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אַריינפיר 


די צייט פון קאַמף קעגן דער אַזױ-גערופענער השכּלה און 
אירע טרעגער איז שוין אױסגעלעבּט געװאָרן. מיר זיינען אַרײן 
אין דער תּקופה, ווען מיר שטרעבן --- אויבּ ניט צו רעהאַבּיליטירן 
די השכּלה-באַװעגונג, איז זי כאָטש צו קענען און דערקענען 
אָפּצוֹשאַצן זי פון היסטאָרישער פּערספּעקטיװע אַלס וויכטיקן עטאַפּ 
אין דער קולטור:אַנטװיקלונג פון די יידישע פאָלקסמאַסן אין זייער 
דראַנג צו ענדערן זייערע לעבּנספאָרמען, אױפצובּויען זײי אױף 
נײע סאַציאַלע און קולטורעלע יסודות. און אױיף דער ינגער 
יידישער ליטעראַטור=געשיכטע איז אויסגעפאַלן די אויפגאַבּע קודם= 
כּל אױיסצופאָרשן און אַרױסבּרענגען אין ליכט פון די ניע פאַר: 
העלטענישן די:יעניקע פאָרשטײיער פון דער השכּלה-עפּאַכע, װעַל? 
כע האָבּן --- אומאָפּהענגיק פון זײער אידעאָלאָגישער בּאַציונג צו 
דער יידישער שפּראַך --- אין דער דאָזיקער שפּראַך געשאַפן, מיט? 
העלפנדיק אויפצובּויען די נייע יידישע ליטעראַטור, 

די השכּלה:ליטעראַטור אין יידיש ציט דערום די לעצטע / 
צייט אַלץ מער און מער צו די אויפמערקזאַמקײט פון דעם לי2 
טעראַטור= און קולטור-היסטאָריקער און אויך פון דעם ערגסטן 
לעזער און לערנער פון דער יידישער ליטעראַטור; אָבּער עד:היום 
האָבּן מיר נאָך ניט אין אַ מאָדערנער אױסגאַבּע אפילו די ווֹיכ2 
טיקסטע ווערק פון די יידישע השכּלה:שריפטשטעלער און עס איז 
שוין די העכסטע צײט צו מאַכן די דאָזיקע װערק צוטריטלעך 
פאַר ברייטערע קרייזן. 

דאַן װאָלט אגב אויך קלאָר געװאָרן, װי ווייט די פאַרמענדע= 
לישע תקופה פון דער יידישער ליטעראַטור איז ענג פאַרבּונדן מיט 
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איר קלאַסישן פּעריאָד, אַז נאָך אין דער פאַרמענדעלישער תּקופה 
איז געשאַפן געװאָרן די יידישע מאָדערנע ליטעראַטורײשפּראַך, איז 
געלייגט געװאָרן איר יסוד, צעאַקערט געװאָרן דער בּאָדן, װאָס 
אוממיטלבּאַר פון אים האָט אפילו אַ מענדעלע געזויגן זיין קינסט? 
לערישן חיות, גענומען זיינע שפּראַך:מיטלען, אידעען און טעמען 

איינער פון די בּאַדײסנדסטע שריפטשטעלער פון יענער 
תּקופה, װאָס מעג פאַרנעמען אַ פּלאַץ לעבּן אַקסענפעלד און 
עטינגער --- די דאָזיקע גרויסע פּיאָניעין פון דער יידישעף לי= 
טעראַטור אין איר השכּלה-פּעריאָד --- איז אברהם גאַטלאָבּער. נאָכ= 
מער --- אין פּאָפולערקײט האָט גאָטלאָבּער בּשעתּו אומגעהייער אַרי: 
בּערגעשטיגן די דערמאַנטע חברים זיינע. ער איו בּכלל געװען ‏ 
אפשר דער פּאָפּולערסטער פאָרשטײער פון דער השכּלה נאָך 
ריב"לן, בּפרט אין װאָלין. זיין שם איז געװען באַגרינדעט ניט 
נאָר אויף זיין טעטיקייט אַלס שריפטשטעלער אין העבּרע;ש און 
אין יידיש, נאָר אויך אויף זיין אַקטיוון קאַמף כאַר די אידעאַלן 
פון דער השכּלה, מיט װאָס עטינגער און אפילו דער אַקטיווערער 
אַקסענפעלד האָבן זיך וייגיקער ארױיסגעװיון. 

אברהם"בּער גאָטלאָבּער איז געװען דורך און דורך רעװאָ 
לוציאָנער און נאָװאַטאָר, פּרײדיגער און אַגיטאַטאָר, איו שטענדיק 
געגאַנגען אין די ערשטע רײען, שטענדיק פאָראויס מיט דער 
השכּלה-פאָן, שטענדיק אין בּאַוועגונג, האָט געבּרענט און געצונדן 
הערצער. מיט רעכט רומט אים צעדערבּוים אָן אין אַ אַרטיקל אין 
?זהמליץ" *): װהַמיסיוֹנַר הראשון להשכּלת העברים" -- דער ערשטער 
מיסיאָנער פאַר דער אויפקלערונג פון די יידן. װי אַ מיסיאָנער 
האָט ער אַרומגעװאַנדערט איבּער אַ האַלבּער וועלט, האָט אומעטום, 
בּיי יעדער געלעגנהײט, פאַרשפּרײט זיינע מיינונגען, בּעל"כּה און 
בּכתב, האָט געואַמלט אַרום זיך תּלמידים, האָט בּאַגײסטערט, גע= 
מונטערט, שטענדיק געוען אין מלחמה?צושטאַנד, -- אין מלחמה 
מיט דער גאַנצער סביבה, אַן אַלטער, אַ שטאַרקער, אַן איינגעפונ* 
דעוועטער וועלט. 


) 1882, ז. 135. 
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גאָטלאָבּער איו אפשר אויך דער טיפּישסטער פאָרשטײער 
פּון דער השכּלה, וועלכער האָט דורכנעמאַכט שיר ניט אַלע אַנט. 
װיקלונגס-פּעריאָדן פון דער יידישער געשיכטע אין 19טן יאָרהו? 
דערט, 

| = דעם מאַטעריאַל פאַר דער טיף אינטערעסאַנטער לעבּנס? 

געשיכטע פון דער דאָזיקער פּערזענלעכקייט האָט א. פרידקין צן= 
נויפגעואַמלט אין דעם בּוך קאברהםיבּער גאָטלאָבּער און זין 
עפּאָכע". אין דעם פאָרגעלײגטן בּאַנד גייען אַרײן די װערק, װאָס 
א. בּ. גאָטלאָבּער האָט געשריבּן אין יידיש און וועלכע דערגאַנצן 
און פאַרפולשטענדיקן די גייסטיקע פיואָנאָמיע זיינע. 

הגם אין זיין ליטעראַרישן שאַפן אין גאַטלאָבּער געװען 
א הונדערטפּראַצענטיקער משכּיל, אוּן יעדעס װערק זײנס, אין 
פּראָזע אָדער פערון, האָט איין בּאַשטימטע טענדענץ -- אַגיטאַציע 
פאַר פּראָגרעס און ציװויליזאַציע", האָט אין אים דאָך געלעבּט 
אויך אַ קינסטלער, און זיינע װערק זיינען ווערטפול ניט נאָר אֵלס 
מאָנומענטן פון אַ פאַרגאַנגענער קולטור*היסטאָרישער תּקופה, נאָר 
אויך פון ריין ליטעראַרישן שטאַנדפֿונקט, 

גאַטלאָבּערס בּאַציונג צו יידיש! פון איין זײיט, וי די בּאַ* 
ציונג פון דאָס רוב משכילים פון יענער צייט: ניס װי צו 
אַ זעלבּסטצװעק, נאָר --- אין בּעסטן פאַל --- װי אַ מיטל צום ציל; 
און דער ציל אין -- איבּערגאַנג צו רוסיש אָדער דייטש, ;אי= 
ראָפּעיזאַציע", צונויפגיסונג מיט דער אַרומיקער קולטור. פאיין 
פאָלק און איין שפּראַך, בּלױז פאַרשײדענע אמונות" -- דאָס איז 
דאָך געווען דער דעוויז פון די משכּילים, און יידיש האָט זיך אין 
זייער נאַיװועֶר קאַנצעפּציע ניט אַרײנגעפאַסט, פאַרקערט -- געווען 
נאָך אַ שטאַרקע מניעה. 

פון דער צווייטער זייט צָבּער איז ער געװען אַ פאָלקס= 
מענטש, אויפגעהאָדעװעט אין אַ סביבה פון װאָלינער חסידים, װאָס 
האָבּן געהאַט אַ פּאָזיטיוע בּאַציונג צו יידיש, װאָס האָבּן די חסי- 
דישע התלהבות און די חסידישע דערהױבּנקײט אַרײנגעגאָסן אין 
דער פֿאָלקסשפּראַך, װאָס האָבּן אַלײן חסידישע מעשיות געשריבּן, 
געדרוקט און פאַרשפּרײט, װאָס האָבּן אַרײנגעגעבּן אין דער ידי 


ווע 


שער שפּראך די װאָלינער זאַפטיקײט, און אַלס רעזולטאט דערפון 
בּיי גאָטלאָבּערן -- דער שטענדיקער דואַליזם פון משכּיל און 
פאָלקסמענטש: די נאַטירלעכע נסיה צו מאַמע:לשון און דאָס קוֹקן 
אַלע וויילע אויף אַהינטער, די צַפטע התנצלותן פאַר שרײַבּן 
ײדיש - - בּיי זיין אָרגאַנישער פאַװאָרצלטקײט אין דער דאָױיקער 
שפּראַך. 


יש 
0 


גאָטלאָבּער האָט נאָך זיך קײן סך װערק אױף ידיש ניט 
איבערגעלאָזט; געשריבּן האָט ער אַ סך, אָבּער זײער פיל פון 
דעם איז צו אונז ניט דערגאַנגען. נאָר דאָס, װאָס מיר בּאַזיצן יא 
פון אים, גיט אונז אויך אַ גענוֹג בּולט בּילד פון די אידעען כון 
זײן צייט, / 

װען איז גאַטלאָבּער געקומען צו ידיש! -- אין זיינע 
כריע יגנטײיאָרן האָט ער שוין געשריבּן ידיש. אין זײינע 
שוכרונות" *) שרייבּט ער: זאַזױי װי איך האָבּ פון קינדהייט אָן גע= 
האַט אַ נייגונג צו שרייבּן שירים, האָבּ איך אינם זשאַרגאָן אויך אָנג= 
הױיבּן שרייבּן שירים". װעגן דעם עלטער, װען ער האָט געשריבן 
די העבּרעישע שירים -- װאָס ס'איז אויסגעפאַלן אין איין צייט מיט 
די יידישע שירים --- שרייבּט ער אין זיינע מעמואַרן **); איך בִּין 
דעמאָלט אַלט געװען פופצן יאָר? 

װאָס פאַר אַ לידער זיינען עס געװען -- איז אומבּאַװאוסט, 
יעדנפאַלס קען מען זיך שטיסן פון דעם, װאָס ער זאָגט װעגן 
זיינע העבּרעיִשע שירים פון יענער צייט ***), אַז קיין גרויסן ווערט 
האַבּן מן:הסתּם אויך די יידישע לידער פון יענעם פּעריאָד ניט 
געהאַט. דאָס זיינען אַלץ געווען ייִנגלשע פּרוּון. 

די ערשטע אַרבּעטן, אויף װעלכע גאָטלאָבּער האָט געקוקט 
װי אויף ערגסטע ליטעראַרישע װערק, געהערן צו דער צײט פון 


*) אין שלום:עליכמס איײדישע פֿאָלקסבּיבּליאָטעק, בּ. 11, ז. 252, 
*') א. פרידקין, ,א. בּ. גאָטלאָבּער און זײן עפּאָכע", ז. 41, 
7 דאָהט, 57 


זיין בּאַקענען זיך מיט די יידישע שריכטן כון מענדל לעפין בּײ 
מאיר רייכן אין בּאַר. צו דער צייט איז ער שוין געװען אַן פויאָ= 
ריקער בּחוֹר, האָט עוין דאַן געהאַט איבּערגעלעבּט אַ גרויסע 
טראַגעדיע---דאָס צעשיידן אים איבּערגװאַלד מיט זיין פרוי, דעף= 
נאָך דאָס חתונה מאַכן אים אַ צװייטן מאָל קעגן זײן װילן -- 
װאָס האָט אים רײף געמאַכט פאַר דער צײט; פון אַ זײדענעט 
יונגנמאַן, װאָס זיצט אוֹיף קעסט און שלינגט חסידישע תּורה, 
ווערט ער אַן אָפּענער אַפּיקורס, װערט אַ משכּיל, אַ קעמפער -- 
און זיינע װערק פון דעם דאָזיקן פּעריאָד אָן שפּיגלען שוין אַפּ 
זיין פּערזענלעכקייט און זיין װעלטבּאַנעס. ע- רײסט איבּער מיט 
דעם בּיזאַהעריקן אָרטאָדאָקסישן לעבּנסשטײגער, עס עפענען זיך 
פאַר אים נייע האָריזאַנטן און פּערספּעקטיוון, ער פאָרמירט זיך אוים 
אין אַ רעװאַלוציאָנער מיט אַן אַגרעסיוון טעמפּעראַמענט, שרײבּט 
העכּרעישע קאַמפס-שירים, שיסט מיט גיכּטיקע פײלן אויף זיינע 
פריערדיקע אידעענחַברים, שטעלט זיך מיט לײב און לעבּן צוױ 
דער הײיליקער מלחמה קעגן די חסידים, װאָס האָבּן זיין לעבּן 
צעבּראַכן, 

דאָס איז געװען די שטורעמדיקסטע עפּאַכע אין זײן 
לעבּן, די עפּאַכע פון אויסטרעטן ניע װעגן און פאַרבּרענען אַלטע 
בּריקן. זיין פּערזענלעך אומגליק, װאָס האָט אים געעפנט די 
אוֹיגן און האָט פון גרונד:אויס געענדערט זיין װײטערדיקן לעבּנס? 
גאַנג, האָט בּיי אים איבּערגעלאָוט אַ וואונד, װאָס האָט זיך קײג= 
מאָל ניט געקענט פאַרהײלן; שוין אין צענדלינגער יאָרן אַרום, 
שרײיבּנדיק זיינע מעמואַרן, װען ער איו שוין געוען אַן אַלטער 
מאַן, שילדערט ער דעם עפּיואָד פון צעשײדן אים מיט זײן פרוי 
און קינד מיט אַזאַ טיפן צער, מיט אַזעלכע שטאַרקע װערטער, 
װי ער װאָלט עס אָט ערשט איבּערגעלעבּט. אָט די דאָיקע טראַ= 
געדיע איז געװען דער פערמענט, װאָס האָט אים שטענדיק גע= 
רייצט צו מעשים, צו אַקטיװױיטעט. און אַלס רעזולטאַט פון יענעם, 
מיט איבּערלעבּענישן אַזױ רײכן פּעריאָד איז געקומען זיין ערשט , 
ליטעראַריש װערק אויף יידיש, "דער דעקטוךן", װאָס ער האָט 
אָנגעשריבן אין 1838, צו 26 יאָר. 
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דאָ מוזן מיר אויפקלערן אַ פּונקט, װאָס איו אַ בּיסל אומ. 
פאַרשטענדלעך. גאָטלאָבּער אַלײן שרײיבּט'): חדי דאָזיקע איבּער" 
זעצונגען (פון מענדל לעפין) האָבּן אויך מיר געגעבּן דעם שטויס 
צו ריידן צום פאָלק אין זיין אייגענער שפּראַך. עון דעמאָלט אָן 
האָבּ איך גענומען פּרוּװון מיינע כּוחות און שריבּן װערק אוֹיף 
דער שפּואַך". מענדל לעפינס כּתבים האָט ער געזען בּיי מאיר 
רייכן אין יאַר 1830, און חדעם דעקטוך" האָט ער געשריבּן, לוט 
זײנע אײגענע ריד אין 1838, קומט אויס אַ מחק אין אַ 7--8 יאָר. 
אָבּער גאָטלאָבּער, װאָס האָט װי ס'איז ידוע, געשריבּן זינע 
זכרונות על:פּי זכּרון, האָט לײכט געקעגט אַ טעות האָבּן, אָדער 
אין דעם יאָר, ווען ער האָט געשריבּן דעם ,דעקטוך", אָדער אין 
דער דאַטע פון זיין איבּערגאַנג צו יידיש, וועלכע פאַלט אס אין 
איין פּעריאָד מיט זיין פאַרבּרענגען בּיי מאיר רייכן, װאָס דעמאָלט 
איז ער אַלט געװען 18 יאָר אַן ערך. און אפשר האָט ער אין 
משך פון די דאָזיקע 7--8 יאָר געשריבן אנדערע יירישע װערק, 
אין פּראָזע אָדער אין פערזן, װאָס זיינען פאַרלאָרן געגאַנגען, 
אַװױ װי די פרוכט פון זיין גאָר פריער יוגנט! װי עס זאָל ניט 
זיין, דאָס ערשטע צו אונז דערגאַנגענע װערק איז פדער דעקטוך" 

ס'איז אפשר ניט קיין צופאַל, װאָס זיין ערשט ליטעראַ: 
ריש װערק אויף ײדיש איז געװען אַ טעאַטערשטיק. צוֹ טעֹאַ= 
טער האָט שוין גאָטלאָבּער לאַנג אַרױסגעװיזן חשק און אינ= 
טערעס, װי ס'איז צו זען פון זיין אַװטאָבּיאָגראַפּיע (ו 23) נאָך 
װען ער איז געװען אַ נײניעריק קינד, האָט אים זיין לערער 
יוסף ווייזנער איבערגעגעבּן דעם אינהאַלט פון לעסינגס שנתן 
דער חכם", דערקלערנדיק אים דערבּײי, װאָס איז אַזױנס טעאַטער 
און אילוסטרירנדיק פאַר אים אַלס בּײשפּיל אײגיקע שטעלן 
מעשה אַקטיאָר. דער דאָזיקער יוסף ווייזנער האָט אַלײן אויך אין 
יאָר 1828, בּעת סיאיז אַרױיס ניקאָלאַי דעם {נס בּאַפּעל צו נעמען 
רעקרוטן פון יידן, אָנגעשריבּן אַ העבּרעיטע פּיעסע מיטן נאָמען 
חקול נוכים", װאָס גאָטלאָבּער זאָגט װעגן איר, אַו װזי האָט נאָך 


*) ,א. ב. גאַטלאָבּער און זײן עָפּאָבע", ז. 176 
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הייגט אויך געקענט זיין אַ מוסטער פאַר העבּרעישע שרײבּער". 
די דאָזיקע שמועסן װעגן טעאַטער האָבּן אויף גאָטלאָבּערן גע= 
מאַכט אַ גרויסן רושם, וועלכער װערט ניט אָפּגעמעקט אפילו אין 
אַ צייט אַרום, װען ער אין שוין א דערװאַקסענער בּחור, און 
שטויסט אים צו פּרוּוון זיינע כּוחות אויף דעם דאָזיקן געבּיט. ער 
שרײיבּט דעמאָלט אָן (צו 19 יאָר) די ערשטע אַריגינעלע פּיעסע 
כּון רעאַלן לעבּן אין העבּרעיִש אונטערן טיטל װאַמנון און תּמר", 
וועלכע איז נאָך געװען רוי און אומצייטיק און װאָס איז בּיי אים 
פאַרבּליבּן אין כּתב:יד. אין יאָר 1830 זעצט ער איער אַ טײל 
פון שילערס פּיעסע חדי רויבּער"? און אין 8 יאָר אָרוֹם -- פאַר 
פאַסט ער /דעם דעקטוך". אויסער חדעם דעקטוך" האָט ער אױיך 
אַנגעשריבּן אַ פּיעסע זדי פאַרקערטע וועלט", װאָס איז צוזאַמען מיט 
נאָך כּתבים פאַרלאָרן געגאַנגען, און אַ פּאָר העבּרעישע פּיעסן אין 
משה?חיים לוצאַטאס סטיל, דערצו נאָך דאַרף מען געדענקען, אַז 
די דראַמאַטישע פאָרם איז בּכלל געװען זייער פּאָפּולער אין דער 
השכּלה=-ליטעראַטור און צװאַמען מיט די פאָרמען פון אַלעגאַ= 
ריע און משל. - אויסגעפּרוװוטע מיטלען פאַר דער משכּילישער 
פּראָפּאַגאַנדע, 

װי האָט אויסגעזען דער אַויגינאַל פון דער פּיעסע -- ווײיסן 
מיר ניט, װוייל מיר האָבּן אים ניט, װײל גאָטלאָבּער האָט אים 
אַליין ניט געדרוקט, װײל דרוקן אין יענער צײט, אפֿילו אַ העבי 
רעישן ספר, איז געװען אַ װײטער טרױם פון דעם גרעסטן רוב 
משכּילים, װער רעדט נאָך אַ יידישן. דאָס זיינען געװען צײיטן 
װען מע האָט געקוקט אױיף שרײבּן ײידיש, װי אױף אַ מלאכה 
בּזויה, װאָס בּלויז אין אַ װאָכעדיקער צײט װערט עס געטאָן, װי 
אַ מין ליצנות, צום צײט-פאַרטרײבּ. און די װאָס האָבּן געהאַט 
דעם מוט צו פאַרעפנטלעכן זײערע ײדישע װערק, האָבּן עס 
געטאָן כּשתּיקה, אין דער פרעמד אָדער אונטער אַ פּסעװדאָנים. 
יענע צייטן פלעגן די יידישע װערק אַרומװאַנדערן אין כּתב=יד, 
אָפּליגן בּיי די מחבּרים צענדלינגער יאָרן, בּיו זײ פלעגן דערזען 
די ליכטיקע שיין; אַװֹי איו געװען בּיי ריב"לן בּיי אַקסע1: 
פעלדן, בּיי עטיג גערן או אַז איז אויך געװען מיט 
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גאָטלאָבּערס חדעקטוך". אומאַנדערנדיק פון האַנט צו האַנט אין 
מאַנוסקריפּט, איז אַ פאַרגרייזטע קאָפּיע אַרײנגעפאַלן צו איינעם, 
װאָס האָט זי אָפּנעדרוקט, פול מיט דרוקפעלערן, ניט אָפּהיטנדיק 
די אייגנטימלעכקייטן פון דרום-יידישן דיאַלעקט, אויסמישנדיק אים 
ערטערווייז מיט עלעמענטן און פאָרמען פון פּױלישן יידיש, און 
אַלס צוגאָבּ --- אונטער אַ פרעמדן נאָמען. גאָטלאָבּער האָט אפילו 
אין אַ צייט אַרום געמאַכט אַ געװאַלד, געדראָט דעם אַרױסגעבּער 
מיט אַ פּראָצעס, האָט זיך אָפּגעזאָגט פון דעם געדרוקטן טעקסט 
און אָנגעבּאָטן פאַרן פאַרלעגער אַן אַנדער טעקסט, אַ שטאַרק 
פאַרבּעסערטן און איבּערגעאַרבּעטן, אָבּער יענעם טעקסט קענען 
מיר ניט און מיר קאָנען כּלויו משפּטן פון דעם אָפּגעדרוקטן 
עקזעמפּלאַר, װאָז מיר בּאַזיצן. 

אין דער דאָזיקער קאָמעדיע װערט געשילדערט די ניט" 
נאַסירלעכקײיט פון אַמאָליקע חתונות, דאָס אומגעלומפּערטע אי 
בּערנעמען זיך מיט יִחוס, װאָס צוליבּ דעם איז רעכט צו 
פאַרקנסן די טאַכטער פאַר אַן אײבּיקן פיוישן און גייסטיקן קאַ5 
ליקע, אַ לא:יוצלח. געשריבן איו די פּיעסע לוט דעם בּאַקאַנטן 
מוסטער : צוויי כּוחות ראַנגלען זיך, ליכט מיט פינסטערניש; די 
ווילדע פּאַנאַטישע רבּנים, די פינסטערע גוטע:יידן, די שווינדלער 
מיט זייערע נאָך פינסטערערע הסידים פון איין זײט; און די אי- 
דעלע משכּילים, די טרעגער פון ליכטיקיט און פון אַלע מידות= 
טובות --- פון דער צװייטער זייט. תּחילת פאַרנעמען דעם אױבּנאָן 
די פוילע און בּייזע כּוֹחוֹת, די רשעים, די אָבּסקוראַנטן, און די 
רעכטפאַרטיקע זיינען אין קלעם; צום סוף אָבּער זיגט דאָס ליכט 
און די פינסטערניש קריגט איר פּסק. 

װי געזאָגט, איז די פּיעסע אַן אָפּשפּיגלונג פון זיינע פּער= 
זענלעכע איבּערלעבּענישן, פון זיין אייגענער פאַמיליענדראַמע, אין 
וועלכער עס זיינען געווען שולדיק די גוטע:יידן מיט די חסידים - - 
און ער רעכנט זיך דעריבּער אָפּ מיט זיי אין דער פּיעסע אויף 
אַן אומבּרחמנותדיקן אופן. די אָנרעגונג צו דער פּיעסע האָט אים 
נאָך, משמעות, געגעבן ריב"ל, בּיי װעמען ער איו אין יאָר 1834 
(תּקצ"ד) געווען אַ שטענדיקער אײַנגײער אין קרעמעניעץ, וואו ער האָט 


זוא 
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דאַמאָלסט געוואוינט, און האָט געהאַט די געלעגנהייט צו בּאַקענען 
זיך אין כּתב-יר מיט זיין זהפקר:וועלט", װאָס ריב"ל האָט פּאַר אים 
פאָרגעלײענט. ריב"לס חהפקר-וועלט" איז ניט געשריבן אין דער 
פּאָרם פון אַ טעאַטער שטיק, ס'איז נאָך בּלױן אַ סקעלעט, אָן אַ 
כּלאַן, אָן אַ צעטיילונג אין סצענעס און אַקטן, אָבּער דער דיאַ: 
לאָג איז דאָרטן אַואַ לעבּעדיקער, די בילדער אַזױ רעליעף אַז 
זי האָבּן אויף גאָטלאָבּערן געמווט איבּערלאָץ אַ שטאַרקן רושם. 
שפּעטער האָט זיין בּאַזוך בּיי עטינגערן אין זאַמאָשץ, בּעת עטינ= 


| גער האָט פאַר אים פאָרגעלעון זיין קסערקעלע", אים געגעבּן דעם 


לעצטן שטויס צו שאַפן די פּיעסע. 


ריב"ל און עטינגער האָבּן געהאַס אַ גרויסע השפּעה אויף 
גאָטלאָבֿערן. אָבּער דער אינערלעכער גײסט, דער קאַמפסײכאַראַק? 
טער, די אײגנאַרטיק געשילדערטע העלדן, דער לעבּעדיקער סטיל 
מאַכן די קאָמעדיע פאַר אַן אָייגינעלן פּראָדוקט פון גאָטלאָבּערט 
שאַפונג, 


און דער עיקר -- די סאַטירע! -- דאָס דאָזיקע אומ- 
בּרחמנותדיקסטע און שאַרפסטע כּליזײן, װאָס האָט שוין געקלוג? 
גען אין מענדלסאַנס צײטן, אין די װערק פון אהרן װאָלפסאָן, 
און שוין בּאַנוצט געװאָרן אין די װערק פון אַ יוסף פּערל, יצחק 
ערטער און ריב"ל.-- די סאַטירע, װאָס איז געווען דער גרוגדשטריך 
פון דער השכּלה:צייט, האָט געפונען איר גלענצנדן אויסדרוק אין 
גאָטלאָבּערן. גאָטלאָנערס פדעקטוך" שטייט נידעריקער פון װסער: 
קעלע" אַלס פּאַרענדיקט סצעניש װערק, אָבּער אַלס סאַטיריש װערק 
איז זי בּאמת אויסגעצייכנט. איינצלנע סצעגעס?פון *דעקטוך" זײ= 
נען אַזױ קאָלאָריטפול, כאַראקטעריזירן אַװי טרעפלעך די פּאַױ: 
שוינען, ווייזן אַרױס דאָס פיינע אויג פון מחבּר, 


נאָך אַ נײס האָט גאָטלאָבּער אויפגעטאן: ער האָט דער 


ערשטער אַריינגעפירט געואַנג אין דער פּיעסע, ער איז געװען 
אַזױ צו זאָגן, דער שעפער פון דער מאָדערנער ײידישער מעלאָ: 
דראַמע, װאָס עס האָט נאַכדעם אַזױי גלענצנד אַנטװיקלט זײן 


זזזא 


תּלמיד אברהם גאָלדפאַדען *). און אויך דאָ האָט זיך אַרױסגעװיזך 
זיין חוש פאַר פאָלקסטימלעכקײט --- צו בּאַלעבּן זיין װערק דורך 
אַ ניגון, אַ מעלאָדיע -- אויף דעם גאַנג פון די אַלטע ידיסצ 
פאָלקסשפּילן: חמכירת יוסף", חחכמת שלמה" א"אַ. 
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מיר האָכּן זיך אפשר אַ ביסל לענגער אָפּגעשטעלט אף 
חדעם דעקטוך", װײל דאָס כאַראַקטעריסטישע פון דער דאָזיקער 
קאָמעדיע איז אויך דאָס כאַראַקטעריסטישע פון אַלע גאַטלאָבּערס 
װערק. גאָטלאַבּער איו אײנער פון די בּאַדײטנדיקסטע יידישע 
סאַטיריקער פון זין צײט -- אובּ ניט דער בּאַדײטנדיקסטער 
(לינעצקי איז שוין געקומען נאָך אִים), די סאַטירע איו בּיי אים 
דער הויפט:נערוו, װאָס בּאַװעגט אַלע זיינע שאַפונגען, סײ אין 
פּראָזע, סיי אין פערזן; דורך איר גיט ער איבּער די אידעען און 
שטימונגען פון זיין צייט. צום בּולטסטן קומט עס צום אויסדרוק 
אין דעם חסייט", װאָס ער האָט אָפּנעדרוקט אין זשיטאָמיר אין 
יאָר 1869, 


') גאָטלאָבער איז אַלײן געװען א מנגן, האָט געשטאַמט פון גרויסע 
הזנים, וועלכע זײנען בּטבט שטיקלעך ארטיסטן, האָט געהאַט אַ פײנע שטימע 
און אַ בּצגאבּונג טלין צו מאַכן מעלאָדיעס; דערצו איז ער געװען א פערזני 
שרײבּער, אַ קופּלעטנמאַכער, פלעגט ער דאָס רוב פון זײנע לידער 
אַלײן זיננען, און בּײ זײן רירעװדיקײט און נטיה צום װיץ, צום חק 
מאַכן, בּכלל צום פּאַראָדירן, מיט זײן חסירישן טעמפּעראַמענט, האָט ער 
געמוזט זײן אן אַקטיאָר -- און די דאָזיקע אלע מעלות האָט ער איבּערגעגעבּן 
זיין תּלמיד גאָלדפאדענען, בײ נאָטלאָבערן אין שטובּ פלעגן זײן געזאנג-אָװֹנטן, 
אויף װעלכע גאָלדפאַדען פלענט בּיזיין, גאָטלאָבּערס לידלעך פלעגט גאָלדפּאַדען 
נאָכזינגען אויף די הפסקות אין זשיטאָמירער ראַבּינערשול, און גאָטלאַבּער איז 
אויך געװען זן װעגװײזער בי זײנע ערשטע טריט צום ידישן טעאַטער, -- 
בּײ זײַנע ערשטע ידישע פּיעסן, און מיט רעכט מעג מען זאָגן, אז אויב 
גאָלדפאדען איז געװען דער גרינדער פון יידישן טעאַטער, איז גאָטלאָבּער געֶװוען 
זיין פנדק. 


שוא 
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דער חסיים" איז אַן אַלעגאָריע, געבּױיט אױיף דעם יסוד 
פון די אַלטע קלאַסישע פאַבּלען און משלים בּיי פאַרשײידענע 
פעלקער, און אוֹיך בּיי יידן, װעגן די מעלות און חסרונות פון 
חיות, זייער פּיקְחות און טיפּשות, זײיער גוטסקייט און רישעות, 
יעדע איינציקע מיט אירע אײגנשאַפטן און כאַראַקטער -- און 
אַלע צוזאַמען סימבּאָליזירן די יידישע װפּני, די כּלייקורש, די 
קהלסלייט, די גוטעײײדן, די אײזערנע הערצער, די קמצנים 
אאַז"זו, װעלכע ער לאַכּט אויס מיט בּיטערן שפּאָט. 

הגם לאַנג, צעצויגן, רעזאָנירנדיק, אָבּער לעבּנסקלוג, וי* 
ציק, שאַרף, אַפּאָריסטיש, פול מיט פיינע געדאַנקען װעגן מענטשן 
און זייערע פירונגען. געשריבּן אין דאָס װערק אין פערן, אין 
אַ פרײען ריטם, גיכער אָן אַ ריטם, -- אַן אַלטפרענקישע און 
אַלט;יידישע פאָלקסטימלעכע פאָרם, 


ערטערווייז ווייזט זיך אויך אַרױס אַ פינער און טיפער 
הומאָר, װי אַ שטייגער, דער מאָנאָלאָג פון דער קאַץ און דעם 
אײזל, דער מאָנאָלאָג פון דעם אַף װעגן דעם אָקְס א"אַ. אין 
מאַנכע שטעלן, למשל, װעגן דעם אָקס און דעם װאָלף, איז די 
סאַטירע אויף די דיינים און רַבֹּנִים מַמֶשׁ אַ פאַרניכטנדיקע. 

. דער מיין פון דער סאַטידע איו אויפצודעקן די גאַנצע גע 
מיינקייט און עװװת פון די אַלע פּאַראַזיטן, װאָס לעבּן אויפן 
חשבּון פון דער בּידנער מאַסע און טרעטן זי נאָך מיט די פיס: 


װאָס שטופּט איר איך, פּאַרכעס, אין דער היץ, 
אַז איר האָט ניט קיין שכל, קיין װיץ! 

חזירים, אייזל, פערד, בּערן, 

װאָס װילט איה אלע קהלסילייט װערן! 

װי קומט עס אייך, אן איר קענט אַלע מכּותן 
אין װאַלד אריין, איר לײדאַקעס! -- 

װאָס העלפט די אסיפה, װאָס איו זי גאָר װערט, 
צז זי בּצַשטײט פון אָקסן אין פערד!. 


אַ גרויסן פּלאַץ פאַרנעמט אין גאָטלאָבּערס װערק -- דער 
הױיפּט אין חדעקטוך", אין חסיים" און חגלגול", --- חניבּול:פּה". דאָס 


/א 


גאָטלאָבּערם געזאַמלטע װערק /1) 


איז אויך אַ כאַראַקטעריסטישער שטריך פון די אַמאָליקע משכּילים, 
(װי פון דער פאָלקסליטעראַטור בּכלל). מיר געפינען דערפון אַ היפּש 
גיסל אויך בּיי עטינגערן און בּיי אַקטנפעלדן, נאָר בּיי גאָטלאָבּערן 
מער וי בּיי אַלעמען. גאָטלאָבּער, איז, וי געזאָגט, געווען אַ מענטש 
פון שטאַרקן טעמפּעראַמענט, אַ שזיק פייער, און כּדי צו קעמפן 
מיט די חסירים, האָט ער זיך געלאָון אויף אַלץ. מיט דעם חסידישן 
עולמשן ניבּול-פה האָט ער זי גופא געדעקט. דער קסיים" אין אָנ= 
געפּיקעװעט מיט דעם. און דאָס דאָױקע ניבּוליפּה, הגם גראָבּלעך און 
וואולגאַר, גיט עס דאָך צו דעם װערק אַ קאַלאָריט און אַ פאַרבּיקײט, 
אמת -- אַ בּיסל אַ צו מגושמדיקע. אפשר זײנען אין דרוק אומי 
דערלאָזלעך די אַלע אויסדרוק:, װאָס האָבּן אַ בּוֹלטן הינטערמיין 
און אַמאָל אויך אַ גאַנץ אָפענעם טריװיאַלן פּשט; דאָס װערק אָכּער 
װאָלט אָן דעט פאַרלאָרן זיין שארפקייט און כאַראַקטעריסטישקײט *), 

בּכלל, הגם גאָטלאָבּער האָט זייער װײניק משלים געשריבּן, 
סך*הכּל עטלעכע, נאָר דאָס בּיסל, װאָס איו דאָ, פאַלט בּשוםאופן 
ניט אַראָפּ אַפילו פון אַזאַ טאַלענטירטן משלים=שרייבּער, װי עטיב: 
גער איז געוען. 


35 


אומקערנדיק זיך צו דעם הױיפּט-עלעמענט פון גאָטלאָבּערס 
שאַפן, צו זיין סאַטירע, האָבּן מיר צו פאַרצייכענען נאָך אַ אינטע: 
רעסאַנט װערק, הגם ניט אינגאַנצן קיין אָריגינעלס, חדעם גלגול", 

די טעמע און די אירעע פון ,גלגול" האָט ער גענומען פון 
יצחק ערטערס חגלגול הנפש", האָט אויך אויסגענוצט אײזיק:מאיר 
דיקס איבּערזעצונג פון ערטערס חגלגול"; אָבּער גאָטלאָכּער האָט עס 
אַזױ אָריגינעל בּאַאַרבּעט, אַזױ פאַריִדרישט, אַרײנגעלײגט אין דעם אַװי 
פיל סאַטירע פון זיין שאַרפער פּען, אַז דאָסז װערק האָט בּאַקומען 
אַ בּיו גאָר בּאַזונדער פּנים. דאָס גאַנצע װערק איו איינגעטונקט 

*) אייניקע שטעלן, װאו די אומדערלאָזלעכקײט גײט אריבּער יעטװידע 
גרענעץ, האָבּן מיר אױסגעשטראָכן און געשטעלט אוֹיף דעס אָיט פֿינטעלעך, 


וא 


אין סאַרקאַזם, אין בּיטערער גאַל און עטעמט מיט טיפן האַס צו 
דעם צעפוילטן און אָפּגעלעבּטן אין יירישן לעגן. 
= אין דעם דאָזיקן װערק װײיזט זיך װידער אַרויס אין זײין 

גאַנצער קראַפט דער שטורמער, דער רעװאָלטירער און צוימעני 
בּדעכער; די קינסטלערישע זט אין דאָ אַ לפל, אַ בּייזאַך, דער 
עיקר איז -- די פּראָפּאַגאַנדע, דאָס שמייסן מיט בּייטשן די אַלע 
פּלאָגן און אָנשיקענישן פון דער דעמאָלטיקער ידישעה עדה. 
דערצו האָט אים מיטגעהאָלצן דאָס קאָנען אויסגעצייכנט דעם גאַנצן 
רעקוויזיט, מיט װעלכן עס האָט זיך געצירט דער פאַרצייטיקער 
לעבּנסשטײיגער: דעם גוטן:יידן, דעם חסיד, דעם חסידישן זינגער, דעם 
חזן, דאָס הַזָנוֹת בּכלל, דעם אַמאָליקן דאָקטאָר, דעם פּאָדריאַטשיק 
מיטן גלאָק, דעם מלווה וכּדוֹמה. װאָס שייך דער שפּראַך און דעם 
סטיל, זײינען זי אַזוי צייטיק, פול און פּיקחותדיק, אַזױי שאַוף 
געווירצט, אַז ס'מאָג דינען פאַר אַ כוסטער. 

ווען גאָטלאָבּער האָט אָנגעשריבּן דעם אגלגול", איז אומבּאַ- 
וואוסט; געדרוקט האָט ער אים אין יאָר 1871 אין חקול-מבשר", 
און אין יאָר 1896, אַ פּאָר יאָר פאַר זיין טויט, איז ער אַרױס אין אַ 
בּאַזוגדער אויסגאַבּע, סטיליסטיש שטאַרק געענדערט און איבּערגעאַר= 
בּעט, און פון דער דאָזיקער סעפּאַראַטער אױסגאַבּע דרוקן מיר 
עס איבּער, | 

אגב איז אינטערעסאַנט צו בּאַמערקן, אַז אויף דער עלטער 
אין גאַטלאָּער, װי סיאין בּאַקאַנט, געװאָרן רעליגיעז און 
האָט חרטה געקראָגן אױף אַ סך זאַכן, װאָס ער האָט אין דער 
יוגנט בּאַקעמפט, אױך זײין בּאַציונג צו די חסידים האָט אָנגע= 
װאָרן איר אַמאָליקע שאַרפקײט, און דעריגער, קאָן זיין, האָט ער 
געענדערט אייניקע שטעלן אין חגלגול", װאו עס װערט אָנגע. 
גריפן דער בּעלישם; די דאָזיקע שטעלן פאַרגלעט ער אויף: ;אי" 
נעם פון די ערשטע עלטסטץ גוטע=ידן"; אָנשטאָט: אשבהי 
הבּעש"ט" --- חגוטע יידישע טייטש-ספרים", וכדומה, 
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בי 5 
צ 

גאָר פון אַן אַנדער מין איז גאָטלאָכּערס דריט זעלבּשטע:נ- 
דיק װערק +דאָס ליד טונם קוגל", װאָס איז אַרױס אין יאָר 1863 
אין אָדעס. ראָס האָט װינציק צוֹ טאָן מיט יפּראָגרעס און ציווי* 
ליזאַציע"; ס'איז אַ פּרוּוו צו שילדערן דעם לעבּנסגאַנג פון אַ יידן 
פון זיין געבּוירן בּיז זיין טיט לױט דעם מוסטער פון שילערס 
וגלאָקע". | | 

פּונקט אַזױ װי אַרום דעס קריסטלעכן קלויסטעריגלאָק גײט 
דורך דאָס גאַנצע לעבּן פון דעם קריסט. דער גלאָק איו דער 
אָנזאָגער פון זיינע יוםײטובים און זיינע טרויער=טעג -- אַזױ גייט 
אויך דורך דאָס לעבּן פונם ײדן אַרום דעם קוגל. גאָטלאָבּער איז 
זײער נאָענט צו שילערס טעקסט, ער טוט עס אָבּער אָן אין 
אַידישן לֹבוֹש. אין אַ ײידישן אַרט דענקען, אין אַ יידישער 
לעבּנספילאָסאָפיע. 

ניט דאָ איז דער אָרט זיך אָפּצושטעלן אויך דעם גואֵלי 
דיקער בּאַטייטונג, װאָס די דייטשע ליטעראַטור האָט געהאַט אויף 
די משכּילים, בּפרט שילער האָט צוגעצויגן די הערצער פון די 
השכּלה-שרײיבּער און ס'זיינען דאָ אַ סך איבּערזעצונגען פון שילער 
אין דער העבּרעישער ליטעראַטור, אויף ײדיש זײנען פאַרהאַן 
בּלױז געצײילטע פּרוּװון, און צו זיי געהערט גאָטלאָכּערס פזיצט 
דאָס ייַנגל" (אין זדעקטוך") פון שילערס ?דער יונגלינג אַם בּאַכע" 
און *דאָס ליד פונם קוגל". 

װען מע פאַרגלײכט דעם קקוגל" מיט עטינגערס װזאָס ‏ 
ליכ ט", װאָס איז אויך געשריבּן לוט ?דער גלאָקע", בּאַמערקט מען 
געוויסע השפּעות פון חדעם ליכט" אויף דעם פקוגל", דערהיפּט 
בּנוגע דער אויפפאַסונג, דער פאַרייִדישונג, דער אידעע. די זאַך 
קען אפשר פאַדרענטפערט װערן דערמיט, װאָס בּעת גאָטלאָבּער 
האָט בּאַזוכט עטינגערן, האָט עטינגער פאַר אים פאָרגעלײענט 
זיינע װערק אין פּואָזע און פערזן, צװישן וועלכע ס'איו איך 
געווען ידאָס ליכט", און זייענדיק אונטערן רושם פון דער פּאָעמע, 
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האָט גאָטלאָבּער גענומען די זעלבּע טעמע פאַר דעם חקוגל" 
יעדנפאַלס זיינען עס צװײי גאַנץ זעלבּשטענדיקע זאַכן; בּיידע 
האָבּן גענומען די טעמע בּלויז אַלס קאַנװע צו מאָלן דעם יידישן 
שטייגער, אָבּער בּיידע --- אויף לחלוטין פאַרשײדענע אופנים, 

אינטערעסאַנט איז, אַז זדער סיים", חדער דעקטוך", "דער 
קוגל" האָבּן דערלעבּט צו עטלעכע אױפלאַגעס. כּמעט האַרט בּיז 
דער ערשטער רוסישער רעװאָלוציע אין 1905 יאָר האָט מען נאָך 
זײ געזען אין פאַרקוֹיף. דער /גלגול", וי שון געזאָגט, איז 
שטאַרק בּאַאַרבּעט ג;װאָרן; צי גאָטלאָבּער האָט עס אַלײן בֹּאַי 
אַרבּעט --- איז ניט בּאַוװואוסט, װייל ס'איז אַרױסגעגאַנגען האַרט 
פאַר זיין טויט, װען ער איז שוין געווען אַבּסאָלוט בּלינד. נאָר 
אפשר האָט ער אים בּאַאַרבּעט מיט אַ צייט פריער, 

די ווייטערדיקע אויפלאַגעס פון חסיים" (װאַרשע, 1903), זי 
נען שוין אַרױס נאָך זיין טוט און שיידן זיך בּלויז אין קלייניקייטן 
אונטער פון דער ערשטער אױיפלאַגע. איז ווייטער די פראַגע: װער 
האָט דאָ פאַרריכט! 

דעם שקוגל" האָט ער געפירט מיט זיך אין זעלבּן יאָר פוֹן 
זיין ערשיינען צװישן אַנדערע װערק אױיף זיין רייוע איבּער ני? 
רוסלאַנד, װאָס ער האָט געמאַכט צוליבּ זײן קראַנקהײט, און 
דאָרטן עס אַלײן פאַרשפּרײט צװישן די גב רים, װי ער פלעגט 
טאָן מיט אַלע זיינע ספרים *), 


8 2 אל 
לידער האָט גאָטלאָבּער --- לויט זײינע אייגענע רײד -- גע= 
שריבּן זייער פיל, דערגאַנגען צו אונז זיינען אָבּער זייער װײניק, 
קוים איבּער אַ צענדלינג. די גרעסטע פּאָפּולאַריטעט האָט ער גע" 
קראָגן צוליבּ זײנע לידער. װי זײנע בּנידור גיבּן איבּער, איז 
ניט געווען קיין איין יידיש הויז, װאו מהאָט זײנע לידער ניט 


*) זע װעגן דעם זײַנע רײזעיכּאַשרײבּונגען ,מסע ברוסיא החדשה" 
(,המגיד", תּרכ"ד, ז, 259), 
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געזונגען, ער איז געווען דער מיכל גאָרדאָן פון אוקראַינע. צענד* 
לינגער יאָרן נאָכאַנאַנד זיינען זיינע לידער אומגעגאַנגען איבּער 
װאָלינער שטעט און שטעטלעך. װעגן אײניקע זײינע לידער, װאָס 
זיינען געווען זייער פּאָפּולער, װי אדער בּידנע ישראליק", װקין 


און הבל" און פיל אַנד. דערציילס אויך זיין יוגנטײפרײגד א. צע*. 


דערבּוים, און גאָטלאָבּערס לידער האָבּן ווירקלעך די מעלה, װאָס 
הגם קינסטלעריש זײַנען זי הינטערשטעליק, דאָס רוב מִשכּילִיש= 
מוסר-השכּלויק, פאַרמאָגן זי אָבּער דעם עלעמענט, װאָס 
מאַכט זײ נאָענט יעון מאַסן=מענטשן; דאָס אין דער פאָלקס- 
טאָן, די פּשוטקײט, דער לײכטער גראַם. װעגן גאָטלאָבּערן 
קאָן מען רויק זאָגן, אַז אין אים האָבּן זיך געראַנגלט צוויי נשמוֹת: 
פון אַ משכּיל און פון אַ קינסטלער, און ניט זעלטן האָט די ער= 
שטע אומגעבּראַכט די צווייטע. 

פאַרקערט מון אָנּער געזאָגט װערן װעגן אַ טײל פון ויינע 
לידער, אַז אָפּטמאָל האָט אים אויך די מווע געדינט, 

צוויי לידער מוזן אױיסגעטײילט װערן בּאַזונדער צוליבּ זייער 
סאַטירע און קינסטלערישער פּאַראָויע. דאָס ערשטע איז !וי 
אַסיפה". דאָס איז אַ ועלטענע סאַטירע איף דעם אינסטיטוט, 


װאָס הײיסט אַסיפה, אויף די רעדלפירער, די בּעליידעות פון דע 


אסיפה, אויף די תּמינים די אָרעמעלײט, די שטענדיקע שטומע 
שעפעלעך, די בּאָנטשע שוייגס, װאָס האָבּן הנאה כאָטש דערפון, 
װאָס זי גײיען צו די. נבירים איבּער לי הישעבר. = 

דאָס צווייטע--/איש חסיד"--איז אַ פּאַראָדיע אויף די מוצאיישבּח 
דיקע זמירות. צו פּאַראָדיעס האָט ער כּכלל אַרױסגעװיזן אַ פעיקייט. 
דאָס איז בּיי אים די רעכטע האַנט פון דער סאַטירע, אָבּער די 
דערמאָנטע פּאַראָדיע איו אַ שעדעװער אין דער דאַמאָלסטיקער 
יידישער ליטעראַטור. ס'אין נאָך מער אַ דערגרײיכונג פאַר גאָט= 
לאָבּערן, װאָס איו בּיז איצט געוויינט געווען צו שרייבּן אין פרייען 
ריטם. דאָ איז שוין דער ריטם געשלאָסן, דער פערן געמאָסטן --- 
אַ מאָדערנע פאָרם, 

מ'דאַרף אויך ניט פאַרוען דעם קולטור-היסטאָרישן װערט 
פון מאַנכע זיינע לידער. למשל, דאָס ליד פגזירת דײטש", װאָס 


אא 


יו פּאַרפאַסט געװאָרן בּעת עס איז אַרױס די גחירה, אַז ידן 
מוזן אָנטאָן אײראָפּליט 5 קליידער, און שילדערט מיט לעבּעדיקץ 
בּילדער דעם אַמאָליקן יידישן גאַנג, לעבּט פאַר אונז אויף אן 


- עפּיזאָד אין דער יידישער פאַרגאַנגענהײט. אָדער דאָס ליר חגיײט 


אין שול אַריין?, װאָס ער האָט געשריבּן בּעת די פּאַגראָמען אין 
די אַכציקער יאָרן, װען עס איז אָנגעשטאַנען די אַנטטױשונג אין 
די רוסישע שָׂרים און צואַמען מיט דעם אין געקומען דער 
בּאַנקראָט פון דעם משכּיליום אַלס אידעע; אוֹיך דער אויפּקום פין 
דער חיבת-ציון?בּאַועגונג בּרענגט גגָטלאָבּער צום אויסורוק אין 
דעט ליר /די מאַמע מיס די קינדער" 


8 יט 


יי 


די אַלע לידער האָבּן מיר אויפגעזאַמלט פון פּאַרשײדענע 
צייטשריפּטן, ואו זי זיינען גשעתו געווען געדרוקט, אויטער די 
לירער, װאָס זײנען געװען געדרוקט אין דעם בּוקאַרעשטער 
,היועץ", ווייל מיר האָבּן זי ניט געקענט קריגן. אויך ווייסן מיר 
ניט, פון װאַנען זייגען גענומען די לידער װאַ זיפץ" און װאַ קלאָג', 
װאָס זיינען אָפּנעדרוק: אין בּאַסינס אַנטאָלאָגיע, 

בַּיים אויפשטעלן גאָטלאָבּערס ידישע װערק האָבּן מיר 
אויסער דער מאָדערניירונג פון דער אָרטאָגראַפּיע אַלץ איבּער= 
געלאָזן אין זיין אורגעשטאַלט, 


6 8 

ביר זיינען אין אונזער קורצן איבּערבּליק ניט אויסן געווען 

צו געבּן אַ גרינדלעכן אַנאַליו פון גאָטלאָבּערס שאַפן אין יידישי 
דאָס װעט שוין זיין די אוי:גאַבּע פון דער יידישער ליטעראַטור* 
געשיכטע און קריטיק. פאַר אונז איו געווען דער תױיפּטצװעץ - 
צונויפצוזאַמלען די יידישע ליטעראַרישע ירושה פון א. בּ. גאָט? 
לאָבּער און ווייזן, װאָס די יידישע ליטעראַטור האָט צו פאַרדאַני 
קען דעם דאָזיקן העראָישן קעמפער און שעפער פון דער השכּלה, 


4 


בי א א ויא 
א יט 


אויף װאָס פאַר אַ הויכער מדרגה ער האָט געבּראַכט די יירישע 
ליטעראַטור*שפּראַך. אָבּער איינס װילן מיר דאָ אונטערשלרײכן; 
דעם שורש פון מענדעלע מוכר=ספרימס שאַפן דאַרף מען זוכן 
ניט אַזױ אין די װערק פון איזיק?מאיר דיק (װי ש. ניגער װיל 
האָבּן), נאָר אין די װערק פון די װאָלינער, װי אַן אַקסענפעלד, 
אַ ריב"ל אוּן קודם?כּל --- פון א. בּ. גאָטלאָבּער, וועלכער איז לי= 
טעראַײיש געשטאַנען אַ סך העכער פון דעם פאַרטייטשמערישטן 
אייזיק:מאיר דיק. בּאַזונדערס דאַרף מען דערבּיי נעמען אין אַכט, 
אַז מענדעלע איז געווען גאָטלאָבּערס אַ תּלמיד, אַ בּ-בּית, האָט 
געהאַט די מעגלעכקייט צו לייענען גאָטלאָבּערס יידישע װערק אין 
כּתבייד און בּאַאיינפלוסט װערן פון זיי, וי זיין צװיטער תּלמּיד 
גאָלדפאַדען. אויף אַזאַ אופן האָט גאָטלאָבּער ניט נאָר דירעקט, 
נאָר אויך אומדירעקט אָפּגעשפּילט אַ היסטאָרישע ראָלע אין דער 
אַנטװיקלונג פון דער יידישער ליטעראַטור און פאַרדינט אַ בּכּבודיקן 
אָרט צװישן אירע גרינדער. 


די אַרױסגעבּער. 


|ואא 


5 


אי שיט יי ר 
ישר יאאלי' הא; 


- די גזָרה דייטשן 


בּיי אונז איז געװאָרן פאַרװיסט די װעלט, 
מע דערקענט שוין ניט, װער ס'האָט געלט 


און װער בּילדונג, ער פאַרשטאַנד 


און וװער סיאיז פון געמיינעם שטאַנד, 


בּיז אַהער האָבּן מיר געהאַט סימנים: 

נגידים זענען געגאַנגען װי מחותָּנים, 

אַלע גרויסע לייט כּסדר 

שבּת און װאָכן אין זיידענע קלײידער. 


דער רב האָט געהאַט אַ בּאַזונדערן הילוך, 
פון אױיבּן בּיז אַראָפּ ווייס װי אַ מילעך, 
מיט אַ לאַנגן שטעקן, לענגער װי ער, 
און איז געקראָכן װי אַ בּער. 


8 חִסידל איז געגאַנגען דאָס פּנים פאַרכמאַרעט, 


אין איין אַלט ספּאָדיקל אָפּגעבּאַרעט, 


דאָס האַרץ אינדרויסן, דען טלית:קטן איבּער די קני, 
דאָס לולקעלע אין מויל--און קריעה:בּליה. 


אַ פּאָדראַטשיק האָט שוין צום האַלז אַ טיכל גענוצט, 
האָט די שטיוול (אַמאָל אי דאָס בּערדל) געפּוצט. 
די קאַפּאָטע איז געװעזן עוין ניט אַזױ בּרייט, 

און אונטערם גאַרטל מאָדנע גענייט. 


אַ בַּעל:בֵּית אִיז געגאַנגען אין אַ קאַפּטן מיט אַ ספּאָדיק, 
אין אַ קײילעכיק מיצל איז גענאַנגען אַ מאָדיק, 


אַ ליטוואַק אין אַ חַציּשבּת מיט שפּיצלעך, 
פּאַלישוקעס אין פוקסענע לאַפּנמיצלעך. 


רופאים, מיט בּיי-האָר, לאַנג װי צעפּ, 

פרומע יידן האָבּן געגאָלטע קעפּ, 

שטשאָגאָליעס האָבּן די פַּאות מיט בּיר געצװאָגן, 
געלערטע האָבּן זיך דייטש געטראָגן, 


צינד זעוען געװאָרן אָלע איין קלאַס, 
מע דערקענט שוין ניט קײן מענטש אין דער גאַס+ 


א א א גאט 
, 1 . : 


1 


דאָס גרעבּערליד, 


מיר איז קיין מאָנאַרכע גלייף / 
מיט אַלע זיינע קרוינען; 

אַלע מענטשן, אָרעם און רײך, 
מוֹזן בּיי מיר וואוינען. 


דעם דָלות מוזן די אָרעמעלײט, 
די רייכע --- זײער עשירות 
פאַרלאָזן, ווען עס קומט די צײיט 
-צו וואוינען אין מיינע דירות, 


איר, רייכע לײט, פון גרויסן שטאַנד, 
טראַכט פאַר איער נשָ-ה ! 

הײינט ליגט איר אוֹיף טייער בּעטגעװאַנס, 
מאָרגן --- אין דער אַדָמה. 


היינט זענט איר נאָך בּיים גאַנצן כּוח, 
הוליעט און טרײיבּט קאַטאָװעס, 

מאָרגן שרייט מען שוין גאַנץ הויך: 
חצְדָקֹה תּציל מִמְוָת", 


היינט גייט איר אום, טאַנצט און שפּילט 
געוונט אויף איטלעכעס אֲבָר; 

מאָרגן ליגט איר שוין פאַרקילט 

דאָ אין קאַלטן קִבָר, 


היינט זיצסטו פריש און פריי אין שטובּ, 
דו װײסט ניט פון קיין צָרה; 

מאָרגן ליגסטו שוין אין גרובּ--- 

דו שטאָלצער גרויסער שְׁרָרֶה! 


איר, מענטשן, יאָגט און לויפט נאָך געלט. 
איר װאָלט נאָר גאָלד געוואויגן; 

זעט דאָ אויף דעם שטיקל פעלד 

אַ שפּיגל פאַר די אויגן 


אַזױ זענען געלאָפן טאָג און נאַכט -- 
איבּער בּערג און שטיינער 

די, װאָס ליגן דאָ פאַרשמאַכט 

און רוען אויס די בּיינער, 


זעט דען קאָפּ, צעקראָכן און פויל, 
דאָרט איז אַ מוח געליגן, 

אַז ער האָט אויפגעמאַכט דאָס מויל, 
האָבּן אַלע געשוויגן, 


יענץ בּיינדל איז אַ װײבּל געועזן, 
שוין װי ענגל זענען; 

אובּ ס'איז אַמאָל געװועזן שיין, 
ווער װעט עס צינד דערקענען. 


דאָס גרויסקייט װערט דאַ גאָר פאַרשפּאָרט;. 
װײל גלייך זענען דאָ אַלע; 

דַלות און עשירות ליגן געפּאָרט, 

אַזזי װי חת=כּלה, 


און דער קבר, װאָס איך גראָבּ, 
װועט זיין אַן עושרס דירה; 

זיין גאַנץ עַשירות, זיין גאַנץ האָב, 
איז ניט פאַר ם טוט קיין שמירה, 


די יורשים פרייען זיך אויף זיין טױט, 
דאָס געלט איז זײ געבּליבּן ; 

מיט וויפל מי, מיט וויפל נויט 

האָט ער עס צונויפגעקליבּן. 


עס איז אים אַלץ געװועזן גלייך, 
ערלעכקייט און רַמָאוֹת, 

ער האָט אויפגעטאָן, צו װערן רייך, 
אַלערלײי הַמצָאוֹת. 


װאָס קומט אים צינד דערפון אַרױס, 
האָט ער דען הַנָאה ! 

מיט ליוונט קליידט מען צינד אויס, 
װאָס קאָסט גאָר זיין הוצאה !--- 


פון אַלע דירות מיטן טײיערן מעבּל, 
בּלײבּט אים נאָר דאָס חדר. 

און נגידישע תּ כריכים פון אַ װעבל 
פון אַלע טייערע קלײדער !-- 


עד קומט ניט אין דער קאָטש צו פאָרן 
זי בּלייבּט דעם זון ירושה. 

מיט װאָס האָט ער פאַרבּדאַכט די יאָרן, 
כ'לעבּן, אַ גרויס בּושה, 


טאָג און נאַכט געלאַכט, געשפּעט, 
געטרונקען און געגעסן. 

געשלאָכּן אין אַ טײער בּעט, 

דען אָרעמאַן פאַרגעסן. 


אַ האַרץ האָט ער געהאַט פון שטײן, 
און האָט קיינעם ניט געגעבּן; 

ער האָט געמיינט, אַז ער אַלײן 
װעט שוין אײיבּיק לעבּן 


צינד האָט ער מיט אַלע גלייך 

אַ קבר גאָר אַ קליינעם { 

ער ליגט. - און איז שוין מער ניט רייך, 
מיט אָרעמעלײט אינאיינעם, 


קוקט אַייךְ אום, איר ליבּע לײט, 

אַזױי לאַנג איר האָט צײט צו זען*); 
בּאַטראַכט אייך, ווייל איר האָט נאָך צייט, 
וואוהין איר דאַרפט צו גײין, 


איידער איר קומט אין מיינע גיטער, 
האָט איר צו קלערן. ‏ / 

אַז וואויל איז דעם, װאָס איז אַ גיטער **), 
דער װעט ניט פאַרפאַלן װערן. 


דער קבר איז נאָר פאַר דעם אַ שטראָף, 
נאָר דער האָט ניט צו האָפן, 

ער סיאיז אַ פאַרבּלאָנדזעט שאָף 

פונם פּאַסטעכס האַנט אַנכלאָפן 


ווער ס'האָט זיך פריער בּאַטראַכט, 
דער האָט גאָרנישט צו זאָרגן. 

נאָך דער שרעקלעך=פינסטערער נאַכט, 
קומט אַ ליכטיקער מאָרגן, 


דער טויט איו גאָר דאָס גרעסטע גליק, 
װאָס גאָט האָט דעם מענטשן געגעבּן; 
דער קבר נאָר אַ שמאָלע בּריק, 

- צון אַ בּעסערן לעכּן 


זעט נאָר אױיבּן דאָס גרויסע געצעלט, 
וואו עס שימערן די שטערן; 

דאַרט הייבּט זיך אָן אַ וועלט, 

װאָס װעט קײנמאָל ניט אויפהערן. 


צװישן בּיידע װעלטן שטיץ 
שיפלעך --- מע רופט זי קברים, 


== זען. 
= גוטער. 


דער שיפער --- דער בִּין איך אַלײן, 
איך פיר איבּער רייך און אָרעם, 


מיינע פּאַרשױנען גאָר אָן צאָל 
זע איך דאָרט שוין שטיפן, 
אין אֵיין שיפל װעל איך אַמאָל 
מיך אויך אַריבּערשיפן. 


צינד רוף איך מיינע ליט: 

חפאָרט נאָר, פאָרט בּשלום!" . 

אַמאָל װעט אָבּער קומען אַ צייט, 

אַז זי װעלן מיר אַלע געבּן חשלום". 
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דער אָרעמער עושר, 


(אויס דעם רוסישן נאָך קרילאָו). 


יניצט עס עפּעס, לאָמיר זיך ניט נאַרן, 
צו זיין אַ נגיד און תּמיד צו דאַרן, 
נאָר דאָס געלט צונויפצושאַרן? 


און צו װאָס! שטאַרבּן און לאָזן געלט, 

אַבּי זיך אָנצומוטשען אויף דער װעלט, 

און נאָך דעם טויט נאָך פון לייטן 

די גרויסע חרפּות און בּושות צו האָבּן, 

מע זאָל אויפעם קבר מיט די פינגער טײטן: 
װאָט דאָ ליגט דער הונט בּאַגראָבּן!" -- 
ניין, װען גאָט זאָל מיר בּאַשערן עשירות, 
װאָלט איך ניט געזשאַלעװעט געלט אַ סך, 
און װאַלט געוואוינט אין טײערע דירות,. 
אוּן װאָלט געװיזן, אַז איך בּין רייך, 

איך װאָלט מיר תָּמִיד סעודות-פּורים געמאַכט, 
און װאָלט געלעבּט און װאָלט געלאַכט. 

איך װאָלט טאַקע, פאַרװאָס ניט, כילעבּן, 

אי אָרימעלײט אויך געגעבּן. 


אַזױ שמועסט אַ מאָל אַ קבּצן, הונגעריק און קראַנק: 
ליגנדיק אין שטיבּל אויף אַ האַרטער בּאַנק. 

און װי ער רעדט אַזױ צו זיך אַלײף 

דערזעט ער פּלוצים עמעצן שטין, 

אַ טייל זאָגן אַ כּישוף=מאַכער, - 


אַנדערע מיינען נאָך גלאַכער *), 
אַז דאָס איז טאַקע דער רוח געװען: **) 


זייד, ווילסט, זאָגט ער, רייך װערן, 

איך װיל דיר העלפן זייער גערן. 

נעם דאָס בּייטעלע, זע נאָר אַ הער, 

איין רענדל איז דרינען, ניט מער, 

נאָר אַז דו װעסט דאָס אַרױסשאַרן, 

װעט שוין דאָרט אַן אַנדערס האַרן. 

דו קאָנסט אַװי שאַרן גאָר פּאַמעלעך, 

בּיז דו װעסט ווערן רייך װי אַ מַלךְ. 

נאָר דאָס בּאַשװע- איך דיך בּיי דײן לעבּן, 
דו זאָלסט דערפון ניט אַ רענדל אױסגעבּן, 
מעגסט אַפילו זיין װי אַ מלך רייך, 

בּיז דו וועסט ניט דאָס בּייטעלע אַרײנװאַרפן אין טייך". 


ער האָט אָפּגערעדט און איז פאַרשוואונדן, 

און דער קבּצן האָט דאָס בייטעלע אױיפגעבּונון. 
פאַר שמחה איז אים שיר די גשמה אַרויסגעפלױגן, 
ער האָט ניט געגלױבּט זיינע אייגענע אױגן. 

בּיי זיך אין האַרצן האָט ער געטראַכט: 

ווער װײסט! אפשר האָט זיך מיר נאָר אַזױ געדאַכט} 


נאָר װי בּאַלד ער האָט דאָס רענדל אַרױסגענומען, 
האָט ער שוין געזען אַ גוטן סימן, 

אַז דאָס איז ניט קיין חלום, ניט קיין ליגן, 

אין בּייטעלע איז שוין אַן אַנדערס געליגן. -- 

ער נעמט אַרױס דאָס אַנדערע געשװינד, 

און פרייט זיך װי אַ קליין קינד, 

עס ליגט שוין דאָרט אַ רענדל װידעראַמאָל, 

און אַזױ װוייטער, גאָר אָן אַ צאָל, 


- === גלייכער, 
*') --- געװען, 
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נאָ, טראַכט ער, היינט װעל איך אַלדינג פאַרגעסן, 
איך װעל שוין היינט ניט טרינקען, ניט עסן, 
איך װעל אָנשאַרן בּיו מאָרגן רענדלעך אַ סך, - 
מאָרגן װעל איך שוין זיין זייער ראַך *), 

איך װעל שוין מער קיין געלט ניט דאַרפן, 

װעל איך דאָס בּייטעלע אין טייך אַרײנװאַרפן. 
דעמאָלט װעל איך שוין קענען רירן פונם געלט, 
-און װעל עס אָנהײבּן צו לעבּן אויף דער ועלט"! 


די גאַנצע נאַכט האָט ער די צייט פאַרבּראַכט. 
דען אַנדערן טאָג האָט ער זיך איבּערגעקלערט: 
זאַז גאָט האָט מיר יאָ אַואַ גליק בּאַשערט, 
נאָך װאָס זאָל איך עס טאַרשפּילן אומזיסט? 
:איך קאָך דעך נאָך אָנשאַרן געלט װי מיסט! 
איך װעל בּעסער נאָך ליידן הונגער און נויט 
און װעל נאָך אַטאָג ניט עסן אַ שטיקל בּרויט, 
אַקעגן װעל איך מאָרגן זיין אַזױ רייך, 

אַז קיינער װעט מיר ניט קענען זיין גלייך, 
איך װעל מיר טייערע פערדלעך קויפן, 

איך װעל אָנהײבּן אויף דער װעלט אַרומלױפן, 
אין די גרויסע שטעט װעל איך פאָרן, 

און אומעטום װעל איך מיר מאַכן קאַנטאָרן. 
אַלע אָטקופּן װעל איך נעמען אין פּאָר-אַד, 
און װעל אָנהײבּן לעבּן מיט פּאַראַד, 
לעת-עתּה װעל איך נאָך עסן אַ סעכער אַ דאַרן, 
און װעל ווייטער רענדלעך שאַרן"-- 


ער שאַרט נאָך אַ טאָג, עס גליסט זיך אים נאָך, 
עס גייט שוין אַװעק אַגאַנצע װאָךן / 

ער האָט שוין אַלע טעפּ אָנגעשיט פיל, 

עס איז נאָך אַלץ ניט וויפל ער ויל, 


:ריר ה-י יי 


') -- רַה 
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דאָס בּייטעלע אַװעקװאַרפן טוט אים בּאַנג. 

קוֹרץ, װאָס זאָל איך אייך דערציילן לאַנג, 

ער האָט אַזױ לאַנג געשאַרט און געשאַרט, 

און האָט געהונגערט און געדאַרט, 

בּיז ער איז געװאָרן דאַר װוי אַ פינגער, 

און איז טאַקע אַזוֹי געשטאָרבּן פאַר הינגער *) 
אינם אייגענעם שטיבּל, אויף דער אייגענער בּצנק, 
וואו ער איז פרי'ר געלעגן קראַנק; 

און אינמיטן ציילן און נאָך פאַרלאַנגען 

איז אים די נשמה אויסגעגאַנגען. 


און דאָס געלט! װייסט איר, װאָס איז געװאָרן דערויסָ 
זיינע קינדער בּרענגען עס צינד אויס 

אויף פערד, אויף קאָטשן, אויף טײערע קלײדער, 

אויף װאַסער טרינקען, אויך אויף בּעַדער **) 

(עס זאָל אייך גאָר ניט קשה זיין, 

װאַסער קאָסט היינט מער וי ויין). 

פונם רוח איו דאָס געלט געקומען, 

און דער רוח האָט עס בּאַלד אַװעקגענומען! 


יי דירי יי:5,::55:5415555, 


)= 
)++* 


הונגער, 
בּעדער, 


|| 
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דאָס זומער-פייגעלע, 


חװאָס קוקט איר מיך אָן, איר פייגעלעך, 
מיט אייערע פריילעכע אייגעלעך 
װאָס איך טו מיך ניט אַ ריר, 
און שטיי דאָ װי געפרוירן; -- 
די יינגלעך האָבּן מיר 

די פליגעלעך אָפּגעשוירן, 


איך זע די בּיימעלעך בּליען, 
איךן זע די פייגעלעך פליען, 
איך זע פון דער זון דעם שין, 
און װאָלט אויך גערן געפלויגן; 
איידער אָן פליגל צו זיין, 

שוין בּעסער גאָר אָן אױיגן, 


איך בּין אויך אַמאָל 
געפלויגן אַרום, 

אויף בּערג און טאָל 
און אומעטום, 

וואו אַ גרעַזעלע, 
וואו אַ רייועלע 

האָבּ איך געשמעקט 
צון אָפּגעלעקט, 

און האָבּ דרינען 
נחת געפינען *). 


*) --- געפונעןף 
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היינט מוז איך שטין 
און צוזען, 

װי אַלע לעבּן, 

פליען און שװעבּן, 

נאָר איך שטי 

אין צרות, אין נויט, 

עס איז מיר אָך און װויי, 
איך בּין ערגער װי טויט. 


אַ שיינער אַ פריילעכער זומער, כ'לעבּן, 
וועמען גאָט האָט נאָר פליגל געגעבּן, 
אַרומצופליען אויף אַלע זײטן, ׂ 
אויף די בּיימער, אויפן גראָז; 

אָבּער צוצוזען נאָר פון ווייטן, 

װאָס פּאַר אַ װײטאָג איז דאָס! 


אָט זע איך דאָרט אַ בּיימעלע אַ שיינס, 
דערויף זיצט אַ פייגעלע אַ קליינס, 
פּונקט װי איך, מיט אַזױנע זינען 
פּונקט װי איך פון פלייש און בּלוט, 
דער גאַנצער חילוק איז נאָר דרינען, 
עס האָט פליגעלעך, אוֹן איך ניט, 


ערשט צוריק 

אַ קורצע צייט, 
בּין איך בּיים גליק 
געוועזן לײט; 

איך בּין געפלויגן, 
וואוהין די אױיגן 
האָכּן געגליסט 

און האָבּ געוויסט *) 


= געוואוסט. 


15 


16 


פון אַ לעבּן 

און האָבּ אָפּגעגעבּן 

צו גאָט אַ דאַנק 

מיט מיין געזאַנג 

אַלע פרימאָרגן, 

אָן צער, אָן זאָרגן! 
צינד זענען די אױגן 

פון וויינען מיר רויט, 
איך שטיי אייגעבּויגן 
און בּין ערגער װי טויט. 


איר פייגעלעך, װאָס גאָט האָט אייך געגעבּן פליגל} 
קוקט אייך אָן אין מיר, וי אין אַ שפּיגלן 

װי עס קאָן זיך אַלצדינג איבּערקערן, 

װי עס איז גאָר נישטאָ אויף דער װעלט קײן גליק; 
איר קענט וי איך נאָך, חלילה, װערן, 

דריבּער טוט מיט רחמנות אויף מיר אַ בּליק! 


מיר זענען דאָך אַלע בּרידער, שװועסטער, 
אונז האָט בּאַשאַפן איין גאָט, דער בּעסטער, 
נעמט מיך אויף די פליגעלעך, פריינד! 
און טראָגט מיך אַקעגן דער זון אַרױסן -- 
זעט איר, דאָרט װי די זון שיינט, 

דאָרט װאַקסן דעם פייגעלע פליגעלעך אױס. 


איך װעל װידער אָנהײבּן 
אַרומצופליען, 
וואו פייגעלעך שװעבּן . 
וואו בּיימעלעך בּליען. 
אויף אַלע גרעזעלעך, 
אויף אַלע רייזעלעך 


מיט טוי אַ טראָפּעלע 
װעל איך דאָס קעפּעלע 


מיר אָפּװאַשן, 

און װעל נאַשן 

אַ טראָפּן אַ זיסן, 

און װעל געניסן 

ידאָס שטיקעלע לעבּן, 

װאָס גאָט האָט מיר געגעבּן; 
ער װעט מיר בּאַשערן 

דאָס שטיקעלע בּרויט, 

און איך װעל ניצול װערן 
פאַר הונגער-טויט", 


אַזױ וויינט אַ פייגעלע און קלאָגט, 

פון די איבּעריקע פאַרשטויסן, פאַריאָגט, 

די פליגעלעך אָפּגעשױרן, 

דעם קאָראַזש אָנגעואוירן, 

אַזױ װײנט עס מיט טרערן אין די אױגן, 

עס װאָלט נעבּעך אויך גערן געפלויגן ; 

עס איז דען געבּוירן געװאָרן דעראָף, 

װײל ס'איז דעך נעבּעך אַ שטיקעלע עָוֹף -- 
ווילט איר דאָס אומגליקלעכע פײגעלע קענען?ז 
זאָל איך עס אייך בּיים נאָמען נענען? 
ישראל פלעגט מען עס רופן בּיים גליק, 
מיט אַ פּאָר טויזנט יאָר צוריק; 

צינד, אַז די פליגל זיינען אים אָפּגעשניטן, 

און עס האָט זיך שוין גענוג צרות אָנגעליטן, 
און עס האָט שוין נעבּעך ניט אַ גאַנץ גליד -- 
האָט איר עס אַנאָמען געגעבּן ושידן 


נאַטלאָבּערס געזאַמלטע װערק, באנד 11 (2) 
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דער גענאַרטער מענטש. 


די גאַנצע װעלט איז נאָר אַ חָלום, 
דער מענטש לעבּט אין איר בּשָלום, 
ער טראַכט, ער זאָרגט, אָן אַן עק, 
בּיו מע נעמט אים פון אים אַװעק. 


בּיי די יונגע יאָרן װיל ער נאָר געלט, 
ער מיינט דאָס איז די גאַנצע װעלט, 
ניט רויַק געשלאָפן, געגעסן, 

אָן דעם לעבּן גאָר פאַרגעסן. 


וויפל ער האָט, איז אים אַלץ קאַרג, 
גיבּ אים גוטס, וויל ער נאָר בּעסער, 
שיט אים אָן גאָלד אַ בּאַרג, 

װעט ער אַלץ װעלן זיין נאָך גרעסער. 


דערועט ער אָבּער אויף זיך אַ האָר אַ גראָען 
עפענען זיך אים ערשט די אױיגן, 

ער זעט, ער האָט ניט געהאַט קיין הַנְאֹה 
פון די יאָרן, װאָס זענען אַװעקגעפלויגן. 


דו גענאַרטער מענטש, לאָז דיך ריידן, 

מיט וויפל דו האָסט, לעבּ צופרידן 

פּלוצים הײסט מען זיך אַהין קלייבּן, 

װעט דאָס גאַנצע געלט איין אַנדערן בּליבּן. 


עס און טרינק און האָבּ הַוָאה, 
לאָז דיך ניט קרענקען אויף הוצאה 


פּאַרגיס ניט אומזיסט קיין טרערן, 
גאָט װעט דיר אויף פרנסה בּאַטערן. 


װילסטו דיר דאָ גוס בּעטן, 

האָבּיזשע רחמנות אויף אָרעמע לײט, 
עס װעט דיך פון אַלע שלאַפקײטן רעטן 
דו װעסט ניט שטאַרבּן פאַר דער צייט. 


ווילסטו דעם אָרעמאַן שטיצן 

קען עס דיר אַ װדאַי ניצן, 

נאָר זאָלסטו זיך מיט דעם נישט בּאַרימען 
װאָרן דו װעסט אים פאַרשעמען. 


װי װײיט דו קענסט, טו נאָר גוטס, 

עס װעט דיר דערנאָך אַקעגן קומען, 

דו װעסט דאָרט דערפון האָבּן גרויסע נוץ, 
טילקאָ דאָס קענסטו מיטנעמען 
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גייט אין שו? אַרין! 
וויינט, בּרידער, קלאָגט ! וויינט טאָג און נאַכט! 
װאָס גאָט האָט אויף אונז אַזאַ צרה געבּראַכט, 
װאָס קען עס גאָר קיינער פון אונז ניט פאַרשטײן; 
אין רוסלאַנד, ואוו עס הערשן משפּטים גערעכטע, 
דאָרט וואו די מענטשן זענען אויך ניט קײן שלעכטע, 
זאָל קענען גאָר פּלוצלונג אַזעלכעס געשען *);! 
צערייסן, צעבּרעכן, ראַבּעװען, שלאָגן. 
װי זאָל מען ניט וויינען, װי זאָל מען ניט קלאָגן! 


פאַסט, בּרידער, דאַװנט, זאָגט תּהילים, זייט פרום! 
טוט תּשובה, גיט צדקה, קוקט אייך אַרום 

דאָס איו פון איבּיק אָן אונזער געװער. 

שוין טויזנטער יאָרן, װען עס טוט אונז װײ, 
דערהערט גאָט אין הימל אונזער געשריי, 

מיר מוזן נאָר װויינען, מיר קענען ניט מער: 

נאָר גאָט קען אונז העלפן, נאָר ער אַלײן, 

ער װעט דערהערן אונזער געוויין ! 


איבּערן לײיבּ גייט איבּער אַ גרויל, 

וי אונזערע שונאים האָבּן געעפנט אַ מויל, 
פון אַלע זייטן בּזיונוֹת זילזולים; 

שווינדלער, בּלוטצאַפּערס, פּיאַװוקעס, ואַמפּירן, 
מיר טוען ניט מער נאָר עקספּלאָאַטירן, 

װאָס טראַכט מען ניט אוֹיס, וועלכע בּילבּולים! 
װאָס איטלעכער טוט און עס איז רעכט, 

טוט עס פון אונז איינער--איז עס שלעכטי 


') -- געשען 


20 


למשל, ניט טרינקען, װוער ווייסט עס ניט קלאָר, 
איז תּמִיד אַ מעלה, און אַ גרויסע גאָר{ 

װאָרעם אַ שיכּור איז דאָך אַלדאָס בּייז. 

נאָ, איז בּיי אונז יידן גאָר דער עיקר, 

אַז מע זאָל חלילה ניט זיין קיין שיכּור, 
זעט-זשע װי מע פאַרדרייט דעריבּער די געַו! =) 
וי אונזערע שונאים האָבּן יסורים, 

פּאַרװאָס מיר זיינען ניט קיין שיכּורים, 


לערנען אונזערע קינדער גאָר בּעסער, 

איז דעריבּער די שנאה אויף אונז נאָך גרעסער 
פאַרװאָס האָט אַ ייד מער שכל, פאַרשטאַנד? 

אַז מיר האַנדלען און װאַנדלען, זיינען מיר פאַקטוירים 
שטודירן אונזערע קינדער און װערן דאָקטױרים, 
איז װידער איין אומגליק פאַרם גאַנצן לאַנד, 

יידן דאָקטױרים, טעכניקער, אַדװאָקאַטן, 

אָט דאָס איז שוין גאָר אַ שלעכטער משא=ומתּן! 


װאָס:זשע דען זאָלן מיר טאָן ? זאָגט איר אַלײן| 
ניט דאָס, ניט יענץ, ניט גרויס, ניט קליין, 

ניט מיט די גלידער, ניט מיט דעם מוח; 

װאָס װילט איר, זאָגט, װאָס זאָלן מיר בּלײיבּן? 

קיין שענקען ניט האַלטן, קיין רעצעפּטן ניט שרייבּן, 
מיר זאָלן ניט שטיין ניט נידעריק, ניט הויך, 

זאָגט, איך בּעט אייך; איר ווייסט װאָס איר װילט 
ניין, כלעבּן, ניין, נאָר פּשוט, איר בּילט. 


איך װיל ניט זאָגן, אַז מיר האָבּן נאָר מעלות, 

עס איו דאָ אויף אונז טאַקע אויך אַ סך שַאלות, 
נאָר צוװאָס בּרענגט ניט אַ מענטשן די בּיטערע נויט? 
אַסך פּראַצענט נעמען איז אַװדאי אַן עֵהֵירה, 

װאָס האָט אָבּער אַײד פאַר אַן אַנדערע בּרֵירה? 
וואוײדען זאָל ער נעמען דאָס שטיקל בּרויט? 


* === עז 
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אַז ער טאָר ניט טאָן אַלצדינג, האָט איר פאַרגעסן.. 
סיידן עס זאָל איין ייד דעם אַנדערן אויפעסן. 


צונויפגעפּאַקט װי הערינג אין פעסער, 

װי קענען מיר יידן האַנדלען בּעסער? 

| אַז הענט און פיס זענען אונז געבּונדן? 

דאָ דאַרף מען ניט זיצן, אַהין זיך ניס װײזן, 

אַװודאי דאַרף מען זיין שטאַרקער פון אייזן, 

װער קען עס אוױיסהאַלטן? װער קען עס דערטראָגן + 
האָט דען אַייד ניט װי אַלע מענטשן אַ מאָגן? 


נאָר אייך, אומזיסטע שונאים, װיל איך עפּעס פרעגן+ 
אייך שטייען דאָך יאָ אָפן אַלע װעגן 

וועלכע פּרנסה איז אייך פאַרװוערט? 

הַלוַואי, װאָלטן מיר געהאַט אַ מַעֹשֶׁר מן הַמַעֹשֶר 

װי קומט צו אייך אַזעלכע בּאַרײיסער? 

װאָס מע האָט עס גאָר אויף דער וועלט ניט געהערטפ 
זי מאַכן דאָך פון זײערע בּעלי:חובות גאָר אַ תָּל, 
און שינדן זי פּשוט גאָר אָפּ די פעל. 


נאָר װאָס קומט אַרױס פון אונזערע טענוֹת, 

אַז מיר האָבן אַ פּנים װי אָפּגעשלאַגענע הושענות, 
װאָס מע װאַרפט זיי אַװעק אונטערן שטענדער. 
װער װעט צו אונזערע ריד זיך קערן, 

אַז מען װיל אַפילו יענע גיט הערן, 

װאָס ריידן קריסטן, ענגלענדער? 

אונז בּלײיבּט נאָר איבער וויינען, קלאָגן 

און זיך שלאַרק אין האַרצן שלאָגן. 


שלאָגן אין האַרצן פאַר אַ סך זאַכן, 
װאָס מיר האָבּן געקאָנט בּעסער מאַכן, 
און איצונד צו פאַרבּעסערן איז שוין צו שכבּעט. 


מיר האָבּן אונזערע קינדער אויף דעם אַרט ערצויגן, 
װאָס קען זיי איצונד זייער ערציונג טויגן, 

אַז זײ זענען אין דער װעלט צעזייט און צעשפּרײט? 
מיר האָבּן געמיינט, מיר זענען היגע לײט, 

איצונד ווייזט מען אונז קיין מערב:זייט, 


שלאָגן אין הארצן דאַרפן מיר אונז כלעבּן, 

אַז מיר האָבּן אונזערע קינדער איין ערציונג געגעבּן, 
װאָס האָט זיי אין דער בּלאָטע אַרײינגעשטעלט. 
וואו זאָל אונזער קינד זיך װענדן און קערן, 

וי אַזױ זיך אין דער פרעמד ערנערן, 

וי אַזױ זיך דורכהעלפן אין דער וועלט 

אַז נאָר דאָ איו ער אַ וואוילער יונג, 

אַחוֹץ איין לשון כאָטש שנייך אים אָפּ די צונגי 


אמת, מיר האָבן עס געמיינט זײער געטריי, 

און האָבּן געהאַט אַ גוטע כּוונה דערבּײי, 

װאָס מאַכט אונז בּשום אופן ניט קיין שאַנד: 

חװאָס ניצס אונזערע קינדער פרעמרע שפּראַכן? 

אַז מיר ווילן פון זיי קיין פראַנצויזן מאַכן, 

לאָזן זי בּעסער ניצן אין זייער פאָטערלאַנד ?" 

אַזױ האָבּן מיר תּמיד געטראַכט און געזאָגט. 

- װאָס טוט מען אָבּער אַצינד, אַז מע ראַכּעװעט 

און מע שלאָגט?! 


טאַקע נאָר וויינען, טאַקע נאָר קלאָגן, 
טאַקע נאָר קאָפּ אין דער װאַנט זיך שלאָגן, 
פאַסטן און זאָגן תּהילים און סליחות, 

צו גאָט בּעטן און וויינען און שרייען, 

ער זאָל אונז פון די צרות בּאַפּרײען, 

פון די פּאַגראָמעס, פון די רציחות, 

אַזױ, ליבּע בּרירער, אַזױי מוז עס זיין! 
גייט:זשע, ליבּע יידן, גײט אין שול אַרײין! 
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די אַסיפה 
איין אַלטע מעשה, נאַר שפּאָנל נײ} 


עס איז בּאַקאַנט פון אַלטער צייט, 

אַז נגידים און אָרעמעלײט, 

װאָס געפינען זיך תָּמיד צווישן יידן, 

זענען איינס פונם אַנדערע ניט צופרידן 
אַיד קען זיך פאַר אַ ייד ניט בּוקן, 

פאַר זי אייגענעם בּרודער בּייגן דעם רוֹקן: 


חאיך מעג זיין אָרעם און דו רייך, 
פונדעסטוועגן זענען מיר בּײידע גלײַך; 

און אפשר האָבּ איך גאָר אַ טייערע נשמה, 
און דו בּיסט גאָר אינגאַנצן אַ טָמא, --- 

עס פאַרדריסט דיך אַפילן, מעגסט דיך קראַצן, 
אַיידישע נשמה קען מען דאָך ניט שאַצןי 


אַזױ רעדט זיך איין דער אָרעמאַן פון אַלטע צייטן 
און דעם נגיד שטעכט עס אין די זײטן: 

;דו, קכּצן! טראַפט ער זיך, איו דאָס עפּעס אַ תּירוץ? 
פאַרװאָס זאָלסטו ניט האָבּן צאַר מיר דרך-ארץ! 
מַּרבּות, שייגעץ! איך האָבּ דאָך די מטבַּע, 

וי קומסטו, עזות:פּנים, צו זאָגן אַ דעה". 


דאָס מחלוקת איז אַזױ װײיס געקומעף ‏ 

אַז די נגידים האָבּן זיך צונופגענומען 

און האָבּן זיך געמאַכט איין האַנט, איין ראָט, 
אַרױסצוטרײבּן די אָרעמעלײט פון שטאָט. 


חװאָס טויגן אונז קבּצָנים, מיר ווילן זי ניט זעַן, *) 
צו אַלדע שװאַרצע יאָר זאָלן זיי זיך גיין? 


זיאָ, רופט זיך אָן ר' יאַנקל דער רייכער, 
אַוודאי װאָלט אָן אָרעמעלײט געװען גלײכערן 
עס פירט זיך אָבּער אַזױ ניט אין דער װעלט, 
פאַרגעסט גיט, מיר האָבּן טאַקע, א טאַקסע, זי 

| קאָסט אונז געלט, 
מילא, דאָס פלײיש קענען מיר אַלײן עסן, 
איר מוזט דאָך אָבּער ניט פאַרגעסן, 
וועמען װעלן מיר פאַרקויפן די בּיינער, 
אַז פון אַרעמעלײט װעט ניט זיין קיינער? 
װער װעט צאָלן פּאָדאַט, סװויעטשנאָי סבּאָר ? 
אין װאָס װעלן מיר טון, אַז עס קומט אַנאַבּאָר! 
אויך פאַרגעסט ניט: פון זײערע הענט' 
רײסן מיר כַּשרע הונדערט פּראָצענט, 
גינד פאַרשטײיט איר, װאָס בּאַטײט 
גגרויסצוטרײיבּן די אָרעמעלײט ! 
ק:אַפּן, שלאָגן, בּרעכן די בּיינער, 
כהֵיכי-תֵּיתא, דאָס װערט אייך קייגער, 
גאָר אַרױסטרײבּן היט אייך װי פאַר פײיער, 
אַזאַ מעשה װעט איך קאָסטן טייער"{-- 


עס איז געבּליבּן דאָס ניט צו פאַרלאַנגען, 
און די נגידים זענען זיך צעגאַנגען. 


עס איז אַװעקגעגאַנגען אַ צייט, 
זענען געװאָר-געװאָרן די אַרעמעלײט, 
װאָס די נגידים האָבּן געװאָלט מאַכן, 

זײ האָט שטאַרק פאַרדראָסן אַזעלכע זאַכן: 


חװאָס האָבּן די נגידים אונז אַ דָעֹה צו זאָגן, 
אַז אויף אונזערע פּלײצעס מוון מיר אַלץ טראָגן! 


= וע 


זי אונז אַרױסטרײבּן; אַ שיײנער כשאיומתּן! 

מיר צאָלן פּאָדאַט, מיר האַלטן סאָלדאַטן, 

מיר ליידן תּמיך אַלע פּריזשימקעס, 

אונזערע בּעבּעכעס שלעפּט מען פאַר ניעדאָימקעס; 
מיר לאָזן זיך בּרענען, מיר לאָזן זיך בּראָטן, 
אונזערע קינדער נעמט מען פאַר רעקראָכן 

און פון די נגידים האָבּן מיר עפּעס אַ סך? 

װאָס קומט אונז אַרױס, װאָס זיי זענען ראַך! *) 
דעריבּער מון טאַקע צװישן אונז בּלײבּן, 

אַז די נגידים זאָל מען אַרױסטרײבּן 


חניין ! --- רופט זיך אָן אײַן אָרעמאַן אַ געניטער, 
ניין, רבּותים, דער פּלאַן איז ניט קיין גיטער: *) 
די נגידים קומען צונוץ, איר זאָלט ניט לאַכן . 
ווען ניט זיי, װער װעט אַ רייסטער מאַכן! 

וער װעט געבּן עצות, מאַכן תַּקְנוֹח } 

שטעלן זעקיצעס, נעמען משכַּנות} 

װער װעט האָבּן רחמנות 

אויף יתומים און אַלמנות, 

זי צו ווייזן אַ שטייגער פּרנסה אַ גרינגער, 

צו גיין אין די הייזער און שטאַרבּן פאַר הינגער!***) 
און אַז עס װעט אויף יון חלילה קומען רדיפות, 
ער װעט זיך סטאַרען ? װער װעט מאַכן אַסיפות } 
דרינען שטעקט אַ חכמה אַ טיפע, 

נאָר נגידים קענען מאַכן איין אַסיפה. 

איין אַספה! איר ווייסט ניט, װאָס דאָס בּאַטײט, 
ווייל צו אַסיפות לאָזט מען ניט אַרײן אָרעמעלײט{ 
בי דער אַסיפה פצַרשליסט מען די טירן . 

נאָר נגידים פאַרשטײיען דאָס רעדל צו פירן, 


) -- רײַך) 
**) -- גוטער, 
**') --- הונגערט 
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און אַז מע מאַכט אַ מאָל אַ קבּצן דאָס גליק, 
ער זאָל זיצן בּיי דער אַסיפה איין אױגנבּליק, 
לאָזט מען אים אַרײן נאָר מיט דעם תּנאי, 
ער זאָל ניט זאָגן קיין דעה דערבּײ. 

ער מעג זיך טראַכטן װאָס ער ויל, 

נאָר ניט גערעדט, שאַ ! שווייג שטיל! 

ער מעג אַפילו זיין דער רב אַלײן, 

מוז ער האַלטן די צונג צװישן די ציין, 
דאַרױס, ליבּע ליט, קענט איר פאַרשטיין, 

אַז אָן נגידים קענען מיר זיך ניט בּאַגײן, 


די אַסיפה זאָל אייך תּמיך שטיין פאַר די אוגן, 


װעט איר װיסן, צו װאָס די נגידים טויגן, 
דאַריבּער מוון טאַקע די נגידים בּלײבּן 
און מע טאָר זי בּשום אופן ניט אַרױסטרײבּן" 


אַזױ איז בּמוסכּם כּולם געבּליבּן, 

מע האָט די תּקנה אין פּינקס פאַרשריבּן; 
חהָיות, אַװױ פון יָמיִם ושָנים 

זענען דאָ בּיי יידן נגידים און קבּצנים, 

מוז מען דאָך וויסן צו װאָס איטלעכער ניצט, 
פאַרשרייבּן מיר עס אין פּינקס איצט: 

- צום רייסן, צום בּייסן, קלאַפּן, שלאָגן 

און אַלכרלײ צרות איבּערצוטראָגן 

דאַרפן אָרעמעלייט אויפשטעלן די פּלײצעס, 
און די נגידים--ניצן אויף אַסיפוֹת און עצות, 
מיר מוון זי נאָכואָגן דעם שבח אָן חניפה: 
זײ מאַכן אויסגעצייכנט איין אַסיפּה!"--- 


עס איז אַפילו ניט נײיטיק זיך צו חתמענען דערבּײ, 


נאָר לאָז זײַן: איינס, בוויי, דבי2 


דע 


28. 


די מאַמע מיט די קינדער. 


די מאַמע רופט, די מאַמע בּעט: 

וואו זענט איר, ליבּע קינדער ? 

װאָס גייט איר דאָרטן טריט בּיי טריט ! 
נאָ גייט שוין, גייט געשװינדער ! 


איך װאַרט אויף אייך אַ לאַנגע צייט, 
איך װויל אייך דאָ דערנערן: 

איך וויל, איר זאָלט שוין אויך זיין לײט, 
אייערע צָרוֹת זאָלן אויפהערן. 


װוי לאַנג װעט איר אייך װאַלגערן אין דער פרעמד ? 
וי לאַנג װעט איטלעכער אייך דערקוטשען? 

איר האָט שוין בּאַלד ניט אויפם לײבּ קײן העמד, 
וי לאַנג װעט איר אייך דאָרט נאָך מוטשען? . 


וי לאַנג װעלן שונאים אייך מאַכן אַ שָׂם, 

אַז איר װילט נישט אַרבּעטן, איר זענט פויל! 
גייט אַהײם, אַהײים! אַהײם ! | 
איד װעט האָבּן בּרױיט מיטן פולן מױל, 


קומט צו מיר, צו איער מוטער, 

װאָס װאַרט אויף אייך מיט אָפענע הענט, 

איך װעל אייך געבּן בּרױט מיט פּוטער, 

און איר װעט נישט מבוזָה זיין אַזױ װי איר זענט, 


עס טריפט מיר פונם האַוצן בּלוט 
אָנצוקוקן אייערע צָרוֹת, 


איר האָס דאָך ניט אַ רויַקע מינוט, 
עס העלפט אייך ניט קיין שום הַסבְּרוֹת. 


דער קאָפּ איז פאַרדוֹלט טאָג און נאַכט: 

וואו בּאַקומט מען, נעבּעך, דאָס שטיקעלע בּרויט 3 
מיט אַזאַ לעבּן די ועלט פאַרבּראַכט 

איז כלעבּן ערגער װי דער טויט, 


און טאָמער איז דאָס נאָך װײניק שלעק-- 
מוזט איר נאָך ליידן חֲרפּוֹת, זילזולים ; 

איר לעבּט, געבּעך, תְּמיד אין פַּחד, אין שרעק, 
פאַר אױיסגעטראַכטע פאַלשע בּילבּולים, 


גליקלעך איז דער, אַז װאויל איז דעם, 

נאָר דעם טוט קיין מאָל דער קאָפּ ניט װײ, 
װער ס'האָט אַ רוַקע זיכערע היים, 

און קיינער קען אים ניט שריען: װגײ ו!ח 


אַזױ רעדט אַ מאַמע צו אירע קינדער, 

טיף פונם האַרצן גײען די װערטער אַרױס: 
זי גלעט, זי קושט איטלעכס בּאַװנדער, 
איינס פון די קינדער לאָזט זי ניט אויס. 


בּיי אַן אמתער, גוטער, פרומער מיטער *) 
האָט איטלעכס קִינְד אַ גרויסן װערט; 

עס איז איר נעבּעך פינסטער און בּיטער, 
אַז דעם קינד איז דאָס לעבּן פאַרשטעלט. 


איר װאָלט -- זע איך --- גערן געוויסט **), 
די קינדער, די מאַמע, װער זײ זענען-- 
איער פאַרלאַנגען איז נישט אומזיסט, 
אָט בּאַלד װעט איר זי בּיידע קענען, 


*) --- מוטער. 
**) --- געואוסט, 
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די 
די 
די 
די 


קינ 
דער 
: 6 
ואָס 
: אָס ז 
א = זי 
קעור- יי האַרץ יי ניט 
: : צו 
:= י עס געזייע; 
' ם: 
פי- 
--- ירושל 0 
שָלים! 


אישׁ חִסיד. 


(מיטן ניגון פון זמירות למוצאי שבּת 


פֿאַר גאַנץ לאַנגע צייט, 

דערציילט מען בּיי לײט 

איז אַ חסיד אַ פרומער געווען =); 
אַ חסיר, דאָס הייסט, 

וי איטלעכער ווייסט,,, 

דאָס פאַרשטייט איר מסתּמא אַלײן, 


אַ װײיבּ איין אַנטיק 

און קינדער פינף שטיק, 

נאָר קיין בּרויט איז אין שטובּ ניט געווען: 
דאָס װייבּ לאָזט נישט רה 

די קינדער דערצו: 

גיבּ אונז עסן --- מיר װעלן אויסגיין! 


ער גייט אום פאַרשמאַכט 

בּיו שפּעט אין דער נאַכט: 

אאוי, בּיז װאַן איז דער שיעור מיר צו גיין יי 
בּמַחשָבות פאַרטיפט, 

ער האָרכט װי מע ריפט  )**‏ - 

און דערזעט פאַר זיך עמעצן שטיין, 


מע גיט אים די האַנט, 
אַזױ װוי בּאַקאַנט, 
ר בע ר טע א 1 
*) =- געװע. 
*") -- רופט, 


און מע פרעגט אים, װאָס בּיסטו פאַרטראַכט? 
ער ענטפערט אים שטיל: 

חדער קאָפּ איז מיר דיל, 

אוי, פאַרשװואַרצט ווער איך טאָג אַזױ נאַכט! 


נאָר צרות און לײד, 

קײן עסן, קיין קלייד, 

וויין אַ פּסאַרניע, איז אין שטובּ בּיי מיר קאַלט; 
דאָס שטיקעלע בּרויט 

איז שװער װי דער טיט -- 

און מע ווערט פון דעם גיך גרוי און אַלט".., 


--- אָט הער נאָר, מיין קינד, 

דו װײסט וװעמען צינד 

האָסט אַ זכיה פאַר זיך דאָ צו זעָן? 
איך בּין... אַנוו טרעף, 

פון הימל דער שעף -- 

אליהו הנביא אַלײןן 


איך ווייס וואו אַ סוד, 

איך האָבּ דורך א כאָד, 

וואו דו וילסט, קאָנסטו טרעפן מיך דאָרט; 
איך װאַקס פּלוצים אויס 

אין איטליכנס הױיז, 

װי מע רעדט נאָר אַרױס כיר אַ װאָרט. 


און פּכח בּיים טיש, 

צו קידוש, צו פיש, 

צו די כדָרים דורכאויס מוז איך זיין: 
און גאַנץ אױבּנאָן 

דאָרט גרייט מען מיר אָן 

אַ בּאַזונדערן בּעכער מיט ויין. 


= === דול. 
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און ואוו נאָר סע איה 

עס טרעפט זיך אַ בּרית, 

קום אַהין איך צו לויפן גאָר גיך, 
און פלי נאָך אַחיץ *) 

אַרום וי אַ בּליץ. 

אומעטום בּין דאָך איך דער שליח. 


אָט היינט בּין איך הי, 

און מאָרגן גאַנץ פרי 

אויף צוויי בּריתן--דאָס מוֹז איך נאָך זיין : 
אין אַלטיקאָסנעטין 

בּיים דייטשל אין ווֹין- - 

דאָ אי דאָרט איז דער בּרית זייגער נײַן.. 


--- אוי, זיידעניו, הערט, 

אַז מיר איז בּאַשערט 

אֲליָהון צו זעען דאָ הי, 

טאָ העלפטיזשע מיר אויך 

מיט איער גאָטס כּוח.. 

ואָס? עס דאַרף אייך דען קאָסטן פיל מי? 


איך גיבּ אייך דאָס װאָרט 

אָט דאָ אויפן אָרט -- 

איך װעל פרום זיין, און ערלעך, און פיין, 
און צדקה אָן אַ שיעור 

װעט פאַלן פון מיר --- 

אַזאַ צדיק װי איך װעט ניט זיין!. 


דער זיידע האָט געהערט, 
האָט לאַנג ניט געקלערט, 


*) -- אַחוץ, 


גאָכל, בּערס געזצמלטע װערק, בּאנד 11 (3) 33 


) 
בן, 


טוט אַ זאָג בּאַלד צום חֲסיד גאַנץ שטאַרק: 
-- דו נעם מיך און בינד 


און פיר מיך געשווינד 


אָפּ אַהין, וואו עס שטעלט זיך דער מאַרק. 


און פרעג נאָר דאָרט רעכט, 

ווער דאַרף זיך אַ קנעכט, 

װאָס ער קאָן אַלסדינג טון אין דער וועלט? 
פאַרקויף מיך, נישט טראַכט, 

און גיך אָפּגעמאַכט, 

דו װעסט נעמען פאַר מיר אַ סך געלט! 


-- אוי, זיידעניו, ניין! 

װי קאַן עס געשעֲיי 

אַז אַקנעכט זאָל פאַרקויפן זיין האַר ? 
איך װעל עס ניט טאָן 

אייך פאַר אַ מיליאָן, 

ניין, איך וויל ניט, איך קאָן ניט קיין צער! 


--- דוֹ שוטה, איך ווייס, 

גאָר טו װאָס איך הײס, 

מן הַסתַּם אַז מע שמיסט דאָ מיט דיר! 
טאָ זי ניט קיין נאַר, 

דו בּיסט שוין מיין האַר -- 

שטיי ניט, נעם מיך און בּינד מיך און פיר!, 


אַ פּריץ דאָרט שטייט, 
דעם יידן דערועט, 
אויף דעם מאַרק מיט אַ קנעכט דאָרטן שטין: 
-- װאָס קאָסט אָט דער העכט, 

דער דאַיקער קנעכט? 

--כ'וויל אַכטהונדערט מאָל טויזנט גילדיין; 


עס איז קיין סך געלט, 

און װאָס אין דער װעלט 

װעט ער מאַכן דיר, קריגן אַלסדינגן 

דו װילסט דיר אַ הויז, 

אָט בּויעט ער דיר אויס, 

מיט דעם קוק װערט דיר פאַרטיק גאָר גרינג! 


--- מידערקענט אין איין בּליק, 

ער איז איין אַנטיק; 

וויפל טעג דאַרפסטו בּויען אַ הויז? 

--- אַ הויז? װאָס הייסט דאָס? 

װאָס קלעקט דאָס מיר װאָס? 

אױיבּ דו וילסט, בּוי איך אַ שטאָט דיר בּאַלד אויס, 


פאַרגעס ניט דאָס אויך, 

אַז ניט מיט מיין כּוח 

טו איך מאַכן אַלסדינג װאָס איך מאַך; 
די האַנט מיינע שאַפט 

מיט הימלשן קראַפט 

און מיר העלפן מלאכים אַ סך, 


דו, פּריץ, גיבּ געלט, 

איך מאַך דיר אַ וועלט, 

עס ווערט פאַרטיק בּיי מיר אין איין נאַכט., 
דער פּריץ הערט אויס 

אין צײילט געלט אים אויס 

נאָר מיין חסיד האָט לאַנג נישט געטראַכט-- 


דער קנעכט איז פאַרקויפט, 

ער חסיד אַנטלױפט, 

ער פאַרפירט אַזש דעם חזייט מיר געזינט".., 
ער הערט ניט קיין וועלט, 

ער האָט שוין היינט געלט, 

אליהון פאַרגעסט ער געשװינד, 
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מע זאָגט: אין אַ צײט, 

וי ס'פירט זיך בּיי לייט, 

האָט שוין קיינער דעם חסיד דערקענטן 
אויס חסיד, אויס?אויס, . 

אויס חסידות, אויס קלויז, 

אַ כַּלײבּוֹניק, נעמט גרויסע פּראָצענט! 


מיין חסיד, איר זעט? 

גייט דייטשעס געקלײירט, 

און דאָס װייבּ זיינס, אַז אָךְ איר און װײ } 
ער הנּט זי שוין פיינט, 

און זאָגט שוין גאָר היינט, 

אַז מע דאַרף בּיי זיך האָבּן נאָך צוויי.. 


פון צדקה ער שמיסט? *) 

די טירחה איז אומזיסט -- 

מע דאַרף רייסן בּיי אים פון די ציין; 
פרעגט מיך נישט מער, 

חווער איז ער אָט דער ?י 

אוי, איר װייסט אים, איר קענט אים אַלײן... 


== שמועסט.? 


הען 


זא 


אַ זיפץ 
גיבּ מיר מיין יוגנט צוריק| 
ניבּ מיר די קינדערשע צייט, 
דאָס איז געוועזן מיין גליק, 
יעצט איז דאָס גליק פון מיר וייט, 


איך האָבּ מיין כּבוד געװיסט, +) 
איך האָבּ גאָר די װעלט ניט געהערט; 
איך האָבּ מיך געשפּילט אויף דעם מיסט,-- 
קיינער האָט מיך ניט געשטערט. 


מיסט איז אויך דאָס, װאָס איך ול 
אַצינד, אויף די עלטערע טעג, 

עס מאַכט מיר דעם קאָפּ אָבּער דיל **), 
איטלעכער שטייט מיר אין ועג. 


װאָס איך וויל, יל יענער אויך, 

שטאַרקער פון מיר וויל ער גאָר; 
מיר דאַרט נאָר תָּמיד דער מוח, 

עס װערן מיר גראָ אַלע האָר, 


עס האָט זיך מיר חכמה פאַרגליסט ***) -- 
זי צו דערלאַנגען איז שווער, 

אַצינד זע איך --- עס איז גאָר אומזיס?, -- 
נאַרישקײט גילטן דאָך מער, : 


מענטשן, װאָס בּענטשן פאַר געלט, 
לויפט מען נאָך און מע שרייט: נעם! 
זעט נאָר, װער גילט אין דער װעלט, 
אײיניקלעך פונם ײבּעל-השָם", 


יי 


) -- געװאוסט,  )=‏ = דול **) =-- פאַרגלוסט 
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אַ קלאָג. 


ניט נאָר דערויף וויין איך און קלאָג אַצונד, 
װאָס מיין פאָלק איז אין גלות דורכאויס; 

עס טוט מיר נאָך יי גאָר די אַלטע וואונר, 

אַז איך דערמאָן זיך, גייט מיר דאָס לעבּן אויס, 


פאַר מיינע אויגן שטייט מיר נאָך דאָס בּילד, 

װאָס מיין פאָלק האָט געליטן און לײדט נאָך איצט; 
דאָס יידישע פּנים איז איין אמתע שילד, 

דערויף איז זיין געשיכטע אויסגעקריצט. 


איך הער נאָך דאָס געװויין און זע דאָס בּלוט, 
װאָס מיין פאָלק האָט פאַרגאָסן יעדן טאָג, 

האָבּן זי דען געהאַט כאָטש איין בּאַרוטע מינוט ? 
דעריבּער וויין איך אַזוֹי און יאָמער און קלאָג... 


ב ייד יי יי 1 


דצר סיים 


אָדער די גרויסע אַסיפה אין װאַלד, ווען די חיות 
האָבּן אױסגעקליבּן דעם לייבּ פאַר אַ מלך, 


יו 


אַלע מחבּרים פון משָלים, 
װאָס שרייבּן חכמות אָדער הַבָלִים, 
פון עזאָפּ 
דעם גרויסן קאָפּ, 
און לאַפאָנטען 
װאָס איז מלא חַן, 
בִּיו קרילאָװו 
דעם בּאַסניאַסלאַי, 
שרייבּן אַלע און בּרענגען ראַיות, 
אַז דער לײבּ איז דער מלך פון די חַיוֹת, 
איטלעכער זאָגט זיך אָפּ אַ סליחה, 
אז דעם לײבּ קומט די מליכה *) 
אָבּער פאַרווען און פאַרװאָס 
קומט אים דאָס -- 
האָבּן זיך אַלע ניט װיסנדיק געמאַכט, 
נאָר איך האָכּ דערויף געטראַכט, 
כּיז איך האָבּ אַ בּיכל געפינען **),. 
װאָס די היסטאָריע פון די חיות שטייט דרינען, 
דאָרט האָבּ איך געזען שטייט געשריבּן, 
װי אַזױ דער לײבּ איז מלך געבּליבן. 


רעטקעל טמ 


וי די חיות האָבּן אַ מלך געדאַרפט, 
האָט זיך תּיכּף דער אייזל די ציין געשאַרפט: 
חאיך, זאָגט ער, בּין צו דער מלוכה געבּוירן 
ווײל איך האָבּ דאָך לאַנגע אױ'רן -- 


יי }יט 22,725 


*) =- מלוכת: 
**) === געפונען, 
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װײיס איך? --- דוכט זיך, װי מיר געפעלט, 

איז קיין גרעסערע מעלה נישטאָ אין דער וועלט. 
װער עס קאָן צום װוייטסטן הערן, 

דער דאַרף אַװודאי מלך װערןי 


זיניין !---רופט זיך אָן צו אים דער בער: 
אוב דוֹ האָסט ניט קיין מעלה מער, 

נאָר װאָס דיינע אויערן זענען לאַנג, 
גײ.זשע, איך בּעט דיך, גי דיר דיין גאַנג, 
וועסט ניט זיין קיין מלך בּיי אונז, 

לאַנגע אויערן איז ניט קיין קונץ! 

איך װעל דיר זאָגן דעם אמת אינגאַנצן -- 
מלך דאַרף זײן ווער עס קאָן טאַנצןן? 


אָט דאָ האָט אָנגעהױבּן דער פוקס צו מאַכן העַייות, 
און אים נאָך -- אַלע געװיידלטע חיות: 


+ 5 . פּ 3 3 יי 6 6 5 . 5 . 9 5 5 59 9 9 


יאָ,---רופט זיך אָן דער ש אָפּ: 

אַ וויידל איז טאַקע אַ גרויסע זאַך ! 

דער רב מעג אים טראָגן אויפן קאָפּ, 

און ער ניצט נאָך צוֹ זאַכן גאָר אַ סך -- 
נאָר אױיבּ דערפאַר קומט אים די מליכה, 
דאָס דאַכט מיר איז אַ רציחה. 

מיר דאַכט, װי מיר געפעלט, 

גילט אַ טיײערער פּעלץ מער אין דער ועלט. 
איך דאַרף, בּיי אייך זיין חָשׁוֹב, ליבּע בּרידער ! 
איך מאַך בּײי מענטשן אָן אַ גערידער, *) 

גײ מענטשן -- האַלט עס ניט פאַר גרינג, 
כאָכשי זיי זענען אַפּילו אַקעגן אונז יינג +*), 


ידידי == 


+) =- גערודער? 
 )'*‏ |ב-- יונג, 


ווייל גאָט האָט זי צום לעצטן בּאַשאַפן, 

פונדעסטוועגן זענען זיי קליגער -- אַפילו פון די אַפן! 
זי קענען לאַכן און שפּרינגען און גײין אויף צוויי פיס -- 
כאָטשי עס איז דאָך אַכּילו פּאַסקודנע און מיאוס -- 
נאָר אַ קונץ איז עס דאָך, װאָס מיר קענען עס ניט מאַכן, 
און זי קענען נאָך אַ סך אַזױנע זאַכן, -- 

הכּלל, װען דער מענטש זאָל ניט האָבּן איין חיסרון -- 
װאָס ער װוערט נאַקעט און בּאָרװעס געבּאָרן, 

װאָלט ער געדאַרפט בּיי אונז מלך זיין, 

ווייל ער האָט דעם בּעסטן קאָפּ, 

נאָר אַזױ װי דער פּעלץ מאַכט אים ערשט פײן, 

דאַרף מלך צו זיין דער שאָפּ. 


בּייי מענטשן, אַלע גרעסטע נגירים, 

רוסן, פּױלן און יהידים *), 

די גרעסטע שרָרוֹת, די גרעסטע לייט, 

גײען אין שאָפּענע פּעלצן גאַנץ װינטערצײט; 
װערן די פרעסט אַ בּיסל בּיין, 

שטעקן זיי אין מיר גאָר אַרײן די נֹעַ 

און װער עס איז אַפילו ניט אַזױ רייך, 

ויל ער דאָך אָבּער דעם רייכן זיין גלייך, 
פאַרקויפט ער אַפילו דעם קישן פון צו קאָפּן 
און מאַכט זיך געשוינד אַ פּעלץ מיט שאָפּן, 
ויל איינער װערן אין שטאָט אַ בִּטיח **) 

און ווֹיל הייסן אַנָגִיד גיך, 

כאַפּט ער די לעצטע הונדערט ריבּל '**), 
כאָטש דאָס יווייבּ האָט אַפילו פאַריבּל, 

און מאַכט זיך אַ שאָפּענעם פּעלץ געשוינד, 
אָט הייסט ער שוין אַ נגיד אַצינד, 


6 יהודים, 


*') -- אַבַּטוח. 
ני 


7 2 רובל, 
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און כאַפּט שוין אויפן קוויטל -- 

אַכּלל, צו אַלעמען בּין איך אַ מיטל 

װער עס ויל האָבּן אַ שטיקל קרעריט, 

טאַסקעט ער מיך אומעטום מיט, 

זעט מען מיך נאָר, אַז איך בּין שיין, 

קען אים שוין קיינער ניט זאָגן: נײן! 

איך בּין געװאָרן אַזאַ פאַניבָּריה, 

אַזױ װי פאַרצייטן זיידענע מאַטעריע. 

װער עס האָט געהאַט אַמאָל אַכאָטע 

צון אַ זײדענעם טיזליק, אַ זיידענע קאַפּאָטע, 

דער האָט חשק היינטיקע צײטן 

אויף אַ שאָפּנפּעלץ זי אױסצובּייטן, 

פונם סױבּל דאָס עקל / 
פונם פוקס דאָס פּעלצל 

האָבּן ניט געהאַט פאַרצייטן מער חן אין די אויגן 
דוי איך אַצינד מיט געװאַנט איבּערגעצויגן. 
עס פעלט מיר אין כּבוד שוין ניט אַ פּיצל 
פונם שטריימל מיט דעם פוקסיקן מיצל. 
מען טראָגט מיך שוין זומער אין די גרעסטע היצן 
און מען גייט מיט מיר שבּת אין שול אַרײן שװיצן. 

אַלע מענטשן פון גרויס בּיז קליין, 

קענען זיך צינד אָן מיר ניט בּאַגײן 

אין װאָס גייען אָנגעטאָן די מחותָּנים, 

בּשעת זיי זיינען דעם חתן מקבּל פּנים! 
און אין װאָס גײט דער חתן, אַו עס איו אַ בּלאָטע און נאַס 
און מען פירט אים צו דער חופּה דורך דער גאַנצער גאַס? 
און װאָס טוען די אונטערפירערס דען אָן מער,. 
ווען זײ פירן דעם חתן װי מען פירט אַ בּערן 
און װען מען בּאַװאַרפט דעם חתן מיט האָפּן, 
גײט ער אויך אין אַ פּעלץ מיט שאָפּן. -- 


און אַ לערערל, גאָר אַ געמיינער מאַן, 
װאָס נעמט פאַר אַתּלמיד צען קערבּלעך אַזמֵן, 


אָדער ער גיט גאָר אַשטונדע פאַר קעסט און דירה 
און טראָגט זיך אַרום מיטן בּיכל און מיט דער וירע 
און קאָן דייטש אויפן שפּיץ מעסער, 

און רוסיש אַװדאי אויך ניט בּעסער, 

װער שמועסט מיט זיין ידיש קאָן מען זיך דערקװיק, 
און שרייבּן שרײיבּט ער לויטער ציקן *) -- 

אַז ער װיל קלאָמערשט דעם גרויסן טאָן שפּילן, 

מען זאָל מיינען ער האָט עטלעכע גיל 

כּדי ער זאָל קענען אַכּלה דערטאָפּן *), 

גייט ער אויך אין אַ פּעלץ מיט שאָפּן, 


די װעלט איז שוין היינט אַזױ אויפגעקלערט, 
אַז אָן מיר האָט דער מענטש קיין װערט, 

יל גייט ער דייטש, צִי גייט ער יידיס, 

צי פירט ער זיך אָרעם, צי נגידיש, 

צי כאַפּט ער אויף בּאָרג, צי צאָלט ער מוּמן, 
אין אַ שאָפּענעם פּעלץ מוז ער אין מאַרק אַרײנקומען. -- 


אַז די וועלט איז נאָך געװעזן גאָר אָן פאַרשטאַנד, 
זענען ווייסע שמויסן חשוב געועזן אין לאַנר, 
שװאַרצע ציגן פון דער קרים 

האָבּן געגאָלטן אומעדים ***), 

געקרייזלטע שמויסן מיט קיטאַי איבּערגעצויגן, 
האָבּן גאָר פאַרשײנט די אויגן, 

ער שמועסט אין גרויע שמויסן -- 

קענט איר אייך אַליין שוין שטויסן -- 

זענען געגאַנגען פּריצים עלעגאַנטן, 
פּאָדראַדטשיקעס און ליװעראַנטן ; 

װאָרעם, אַלע מענטשן האָבּן טולופּעס געטראָגן 
מיט שװאַרצע און ווייסע שמויסן אונטערגעשלאָגן, 


שי -- קה 
*+) -- דערטאפן, 
**') --- אומעטום, 


צ,, 
חף 


זענען שטשאָגאָליעס געפאַלן אויף דער הַמֹצָאָה 

און האָבּן זייערע אונטערגעשלאָגן מיט גראָע. 

דאָס איז אָבּער געװעזן אַנאַרישע וועלט, 

זיי האָבּן גאָרנישט פאַרשטאַנען, װי אוױיסצובּרענגען געלט, 
אמת, דעם שכל האָבּן זי שוין אַפילו געהאַט,. 

דעם אָרעמאַן ניט צו פאַרגינען דאָס לעבּן, 

אַלײן זיך אָנצועסן זאַט 

און דעם אָרעמאַן קיין שטיקל בּרויט צו געבּן. 
אַקעגן דאָס האָבּן זי נאָך ניט געװויסט *), 

וי אַזױ געלט אױסצובּרענגען אומזיסט, 

און דאָס, ליבּע חַיוֹת, זאָלט איר פון מיר הערן, 

די גרויסע מלאכה איז גאָר שפּאָגל-נײ: . 
אויסצובּרענגען, אַזש בּדֵלוֹת צו װערן, 

און קיינעם ניט צו טון קיין טובה דערבּיי! 

איך געדענק, אַז איך בּין גאָר אַ קינד געװען, 

האָבּ איך אַמאָל אַ ספר געזען, 

דער מהבּר -- איך קאָן ניט קלאָר געדענקען װער -- 
מיר דאַכט, דער מחבּר איז געװעזן דער בּער, 

און דער אייזל, אונזער פילאָזאָף, 

האָט געמאַכט אַ פּירוש דעראָף. 

דאָרט איו געשטאַנען גרויסע חקירות, 

װי אַזױ אויסצובּרענגען אַ גרויס עשירות 

גאָר אין אַ קליינער קורצער צייט 

און עס זאָל ניט אַרוסקימען ניט גאָט און ניט ליט, 
נאָר וייל איך בּין נאָך געוועון אַ קינד 

קען איך אַ סך ניט געדענקען אַצינד, 

נאָר דאָס קאָן איך מיך נאָך אַצינד דערמאַנען, 

דאָס איז דאָרטן געוויס געשטאַנען: 

טאָטין, ציגאַרן, צװיטאָטשנע טײ, 

סױבּל, עליק, שליאַמעס, פיי, 


+) === געוואוסטו 


גי 


דראָשקעס אויף צו פאָרן שפּאַצירן, 
און די װענט געקלעפּט מיט שפּאַלירן -- 
דאָס איז דאָרט אַלץ געשטאַנען געשריבּן, 
נאָר שאָפּענע פּעלצן זיינען אויסן געבּליבּן ! 
מען האָט אין מיר פאַרגעסן, אַ חידוש בּפירוֹש. -- 
אי אינם ספר, אי אינם פּירוש! -- 
נאָר הימל און ערד האָבּן דאָך געשוואוירן, 
אַז קיין זאַך זאָל ניט װערן פאַרלוירן, 
זעט:זשע, איה חכמים פון װאַלד 
וי די צייט איז טאַקע געקומען בּאַלד, 
װאָס איך דער שאָפּ זאָל נֹתגֵלָה װערן, 
- די גאַנצע װעלט אויפצוקלערן: 
אַז איינער װעט האָבּן קערבּלעך אַ פּאָר, 
זאָל ער זי ניט אין קאַסטן אַרײגלײגן, 
ער זאָל זיך מאַכן אַ טולופּ מיט גרויסע האָר, 
אַזױי גוס װי יענער, װאָס האָט אַ גרויס פאַרמעגן. 
צינד האָבּ איך דערלעבּט, בּרוך השם! 
אַז איך האָבּ שוין טאַקע דעם גרויסן שָם, 
און װער עס איו נאָר אַ בּיסל אויפגעקלערט, 
ווייסט, אַז אָן מיר האָט דער מענטש קיין װערט. -- 
איר זאָלט, ליבּע חַיות, כאָטש זען פון װײטן -- 
- ווייל איר קאָנט דאָך ניט קומען וי איך צװישן לייטן -- 
איר זאָלט זען מייגע לייט זיך שמעלצן, 
אַז זי טוען אָן די שאָפּענע פּעלצן, 
װאָלט איר אַלײן מיטן שכל פאַרשטאַנען, 
אַז איך דאַרף ניט אַװעקגײן לײידיק פון דאַנען, 
איר װאָלט מיך אַלע, אויף הייליקע נאָמָנווג! 
וי אַ מלך בּאַשענקט מיט מתּנות, 
בּאַרעכנט אייך נאָר, װאָס דאָס בּאַטײט, 
אַזױ חשוב צו זיין בּיי לייט, 
דער פּאָדראַדטשיק קאָן אויפן טאָרג ניט שטיין, 
דער סוחר קאָן אויף דער בּערזע ניט גײן, 
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דער ראָטמאַן קאָן אין דער פּרעסודסטווע ניט זיצן, 
דער לערער קאָן בּיי דער לעקציע ניט שװיצן, 
פיר פּלױדערן דאָס בּיסל אויסגעשטעלץ -- 

אַז ער גייט ניט אין שאָפּנפּעלץ. -- : 


נו, איך האָבּ שוין געקאָנטשעט מיין דרשה, 

אַצינד זאָגט אויבּ עס איז אייך עפּעס קשה. 

מיר דאַכט, אַז איר װעט אייך איבּערלייגן פּאַמעלעך, 
דאַרף טאַקע נאָר איך זיין בּיי אייך מלך", -- 


שוין האָבּן אַלע חיות זיאָ!" געװאָלט זאָגן, 
הײבּט זיך פּלוצים דער בּ ער אָן צו קלאָגן: 


חמילא, פון מיין טאַנצן האָט איר חווק געמאַכט 
און ווייל איך האָבּ קיין עק ניט האָט איר מיך אױיסגעלאַכט, 
און לאָזט מיך נעבּעך שטיין און װוײינען -- 

און דעם שאָפּ װילט איר פאַר אַ מלך קריינען! 
איז, װוידער, אַ פּעלץ פון אַלצדינג װערט מער, 
ווער-זשע האָט אַ שענערן װי דער בּער! 

אין בּערענע פּעלצן גײען דאָך אַלע שרָרוֹת, 
שאָפּן דאַרף מען דאָך שוין גאָר אויף כַּפְּרוֹת. 
מען האָט שאָפּן אַװעקגעװאָרפן פון לאַנג, 
שאָפּן איז געװאָרן אַ יידישער גאַנג, 

בּערן ! בּערן !---הערט מען שרייען, 

ווער עס יל אַ פּעלץ אַ נײיען, 

בּערן האָבּן אַ לייטיש פּנים, 

אין שאָפּן גײען גאָר קבּצָנים". 


זניין ! -- רופט זיך אָן אין מיטן דאָס פער ד: 
איך בּין מער פון אייך אַלע ווערט, 

מיך פּוצט מען וי אַ טאָק, 

און מען הענגט מיר אויף אַ גלאָק, 


בּאַקומט מיך אַ פּאָדראַטשיק, װאָס האָט אַ בּיסל געלט, 
קלינגט מיט מיר די גאַנצע וועלט, 

מען דעקט מיר מיט אַ קאָבּרעץ צוֹ דעם אָחור 
און מען קעמט מיך װי אַ חשוב בַּחור, 

מען בּרענגט מיר הי אַ גאַנצן פּאַק 

און האָבּער אויך אַ פולן זאַק 

און מע פּלאַװעט מיך אין טייך 

װער איז נאָך װי איך אַװי רייך! 

דאַרפט איר נאָך ערגעץ אַ מלך זיכן! *) 

מיר צו די פיס דאַרפט איר קריכן, 

איר דאַרפט מיך לעקן מיט די צינגען *+), 

אַז איר דערהערט מיין גלאָק גאָר קלינגען 


1 י: : + 5 3 3 . . 5 - * 5 9 


און אַ גריווע האָבּ איך אַחוץ, 

און קום טאַקע צו עפּעס צו נוץ, 

הכּלל, דער בּעסטער מלך אױף דער ערד 
קאָן נאָר זיין איך --- דאָס פערך"י 


חבּאַ! -- רופט זיך אָן דער עלפאַנט געשװינד! 
דו פערד בּיסט נאָך גאָר אַ קינד, 

וואו בּיסטו געוועזן יענע יאָרן, 

אַז מען פלעגט אויף מיר אַרומצופאָרן! 

וויפל מלחמות האָבּ איך מיטגעמאַכט? 

וויפל מענטשן האָבּ איך אומגעבּראַכטוּ 


*) == זוכן, 


 )**‏ -- צונגען 


גאַטלאַכערס געזאמלטע װערק, בּאַנד 11 4) 
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4 === = ידי 


4) ואונדערט אײך ניט, אויפן עלפאַנטס שביעה, 


איך זאָל אַזױ מָשיחן דערלעבּן, 


אַז מען פלעגט מיך אָפּיום צו טרינקען געבּן *) 

און ואו פאַרמאָגט איר אַלע דאָס, 

װאָס עס שטעקט בּיי מיר אין דער נאָווּ 

מיט מיין נאָז, מע רופט זי ריסל, 

לעק איך אויס די גרעסטע שיסל 

און קאָן מיט איר מאַכן אַלצדינג, 

אַזױ און אַזױ --- װי אַמענטש מיט דער צינג +=). -- 


אַ נאָז איז ניט קיין קליינער אַרטיקל! 

דער הינדיק האָט פון מיין נאָז נאָר אַ שטיקל, 

בּלאָזט ער זיך שוין אָן װי אַ פאַס 

אוּן שרייט: האַלט דיר! האַלט דיר! אין מיטן דער גאַס. 


- קהאַלט אייך ! איר פּעלצן !" מעג איך אַװדאי שרייען 


דער שאָפּ מיטן אַלטן, און דער בּער מיטן נייען 
האַלט דיך, דו בּער, מיטן פּעלץייי.. 

צוֹ דער מלוכה זענט איר אַלע צו קלײן; 

מלך קאָן זיין נאָר איך אַלײן., 

אַנאָז, אַ נאָז, דאַכט זיך איז עס װײניק! --- 

עס איז גענוג פאַר איינעם, ער זאָל װערן קעניג, 
װער עס האָט נאָר אַ נאָז אַן אַנטיק, 

עס איז גאָר נישטאָ קיין גרעסער גליק. 


איך האָבּ געהאַט א קלאַרע יריעה, 

אז אַלע חיות פון װאַלד 

גלױבּן, משיח װעט קומען בּאַלד 

זײ פון גלות אויסצולײזן, 

פון שלעכטן מענטשן פון בּײַון, 

װאָס שינדט זײ אָפּ די פעל, 

און מאַכט פון זײ א תּל. 

פון בּלעמס אײיזל איז א ספר געבליבּן, 
דאָרט האָבּ איך געזען שטײט עס געטריבּן. 


*+) --- צובגט 


פון אַ נאָז לאַכט נאָר אַ לֶץ אַ שפּעטער, 

אַ נאַז איז בּיים מענטשן אַ בּאַראָמעטער, 

צי זענען די מענטשן גוט, צי זענען זײ בּייו, 
דערקענט מען עס נאָר אויף זײיערע נֹעַז. 

אויף אַ שטאָלצן מענטשן, אויף אַ בּייזן אויך 
זאָגט מען, זי טראָגן די נעז צו הויך, 

האָט איינער געשפּילט אין קאָרטן צופיל, 

און האָט פאַרשפּילט אַ סך געלט אינם שפּיל 
און איז בּרוגז װאָס האָט אים צופיל געקאָסט -- 
זאָגט מען: ער האָט די נאָז אַראָפּגעלאָזט. 

און אויף אַ נאַר האָט זיך איטלעכער צו קלאָגן, 
ער װײסט ניט װי די נאָז צו טראָגן, 

האָט אַ טשינאָװניק אַן עיולה געטאָן 

און האָט בּאַקומען אַ װיגאָװאָר דערפאַר, 

זאָגט מען ניט: ער האָט בּאַקומען אַן אויג אָדער אַ צאָן 
יאָדער מע האָט אים גערופן נֵאַר; 

װאָס דען האָט אַ װיאָגװאָר פאַר אַ סימן ! 

דער און דער האָט אַנאָז בּאַקימען *) וי 
שטייט נאָך די נאָז אויף אַ קאָפּ אַ גיטן **), 
זאָלט איר זיך אַלע פאַר איר היטן, 

זי דערפילט, זי דערשמעקט 

װאָס בּיי אייך אין האַרצן שטעקט. 

דעריבּער דאַרפט איר ניט קלערן אַ סך: 

איך דאַוף זיין מלך בי אַך ***)! -- 


זיאָ! -- זאָגט דער פוקס שטילערהײט צו זיך אַלײן, 

איך בּין טאַקע צו דער מלוכת צו קליין, 

דאָס איז דאָס אומגליק, דאָס איו דער שלאַק, 

די װעלט האָט ליב אַ גרױסן, כאָטש אַדוראַק. 

צונד האָט דער עלפאַנט די נאָז אַרײנגעשטעקט אין מיטן 
און זאָגט, אַז ער איז צו דער מלוכה דער גרעסטער מחיתן ****,, 


 )*‏ -- באקומען. .*-) -- גסן. :**6) -- אײך. ***') --- מהותן, 
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כיר געפעלט, אַז ער איז אַפילו ניט אומגערעכט, 
ער װאָלט פאַר אַ מלך ניט געוועון שלעכט: 
ערשטנס עסט ער ניט קין דָבֶר מֵן הַחַי, 

ער עסט צום מײנסטן נאָר הי און גראָז, 
צווייטנס האָט ער נאָך אַ מעלה דערבּײ -- 

איך װעל אים קענען פירן בּיי דער נאָן!" 


חשאַ! --- טוט אין מיטן דערינען אַ קלאַפּ 

אַ שיין געהערנטער בּאָרדאַטע צאַפּ: 

נעז, פּעלצן, עקן, אוי'רן 

זענען ניט צו דער מלוכה געבּוירן! -- 

דאָס אַלדינג גאָר פאַרשפּאָרט, 

װער עס האָט נאָר אַ שינע בּאָרט *), 

דער רוס, דער טערק און דער יד 

װערן זייער גאַנץ לעבּן ניט מיך 

די בּאָרט צו קעמען און צו גלעטן 

איך װאָלט געװאָלט מיט אייך װעטן, 

אַז זי װעלן גיכער קענען ליידן, 

מען זאָל די קעפּ זי אָפּשנײדן, 

איידער זיי זאָל נאָר רעדן הערן, 

. אַז מען װויל, זיי זאָלן די בּערט שערן, 

אַפִילוו דער געבּילדעטער פראַנצוין 

האַלט אויך די בּאָרט גאַנץ גרויס. 

און דער פּאַליאָק, דער מענטש פון ויץ, 

דער יאַסניע װיעלמאָזשניע, מאָסציע דאָבּראָדוציע, 
װאָס האָט אַלע טאָג אויפן קאָפּ אַן אַנדער מיץ 
אוֹן אינם קאָפּ אַן אַנדער דָעה, 

גײט אויך אַצונד גאָר מיין גאַנג 

און טראָגט אַ בּאָרט, װי מיינע אַזוֹי לאַנג. -- 
פונדעסטוועגן קענען די מענטשן מיט זײערע בּערט 


*) --- בּאָרד, 


זיך צו מיר ניט גלייכן בּשׁוֹם אופן, 

מיינע הערנער זענען אויך עפּעס װערט, 
דאָס קאָן דער מענטש פאַר געלט ניט קויפן 
מיט לאַנגע נעז, לאַנגע אוי'רן | 
וערן מענטשן אויך געבּוירן. 

פּעלצן קויפן זי פּאַר געלט, 

דאָס זעט מען אַ סך אויף דער װעלט. 
הערנער קאָן קיין מענטש ניט בּאַקומען -- 
סיידן ער האָט פריער אַ װײבּ גענומען. -- 
אַבּאָרט מיט הערנער -- אָט דאָס איז אַ זאָך! 
אַזעלכע חיות זענען נישטאָ אַ סך, 

איר זאָלט, ליבּע חיות, אויס מיר ניט לאַכן 
מיך אַלײן דאַרפט איר פאַר אַ מלך מאַכן", 


חלאַנגע האָר קורצן שכל -- 

'רופט זיך אָן די ק אץ מיט אַ שמייכל: 

ניט אין דער בּאָרט ליגט דער כּוח, 

דער עיקר אין דער שכל, דער מוח, 

און דאָס פאַרמאָג נאָר איך אַלײן, 

אַזױ װי איך בּין דאַכט זיך קליין. 

איך שאַר מיך צו צוֹ דער בּאַלעבּאָסטע פון הױיז 
און טו איר אַ טובה, כאַפּ איר אַ מויז, | 
און װער מיט איר חבר-לאַפּ, 

דערנאָך טו איך אַ שטיקל פלייש אַ כאַפּ, 

און בּשעת איר איז עפּעס אַנדערש אין קאָפּ, 
נאַש איך אויף סמעטענע אַ טאָפּ. 

די דינסט הײיבּט אָן צו קרעכצען, צו הויקען, 
אויף איר װעט זיך אויסגיסן דאָס באָד אינגאַנצן +), 
איך אַנטלױף אונטערן אויוון, הײיבּ אָן צו מיויקען 
און לעק מיר אין איין װעג אָפּ די װאָנצן. 
מענטשן, װאָס האָבּן אין קאָפּ געהירן, 

פלעגן װי איך זיך אויפצופירן. 


שסקיייר אוויי ייז ייט :5 


 )‏ -- אינגאנצן. 
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אַ טייל פאַרדריסט עס אַפילו אויך, 

רופן זי דעם נאַר קאַצענער מוח, 

און אויף דעם חכם, װאָס האָט ניט קיין שאַץ, 

זאָגן זיי, ער איז פאַלש וי אַ קאַץ, 

דאָס איז דאָך אָבּער נאָר קנאה און פאַרדראָס, 

מע קאָן קיינעם ניט אויפהענגען אויפן נויל קיין שלאָס. 
פאַרװאָס בּין איך פאַלש? פאַרװאָס בּין איך שלעכט! 

אַז איך כאַפּ מייזלעך, טו איך אפשר ניט רעכט! 

וואו כאַפּט דען ניט דער שטאַרקער דעם שלאַפן! 

נאָך װאָסדען האָט מיך גאָט אַ קאַץ בּאַשאַפן ! 

אָבּער מיין גלייכן, וי איך אַזאַ קאַץ, 

טו איך קיין מאָל ניט אַ בּיס, אַ קראַץ. 

האָט איר אַמאָל געהערט דערציילן, 

אַז צוויי קעץ זענען געגאַנגען צו אַ דין:תּורה, 

ווייל זיי האָבּן זיך ניט געקאָנט ביט אַ מייזל צעטיילן, 

וי אָפּט מענטשן מיט גנבישער סחורה? 

אַז מענטשן רופן מיך פאַלש, איז נאָר אַ געלעכטער, 

יווער איז דער פאַלשער, װײ דער מענטש דער שלעכטער? 
רעד איך דען אחד בּפה ואחד בּלב, 

אַזױ װי ער, דער פּסיאַ קרעװו! 

גלאַט, איך בּין קיין נאַר ניט, דאָס שטעכט אים אין די זייטן, 
נאָר דער נאַר האָט דאָס גליק היינטיקע צייטן 

איר אָבּער, ליבּע חיות, איבּערלייגט אייך אַ װײלע, 

װאָס פאַר דעס מענטשן איז אַ חסרון, איז פאַר אייך אַ מעלה, 
מיר ליידן בּלויז פון אים גרויסע צרות, 

ער כאַפּט אונז אַלע מיט זיינע הַסְבָּרות. 

װילט איר קענען אס דעם מענטשן לאַכן, 

זאָל איר מיך נאָר פאַר אַ מלך מאַכןי, 


אהאַװו האַװ! --- הײבּט אָן שרייען אַ הינט--- 

און די קאַץ איז אַנטלאָפן געשווינד: 

זאיך בּין דער הונט, הײבּט ער אָן צוֹ זאָגן, 

װאָס איך האָבּ מיך פון אײיבּיק אָן נאָר צו קלאָגן, 


איך בּין איטלעכן געטריי מיט דעם גאַנצן לעב 
און מיר וויל מען אַפילו אַ שטיקל בּרױיט ניט געבּן 
דאָס װוייסט איטלעכער פון אייך, 

אַז איך בּין קײינמאָל ניט רייך, 

נאָר וועלכע חיה פון פאַרשטאַנד 

ווייסט ניט, אַז אָרעם איז ניט קיין שאַנד? 

אַקעגן װוייסט דאָך אָבּער קינד און קייט, 

אַז עס איז ניטאָ איבּער מיין ערלעכקייט. 

איך בּין צופרידן מיט מיין שטאַנד 

און זאַטשעפּע ניט אַ פליג אויף דער װאַנד", 


חניין ! --- זאָגט דאָס פערד -- איך װאָלט גערן געשהיגן, 
איך קען אָבּער ניט ליידן, אַז מען זאָגט אַ ליגן, 
בּאַרים דיך ניט אַזױ, האָדיע, געניג *)! 
זאָג ניט, אַז דו זאַטשעפּעסט ניט אַ פליג. 
נאַר אָפּ אַ נאַר, אָבּער ניט דעם קליגן **), 

1 איטליכער ווייסט, אַז אַ הונט כאַפּט פליגן", 

7 

חנו פּטור, נו -- ענטפערט דער הינט **+) -- 
אַזאַ ליגן איז מיר אויך אַ זינד, 
עס רעדט זיך אַזױ, עס גייט אַזױ דער שמיכ, 

אָבּער איך דריגע ניט אַזױ וֹי דו מיט די כּיס. 
צום דאַנק האָסטו מיך פאַר אַ ליגנער געמאַכט, 
דערפאַר װאָס איך היט דיך פאַר גנבים אַ גאַנצע נאַכט" 


װאַ שיינעם דאַנק דיר, מיין טייערער װעכטער! -- 
רופט זיך אָן דאָס פערד מיט געלעכטער. 
קאָנסטו ניט וויסן װאָס מיר קומט אַרױס, 
אַז איך שטיי בּיים בּאַלעבּאָס אַיער בּיים גנב אין הוין? 


)+ 


)+ 


גענוג, 
קלוגן, 
הוגט, 


וו | 
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בּיידע גיבּן מיר נאָר האָבּער און הײ, 
און װער עס שמײסט מיך -- טוט מיר אַלץ ויי", 


חגענוג !---זאָגט דער הונט, גענוג זיך שוין קריגן, 
מילא בּקיצור, כאַפּ איך יאָ פליגן, 

אָבּער דו האָסט דיך אויף מיר ניט צו קלאָגן 

און אַז דו האָסט גערעדט, האָבּ איך דיך ניט איבּערגעשלאָגן, 
אַצונד, אַז מיין טשערע איז צו ריידן געקומען, 
זאָלסטו פערד אַ בּיסל פאַרשטומען. 

לאָז מיך דערציילן אַלע מיינע מעלות, 

פרעג מיך ניט איבּער אין מיטן קײן שאלות, 

דו בּיסט דאָ ניט קיין רב, קיין דין, 

דו דאַרפסט פריער פאַר אַלע ניט שרייען, 

מע מאַכט שוין היינט ניט קײן פערד פאַר רבּנים -- 
דעריבּער זיי ניט קיין אומזיסטער עזות-פּנִים". 


דער הונט האָט מער ניט גערעדט מיט דעם פערו, 
און האָט זיך װידער צו די חיות אומגעקערט: 


װאַנאָ, ליבּע חיות, איך שמועס װידער מיט איך, 
איר ווייסט, אַז איך בּין קײינמאָל ניט רייך, 

נאָר אָרעם װײסט איר, איז דאָך ניט קין בּושה, 
און ווייטער, עס קאָן מיר נאָך פאַלן אַ גרויסע ירושה, 
אָדער גאָט װעט מיר אַ כּשרע מציאה בּאַשערן, 
װעל איך נאָך אפשר אַן עושר װערף | 
געפינען און יַרשענען קאָן אַ הונט אויך, 

דערצו דאַרף מען ניט קיין גרויסן מוח, 

בּפרט איך האָבּ אַ רייכע משפּחה: 

דער נגיד דער װאָלף איז מיין געשװעסטערײקיגר, 
גאָט זאָל מיר נאָר געבּן אַ שטיקל הצלחה, 

װעל איך טאַקע אַן עושר װערן געשװינד. 


און אַ בּרודער האָבּ איך פון הי גאָר ניט ווייט, 
ליגט ער אויף אַ גרויסן קאַסטן מיט געלט, 
נאָר אַז איך קום צו אים, האָט ער גיט צײט, 
אַװי װי עס פירט זיך הײנט אין דער װעלט. 
אָבּער יַרשענען װעל איך אים, אַז ער װעט ליגן אין דער ערד, 
דאָס װעט מיר ניט אָפּפּסקענען אַפּילו דאָס פערד, 
נאָר לאָמיר שוין דאָס אַװעקלײגן. 
לעתעתּה האָבּ איך ניט קיין גרויס פאַרמעגן *), 
אָבּער פונדעסטוועגן, מיט דעם יושר 
בּין איך מיט מיינע מַעלוֹת אַן עושר. 
װי מיין געטרײישאַפּט איז ניטאָ אויף דער װעלט, 
איך בּין געטרייער אַפּילו פון אַ װײבּ, 
האָט מען מיך בַּיי דער טיר געשטעלט, 
שפּרינג איך איטלעכן אויפן לײבּ; 
ניט נאָר אַ גנב װאָלט איך גערן צעריסן, 
איך בּייס אַפּילו דעם, װאָס זי װאָלט ניט געבּיסן -- 
און מיין חוש-הָרִיח קאָנט איר דאָך שוֹין, 
דערפאַר אַלײן קומט מיר די קרוין. 
װעל איך זיין מלך אין װאַלד, 
װעט מען אייך ניט כאַפּן אַזױ בּאַלד, 
איך װעל שוין פון ווייטן דערשמעקן, 
אַז מע װעט קומען אייך איבּערשרעקן, 
װאָרעם אַצונד, אַז איך דין בּיים מענטשן, בּיים רוצח, 
ווייס איר דאָך שוין װאָס איר האָט פון מין הוש-הריח. 
היינט רירעוודיק זיין, ניט פויל, 
און דערצו האָבּן אַ גרויס מויל, 
צו מאַכן אַ גרויסן אויסגעשריי, 
און מיטם װיידל פיגורן אַלערלײ -- 
דרינען, בּרידער, שווער איך אייך, 
דרינען איז מיר קיינער ניט גלייך. 


*) -- פאַרמעגן 
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מיך האָט גאָט געבּענטשט מיט אַ בּרכה 
צו זיין צװישן מענטשן אַ לאַנגע צייט, 
דאָרט האָבּ איך געלעריט די גרויסע מלאכה 
צו בּילן -- װי מען בּילט בּיי לייט! 

קושן און בּייסן, . 

גלצטן און רייסן, 

בּאַשמעקן און לעקן 

און די צונג אַרױסשטעקן -- 
דאָס, שװוער איך אייך בּיי מיין געזונט, 
לערנט מען נאָר בּיים צווייפוסיקן הונט. 
איך גיבּ אים דעריבּער דעם נאָמען דעם שיינעם, 
װאָס חוץ אים פאַרגין איך אים אויף דייטש צו רופן פרי'ר 
גאָר פּשוט און פּראָסט אצווייפיסיגעס טהיר" 
דאָרט זאָלט איר זען קונצן און שטאָקעס, 
וי איינער מיט דעם אַנדערן מאַכט מַחזָקוֹת: 
דאָרט קושט איינער דעם אַנדערן אין מויל 
אוֹן שיסט אים דווך דורכן האַרצן אַ קויל, 
דאָרט זעט מען איינעם קושן און לעקן 
זיך אויף אַלע פיר אויסשטרעקן, 
בּיו ער לעקט אַרױס בּיים פריינד בּיים מילרן 
פון דער קעשענע עטלעכע גילדן. 
האָט ער זי שוין בּאַקומען געוויס, 
טוט ער אים דערנאָך נאָך אַ גוטן בּיס, 
אין אַזױנע שקאַלעס בּין איך געוועזן, 
דאָס איז בּעסער װי בּיכער לעזן. 
אַז וואויל איז דעם, װאָס איז װי איך ערצויגן 
מיך דאַרפט איר פאַר אַ מלך װײַלן. 
װאָס איך האָבּ געזען מיט מיינע אוגן, 
האָט איר אַפילו ניט געהערט דערציילן, 
איך האָבּ געזען מענטשן אַלערלײ 
און געהערט זייער געשריי: 


קבּצֲנים, נגידים, 
מתנגדים, חסידים, 
אַסך קולות, גאָר אָן שיעור, 
איטלעכער בּילט אויף אַן אַנדער מאַניר, 
דער אַפם גָאון, דער אַכֹם רַב, 
ר ר ר ר ר! האַװ! האַװ! האַװ!"-- 


דער הוֹנט איז אַרײנגעקומען אין דער רציחה, 
ווייל ער האָט דערזען אַ חזיר אָנקומען, 

ער האָט שוין גאָר פאַרגעסן אין דער מליכה *) 
און האָט דעם חזיר בּיים אויער גענומען. 

דער הזיר האָט אָנגעהובּן צוֹ שרייען חגעװאַלך וִח 
אַז ער האָט אַוש פאַרטױבּט דעם גאַנצן װאַלר, 
דער הונט האָט אים אַזוֹי געבּיסן, 

אַז די חיות האָבּן אים קוים אָפּגעריסן, 
װאַװעק! --- שרייען אַלע חיות אין איינעם, 

דו דאַרפסט דאָ ניט זאַטשעפּען קיינעם! 

אַװֹעק, דו הונט! דו סיפּאַק! סאַבּאַקע! 

אַ מלוכה װעלן מיר דיר געבּן?-- אַ מַכֹּה! 

קוים בּיסטוֹ ערשט אַ קאַנדידאַט, 

און האָסט דיך נאָך ניט אָנגעגעסן זאַט, 
ווילסטו שון אַלע פירן בּיי דער נאָז? 

און בּייסט אַ זאַזיטעטשנע בּאַלעבּאָס וי 


װי דער חזיר האָט די װערטער דערהערט, 
האָט ער זיך ערשט צו די חיות אומגעקערט, 
און אָנגעהױיבּן צוֹ קלאָגן: ײגעװאַלד! איז דאָס אַ יוטר, 
אַז דער קבּצן זאָל בּייסן מיך. - דעם עושר!ן. / 
וער קען זיך דען גלייכן 
צו מיר, דעם רײיכן} 


6 =-- מלוכח, 


ווייל איך האָבּ פיינט אַ פּעלץ אַ שיינעם? 

אָבּער איך דאַרף ניט האָבּן צו קיינעם! 

איך װיל נישט קיין קלײדער, קיין גרויסע הייוער, 
איך האָבּ פיינט גַדלות, איך שטיי ניט אין כּבור, 
איך בּין מיר גאָר אַ פּראָסטער חזיר 

און האָבּ טיש און קװאַרטיר אין בּיתיהכָּבוֹד:--- 
פונדעסטוועגן האָבּ איך אַ קאַנטאָר אינם ני, 

מיין פירמע איז: סװיניאַ. עט קאָמפּאַבי", 

אַקאָפּ האָבּ איך גאָר אַ װינדער, 

דאָס שווער איך אייך, װי איך בּין אַ חויר! 

בּיי מענטשן, אַז אַ מלמד לערנט מיט קינדער, 
שרייט ער אַלץ: חזיר! חויר! 

און פון מיינע מעלות װעל איך ניט שמיסן, 

כּדי עס זאָל אייך, ליבּע חיות, ניט פאַרדריסן. 


נאָר איך שווער אייך, אַז איך זאג ניט קיין ליגף 
א 8 ך זאָ 


איך האָבּ אַ מאָל װאָי! װאָי! געשריגן, 

זענען פאַרבּײגעגאַנגען צװוײי פּראַנצױזן, 

אַ סימן, זי זענען געגאַנגען אין לאַנגע הויון-- 

האָט מיר איינער דערלאַנגט איבּער די אוי'רן 

אַ כליסק מיט אַ פאַנפאָראָנסקי בּייטש 

און זי האָבּן זיך בּיידע געשוואוירן, 

אַז איך רעד פראַנצייזיש װי אַ געבּאַרענער דייטש!-- 
מילא בּאַרעכנט: אַדײטש געבּוירן, 

און אַז איך רעד פראַנצייזיש, האָבּן פראַנצויזן גה ‏ 
און פּרנסה האָבּ איך אַזױ גרינג-- 

נו בּין איך ניט אַ וואוילער יינג? 

אַפילו די יידן, װאָס האָבּן מיך פיינט, 

זאָגן, אַז זי עסן מיך, נאָר ניט היינט; 

אָבּער אַז זי װעלן אויסגעלייזט װערן, 

אַז עס װעט קומען משיח:ציט, 

דענצמאָל װעלן זיי געװאָר װערן, 

וועלכע איז מיין כָּשָׁרע זייט, 


װעט מיין פלייש זיי זייער גוט שמעקן 

און זי װעלן פון מיר די פינגער לעקן 

און אַװוי װי עס איז בּאַקְאַנט דער װעלט, 

אַז איך בּין ניט לְהוֹט נאָך געלט 

און קאָכע מיך נאָר אין אַזאַ עסנװאַרג, 

װאָס קיינער איז דערויף ניט קאַרג, 

וויל איך נאָר דערפון האָבּן אַזױ פיל דאַכאָד, 
וויפיל עס זענען שוין דערגאַנגען דעם סוך 
און האָבּן זיך צו מיין פלייש גענומען 

נאָך אײידער משיח איז געקומען. 


און מיינע האָר -- איר זאָלט דערויס ניט לאַכן -- 
נוצן אויך צון אַ סך זאַכן: : 

ערשטנס, קומען זײ דעם שוסטער צוניץ, 

צו מאַכן צון אַ דראַסװע אַ שפּיץ, 

אָן דראַטװעס האָט דער מענטש ניס קײן שיך, 
אָן שיך האָט ער אַפּנים װי אַ ריה '), 


װאָרעם ער איז דאָך געבּוירן בּאָרװעס און מיאוס, 


ניט אַזױי װי איך מיט שיך אויף די פיס. 
קומען מיינע האָר אַרײן אין רעכטע הענט, 
מאַכט מען מיט זי גאָר וײיס די װענט, 
און לכּבוד שבּת און ימים:טובים 

שמירן פרומע װײבּער פיט זי דעם אויהן. 
כ'לעבּן, אַז פאַר די אַלע זאַכן 

דאַרפט איר מיך פאַר אַ מלך מאַכן. 

איך ווייס שוין אַפּילו אַייעֶר תֵּירוץ 

עס איז עפּעס ניט קיין דרך-אָרֵץ, 

אַז פאַר אַ פּראָטן חזיר, אָן אַ טיטל 

זאָלט איר אַלע האַלטן דאָס היטל, 

נאָר גלײבּט מיר, מיינע ליבּע חיות, 

אַז דאָס איז שוין היינט אויך ניט קיין נייעס. 


2 ראי 
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דאָס זאָגן שוין אַפּילו מיינע קלייגע חזירים; 
אכָּפֶף וָזְהֶב מטַהַר מַמזָרים"! -- 


װכאַ! כאַ! כאַ! -- צעלאַכט זיך אַן אַף, 


אויסגעפּוצט װי אַ גראַף, 


22ט 


ערשט אַנטלאָפן כּון דער שטאָט צוריק, 


או ער איז געשטאַנען בּיים פּריץ אויף אַ שטריק. 


ער איז געקומען פיין אױיסגעפּוצט 

אין אַנײ סערדעטל נאָך ניט אָפּגענוצט, 

אין אַ קליין קאַפּעלושל מיט אַ שמאָל רענדל, 
אַרומגעבּונדן מיט אַ זיידן בּענדל, 

אין אַ שיינער זיידענער קאַמיזױל 

מיט אַשטיקל ציגאַרע אין מויל, 

כאָטשי עס גייט אַפילו ניט קײן רויך, 

ער רייכערט גאָר ניט, מיין שיינער גראַף, 
נאָר צום חַנדל פּאַסט עס אים אויך, 

װאָס טוט ניט נאָך דעם מענטשן אַן אַף! 
אַלמאַי, דאָס ווייסט איטלעכער נאָך גיכער, 

אַז אַן אַף קען ניט לעזן קיין בּיכער, 
פונדעסטװועגן זאָלט איר געדאַרפט זען אַצינד, 
װי ער האָט זיך אַדרײ געטאָן געשװיגר / 
און האָט אויף אַ בּוים ארויפגעקלעטערט 

און האָט דאָרט קלאָמערשט אַ בּוך געבּלעטערט, 
גלייך װי ער ווײיסט װאָס שטײט דרינען 

און זוכט און װיל דאָרט טפּעס געפינען" 


חכאַײבאַיכאַן האָט ער זיך צעלאַכט, 
אַז ער האָט זיך אַזש פאַרקאַכט:*) 
מען דאַרף, זאָגט ער, נאָר לאַכן 
און חוזק מאַכן, 


*) == פארקײכט, 


װי איטלעכער פון אַייךְ איז אַזאַ נאַר 

און װיל זיין מלך, דערפאַר ‏ / 

װאָס איז אַ שיס פּולװער גיט װערט, 

ווער האָט אַזעלכע נאַרישקײטן געֶהערט? 

אַזעלכע פּאַרכעס זאָלן מיינען, 

אַז מען דאַרף זי פאַר מלכים קריינען! 

דעם צאַפּ-- פאַר דער בּאָרד, פאַר די אויערן -- דעם אייזל, 
פאַר דעם פּעלץ---דעס שאָפּ, דעם עלפאַנט פאַר זיין נעֲזל*), 
די קאַץ פאַר איר מיויקען, 

דער הונט פאַר זיין הויקען, 

- דער בּער --- וייל ער טאַנצט אַ פראַנצאָסקי קאַדריל, 

און דער חזיר --- װײל ער עסט װאָס ער ויל, 

יל ער האָט גערעדט פּראַנצייזיש מיט אַפּאָר לײידאַקעס 
און האָט אַ קאָנטאָר פון לויטער היװוניאַקעס. 

האָט איר פון אַזױנע מעלות פאַרגעניגן, . 

קענט איר נאָך טויונט מלכים קריגן: 

אָט װעט קומען דער שלימעואַלניק, דאָס שעפעלע, 

מיט די פאַרשמאַכטע ליפּן װי אַ נָפלע, 

וועס אָנהײבּן צו מעקען אויפן דינעם קול, 

און װעט אייך דערציילן די מעלות פון זײן װאָל 

און זיין גוט האַרץ, װי עס װיל קיינעם ניט װערן, 

ווער עס ויל אים די װאָל אָפּשערן. 

עס װעט אייך דערציילן פון אַנהײבּ כּסדר, 

װי עס האָט דעם ערשטן מענטשן פאַרואָרגט מיט קלײדערי, 
און כאָטשי עס גייט אַלײן נאַקעט און בּלוי, 

איז עס פאָרט בּיי זיך גאַנץ גרויס, 

און װעט אייך ווייזן הוגדערט חתומים, 

אַז עס איז-- גבֹּאַי בּיי דער חברה מַלבּיש עֲרומים, 

װילט איר פון איטלעכן הערן זיינע אייגענע שבָחים, 
דאַרפט איר אַלע מאַכן אויף די חיות פאַר מלכים". 


') ב- נעל, 
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דער אַף האָט געװאָלט נאָך לאַנג שפּעטן, ‏ 
נאָר פּלוצלונג האָט ער דערזען אַ דיקן אַ פעטן 
מיט שיינע הערנער, דאָס איו אַ גנוטער סימן. 
גאָר פּאַװאָליע צו דער אַסיפה אָנקימען:*) 


װאַ שיין שטערנטיכל, זאָגט דער אַף צו זיך אַלײן, 
אַזאַ שליממול איז נאָך דאָ ניט געװעֶף 

װאַרט! איך װעל אים דאָ אַ בּרוך:הבּא מאַכן 

אַז אַלע זאָלן זיך האַלטן בּיי די זייטן פאַר לאַכן. 


און װי דער אַף האָט דאָס אָפּגערעדט 

הײבּט ער אָן הויך, מיט אַ געשפּעט: 

זזעט נאָר רבּותים, װאָס דאָ גײט פאַר אַ פּאַרשױן 
עס קאָצל קוֹמט, סערצע! רבּיצין קרוין! 

געדענקט איר, איך האָבּ אייך אין שטאָט געזען 
אַז איך בּין בּײי איער מאַן בּיים רב געוען? 

איך האָבּ אים געבּראַכט אַ ליילעך מיט פלעקן, 
האָט ער אײך, רבּיצין, געהייסן לעקן. 


יאיך זאָל עס נאָך אֵייךְ דערצײילן אין פרידן, 


װי איר האָט געזאָגט, אַז עס האָט גאָר אַ טעם גןעדן; 
איר האָט געמיינט, אַז עס האָט זיך איינגעמאַכטס פאַרגאָסן, 
איאָ, איך זאָג ניט קיין ליגן? זעט, דער אייזל האָט גענאָסן 
זעט אִיר, װאָס הײסט אַגוטער זעֶער!*-) 

איך האָבּ אייך תּיכֹּף דערקענט אינם שליער! 

נאָ, געלױבּט איז גאָט, װאָס איך זע אייך װידער! 

עס קאַצל קומט, רבּיצין, זיצט אַנידער"! 

דאָ האָנּן זיך די חיות אַזױ צעלאַכט, 

אַז דער גאַנצער װאַלד האָט אַז געקראַכט 

און אַדום און אַרום, אין דערפער און שטעט =*) 

האָבּן זיך דערשראָקן קינר און קייט, | 


0 אָנקומען. 
אט זעער. 
שטעט, 


|| !/ | 


מען האָט געמיינט, אַז דאָס לאַכן די קליפּות 

און צוויי מיידלעך, װאָס מע האָט געפירט צו די חיפּות, *) 
האָבּן מפּיל געװעזן אין מיטן דער גאַס, 

דער חון האָט געשוינד געשיקט דעם בּאַס 

מודיע זיין דעם רב, װאָס דאָ איז געשען, 

דער איז געשוינד געקומען צו גײן 

און האָט גוזר תּענית געװעזן אויף דריי טאָג, 

אין שטאָט איז געװאָרן אַ יאָמער אַ קלאָג, 

3 האָט געזאָגט עס בּאַטײט אויף גרויסע גזירות, 

מע האָט אָנגעהױבּן אין שטאָט זוכן עבירות, --- 

האָט מען געפונען: דער עירוב איז צעריסן 

און אַ יידענע האָט פאַר סוכּות אַ פּיטום אָפּגעבּיסן, 

דער בּעל-תּוֹקֶע האָט ראע-השנה כאַרקירצט אַ תּרועה, 
און דער חון האָט אינם נוסח פון קדיש פאַרפעלט אַ תּנוֹעֵה. 
אַמלמד האָט געלערנט חומש מיט דעסויערס בּיאור 

און די מקווה שטינקט ניט קיין שיעור!.-- 

און דאָס אַלצדינג האָט געגעבּן די קליפות כּוח, 

אַז זײ לאַכן און שרייען אַזױ הויך, 

און אַז זי װעלן ניט בּאַלד אויפהערן, 

װעט גאָר די װעלט זיך איבּערקערן. 

בּעליישָמוֹת האָבּן אויך געהאַט דעם אייגענעם טעות 

און האָבּן אַלע אָנגעהױבּן זאָגן הַשׂבָּעות, 

מלמדים האָבּן אָנגעהױיבּן צו לערנען מָשנַיות, 

בּטלָנִים האָבּן אין תּהילים גטריבּן, 

דערווייל איז שטיל געװאָרן צװישן די חיות, 

האָט איטלעכער געמיינט, ער האָט די קליפּות פאַרטריבּן, 


דער אָקס האָט דאָס געפּילדער איבּערגעהאַרט, 
דערנאָך האָט ער זיך צו דער אַסיפה צוגעשאַרט, 

ער האָט אָנגעהױבּן צו ריידן מיט חַן און מיט חניפה: 
זאיך בּין ניט קיין רגיצין, זאָגט ער צו דער אַסיפה, 


6 == חיפות, 
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דער אַף פּלױדערט און װײס ניט װאָס. 

איך בּין דאָך דער אָק ס, אַ שטאָט?בּאַלעבּאָס! 

אין אַ קליין שטעטל, פון הי גאָר נִיט װײט, 

בּין איך אַ לאַנגע צייט : 

אין אַ וויינהויז אויף דער בּראַ געשטאַנען. 

וויפיל יאָר? -- דאָס קאָן איך מיך ניט דערמאַנען 
אָיװאַ! דאָס איז נאָר מיין גאַנצער חיסרון, 

איך האָבּ כלעבּן ניט אַ פּיצל זיכּרון. 

נאָר גענוג. איך בּין געשטאַנען אויף דער בּראַ, 

װאָס דאַרפז איר, ליבּע חיות. מער ויסן, האַ? 

װער עס שטיט אױיף דער בּראַ, איו גוט אַפס כּײן 
װער עס איז גוט אַפם בּיין, האָט מן הַסתַּם הֶן 

איך זאָג אייך דאָ קיין ליגן ניט פיר, 

ער מעג צוגיין נענטער צו מיר, 

איך װעל קיינעם ניט שלאָגן מיטן האָרן, 

איר מעגט מיך טאַפּן פון הינטן און פון פאָרן 

א גרויסער מבין, אַ קַצֵב כון דער פלייש?פּאַכט 

האָט מיך גוט אױסגעטאַפּט ערשט נעכטן פאַרנאַכט, 

און אַז ער האָט אויף מיר אַ הסכָּמה געגעבּן, 

דאַרף איך ניט קיינעמס הסכּמה, כלעבּן -- 

נאָר איך האָבּ שוין פאַרגעסן װאָס איך האָבּ אָנגעהױבּן 
נאַ!-- אַז איך דאַרף מיך פאַר איך ניט לויבּן 

איר זעט אַלײן, מיט אייערע אײגענע אױגן, 

אַז איך װעל אייך פאַר אַ מלך טויגן. 

איך האָבּ שוין װידער פאַרגעסן כלעבּן י) 

פון װאַנען איך האָבּ געװאָלט צו ריידן אָנהײבּן -- -- -- 
איך האָכבּ געהערט דערצילן, 

אַז איר ווילט אַ מלך וויילן--- -- -- 

נאָ, בּקיצור, װאָס איז דער חילוק פאַר אייך און פאַר מיר, 
אַז איך האָבּ געואָגט דאָס שפּעטער און יענץ פריר, '') 


איר דאַרפט דאָ קיינעם ניט פרעגן קײן עצות, 
קוקט נאָר אָן מיין בּויך מיט מיינע פּלײצעס, 
מיר דאַכט, מע דערקענט אינם ערשטן בּליק, 
אַז נאָר איך אַלײן בּין װערט דאָס גליק 

אויף מיין קאָפּ די קרוין צו טראָגן. 

אויף מיר װעט זיך קיינער ניט האָכּן צו קלאָגן, 


װעט איר מיר. ליבּע לײט, װעלן גלײבּן!-- 

מע האָט שיר דעם אָקס די מלוכה געגעבּן!') 

די חיות האָבּן הנאָה געהאַס פון זין שמיס'') -= / 
קורץ, ער איו זײ געפעלן פונם קאָפּ בּיו די פיס ! 
| איסלעכער האָט מיט אַן אַנדערער תּניעה, **') 
מיט אַן אַנדער חֵן, אַנדערע הַעַּוַויות, 

אַז פון זיין צד איו נישטאָ קיין מניעה 

צו מאַכן דעם אָקס פאַר מלך פון די חיותי 

אויף צוויי פיס האָט זיך געשטעלט דער בּער, 
דער הונט האָט געשאָקלט דעם װײידל אַהין און אַהער 
און האָט פון אַלע זײטן געניוכעט און געשמעקט, 
די קאַץ האָס זיך די װאָגצעס אָפּגעלעקט, 

דער אייול 

האָט אויסגעשנייצט דאָס געול, 

דער צאַפּ האָט ויך די בּאָרד געגלעט. 

און דער אֵף האָט אַלע נאָכגעשפּעט. 

עס איז שוין גאָרניט פיל אָפּגעגאַנגען, 

דער אָקס זאָל די מלוכה דערלאַנגען, 

ווען דער װאָלף, דער בּאַרימטער גנב, 

זאָל ניט געוועזן ווייזן אינם סװאָד זאַקאָנאָװ 

(ער איז געועזן אַראַטמאַן עטלעכע יאָר. 

איז ער אין די זאַקאָנעס געװען זײיער קלאָר) 


*) -- געגעבּן, 
*=) == שמועס, 
הי 0 -= תמועה, 
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ער האָט אַ ואַקאָן געפונען קאַם 

ערגעץ אינם טױזנטסטן טאָם, 

אַז חיות װאָס קענען קיין פלייש ניט עסן, 
טאָרן זיך ניט מישן אין קְהֶלשע אינטערעסן... 


דער װאָלף, וי אַ קלוגער געניטער מאַן, 

האָט פאָרגעגעבּן אַ נייען פּלאַן : 

אַז דעס אָקס, װײל ער איז ניט קיין פלייש-פרעסער, 
ואָל מען גאָר מאַכן פאַר אַ פּראָפּעס?ר, 

אָדער, פּאַר נויט, פאַר אַ רב אַדַיין, 

פאַר זי איז אויך גענוג פּאַלאָװע און קלייען. 

פאַר קאַנדידאַט אויף אַ מלך, איז דעם װאָלף געפעלן -- 
מעגן די חיות טאַקע אים אַלײן שטעלן 

נישקשה זאָגט ער, עס דאַרף אייך ניט זיין קיין בּושה, 
אַו איך װיל, קומט מיר די מלוכה בּירושה: 

אין האָבּ צוויי הינט פּאַר כֶּשְרֶע עָרות, 


אַז שוין עטלעכע פון מיינע זיידעס 
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האָבּן אין װאַלד די מלוכה געפירט, 

צון האָבּן זײער גוט רעגירט. 

גאָר דימענטן זענען זיי געוועון אין שלאָף, 

און װאַכנדיק האָבּן זי נאָר צעריסן בֹּהָמות און שאָף" 


בי די ווערטער איז איין בֹּהֲמֹה 
גאָר געװאָרן מָלָא הָימה, 


נאָר דער װאָלף האָט געזאָגט: אװאָס װילסטו, דו חַכַּמָּתז 
װעמען דען זאָל מען צערייסן, װען ניט בֹּהֲמוֹת!-- 
אויף בּהמות און שאָף האָט קײנער קײן רחמנות, 

איר טויגט פון אײבּיק גאָר אויף קְרבָּנָוֹתּ 

הערס, ליבּע חיות, און איר װעט װויפן בּאַלד 

אַז טאַקע מיר קומט די מלוכח אין װאַלד, 

דער גרויסער גיבּור איזיגריס דער דויטער 

איז געװעזן אַנאָענטער קרוב פון מײן מיטער, 


ער האָט געהאַס וי בּאַרימטע צײן 

און אין געשטאָרבּן װי אַ העלד: 

פר האָס ויך דערװאָרגן מיט אַבּיין 

װאָס האָט זיך בּיי אים אין האַלוז געשטעלט. 

אין מיין זיידע האָס מען גערופן לופוס דער פרימער *) 
ער האָט ניס גערעדט מיט קײן פרויענצימער 

און אײידער ער איו אָנגעפאַלן אויף אַטשערעדע שאָף, 
האָט ער אױסגעזאָגט תּהילים פון אַלף בִּין תָּו. 

ער האָט וײיער שטאַרק געהאַלטן פון אונזער נָאמָנָה 
אין האָט בּלוש פאַרגאָסן מיט דער כַּוְנֹה, 

אַו אָקסן, פערד. אייזלען, בערן, : 

זאָלן אַלע וועלף נאָר װערן" 

בּיי די װערטער האָס זין רער װאָלף אָנגעבּױגן 

און האָט אויפגעהויבּן צום הימל די אױגן, 


דער אַף איז אויף אַ ניסנכּוים געועסן 

פון זינט דער װאָלף האָט ויך געשטעלט פאַר אַ קאַנדיראַט, 
ער האָט גיס געקנאַקס און האָס ניט פאַרגעסן, 
דעם װאָלף נאָכצומאַכן פּונקט, אַקוראַט, 

און װי ער האָס געוען דעם װאָלף זיך מודים בּוֹקן 
און האָט די לעצטע װערטער געהערט, 

האָס ער אויך אָנגעבּױגן דעם רוקן 

און האָט אויך די אויגן איבּערגעקערט 

און האָס מיט געלעכטער און מיט געשפּעט 

די לעצסע װערטער איבּערגערעדט: 

װאָקסן, פערד. אייול, בּערן. 

זאָלן אַלע װעלף נאָר װערן!" 


אַצונד האָט זיך דער אַף אַ גיסל צעשטיפט, 
האָט אַ װאָרף געטאָן דעם קאַפּעלאָשט אין דער לופט 


5) --- פרומער. 
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און האָט אים געכאַפּט מיט איין כּוֹם, 

דערנאָך האָט ער געטאָן אַ הוס. 

אַזױ זענען זיך נוֹהַג פון יָמִים ושָנים 

אַלע מַגִידים אַלע דַרשָנים 

איידער זיי הייבּן אָן מיטן עולם צו שמיסן, 

מוזן זיי זיך פריער אַ בּיסל אויסהיסן. 

און װער עס גיט אַ ספר אַרױס, 
הוסט זיך אויך פריער גאַנץ גוט אױס, . 
דערמיט מוז דאָס ספר זיך אָנהײבּן 

דעריבּער האָט מען עס הקדמה אַנאָמען געגעבּן. 


איך קען אַ מחבּר פון אַ ספר, 

אַ גרויסן פרעטער, אַ גרויסן פּעַצער *) 

װאָס האָט זיך אין דער הקדמה אַזױ צעהיסט, **} 
אַז עס ווערט שוין תּיכּף צו לײענען פאַרמיאוסט 
און איידער מע קומט אַפם ספר אַרױס,. 

שלאָפט מען זיך שוין בּיי דער הקדמה אויס, 
דאָס ספר אַלײן איז נעבּעך זייער נאַקעט 

און אין דער הקדמה האָט ער אָנגעכראַקעמ, 

און דאָס איז אַלץ, איר זאָלט דערויס ניט לאַכן, 
ווייל איינער װיל דעם אַנדערן נאָכמאַכן, 

די מענטשן זענען װי די אַפן אַצונדערט, 

אַז איינער טוט אַהוס, טוט דער אַנדערער הונדערטג 
אַמאָל איז געוועזן אַן צנדערע װעלט, - 

אַז איינער האָט זיך פאַר אַ מחבּר געשטעלט, 

האָט ער געדאַרפט האָבּן פריער פאַרשטאַנד, 
איידער ער האָט גענומען די פּען אין דער האַנט, 
איטלעכער אין זיין פאַך. : 
הײנט דאַרף מען נאָר ספרים אַ סך, -. 


+) === כפּעץפער, 


**) -- צעהוסט, 
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צונויפכשעפּען שטיקלעך, פון דאַנען, פון דאָרט -- 
עס מעג אַפּילו ניט געהערן אַ װאָרט צון אַ װאָרט 
אין דעם ספר שטייט דאָס, אין יענעם אַװ, 
ווער שמועסט, אַז מע מישט אויס אַייד מיט אַגו, 
פֵּילוּסוּפיָא, קבָּלה, אַפּיקורסות מיט חסידות, 
פרייע געדאַנקען און תּורה פון אַ שָלוש-סעודוֹת -- 
װערט מען אַװדאי בּאַקאַנט אויף דער װעלט, 
מע שטופּט אַרײן ספרים און מע נעמט געלט 
װער שמועסט אַפּאָעט -- 
דאָס איז גאָר אַ געשפּעט, 
ער דאַרף קיין פּאָעזי, 
נאָר אַ בּיסל מי 
צוֹ זוכן אין תּנך אין אַלע ערטער, 
ואוו עס געפינען זיך פערפּקע ווערטער, 
אַזעלכע, װאָס ניט איטלעכער פאַרשטייט זיי געשװינד! 
(ער מעג אַפילו אַליין אויך ניט וויסן פון זיין געוינט) *) 
און דערצו זאָל עס אויסקומען צום גראַס, מיטן קנאַק, 
װער שמועסט, אַז איטלעכע שורה טרעפט נאָך אָן לפּ"ק! 
איבּריקעס מעג צום לפּ"ק עפּעס פּעָלן, 
וער װעט אַבַּעלן זיין אים נאָכצוצײלן. 
קורץ, אַ פּאָעט צו זיין איז כלעבּן גאָר גרינג, 
דערצו האָט ער דאָך אַ פּראַװע צו פּלוידערן אַלדינג; 
אַ פויגל, אַ קװאַל, די זון, די לבנה, 
אַן אַלטער, אַ בּחור, אַ בּתולה, אַן אַלמנה. 
די װאָלקן, די טייכער, די בּיימער, דאָס גראָז, 
די אויגן, דער שטערן, די ליפּן, די נאָז, 
אַלדינג װאָס מאַכט פריילעך און װאָס מאַכט מַרה-שחורה, 
פאַרם פּאָעט איז אַלדינג אַ סחורה; 
איז דער שיר גוט צי איז ער שלעכט, 
דאָס װייסט כלעבּן קיינער ניט רעכט, 


דע ייר 


) -- געזינט, 
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פאַרשטייט מען אים ניט -- נאָך בּעסער! 
דאָס איז אַ סימן, אַז דער פּאָעט איז גרעסער, 
נאָר איך האָבּ מיך דאָ צופיל פאַרשמוסט, 
איר װעט זאָגן, איך האָבּ מיך אויך צעהוסט, 
אַ טייל װעלן גאָר זאָגן, אַז איך כראַקע -- 
טאַקצ! -- 

איך װיל די מלאכה ניט זיין מחֲלה, 

איך בּין אַ מחבּר גלייך מיט אַלע! -- 


קורץ, איך וויל אייך אַ סך ניט בּרייען 
דער אַף האָט אָנגעהױבּן אויף אַ קול צו שרייען: 
אליבּע חיות! אױבּ איער לעבּן איז אײך טײער, 
היטזשע זיך פאַרם װאָלף װי מע היט זיך פאַר פייער! 
װי ער צעלײיגט אַװי דעם הן, 
װעט פון אייך ניט בּלייבּן אַ בּיין, 
היט אייך פאַר זיין פרוכער צונג, 
זי איז שאַרף וי אַ קלונג, 
ער װעט אייך טרינקען דאָס בּלוט פון האַרצן 
און װעט אייך דערנאָך אָפּגעבּן שטשאָט, 
אַז ער אַלײן האָט דערפון גרויסע שמאַרצן, : 
נאָר װאָס קאָן ער מאַכן, אַז עס איו דעד וילן פון גאָט. 
אט די דראַבּעס, די הולטאַיעס 
האָבּן אַרױסגעבּראַכט גאָר אַ נייעס, 
צו טאָן אַלע שלעכטע בּייזע זאַכן 
און ניט זיך, נקָר גאָט שולדיק מאַכן 
זי קענען אייך איינעם קוילען מיט אַ מעסער 
און זאָגן, װען גאָט זאָל װעלן עס זאָל זיין בּעסער, 
װאָלט דאָס מעסער דעם האַלז געשניטן, 
און דער שטאָל װאָלט זיך אויף האָלץ פאַרבּיטן, 
אָט זײט ניט קיין מחותנים 
מיט אַ יְראַת-שָמַיִם-פָּנים. 
װער עס האָט אױף יענעם קײן רחמנות, 
זאָל ניט האָנּן בּיי אייך קיין נאָמָנוֹת. 
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4 
ע, 
אס ציצק. 


בּיי וועמען דאָס פרומקייט ליגט אויף דער צונג, 

בּיי דעם ליגט שמדשטיק אויף דער לונג, 

קוקט אייך נאָר צו צוֹ דעם צדיק אַ מינוט: 

ער האָס נאָך פון די ליפּן ניט אָפּגעװישט דאָס בּלוט 
פון שעפעלע װאָס ער האָט ערשט אויפגעפרעסן, 
צונד האָט ער שוין גאָר דעריגען פאַרגעסן 

און שטייט און לייענט דאָס צעטל פון זין יחוס 
אַװעק, דו דראַבּ, צו אַלדע ריחות"')! -- 


די חיות האָבּן דערווייל אַ ייָשָוב געהאַט, 

זי האָבּן זיך צוגעקוקט גוט אַקוראַט, 

װוי דער פרומער װאָלף מיטם חסידישן חן 

האָט שטילערהייט געקלאַפּט מיט די צין, 

ער האָט געמיינט דאָס געשעפט איו שוין געעקט, 
אָט איו ער שוין אַ מלך אין װאַלך 


און האָט זיך שוין דערווייל בּאַלעקט: 
ער האָט געמײנט, ער עסט שוין בּאַלד, 


װאָרעם דערפון דאַרף מען דאָך ניט שמיסן, 
דאָס פאַרשטייט איר מן הֹסתּם אַלײן, 

אַז ער האָט געװאָלט די מלוכה נאָר אויף צוֹ געניסן, 
און פון אַלע חיות װאָלט ניט געבּליבּן אַ בּיין, 


אַז דער װאָלף איו ניט קיין מלך, 


איז אויך אין װאַלד ניט זייער פריילעך, 

אַז ער איז נאָר אַ טשינאָװניק, כאָטש דער מינצטער, 
איז אויך גענוג בּיטער און פינסטער. 

אַמלך דאַרף ער נאָך זײן, פּשיטא! 

אָט דאָס װאָלט געועון אַ צרה אַ גיטע. *') -- 


די חיות האָבּן זיך אומגעקערט צום אַף מיט אַדאַנק, 
וועלכער איז געועסן אויף אַ בּוים פריי און פראַנק, 
האָט ניס געקנאַקט און קונצן געמאַכט 

און האָט פונם װאָלף זיך אױיסגעלאַכט, 


) -- רוחות. *') === נוטען 
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חזעט, װי גוט ער איז. װי פרוםו 
זעט מען נאָך אַרום און אַרום 

אַזאַ כִּשרע נטמה! 

ער וויל אַכּילו אין מיר ניט זען קיין נקמה, 
ער האָט מיך ליבּ, כאָטשי איך בּין זיין פיינד. 
אַדרבּה, ער איז מיר גאָר אַ גוטער פריינד, 

ער װאָלט מיך מיט גילדערנע צעטן בּאַהאַנגען, 
װען ער זאָל נאָר קענען מיך דערלאַנגען? 


די חיות האָבּן זיך אַזױ צעלאַכט 

און האָבּן אַזאַ נעפילדער געמאַכט, 

אַז עס האָט זי אַזש אין די זייטן געשפּאַרט, 
און דער װאָלף האָט זיך דערווייל אַװעקגעשאַרט. 
ער האָט זיך אין טיפן װאַלד אַרײנגעכאַפּט 

און האָט דאָרט פרייער מיט די ציין געקלאַפּט: 
?הער, אַפאָניאָ! אין זאָל דיר קריגן, 

װאָלסטו ניט געהאַט קיין גרויס פאַרגעניגן! 
מעגסט אָפּגעבּן גאָט אַ שבח און אַזֹמָר *), 

װאָס איך קאַן גיט קלעטערן אויף קיין בּיימער! 
בּאַ! װאָלט איך געקאָנט קלעטערן -- געװיס, 
דו װאָלסט שוין מער ניט געקנאַקט קײן ניס. 
נאָר װאַרט! איך װעל דיר פאַר דיײינע שבחים 
אַמאָל נאָך בּאַצאָלן מיט ריוחים!" -- 


נאָר לאָמיר אַװעקװאַרפן רעם װאָלף אין דער רציחה 
און לאָמיר זיך אומקערן צוֹ די חיות מיט דער מליכה. 
די מעשה, זאָגן זיי, מוז האָבּן אַ סוף, 
מיר מוון לייגן דעם קאָפּ דערויף, 

מיר זאָלן בּאַקומען אַ רעכטן קעניג, 

און קאַנדידאַטן זענען דאָ זײער װעניגי 


ין. -=- קְמֵּרוּ 


צװישן אַלע, װאָס האָבּן זיך געשטצלט, 
איז ניטאָ איינער װאָס אונז געפעלט, 
אייזל, פערד, װעלף, בּערן -- 
די קרוין װויל איטלעכער טראָגן גערן. 
איטלעכער בּאַרימט זיך מיט זיין מַעלה. 
אוב ער נוצט עפּעס אונו! דאָס איז די שַאלֹה. 
דער עיקר, װאָס מיר דאַרפן פונם מלך האָבּן, 
איז -- ער זאָל אונז נאָר ניט בּצַגראָבּן, 
ער מוז זיין שטאַרק, קוראַזשירט, 
אין דער מלחמה.- אַ שפּירט! 

אַקעגן די אויגן 

דעם שונא געפלויגן, 

רײַסן, 

בּייסן, 

טרעטן, 

קנעכן, 

ניט רוֹען אַ מינוט, 

זיך בּאָדן אין בּלוט, 
קומט ער אָבּער פון דער מלחמה צוריק 
און אין װאַלד איז רויק אין שטיל, 
דאַרף ער צו זוכן נאָר אונזער גליק, 
און מיר דאַרפן פאָלגן אַלץ װאָס ער ויל, 
ער דאַרף אָבּער װעלן גאָר װאָס איז רעכט, 
דאַרף תָּמיד זיין גוט און קיין מאָל ניט שלעכט. 
רופט זיך אָן, בּרידער, איטלעכער פון זיין אָרט; 
פון אַזאַ בָּריה װער װייסט צו זאָגן א װאָרט ?* 


אַלע חיות זענען געבּליבּן װי שטוס, 

מען הערט ניט קיין תֹּשׁוּבֶה אַרום און אַרום, 
אַז מע האָט גערעדט פון פּעלצן . . . 

און נאָך פון אַזױנע זאַכן װי דאָס, 

האָט איטליכער געהאַט זיך בּאַרימען מיט װאָס! 


פּױ 


צינד, אַז מע שמועסט פון דעם װאָס איז נייטיק, 
האָט איטלעכער נאָר אַמַכָּה, אַ װײטיק. 


אַזױ גייט עס אין דער װעלט תָּמִיד בּײי לײטן: 
מַעלוֹת שיטן זיך פון אַלע זייטן, 

איטליכער זאָגט, ער קאָן אַלדינג, 

איטלעכער וויל זיין אַ וואוילער יינג *), 

אַז עס קומט אָבּער אין אַ נויט, אין צִיות, 
טויגן זי אַלע אויף כַּפָּרוֹת . 

ר' ישראל, רי רפָאל, 

איטלעכער ויל זיין ראש-הַקָהֶל, 

מֹהֲיכִי תֵּיתא! אַ טיטל איו עס אַ שיינער, 

און צו קַהֶל לייגט ניט צו קיינער ! 

אַמאָל װערט מען אי רייך אַז ס'איז בּאַשערט, 
און שישי אין שול איז אויך עפּעס װערט, ‏ 
קומט אָבּער אַ גובּערנאַטאָר אַמאָל, 

װאָס טוט מען אַצינד, מיין ראשיהקהל?--- 

אַז אָך און וי איז נעבּאַך דעם עוֹלֶם 

אַז דער ראשיהקהל שטייט וי אַ ליימענער גולם, 
חאָטש װער צוועצט טאַקע אַפם אָרט, 

דער ראש"הקהל רעדט ניט אַ װאָרט, 

ער קען זיך נאָר בּייגן און בּיקן '*), 

מע האָט אים פאַרגעסן די צונג צו פּיקן. 

װאָס שטופּט איר אייך פּאַרכעס אין דער היץ? 
אַז איר האָט ניט קיין שֵכֶל, קיין װיץ? 
חזירים, אייזל, פערד, בּערן, 

װאָס ווילט איר אַלע קַהֶלס-לייט װערן ז 

װי קומט עס צו אייך, אַז איר קענט אַלע מכּותוּ 
אין װאַלד אַרײן, איר לײואַקעס!-- 


צוריק צו די היות, מיינע ליבּע לײטן 
איר האָט דאָ פאַרבּראַכט אַ שיין בּיסל צייט, 


( === אמ +) == בּוקן, 


בי 


איבּער דער מעשה װאָס איר לײיענט אַצינד. 
קיינער פון אייך איז מן הַסְתַּם ניט אַזֹ בּלינד 
ניט צו פאַרשטיין שוין פון פרייר, 

אַז ניט אין רער מעשה גײט עס מיר, 

אין װאָס מיר גײיט! --- שטויסט אייך אַלײן, 

איר זענט אַלע ניט פון שטיין און פון בּיין, 
איטלעכער מענטש האָט אַװֹי פיל הַבָנֶה 

צו פאַרשטיין גאַנץ גוט מיין כַּונה, 


די אַסיפה װאָלט נאָך געדויערט בּיו אַצינד, 

די חיות װאָלטן קיין מלך ניס געפונען אַװי געשװינד? 
עס װאָלט ניט געהאָלפן זייער פאָרשטן און קלערן, 
ווען גאָט זאָל זי ניט געװען אַ מלך בּאַשערן, 
װאָס העלפט די אַסיפה, װאָס איז זי גאָר װערט, 
אַז זי בּאַשטײט פון אָקסן און פערד? 

נאָר גאָט איז דאָך אָבּער אַ שוֹמָר פֹּתָאים 

און װײיזט תָּמיד נאַראָנים נסים נפּלָאים, 

האָט ער פאַר זיי אויך געטראַכט 

און האָט זיי אַלײן אַ מלך געבּראַכט, 

אַ מלך אַ שיינען, אַ קלוגן, אַ גיטן, 

נאָר פאַר זיין כַּעס דאַרף מען זיך היטן 


(נאָ, אַװי שטייט דאָך אין פָּסו?, דאָס איז קיין קאַטאָװועס: 


חֹחֲמַת מלך מַלאֲכִי מָוֶת"! 


אין װאַלד איז שטיל, קיל דאָס װעטער, 
די זון שיינט דורך צװישן רי בּלעטער, 
די פייגעלעך זינגען צװישן די צווייגן, 
אַלע חיות הערן און שווייגן, 

אַ װאַסערל ריזלט אין װאַלד בּיי דע- זייט 
אין אוֹיף אַ בּערגל ניט זײער וייט 

זעט מען אַ לײבּ, אַ שיינעם, זיך שטעלן, 
אים אױגנבּליק איו ער אַלע געפעלן, 
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ער האָט ניט גערעדט אַ װאָרט צו זיין שבַח, 

ער איז נאָר געשטאַנען גלאַך. 0 

ער האָט אַ גענעץ געטאָן און אַ בּליץ מיט די אויגן 
און האָט זיך די גלידער אויסגעצויגן | 
און מיט אַמאָל האָט עס געטאָן אין װאַלד אַ קלונג 
און אַלע חיות, וי מיט איין צונג, 

האָבּן געשריען זייער פריילעך: 

שיחי הַמלך! יחי הַמלך! 

דער לײבּ זאָל לעגּן, דער קיניג פון װאַלד!* 

און אַלע האָבּן אַנידערגעקניט בּאַלד 

און האָבּן געשװאָרן און געפרייט זיך דערבּײ 
דעם לײבּ דעם מלך צו זיין געטריי.--- 


פון דעמאָלט אָן, אַזױ שטײט געשריבּן, 

איז דער לֵייבּ מלך געבּליבּן, 

ער רעגירט ערלעך, טוט ניט קיין שלעכטס, 

מע הערט פון די חיות פון קיינעם אַ קרעכץ. 

דער װאַלד פירט זיך װידער װי ער האָט זיך געפירט: 
דער שװאַכער ליגט שטיל, דער שטאַרקער פאַרפירט, 
דער גרויסער איז גרויס, דער קליינער איו קליין, 
וואויל איז דעם, װער עס האָט שאַרפע צײן 

דאָס איז אַלדינג שוין אַלטע זאַכן, 

די װעלט קאָן מען ניט איבּערמאַכן. 

נאָר אַפם ליב האָט זיך קיינער ניט צו קלאָגן; 

אַבּי ער האָט ניט קיין הונגער אין מאָגן, 

זיצט ער זיך שטיל, רוַק, ספּאָקאָינע -- 

הַלוואַי װאָלטן געװועזן אַ סך אַזוינע!-- 


צענדטל. 


*) == גלײך. 


ד+-לצר דצעקעוך 


אָד ע ר 


צוויי חופּות אין איין נאַכט 


א קאָמעדיע 


פּ ער זאָנען: 


יאָסעלע, דעם נאמנס. א שײן בּחורל פין אכצן יאָר. ער האָט ליב פרײדעלען 

ר יחוקאל, דער נאמן, זײן פֿאָטער | 

רי יעקב, דעו רב, י"ן מחיהן ער האָס א נלינויע סאָכטער, װאָס איד 
יאָסעלעס כּלת. ויער רכ יאַהיקעט ויך 

רי פּינחטל, דער לאַדיושינער בּעלישם, דעם רבס אַ קרוב 

פריירעלע, א שײן מײול פון זעכצן יאָר, יאַסעלעס געליבטע 

הי צלאל, איר פאָטער, א פּראָסטער יד, אַרענדאר 

טאָלצע, ר' צלאלס אַנדערע װײבּ, געװען פריער דעם רבס װײבּ 

דער קאַנעװער מורה:הוראח, זין מחותן, אהאלבער רבּי 

לעמל, זין בּחור, בּעזנאָסע, פרײדעלעס חתן 

צווײי נבּאים, דעס מירה:הוראהס 

ישראל, זין בּעל-עגלה 

עוריאל, משרת בּײי ר' צלאלן אין קרעטשמע 
מאַרשעלאָק, קלעומאָרים, װײבּער, װײיסע-חברה 


זי מעשה טרעפט זיך אִין דאַשעװ, אויך אין א קרעטשמע, 2 װיערסט פון דעם 
שטעטל, און אויך אױיף דעם טראַקט צװישן שטעטל און דער קרעטשמע 


ערשטטע ר אַקט 


װערט פאָרגעשטעלט א קרעטשמע, אין מיטן איין טויער און 

אויף ביידע זײיטן שטיבּער, אין דער רעכטער זײט די אײגנט* 

לעכע קרעטשמע, אין דער לינקער--ליידיקע סטאנציעס פאַר געסט, 
די קרעטשמע איז צװײי װיערסט פון דעם שטעטל דאַשעהװ. 


ערשטער אויפטריט 
| פריידעלע 


זיצט איינע אלײן אין דער סטאנציע, קוקט ארויס דורך דעם פענסטער. מע 
זעט אקעגן א װעלדל, נעבּן װעלדל אַ װאַסערל. זי זינגט: 


בּיי דער קװאַל זיצט אַ ייַנגל, 
פלעכט פון צאַצקעס זיך אַ קרענצל, 
ער זעט זי שווימען אויפן װאַסער, 
די כװאַליעס טאַנצן זייער טענצל. 


אַזױ פליען מיינע יאָרן 

וי דאָס װאַסער אַזױ געשװינד; 

וי דאָס קרענצל װערט פאַרװיאַלעט, 
אַזױ װיאַלעט מיין געזינט. 


פרעגט מיך ניט, פאַרװאָס איך טרויער 
אין בּעסטער יונגער צייט, 

ווען עס פרייט זיך יעדער מענטש, 
וען עס האָפן אַלע לײט} 
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ווען אַלע מענטשן פרייען זיך, 
אין שמחת:תּורה און אום פּורים, 
ווערן מיר דערװעקט אין האַרצן 
מיינע בּיטערע יסורים, 


װאָס ניצט מיר דען דער גאַנצער תּענוג, 
װאָס איך האָבּ אין דער שיינער צײט} 
נאָר זי אַלײן איז װאָס איך זוך, 

זי איז נאָנט און עוויג ווייט, 


איך שטרעק די האַנט װי ווייט איך קאָן, 
איך װאָלט זי גערן צו מיר געצויגן. 
אָך, איך קאָן זי ניט דערלאַנגען, 

דאָס האַרץ איז מיר שיר אַרױסגעפלױיגן! 


קוֹם אַהער, דו שיינע זיסע, 

װאַרף אַװעק דיין רייכע משפּחה, 
מיט דעם שווייס װעל איך אַרבּעטן, 
גאָט װעט געבּן אונז די בּרכה, 


הער אין ועלדל פּישטשען פייגעלעך 
און דאָס װאַסער רוישט דערבּײ. 
פּלאַץ איז אינם קלענסטן שטיבּל 
פאַר מאַן און װוייבּ, װאָס ליבּן טריי, 


זי האָט אָפּגעזונגען,. שטײט אַ בּיסל פאַרטראַכט, דערנאָך שמועסט זי צו זיך אלײן 
אמת, אינם קלענצטן שטיבּל װאָלט איך פאַר ליבּ אָנגענומען. איך 
װאָלט גאָרניט געװאָלט מער קײנעם חוץ אים. מיט אים איו בּײ 
מיר אַ װאַלד-קרעטשמע גלייך מיט דער גרעסטער שענסטער שטאָט, 
אָן אים, װײס גאָט, אין די גרעסטע שענסטע שטאָט בּיי מיר 
אַ װאַלר-קרעטשמע, אַ פּוסטיניע. נאַרישע מענטשן, װאָס זוכט איר 
דעם תּענוג, דאָס גליק אין אַ גרויסער שטאָט אין פּאַלאַצן און 
קאַרעטעס -- זוכט אַ האַרץ, װאָס פילט איער האַרץ! האָט ליב 
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און װערט געליבּט, און דאָס גליק, דער תּענוג וואוינט מיט אייך 
אומעטום. נאָר נאָך איינס פעלט צום גליק: קיינער זאָל אייך עס 
ניט װעלן שטערן. מיר האָט גאָט מיין גליק בּאַשערט, מענטשן 
רייסן עס מיר אָבּער פון די הענט אַרױס. יאָסעלעס טאַטן גלוסט 
זיך אַרב, מיינעם האָט זיך אַ קעלבּיקער דַין פאַרגלוסט, און 
מיר בּיידע מוזן נעבּעך זיין די כּפּרה=הינדלעך! אָט בּאַלְד, בּאַלד איז 
שוין אַן עק פון אונז! אָט שטיען שוין די פיר דרוקעס! איך 
װײס ניט, צו װאָס טויגן נאָך פיר, מיר דאַכט זיך, אַז מיט איין 
דרוק קען מען מיך אויך דערהרגענען. נאָר עס האָט אַ פּנים, אַז 
דאָס בּאַטייטן מיין שטיפמאַמע, די בּייזע געװעזענע רבּיצין, מיין 
ליבּן האַרצעדיקן חתן, דעם געשטאָפּטן למדן, מין חנעװדיקן 
מחותּן מיט דעם װײסן לעטניק, מײן כּשרע מחותנתטע, װאָס 
פאַרדריפּעט זיך בּיז אין דער פּינטע. אַ שיין געשלידער, כלעבּן! 
סע גוט פאַר איין עין-הרע! אַנדערע האָבּן גליק, עס שלעפּט זיך 
אַ שידוך עטלעכע יאָר, דערווייל קאָן מיט דער צייט אַלץ אַנדערש 
װערן. אַז מע געװינט צייט, געװינט מען אַ סך! מיר האָט מען 
די האָפּענונג אויך אַװעקגענומען. אַזאַ פאַרכאַפּעניש טרעפט זיך 
זעלטן, אַכט טעג, אַז די תּנאים זיינען געווען הינטער מיינע אויגן. 
איך קאָן ניט קיין חתן, קיין מחותּן און פּלוצלונג מיט אַמאָל גי 
צו דער חוֹפּה! נאַ דיר אַ מאַן אַ קאַנעװער בּחוֹר! איך קאָן אים 
ניט, איך װײיס אים ניט, אַבּי מע װעט מיך פירן מיט דער פּיק! 
און אַז מע װעט פֿאָרלײענען דעם דעקרעט, בּין איך שוין פאַרפאַלן 
אויף אייבּיק! ניט אומזיסט פאַרהענגט מען אונז די אויגן, אַזי 
טוט מען אַלע, װאָס מע פירט זײי די קעפּ אַראָפּנעמע.. אָט דאָ 
זאָל מען זען אַ פּאַרקערטע װעלט! מיין טאַטע מאַכט מיר חתונה. 
װעמעס חתונה, װעמעס שמחה אין עס? - - מײנע! צום סוף איו 
עס פאַר מיר דאָס גרעסטע אומגליק! װער פרײט זיך? -- די 
מאַמעטשקע! זי װעט פּטור װערן דעם מאַנט בּת-יחידה, װאָס 
איז אויף איר אַ מבין. און יאָסעלע, כאַיכאַיכאַ! און יאָסעלע 
נעמט דער מומעס בּלינדע מױד! אַ גוטער שידוך פאַר אִים, כלעבּן!. 
טאַקע טונקט זיין אַ געבּונדענער מענטש! װאָס קומט דיר אַרױס, 
װאָס דו האָסט אַ האַרץ װאָס פילט, אַז אַנדערע האָבּן איבּער דעם 
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צו שאַפן} מיט װעלכן חן, מיט װאָס פאַר איין נעפיל האָט ער 
מיר דאָס שיינע לידל געזונגען אַקעגן, אים װעלדל בּיים טײכל!-- 
טרערן זענען אים אין די אויגן געשטאַנען! און מיר זענען דײ 
טרערן ניט געשטאַנען אין די אױגן, ניין, זי האָבּן זיך ריקעס- 
ויז געגאָסן... אינמיטן װאַסער האָט עס זיי ווייט אַװעקגעטראָגןף- 
און איך האָבּ געטראַכט בּײ מיר: אַזוֹי װי די טרעין װעלן זיך 
שוין ניט אומקערן, אַזױ קעין זיך איך די יאָרן ניס איב. בי 
די געדאַנקען האָבּ איך אָנגעהױיבּן צו ציטערן, אַ דראָשטש איו 
מיך בּאַכאַלן. און יאָסעלע האָט מיך בּיי דער האַנט געכאַפּט, און 
האָט סיר דעם ערשטן קוֹש געלאָן גאָט! װי האָס מיך דער קוש 
דורך?און:דורכגענומען! נײן, גאָט אין הימל, דו קענסט אויף אַזױ 
אַקוש ניט בּייז זיין! אַװי קושן זיך די מלאכים אים הימל, אַז 
קושט די זון די רויון און די בּלומען אין אַ שיינעם זומער-מאָרגן, 
אַז די ראָסע ציטערט אויף די ב3?עטלעך... אַזױ װי די טרערן האָבּן 
אויף מיינע בּאַקן געציטערט, אַזױ האָט אדם*:הראשון הוהן דעם 
ערסטן קוש געגעבּן, אַז גאָט אַלײן, ניט דער רב, האָט זיי מסדר= 
קייושין געװען! מײן האַרץ האָט געפילט און פילט נאָך, נאָר 
דאָס מויל מון שווייגן, אַװֹי װי אַ שעפעלע, אַז מע שערט עסי. 


פווייטער אויפטריטס 


פריידעלע און יאָסעלע 

יאָסעלע װאָס איז בּיז אַהער געשטאנען הינטער דער סיר אוף 
האָט אלדינג געהערט, קומט פּלוצלונג אריין אַז מע שערט די שאַף, צי+ 
טערן די לעמעלעך! דעריבּער, פריידעניאָ, לאָז ציטערן דיין חֶתנדל 
לעמל, דו אָבּער ציטער ניט און איך ציטער אוך ניט. דו בּיסט 
נאָך לעת:עתּה מיט דיין חתן הינטער דער חופה ניט געשטאַנען 
און אויך מיט מיין לכָּהניאָ אויך ניט. לאָזן זיך די מחוֹתּנים דער= 
װײל פרייען. דער מענטש טראַכט און גאָט לאַכט! זאָג מיר נאָר, 
פריידעניאָ, װאָס געפעלט דיר אַװי ניט דין חתן, דו האָסט דאָך 
אים גאָרניט געזען? אַדרבּא, מיר דאַכט, אַז אין דעם נאָמען אַלייך 
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קען מען זיך שוין פאַרליבּן! לע מל! איײװײ, װאָס פאַר אַ זיסער 
נאָמען! זאָלסט נאָך װיסן, װי אַזױ ער פּאַסט אים! װאָלט נאָר ניט 
געווען איין חסרון, װאָס דיין חתן קאָן אים נעבּעך מיט זיין חֲנעַוו? 
דיקן מיילעכל ניט אויסריידן. 

פריידעלע פאַרװאָס? איז ער אפשר שטים. אָדער האָט 
אים דאָס לשון אָפּגענומען! 

יאָסעלע נײן, שטום אי ער ניס, נאָטשע ער איו קין 
גרויסער בּעל:דבּרן אויך ניט, נאָר פּשוט, לע מל אויסצוריירן 
דאַרף כען דאָך גאַנץ נײטיק האָבּן די נאָז. פּרװוײנאָר, אַמישנע, 
האַלט דיר צו די נאָז, װעסט זען, װי דו װעסט ניט קאַנען זאָגן 
לעמל ער גײס צו איר, געמס זי בּײ דער נאָז אַנאָ, פריידעניאָ, זאָג, 
נאָר לפמל! פרײועלע רײסט זיך בּײ אים אויס, טוט איס אַ װאָרף די האַנט 
און שטעלט זיך ברוגי כּם פענסטער. יאָסעלע גײט צו, פאַרשטאָפּט זיך אליזן 
די נאָז און מאַכט װי אײן פאָנפאטש לע בּ ל! לאַכט, 

פרייר עלע קערט זיך צו אים מיט פאַרװײנטע אויגן הערסטו דוה 
יאָסעלע, װי איך זע, האָסטו עפעס הנאה מיך צוֹ מוטשען האָט 
דאָס ניט אַפּנים, װי איך האָנ מיר אױסגעקליבּן דעם חתן, װאָס 
דו רײיצסט זיך מיט מיר? דו וייסט דאָך דעם אמת, אַז מיין ווילן 
איז דערבּײי ניט געװוען, מע האָט מיר קיין דעה ניט געפרעגט, װאָס: 
זשע װילסטו האָבּן פון מיר און טראַכסט אויס אַזױנע זאַכן, װאָס 
זײייען ניט געשטױגן און ניט געפלויגן, אַבּי מיר דאָס האַרץ אַרױס- 
צונעמען? קאָנסטו ניט וויסן, װי מיט;דער נאַז אַזױ אָן דער נאָז. 
ער מעג אַפילו פון מיינטוועגן זיין מיט פופצן 24; און מעג שיינען 
װי די זון, 

יאָסעלע מיט פופצן נעז, טאַקע זייער שיין. 

פריירעלע לאַכט מיט פאַרװײנטע אייגן איך לאַך אַזש פאַר 
צְרות. נאָ, לאָז ער זײן מיט פופצן קעפּ אַפילו, װעט ער מיר 
שוין אויך ניט געפעלן! 

יאָסעלע טאַ. צװישן פופצן קעפּ װי געפינט זיך ניט כאַ: 
טשע אײן רעכטע נאָו? 

פריידעלע װידער מיט דער נאָז, אָכּעַר מיט דער נאָזו 


:1 
ת.) 


יאָסעלע עס פאַרדריסט מיר נאָר, װאָס ער װעט נאָך 
האָבּן צו איר אַ פּרעטענסיע. 


פריידעלע װעלכע? 


יאָסעלע בּאשר, אַז ער איז פאַר דיר אַ חתן געװאָרן, האָט 
מען אים אַװי לאַנג בּיי דער נאָו געצוגן, ביר מע האָט זי אים 
אַראָפּגעצױג 

2 איך האָבּ דאָך דיר אייגמאָל געואָגט. אַז 
מִיר איז קיין חילוק ניט, װי מיט אַנאָז, אַזױי אָן אַ נאָז. 

יאָסעלע װאָס הײסט קײן חילוקניט? דאָס אַרט דיך ניט, 
װאָס דו װעסט אים ניט קענען בּיי דער נאָז אַרומפירן 


פריידעלע נין כלעבּן, איך װויל ניט אַזאַ מאַן, װאָס איך 
זאָל אים קענען בּיי דער נאָז אַרומפירן, איך ויל אַועלכן, וואס 
זאָל מיך קענען פירן וואוהין ער וויל. נאַ, האָט מען מיר אָנגע= 
האַנגען אַ שליממזל, װאָס איך האָבּ מיך גאָרניט דערויף געריכט! 
גלויבּ מיר, עס גײט מיר ניט דרינען, װאָס ער איז שיין. ער זאָל 
אַפילו זיין דער ערשטער פּאַרשױן אין דער װעלט, װאָלט ער מיר 
שוין אויך ניט געפעלן. מיר געפעלט נאָר אינער און װײטער 
קיינער! 

יאָסעלע אײנער, קײנער -- עס גראַמט זיך אַפילו, נאָר 
פונדעסטוועגן איז פאָרט בּיי דיר הײנט די חופּה צו מול, האַ? 
און איך האָף צו גאָט, אַז ער װעט דיך אַפילו ניט שלעפּן, װעסט 
אַלײן גיין וּ 


פדיידעלע מט פארדרוס אַזוֹי שוין גאַר? צום סוף בּיסטו 
נאָך גערעכט! װאָס דען האָבּ איך פאַר אַבּרירה? אַז דוֹ בּיסט . 
אַזאַ בּריה מיט דער צונג, קענסטו לִצן און ווערטלעך זאָגן ! אַנאָ, 
וואו איז דיין װאָרט! דו האָסט מיר טױיונט מאָל געשװאָרן, אַז 
דו װעסט ניט דערלאָזן צו קיין אַנדער שידוך, װעסט אַלע ספּאָ5 
סאָכּעס זוכן בּיי מיין טאַטן אַ חֲשׁוּב צו װערן און װעסט ניט טאָן 
קיין שידוך בּשום אופן; צום סוף בּיסטו דער ערשטער געווען, װאָס 
האָט אַ שידוך געטון! 
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ויאָסעלע ניט איך, מיין פאָטער! נאָר איך האָבּ דאָך דיר 

לאַנג געזאָגט, אַז דוֹ זאָלסט קײן כּלה ניט װערן, װעט נאָך אַלץ. 
רעכט זי : 
פריידעלע גלייך װי איך װאָלט עמעצן געבּעטן מיט מיר 
אַ שידוך צו טאָן! נאָר הער-צו, יאָסעלע, בּיסט אַ קלוגער יונג. דו 
מיינסט, װעסט מיך פאַרקרוטען, איך זאָל מיינען, איך בּין שול: 
דיק, ניט דוּ. װאָס װעט דיר אַרוסקומען, אַז דו װעסט מיך שוין 
נאָר אָפּנאַרן? האָסט אַ פּניס, נאָך די תּנֹאים האָסכו מיר ניט הונ= 
דערט מאָל געשוואוירן, אַז מיר װעלן בּיידע חתונה האָבּן? 

יאָסעלע מן הכתם ביידע, װאָס דען מיינסטו, איך װעל, 
חלילה, פאַרזיצן? איך װיל אַװדאי חתונה האָבּן, אי דאָס נאָך 
היינט, כאָטשע מיט דיר אין איין טאָג! דו װײסט, פריידעניאָ, אַז 
בי מיר אין הײײנט הופּה, צום מול; 

פריידעלע זײצר דערשואַקן װאָס, מיט דער בּלינדער קו! 
מיט דער יאַשטשערקע? מיט דער מומעס טאָכטערל! מיט דעם 
רבס זאָכערע? נאָ, און דו װעסט גײן צו דער פּאָכערע? 

יאָסעלע זאָכערע, פּאָכערע --- גאַנץ וואויל, כלעבּן ! װײסט, 
דוֹ טויגסט זייער אַ גראַם:זאָגערין צו זיין. נאָר װאָס האָסטו זיך 
אַזױ דערשראָקן, אָבּער אונטער דער חױפּה בּין איך נאָך ניט מיט 
איר געשטאַנען און דו מיט לע מל ען אױך ניט;? 

פריידעלע װײ הײסט, היינט דאַרף {ן| בּיידע חופּות זיין, בּיי 
מיר און בּיי דיר! דו קענסט נאָך האָפן? עס איז נאָר צום לאַכן 
וי דוּ בּיסט בּיי דיר אַװי פאַרזיכערט! מיר דאַכט, אַז דו נאַרסט 
מיך, אָבּער דו ווייסט דעם אמת. עס איז ניט מעגלעךו 

יאָסעלע לאַכן דאַרף מען פון קיין זאַך ניט, מענלעך איז 
אַלסדיגג. איך האָבּ אַמאָל געהערט פון איין אַלטן יידן אַ לידל 
זינגען, האָבּ איך עס מיר אויפגעשריבּן. איך װעל עס דיר אומיסט. 
נע פירזינגען, עס איז זייער שיין. ער זיננטן 


מען זעט אין דער װעלט אָפט זאַכן. 
װאָס בּרענגען נאָר צום לאַכן 
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== הַטֵּבע 


מיינע יונגע קינדער -- 
עס איו גאָר לויטער װינדער, 


וי קאָן מיט דעם דרך הַטבע 4 
למשל, יענע נקְבָה 

װאָס |איזן אינגאַנצן אַ שפּאַן, 
חֲשׁוּב זיין בּיי דעם מאַן? 


און ער זאָגט דער גאַנצער וועלט, 
אַז ניט צוליבּ איר געלט 

האָט ער זי גענומען -- 

פון ליבּע איז עס געקומען. 


קינדער, איר זענט נאָך ייִנג **), 
איר פאַרשטייט ניט אַזױגע זאַכן, 
מעגלעך איו אַלסדינג, 

מע דאַרף דאַרױס ניט לאַכן, 


און יענץ װײיבּל דאָרט 

שוערט זיך אויף איר װאָרט, 

אַז זי האָט ניט אין זינען קיינעם, 
נאָר אים אַלײן, נאָר איינעם! 


עס געפינען זיך מענטשן כלעבּן, 
װאָס װעלן איר ניט גלייבּן, 

זי האָבּן זי געזען שטיפן, לאַכן, 
מיט יונגע=לײט מחזָקות מאַכן -- 


און זאָגט דווקא ניין, 
זי האָט אין זינען אים אַלײן 


יונג, 


זי טיט זיך טאַקע אַ שפּיל אינמיטן דערין, 
זי האָט פאָרט נאָר אים אין זין. 


קינדער, איר זענט נאָך יינג, 
מעגלעך איז אַלסדינג. 

איר פאַרשטײט ניט אַזױנע ואַכן, 
מע דאַרף דאַרױס ניט לאַכן 


אָט גייט יענער דייטש געקלידט. 

ער זיצט די פיס גאַנץ צעשפּרײט, 
רעדט דייטש וי אַ געבּאָרענער ריס *), 
ער איז אַ גרויסער מאַן געוויס. 


ער שפּילט זיך מיט אימפּעריאַלן. 
מיט בּאַנקאָװע בּילעטן, 

ער איז אויף גוטן ויין א בּעלן, 
אויף ביפשטיק מיט קאַטלעטן. 


הערט, וי עה שרייט אױף אַ קול 

צוס איזװאָשציק פּאַשאָל, פּאַשאָל! 

אָט איז ער ערשט פון מאָסקװע געקומען 
און האָט אַ גרויסן פּאָדראַד גענומען. 


מאָרגן לויפט ער קיין װאַרשע אַװעק 
מיט סיגנאַציעס גאַנצע פּעק; 

דאָרט װעט ער די װעלט איבּערקערן, 
נאָך אַ יאָר װעט ער אַ מילאָנטשיק װערן. 


נו, װער קאָן דרינען מסופּק זיין, 

אַז דער מענטש איז וואויל און פיין. 

נאָר גייט שמועסט מיט דער בּײזער װעלט, 
הערט, װי מען פלוכט אים, מען שעלט, 


=== מנס, 


= 
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מע זאָגט: ער איז אַ פּאָדלער יינג, 

ער איז ספּאָסאָבּנע צו טאָן אַלסדינג: 
גנבענען, ראַבּעװען, פּערל אָפּרײסן, 

עס איז אים שוין אַמאָל געקומען שמײסן 


טאַקע זיינעם אַ בּאַקאַנטן 

האָבּ איך אַמאָל געהערט זאָגן, 

אַז ער איז אַרומגעפאָרן מיט קאָמעדיאַנטן 
און אַ קאַטערינקע אַרומגעטראָגן, 


עס איז אַפילו ניט צו גלײיבּן, 

אַ מענטש זאָל זיך פּלוצלים אויפהייבּן. - 

וואו האָט ער גענומען די מטבּע? 

פון אַ קאַטערינטשיק --- אַ מאָסצי דאָבּראָדועיע! 


נאָר, קינדער, איר זענט נאָך יינג, 
איר פּאַרשטייט ניט אַזױנע זאַכן 
מעגלעך איז אַלסדינג, 

מען דאַרף דאַרױס ניט לאַכן 


און דאָרט גייט אַ ייד אַ געמײינער, 
ער איז נעבּעך הויט און בּיינער, 
דאָס פּנים נעבּעך טױט 

און אָן אַ שטיקעלע בּרוֹיט. 


וי עס איו. זאָגט איר. געמאָלט. 
אַז דער זאָל פאַר הונגער שטאַרבּן, 
אָט האָט מען אים ערשט געצאָלט 
טויזנט מזומנע קאַרבּן ! 


האָט מיר ניט פאַריבּל, 
ועקס גראָשן פון דעם ריבּל *) 


האָט ער ניט לאַנג גענומען, 
ואו האָט ער דעם דָלות בּאַקומען; 


קינדער, איר זענט נאָך ינג, 
איר פאַרשטײט ניט אַזױנע זאַכן 
מעגלעך איז אַלסדינג, 

מען דאַרף דאַרױס ניט לאַכן 


דאָרט שטייט װידער איינער, 
ער האָט מער פלייש װי בּײינער, 
ער איו פעט און דיק, 
געפּאַשעט װי אַ בּיק. 


און די גאַנצע װעלט װייסט דאָך, 

ער פּאַסט צוויי מאָל אין דער װאָך, 

פון זיין אייגן מויל האָבּ איך עס געהערט 
היינט קענט אַװעלט און קלערט! 


עס איז, דאַכט זיך, נאָר אַ געשפּעט, 
פון תּעניתים װער װערט פעט? 
אַװי הער איך אויך זאָגן. 

איר קענט עס ניט פאַרטראָגן. 


קינדער, איר זענט נאָך ייִנג, 
איַר פאַרשטייט ניט אַזױנע זאַכן 
מעגלעך איז אַלסדינג, 

מען דאַרף דאַרױס ניט לאַכן, 


און יענער, למשל, װי געפעלט אייך, 
ער איז אַװדאי זייער רייך. 

דאָס איז דאָך דער נָגִיד ר'י מאָטקע, 
ער פאָרט דאָך אויף אַ דראָשטקע. 
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די פערד די קעפּ פאַרריסן, 
דער קוטשער וערט אויסגעריסן, 
ער מוז פאַר אַלעמען זאָרגן 

און אַפּילו האָבּער בּאָרגן, 


נאָר װעט איר'ס גלײבּן, 

ער האָט ניט אַגראָשן כלעבּן! 
די פערד האָט ער בּאַקומען 

וויף באָרג, ניט פאַר מוומָן. 


נאָר קינדער, איר זענט נאָך יינג, 
איר פאַרשטייט ניט אַזױנע זאַכן. 
מעגלעך איז אַלסדינג, 

מען דאַרף דאַרױס ניט לאַכן 


דאָרט פּליעסקעט איינער מיט די הענט 
און שאָקלט זיך אַהין?אַהער, 

רייסט זיך אוֹיף די גלייכע וענט 

און ריטשעט וי א בּער. 


ער בּייגט זיך מודים בּיז צו דער ערד 
שפּרינגט קדוש בּיז צום הימל, 

שלאָפט בּיז חצות אויף דער הוילער ערר, 
און טוט שוין נאָך חצות ניט אַ דרימל, 


ער קומט אַהים נאָר פּרײטאָג;צונאַכט, 

און האָט היינטיקס יאָר צװויי בּריתן געמאַכט, 
ער האָט מקיים געווען זייער שיין 

זאַף לַאֹמַחֹךָ תַּעֲשֶה בַּ" 


נאָר, קינדער, איר זענט נאָך יינג, 
איר פאַרשטייט ניט אַזױנע זאַכן, 


מעגלעך איז אַלסדינג, 


מע דאַרף דאַרױס ניט לאַכן 


זעסטו, פריידעניאָ, פון דעם. לידל קאָן אַלסדינג מעגלעך 
זיין, אַ מענטש דאַרף קיין מאָל ניס פאַרצאָגן. דאָס לידל האָט קיין 
נאַר ניט אױסגעטראַכט. איך האָבּ אויך אַ שטיקל דערצו צוגע= 
זעצט, דו מעגסט עס הערן ער זינגט: 


דו בּיסט לעמלס בֵּלָה, 

דאָס ווייסן מיר אַלע. 

מיט אים אונטער דער חופּה גײן 
האָש דיך נאָך קיינער ניט געועָן +4 


וילסט אפשר קשיות פרעֶגן, **) 

װעל איך דיך אָן יעקב:אָבינו דערמאַנען: 
מיט רָחלען איז ער זיך געגאַנגען לײגן, 
מיט לְאֹהן איז ער אויפגעשטאַנען 


סעקאָן זיך נאָך איכּערדרײיען, 
בּיז נאַכט איז נאָך ווייט, 
מיר קענען נאָך זיין לייט, 


נאָר, פריידעניאָ, בּיסט נאָך ײנג, 
פאַרשטייסט ניט אַזױגצ זאַכן 
מעגלעך איז אַלסוינג, 

זאָלסט דאַרױס ניט לאַכן, 


הער נאָר צו, פריידעניאָ, פאָלג מיר איין זאַך: האַלט מיך 
ניט פאַר קיין פּלוֹט און װיל ניט װיסן פאַר דער צײט. פרעג 
מיך ניט איבֶּער, נאָר פאָלג מיך און ראַטעװע זיך, דין טאַטן 
ניט. דיין חתן װעס קומען פאַרהאַנגען װי אַ כּלה דאָס פּנים מיט 
אַ דעקטוך, ווייל מע װעט ניט װעלן זאָלסט זען אַז ער אין אָן אַ 
נאָז. װעסטו װעלן אָנהײבּן לאַרימען, פּילדערן און װעסט אים דווקא 


*) =- געזען. 
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װועלן זען, װעסטו גאָר קאַליע מאַכן? ממה:נפשך, האָסטו געשויגן 
בּיז אַהער, װאָס דו האָסט טאַקע געהאַט אַ פּראַװע צו זאָגן, אַז 
דו װילסט ניט קיין כּלה װערן הינטער די אויגן, אַ מײידל, קין 
עין:הרע, אין דיינע יאָרן און אַ יתוֹמה אָן אַ מאַמע דאַרף זיך 
גאָרניט אַזױ שטאַרק שעמען, נאָר דו האָסט זיך שוין פריער גע= 
שוויגן, מאַך=זשע זיך װיי-:ער אויך ניט ויסנדיק, װאָרעם אויס- 
פירן װעסטו דאָך שוין אַצינד אַװדאי ניט! ועטיושע יאָ דער טאַ= 
טע מבייש זיין דעם צדיק, דעם קאַנעװער מורה-הוראה, איבּער 
אַזאַ קלייניקייט, איבּער אַשטיקל נאָז און אים לאָון מיט דעם 
טייערן בּן:יחיד צוריקפאָרן? אַ חרפּה, װאו שטײט עס געשריבן, 
װעט ער דיר זאָגן, אַז איטליכער יד דאַרף האָכּן אַנאָז? װאָס 
איז, אָן אַ נאָז איז מען קיין יד ניט? און אַז דו װעסט שוין גאָר 
די װעלט איינלייגן, װעט מען דאָך דיר ענטפערן, אַז מבייש זיין 
אַזאַ תכשיט קאָן מען ניט און בּיי יידן פאַרבּינדט מען זיך ניט 
אויף אײבּיק; דו האָבּ חתונה, און אַז ס'וועט דיר דערנאָך ניט 
טויגן, װעסטו זיך אין אמת מיט אִים גִטן -- גלייבּ מיר מע װעט 
די- אַזױ זאָגן --- פאָלג:זשע מיך בּעסער און מאַך דיך גאָר ניט 
וויסנדיק. שװײג גאָר שטיל, װעסט שוין זע װאָס דאָ װעט 
זיך טון! 


פריידעלע. װאָס װעט זיך טון, זאָג מיר אויך, 


יאָסעלע. אָט דאָס איו דאָך געװען מין ערשטע בּקשה, 
אַז זאָלסט מיך ניט פרעגן, 


אַלע נקבות, זעט אַ װוינדער, 

אַלטע װײבּער, יונגע קינדער, 
האָבּן אַ ירושה פון דער בּאָבּע חווה 
תּמיד נאָר צו זיין ציקאַװע. 


יל ניט בּאַלד װויסן, װאָס איך האָבּ אָפּגעלײגט אויף שפּע- 


טער; אויף דעם ערגסטן פאַל בּלײיבּט דאָך דיר איבּער די בּרירה 
זיך דערנאָך צו גָטן! 
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פריידעלע. מײנע שונאים זאָלן מיר אַזױנע בּרִירוֹת 
האָבּן! נאָר װיסן װאָלט איך געװאָלט, װי אַזױ װעט מען זיך ניט 
שעמען צו בּרענגען אַ חתן מיט אַ דעקטוך? 


יאָסעלע זעסטו. אַ מלאכה אַתּיריץ! מע װעט זאָגן 
ער איז עפּעס געפאַלן אויף די אױיגן 


פריידעלע אאָ, ער איז געפאָלן אויף די אויגן און 
האָט זיך צעשלאָגן די נאָזו וי אין מיין לעבּן, אַלץ איבּערן 
פינסטערן יחוס, אַלץ איבּער דער מומע, װאָס װאָלט געװאָלט 
האָבּן אַסך רבּנים אין דער משפּחה! עס קאָן איר נאָך אַלץ דער 
סמאַרקאַטע רב גיט אַרױס פון דעם קאָפּו 


יאָסעלע אך האָבּ הנאה. פרײידעלע, דו האָסט איינע 

געדאַנקען מיט מיר: איך קאָן אויך ניט לײידן דעם יהוס. זײ 
טײילן זיך זײיער פיל צו, און כלעבּן. אומזיסט! װאָרעם אין דער 
אמת, װער הײיסט בּיי אונז, אומשטיינס געזאָגט, אַ מיוחס? אַ פּאַר. 
כאַװאַטע חֲסִידֹל, אַבּי עפּעס דעם רוחַס אַן אײניקל, אַ שלים? 
שלימזלניק, אַ נאַכליע, אַ בּאַנקײקװעטשער! זעסטו, אין דייטש- 
לאַנד זענען די טאַקע אמתע מיתֲסים, ראַפּאָפּאָרט, הורוויץ, 

לאַנדאָ און נאָך אַועלכע גלײכן! דער קומט אַרױס פון דעם װפני 
יהושע?, דער פון דעם פּראַנקפורט-דמאַינער רב, זײ זענען טאַקע 
לומדים און גרויסע נָּחכמים, געלערנטע, שיינע רײנע לײט! די 
היגע שקראַבּעס אָבּער זענען נאָר אומזיסט און אומנישט מיוחסים! 
דעריבּער האָבּ איך אַמאָל געשריבּן אַ לידל, װאָס נעבּעך אַלע 
יידישע מיידלעך מעגן עס הערן, עס געהערט, נעבּעך, צו 
זייער בּיטער האַרץ און צו דיינעם אויך. הער נאָר צו די גרויסע 
מלוכות, װאָס מען האָט פון דעם יוחס ויחוסן: 

8 
24 : רַבָּנִים, דײַנים, 
יי אביונים, קבּצָנים, 
מלמדים, שִׁמָשים 
זענען אויך מיוחֲסים, 


די הענגט מען אַן װײבּלעך 
װי די שיינע טײבּלעך. 
ואוו ערגעץ אַ מיידל 

שיין און אײדל' - 
בּאַקומט אויף איר הלק 

אַזאַ זיסע מתּנה. 

ווייל ער איז הײליק 

און דאַװנט מיט כּוונה. 
אין דעם חסידישן קלייול 
ליגט ער װי אַ מייזל 

ימים ושָנים 

פּאַרכמאַרעט און פויל, 
פאַרקרימט דאָס פּנים 

און מאַכט מיטן מױיל, 

ער טרינקט יאָרצײט און תּיקוף 
עסט רעטשענע קיכלעך 
און שרייט: עס איז מסיכּן *) 
אַרײנצוקוקן אין די בּיכלעךן 
שעלט יונגעלייט, 

װאָס לערנען לשונות, 
װאָס פאַרבּרענגען צייט 
מיט שרייבּן און חשבּונות. 
דאָס װײבּ אין דער היים 
בּאַװײנט נעבּעך איר לעבן, 
װאָס מע האָט איר דעם 
פאַר איין מאַן געגעבּן 

אַ פּאַרך, אַ נאַכליע, 

אַ לײידאַל, אַ שיכּור, 

װאָס הערט ער זי -- 

ער אין נאָר דער עיקר. 


מסוכּן, 


נּי מוז קאָכן און בּאַקן, 
האָלץ אַלײן האַקן 

און מוז אַרױסלױפן 
אַלדינג איינקויפן, 
ניאַנטשען די קינדער, 
איטלעכן בּאַזונדער: 


דאָס שלאָפן לײגן, 

דעם געבּן זייגן, 

דעם עסן געבּן, 

דאָס אַרױספירן, 

דאָס אויף די הענט הײבּן, 
דעם דען פּאַרך שמירן, / 
דאָס הייטע טראָגן, 

יענץ אױסצװאָגן --- 

אויף איר ליגט גאָר, 

און אַ בּרית אַלע יאָר. 


עד גלעט זיך די בּאָרד 

און איז תּמיך מיד, 

טרינקט בּראָנפן מיט אַ קװאָרט 

און איז אַ שיינער ײד. 

אָט זענען די מלוכות 

װאָס מע האָט פון רעם יוחס וְחוֹסןּ 


פרייד לע דערזעט דעם פאָטער אָנקומען און זאָגט צו יאָסעלען 
דער טאַטע גייט אַהער, גײ גיכער אַװעק! דו װײסט דאָך, אַז 
ער װיל ניט לײדן. איך װעל שוין האָבּן דעם גוטן פּסק! 

יאָסעלע צו פויועלען זאָג, אַז איך האָבּ דאָ געזװוכט 
דײן שטיפמאַמע, מיין מהותּנתטע. זי ספּאָקאָינע, עס איז נאָך 
ווייט בּין צוֹ נאַכט ער גײט אַװעק דורך אײן סיר, 
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דריסלר אויפטרדיט 
פריידעלע און רי צלאל 


רי צלאל מיט א בּרײטער בּאָרד, די פּאָלעס פארשטעקט, קימט אָן . 
דורך דער אנדערער טיר, טיאָגט אַפּאָסטעװעץ ביױ. ווֹער איו דאָ גע- 
ווען?! עמעצער אין ערשט אַרױס:עגאַנגען פון דאַנען, דאַכט זיך, 
יאָסעלע דעם נאמנס, דעם רבס תּכשיטדיקער חתן, דער שײגער 
פראַנצױן! װאָס האָט ער דאָ געדאַרפט? מיר דאַכט, איך האָבּ 
דיר שוין אַפּאָר מאָל געונָגט, אַז עס שטײט דיר ניט אָן מיט 
אים צו ריידן, וועדליג װאָס פאַראַ ‏ מחותן דו האָסט און צו װאָס 
פאַר אַ חתן דו קומסט אָן װאָס װאַלאַטשעט ער זיך נאָך דיר, 
ער איז עפּעס דין גלײכן, האַ? 


פריידעלע װאָס כאַפּסטו דיך אָן? פּלוצים גאָר איז ער גע 
קומען צו מיר. ער האָט מיך אַפילן ניט אין זינען, ער האָט געי 
דאַרפּט די מומע. עס איו דאָך היינט בּיי אים די הופּה, האָט ער 
עפּעס געדאַרפט האבּן די מחותנתטע. 


ר' צלאל פשיטא! די מחותנתטע גײט גאָר אויס נאָך 
אים! זיין מערכה אין זיין שטיקל גליק, װאָס זיין כּלה אי בּלינד 
אויף איין אויג; װען ניט, װאָלט ער ניט דערלעבּט מין װײבּס 
איידים צו זיין דער מה"יעשהניק! פּרײדעלען שטייען טרערן אין די 
אויגן זאָג נאָר, פרײדעלע, עפּעס דאַכט זיך מיר, האָסטו געװיינט 
אָדער דו װילסט ערשט װינען! עס מוו דיר אַװדאי זיין שװער 
דער תענית?! ער שטעלט צנידעָר דעם פּאָסטעװעץ ביר בי דער שװעל און 
גײט צו נעענטער צו איר אָט, כלעבּן, איך װאָלט דיר געהײסן אָנ 
בּייסן, נאָך װאָס זאָלסטו פאַסטן, אַז דו קאָנסט ניט, עס איו דען 
עפּעס אַגעבּאַטענער תּענית! די מאַמע, דיר אויף לאַנגע יאָר, - 
איז אויך עפּעס צו דער הופּה ניט געזונט געװען און האָט גע= 
וויינט, האָט מען איר אויך ניט געהייסן פאַסטן 

פריידעלע פאַרשטײט זיך, צו װאָס נוצט דאָס פאַסטן; 
דעם גוטן זיווּג האָבּ איך מיר שוין לאַנג אױסגעבּעטן 
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ר' צלל אל אָך איז מיר! װידער דער זיוג, אָבּער דער 
זיווג! איז דיין הָתן אפשר אַ קאַרגער מיוחס, אַ קאַרגער למדן, 
האַ? ווייסטו, אַז ער שאַלעט שוין פּאַסקעס, אָדער װי אַזױ זאָגט 
מען: ער פּאַסעט שאלות! רבּונו-של-עולם, איך װייס ניט, װאָס 
דעם מײרדל איו געשען זינט זי איז אַכּלה געװאָרן? װאָס איה 
װילסט פאַרזיצן? דו וײסט, אַז דו בּיסט שוין געװאָרן זעכצן 
יאָר, בּיז הונדערט יאָר! דין מאַמע, זאָל זיך מיען, האָט שוין 
אין דיינע יאָרן צוויי קינדער געהאט ! 

פריידרעלע זײער װאױל. אי זי אין אכתן יונג געָי 
שטאָרבן! 

ר' צלאל פּשיטא, אַװדאי! איבּער דעם אי זי טאַקע 
געשטאָרבּן! עס האָט אַ פּנים, מע װײסט ניט, פון װאָס איר טוט 
איז געקומען? די אַלטע מילנערין האָט איר אײַער אין װאַקס 
געגאָסן און האָט געזאָגט, אַז עס אי געקומען פון אַ דערשרע? 
קעניש. נִנָר איך שמועס ניט דערפון, איך בּין דרויף ניט אויסן 
איך זאָג עס נאָר אַקעגן דעם, װי דו קענסט אַזױ זיצן סמוטנע 
אין דעם טאָג, װאָס דו װערסט אַוױ גליקלעך! דו װײסט גאָרניט, 
װי אַלע װײבּלעך װעלן דיר מקנא זיין, אַז דיין מאַן װעט זיצן 
איבּער די גרויסע ספרים וי אַ רב, ניט אַזױ וי יאָסעלע דעם 
גאמָנס, װאָס טראָגס אַלץ אַרום די קלײנע בּיכלעך אין די קע 
שענעס! אומשטיינס געואָגט, אַלץ דער פינסטערער דור, װאָס איז 
אַרױסגעקומען! אין מיינע יאָרן פלעגט צו זיין אַ סידור אַזױ גראָבּ 
און דיק, אַז ס'איז געווען אויף אים אַ תּענוג אַ קוק צו טאָן! און 
פלעגט צו זיין מיט הילצערנע טאָװלען און מעשענע האַקעס, 
און ס'איזן אין אים געשטאַנען פון פויגלמילך! אָבּער הינטיקע 
סידורימלעך זענען קײ אין שפּײ! אומשטינס געואָגט, מײינע 
שונאים זאָלן זיך מיטן רוח צעטיילן מיט דעם, װאָס דאָרט שטייט! 
עטלעכע פּיצלעך זמירות פון פּרײטאָג:צײנאַכט אוֹן שבּת פ-ין 
אַ פּריץ זאָל היינט אַ יידן צו טוט הרגענען, ער זאָל אים זינגען 
מה;ײפית, װעט ער ניט קענען, װײלסע שטײט ניט אין סירדור! װער 
שמועסט פון שבּת-צונאַכט -- שטייט גאָר אַ מכּה! אַ האַלבּער ויתּן 
לך, אַ קורצער לאַנג-והוא:רחום, קיין כּפרות, קיין הושענות, קײן 
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הגדה, קיין יוצרות -- װײס איך, פאַרװאָס מע רופט עס סידור? 
ווייל סע שטייט אין דעם דאָס פּיצל דאַיונען, אויף שטײנער און 
אויף בּיינער געזאָגט?! און אַזױ װוי מיט די סידורים אַזי אין מיט 
אַלע ספרים! פאַרצייטן פלעגן זיין אַלע ספרים אַזױ גרויס, אַז זײ 
האָנן ניט געקענט אין שאַפ; אַרײן! בּיי מיין מאַמען, עליה? 
השלום, איז געווען, אָט װי הײנט געדענק איך, עפּעס אַ ספר 
מחלת צבי, איז ער געװען לענגער נאָך װי מיין רײטער! הײנטי. 
קע ספרימלעך טראָגט מען אַרום אין די קעשענעס -- װי קאָן זין 
נוץ אויף דער װעלט? װי קאָן משיח קוֹמען! נאָר לאָמיר צוריק 
שמועסן; װער זשע נאָך טראָגט זי אַרום, װער נאָך קוקט אין זי 
אַרײין! נאָך עפּעס אַ שליממזל װי יאָסעלע דעם נאמנס! אין אמת, 
הלוואי ער זאָל ײדישקײט אויסהאַלטן! װאָס, איך האָבּ אפשר ניט 
געהצרט מיט מיינע אייגענע אויערן, װי ער האָט אַנומלטן גע= 
זאָגט, אַז סיאיו גאָר ניטאָ קײן לץ און קײן ניט:גוטע-, ניט מיט 
מיין מױל גערעדט ? און האָט נאָך דערצו חווק געמאַכט פון אֵיין 
עין:הרע-אָפּשפּרעכן און פון װאַקס ניסן! -- הנלל, ער האַלט גאָר 
די יידישע נאמנה פּאַד גרינג. איך זאָג טאַקע מינס, זיין גליק 
איז עפּעס זייער גרויס אין הימל, װאָס מיין װײבּס טאָכטער איז 
בּלינד אויף איין אויג, און דערצו אַ בּייזע גרינע יאַשטשירקע. װען 
ניט, װאָלט ער אַװדאי ניט דערלעבּט זי פאַר אַ כּלה צו האָבּן! איך 
װאָלט מיין װײיבּ דערצו ניט דערלאָזט! 

פריידעלע טאַ, אַװדאי גרױס גליק! װאָס װאָלט ער 
געטאָן, אַז זי זאָל זיין בּלינד אױף בײדע אױגן אָדער גאָר אָן 
אַ נאָז, װי אַנדערעו ' 

יאָסעלע װײזס זיך איף דער סיר ב"י זי װערטער און זאָגט 
צו פריידעלען שטילערהייט, װי א פאָנפאַטש אַזױי וו" לעָבּל! ער דערזעט ועם 
פּאָסטעװעץ בּיר, בּײיגט זיך אָן און טיוינקט, אינמיטן ‏ דערשרעקט ער זיך און 
קערט איבּער דעם פּאָסטעװעץ, 

ר' צל אל דערהערט, קוקט זיך אום, דערזעט דעם ליאפּ און גיט 
א געשריי ווער אי; דאָרט, צו אַלדע שיװאַרצע יאָר?! יאָסעלע אנטלויפט. 
ר' צלאל אים נאָך. 
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א 


פצרטער אויפטריט) 
פרײירעלע אלין . 


נאָ, אים איז נאָך היינט אין זין בּלאַזנען, און איך װער 
אַלײן אָקערשט ניט משוגע פאַר צרות! דער מלאַך:המות, זאָגט 
מען, האָט הונדערט אױגן, מן הֹסְתַּם האָט ער דאָך אויך פופציק 
געז, צום סוף האָט יאָסעלעס מלאַך:הכות נאָר איין אויג, און 
מיינער אַפּילו ניט אַ האַלבּע נאָז! רער טאַטע האָט מיר אַ בּיסל 
אַ צעטל פון תּענוגים אַנידערגעלײגט! איך װעל עס מיך אַבּיסל 
שמעלצן, אַז ער װעט ראָען איבּער די גרויסע ספרים, אַ ליכטיקן 
גן-עדן זאָל ער האָבּן, רבּונושליעולם! אי דאָס --טאַקע בּאַלד! 
אַז ער קאָן יאָ, וי דער טאַטע זאָגט, פּצַסען שאלות, צי תַ:ירים, װאָלט 
איך אים אַבּעלן געװען פרעגן אַשאלה, צי ער װאָלט געװאָלט 
אַכּלה אָן אַנאָז! מיך, מע זאָל פרעגן, אַזױי װי איך בין ניט קײן 
רג און ניט קיין רבּיצין, װאָלט איך געפּכקעט, אַז אַ חתן אָן 
אַ נאָז איז פּונקט װי איין טרייפ ער מעסער: מע דאַוף אים אַרײב? 
שטעקן אין דער ערר! 


פינפטצר אויפטריט 
פריידעלע אין יאָסעלע 


ויאָסע לֹ ע קומט אָן פֿון יער אַנדער זײט, קוקט איר אַריבּער איבּער ר" 
פּלײצעס. אַזױ, לעבּלען מיינסטו אין דער ערד אַרײן צו שטעקן! אַ 
עבירה, ער זאָל גיין אַלײן, עס װעט אים סקוטשנע זיין. איך האָבּ 
פּון זיינטוועגן אַ גוטן זיווג. װאָס מיינססו, כלעבן, דאָס װאָלט 
יאָ אַ גלײכער שידוך געװען, ער װעט בי איר זיין אין אױג 
אין קאָפּ! די נעז װעלן זיי זיך איינס דאָס אַנדערע ניט אָפּרײסן 
װייניקסטנס --- זי אים ניט, און פאַר אַ נױס קאָן ער זי גאָר גיך 
פּטור װערן, זי דאַרף נאָר איין אויג צומאַ:ן! 


11 


פריידעלע אאָ, װי אַזוױ װעט זי אָבּער קענען זײנער 
כּטור װערן ? אַפילו נאָך דעם טויט קאָן מען דאָך אַזאַ צרה אויך 
ניט פּטור װערן! וי אַזוִי קאָן מען װיסן, אױבּ ער איז געשטאָרבּן, 
מען קאָן דאָך אים ניט לײגן קין פערער איף דער נאָו? 

יאָסעלע װעט ער אמת מון ליגן דרײ טעג. אַקעגן 
זעכטו ניט, פריידעניאָ, זיינע גילדערנע מעלות: ער שטעקט ניט 
אַרײין די נאָז אומעדום, ער דאַרף קיין טאַבּאַק ניט, קיין בּשמים 
שבּת-צונאַכטס צו דער הבדלה, אַכּשרע מציאה פאַר אַ װײבּל, 
כלעבּן! אַ האַלבּע הוצאה! אַ בּריל אויף דער עלטער װעט ער אויך 
פאַרשפּאַ-ן, 

פריידעלע זעסלו, דערנאַר, װאָס דו בּיסט אַזױ גוט 
און רעכנסט מיר אויס מיין חתנס מעלות, װעל איך דיר דין 
כּלהס מעלות אויך רעכענען. פאַרגעס ניט, װי פרום זי איז, זי 
קוקט ניט אויף איין מאַנסבּיל מיט בַּיידַע אויגן; מאַכט דער מאַן 
אַפעלער, קוקט זי אויף דעם פעלער נאָר מיט איין אויג, 

יאַסעלע זי שטײט אין דאַװנען אויך דערמאַנט: ועָל 
הארץ מתּחת איין אױיג! 

פּריידעלע לכט אַז מיר האַלטן שוין יאָ בּיי עלינו, 
מעג מען שוֹין אױיסשפּײען זי שפּײט אס ימח שכו וזכרו ! גענוי, 
לאָמיר זיי אַװעקװאַרפן ! זאָג מיר בּעסער, װי האָסטו זיך אויסגע- 
דרייט 'פון דעם טאַטן, װאָס איז דיר נאָכגעלאָפן? ער איז פֶן 
דעם אױף דיר גענוג בּייז 

יאָסעלע צום שידוך װעט עס מיר ניט קאַדטן. דער 
טאַטע האָט מיף ניט געקריגן, ער זוכט מיך נאָך איף דעם 
בּוידעם. ער האָט געזען, װי איך בּין אַרױפגעלאָפן דורך דעם 
הוֹיז אויף דעם בּוידעם, ער האָט אָבּער ניט געזען, װי איך בִּין 
טאַקע זאַראָז פון דער צנדערער זייט אַראָפּ! נישקשה; לאָז ער 
דערווייל זוכן, געפינען װעט ער מין אָבּער װען ער װעט זיך 
שוין גאָר אויף מיר ניט ריכטן. זײ נאָר ציערפּליוע, װעסטו 
עפּעס זען שיינס, אױבּ עס װעט מיר נאָר געראָטן. איך סטראֵיע 
אַזעלכעס, װאָס זאָל זיין לעמעלען װי צעמעריצע אין דער נאָז, 


און מיין כּלה װי אַ דאָרן אין אויג. זי מיר דערווייל געזונט! צום 
ווידערזען! ער װײזט איר פון דערװײטן א קוש און לויפט צרױס, : 


זעקסטער אויפטריט 


| = אין דרויסן כּצַר דעם טויער, 
יאָמעלע און עזריאל דער משרת, עוריאל זעצט זיך אויף 
רײטנדיק אויף 8 פערד, 


יאָסעלע עדריאל, עזריאל, װאוהין פאָרסטוס? 


עזריאל מיט א משונהינראָבּ קול איך פאָר אַקעגן דעם חתן 
מיט די מחותּנים, 

יאָס עלע שטייט א בּיסל פאַרטראכט, דערנלך זאָגט ער צו עזריאלן 
גוט. הער נאָר צו, עזריאל, אין האָבּ דיר עכּעס צו בּעכן, איךף 
פאַרלאַנג ניט אומזיכט, דו װײסט דאָך, אַז איך בּין תּמיד אַ גוטער 
בּרודער בשעת ער זאָגט עס, שטעקט ער עזריאלן אין דער הצנט צרין 
אַהאַלב קערבּל, 

עזריאל מאַכט צו די האנט, ער האָט נאָך ניט געזען, װאָס ער 
האָט אים ארײנגעלײנט אַזאַ יאָר זאָל איך האָבּן, װי האָניק איו זיס, 
אויבּ יאָסעלע איז אַ גוטער בּרודער! אוי, אוי, אוי, דער בּאַלעבּאָס 
זאָל בּעסער מיין שכל האָבּן! אוי, אוי, אוי! װי זאָגט מען עפּעס: 
איין אָקס האָט אַ לאַנגן שופר! װוײיס איך, װאָס טױג פריידעלען 
דאָס יראת:שמים:פּנימל! זאָס איבּעריקע טאָר מען ניט אױסזאָגן, 
דער בּאַלעבּאָס מיר געזאָגט אױף די תּנאים: עזריאל, שװײג! 
עזריאל שווייגט. אָבּער עזויאל טראַכט זיך בּײי זיך: געשויגן 
הייסט גערעדט! אַבּער האָט קיין װײידל ניט, און פריידעלעס חתן 
האָט קיין נאָז ניט, ניט מיט מיין מויל גערעדט! לאָז אַרוח אין 
זיין טאַטן אַרײן| 

יאַסעלע דאָס גײט מיך ניט אָן. איך װיל דיך עפּעס 
בּעטן. דו ווײסט, אַז בּיי מיר איז אוֹיך היינט די חופּה און עס 
איז מער ניטאָ, װי איינערליי קלעזמער, װעט דאָ װערן אַגאַנצע 
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מישענינע, דער װעט שלעפּן אַהער די קלעומער, דער אַהין, 
דעריבּער טו מיר צוליבּ אַ קלײניקיט: דו פאָרסט אַקעגן די 
מחותּנים, פאַרהאַלט זי דאָרט אַ בּיסל, בּלצָנדוע קלאָמערשט אַבּיסל 
אין װאַלד! זיי װײסן דאָך דעם װעג ניט. ערשט פאַרנאַכט, אַז 
עס װעט שוין אָנהײבּן פינסטער צו װערן, װעסטו זײ אַרויספירן 
כּונם וועלדל אויפן טראַקט -- דערווײיל װעל איך איבּערקומען 
מיין חופּה! פאָרגן בּאַקומכטו בּיי מיר אַ כתּנה, אַבּי װעסט עס 
נאָר גוט מאַכן! 

עזריאל האָט דערװײל געוען דאָס האַלבּ קערבּל, בּאַשפּייט עס 
און לײגט אַרײן אין דער קעשענע, זאָגט שטילערהײט צו זיך אלײן אַזוֹי װי 
איך ווייס ניט פאַרװאָס, אַזױ זאָל עס מיר ניט שאַדטן! הױך צו 
יאָסעלען אוי, אוי, אוי, װעל איך זי אַרומפירן, וי איין אָפּיר! 
װעט פריידעלע אַ בּיסל שפּעטער האַנדלען די כּשרע מציאה! 

יאָסעלע לט װאָס װעט דערװײל לעמל טאָן? 

עוריאל לעכל לאָז דערװײל מאַכן מען 


יאַסעלע מאַכט װי א פאָנפאַטש ניין, בּען ער גײט אװעק. 


ויבעצענטעלר אויפסריט 


עוריאל אליַן 


ער זעצט זיך צורעכט אויף דעם פערר 


עוריאל אַ רוח אין איין נאַר! ער קלאַפּט זיך אין שטערן אוי, 
עזריאל, בּיסט אַ קלוגער יונג! אָט דאָס קעפּל זאָל געװוען לערנען 
אין די קליינע אותיוֹת, װאָלט ער געקענט זאָגן אַ בּלאַט גמרא 
מיט אַ תּוסכוֹתל אָן אַ פּאָפּאַס! יאָסעלע װיל דאָ עפּעס סטראֵיען 
אַ פיגלע; נאָר מיר אַ שיינע כּפּרה, אַז ער װעט גאָר אַװעקלאַטכען 
די יאָלדוװוקע! קיין אַדון עולם װעט שוין דאַכט מיר לעמל בּלױיז 
ניט דצרפן זאָגן. דערװוייל האָט מיין עזריאל אַרצָפּגערוקט אַפיו= 
בּערל, דעם טאַטנס ירושה האָבּ איך דאָ ניט צוגעלײגט! דאַכט 


104 


זיך, מאָרגן װעל איך נאָך בּאַקומען בּירגעלט פאַר דעם, װאָס איך 
װעל מיך אַ בּיסל אָנפּאָרקען מיט די מחותּנים. אַפילו אַן עבירה, 
פריידעלע זאָל דערװײיל פאַסטן, נאָר ער הייסט איר זיין אַנאַר! 
לאָז זי עפּעס געבּן יאָסלען, װעט זי זיך אויסלייזן, װעט זי דערווייל 
מעגן אָנבּייסן. און װייטער, אַ יידישע נשמה קאָן מען ניט שאַצן, 
אפשר איז זי טאַקע בּיים גאַנצן שכל? עוריאל, שװג, בּיסט 
אַ קלוגער יונג! איך װעל דערװײל אַ שפּרונג טון צו מיין כײצען 
קיין יאַרמילעװוקע, אַ פיװבּערל איז דאָ, אַ זעץ אין דער משקה 
מיט אַ שטיק פיש! װיאָ! עי פאָרט אװעק. 


צווייטער אַקט 


אין שטעטל בּײַ ףי! יחזקאל דעם נָאמן 


בּאַלד װי מען עפנט די סיף שטײט א לאַנגער טיש; אױכבּנאָן 
זיצט דער חתן יאָסעלע אָנגעטאַן אין דעם שטרײמל, דער קיטל 
ליגט פאַר איס אויף דעם טיש, נעבּן חתן בּיי דער רעכטער זײט 
זיצט דער מחױױן, דער רב פון שטעטל, בּײ דער לינקער זייט 
ר' יחזק;ל דער נאמן, דעס חתנס פאָטער,. נעבּן דעם רב זיצט 
ר' פּוחסל בעלישם, דעם רבס קרוב, װאָס איז געקומען איף 
דער חתונה, אַרום טיש זיצט דער איבּעריקער עולם; אלע װאַרטן 
אויף די קלעזמער צו בּאַזעצן דעם חתן און צו כירן צו דער חופּה. 


צרשס ער צויפטרים 


דער רב האָלט מיט ר' פּנחסלען אינמיטן שמועס, קערט זיך 
אינמיטן אום צום מחיהן האָט שוין דער חתן געדאַװנט ט:מנהה? 

ר' יחזקאל אָ. עס װאָלט אַפילו רעכט געװען, אַז מע 
זאָל שוין גײן צו דער חופּה ס'איז נעבּעך דעם התן שוער דער 
תּענית! ניס אַזױ דאָס עסן, װי דער טרונק, עס איז הינט אַ הײ= 
סער טאָג דער רב פאַרשמועסט זיך װידער מיטן בּעלישם און הערט ניט, װאָס 
דער מחותּן רעדט, יאָסעלע זיצט, פאַרשטעלט די אױגן מיס א רויטער פאַטשײלע, 
זאָגט צו זיך אלײן 


יאָסעלע יאָ, דער טוונק.. איך האָב נאָר אַ האַלבּן פּאָס= 


טעוועץ בּיר אויסגעטרונקען... ר' צלאל זאָל געװען שכל האָבּן און 
זאָל געװען נאָך כאָטש אַפּאָר בּולקעס אויך לײגן אױף דער 
שווע:!4 
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ר' יחוקאל אאָסעלע, װאָס שמועסטו עפּעס צו זיך אַלײ;? 


יאָסעלע איך זאָג על:הטא! קלאָמערשט א ביסל העכלר על 
חטא שַחֲטָאנוֹ לפֿנָיך בּמַאכל... ער פארכצפּט זיך ובּמשתּה! שטילערהײט 
בּפאַסטעװועץ בּיר!.. 

רי יחזקאל צו װאָס איז נאָך אַמאָל; דוֹ האָסט דאָך שוין 
געזאָגט על חטא אין דער שמונה=עשרה! 

יאָסעלע טא, עליחטא מעג מען זאָגן, דאַכט זיך, על: 
לעכע מאָל, װאָרעם וויפיל מאָל מע װעט זאָגן, װעט אַלץ זײן 
װיײיניקער, װי מע טוט די חטאים. מער מע זאָגט, מער דערמאַנט 
מען זיך, 

ר' יחזקאל מהָכי תּיתי, מיין קינד! איך װעל דיך שון 
מער ניט פרעגן. אַװדאי איז רעכט אַצינד מהרהר בּתּשובה זיין 

יאַסעלע אַודאי איז גלײכער אַ הירהור תּשובה אײידער 
אַהירהור פון מיין כּלה, דער רב מיטן כּעליש?, װאָס האָכן ביז הער גצנץ 
שטיל צװישן זיך געשמועסט, הײבן אלע מאָל אָן העכער צו שמועסן. דער עולם 
הײבּט אָן זיך צוצוהערן, ר' יחזקאל מיס יאָסעלען דרײען זיך אום צו זײ, 

ד ער רב צם בעלישם אַיאַזױ! איז ט:טאַקע אמת װ=ורס 
- רי ז:זיינוול דער מ*מגידקעס האָט מ:מיד דערצ-ציילט פּ*פונעם דרי 
בּוק ? אי-איר האָט אים ט-טאַקע אַרױסג-געטריבּן? 


בּעל-שם פשיטא! עס זענען דאָך דערבּײי געװעזן אין 
עדה קדושה: רי אלעזר סַגִינָהור, רי שמעיה כייקעס, ר' גערשע? 
ילע מעט-שענקער, װעלװעלע חָיִיד, ר' קלמן קנאַקער, הערשקע 
דער שוחטלעס און טאַקע ר' זײנװל דער מידקעס אַלײן! איך 
װעל אייך דערציילן כּסדר, וי אַזױ די מעשה איז געװועף 

דער רב אאָ, כ"כהאָב ט:טאַקע ג:געװאָלט הערן פון אײ= 
ער אייגן ממויל, 
| = בּעל-שם עס איז געלומען אַײדענע פון גאַנץ ווייט, 
װאָס האָט געהאַט אין זיך איין דיבּוק, רַחמָנא-ליצלן, און דערפון 
בּאַקומט זי אָפט די שלעכטע זאַך.. ער שפּײט אויס. דער גאַנצער עולם 
טוט אים נצָך איידער זי פאַלט, קומט זי אין גרויס כּעס אַרײן, עס 
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הייסט, ניט זי, נאָר דער דיבּוק, רחכנא+לצלן! זי שלאָגט, עס 
הייס?, ניט זי, דער דיבּוֹק, רחמנא-ליצלן, שלאָגט, װער עס קומט 
אִיר, אים מיין איך, דעם דיגוק, רחמנא ליצלן, אונטער די הענט. 
מילא, זי איז שוין אויכגעווען די גאַנצע װעלט, בּיי אַלע גוטע= 
יידן, בּיי אַלע בּעלײשָׂמור! זי איו שוין געװען בּיי דעם האָליר= 
ריסקער, בּיי דעם פּעטשיכװאָסטער, בּיי שמאַקיווקער, זאָל לעבּן--- 
הכּלל, וואו די װעלט האָט אין עק! און, להבדיל, בּיי אַלע טאָ. 
טערן, בּיי אַלע בּעלישָדים, ניט אַקעגן נאַכט געדאַכט! ער מאַכט 
א משוגענע מינע און טוט א כּלאָז ארום און אַרום. דער עולם דערשרעקט זיך 
עס האָט איר אָבּער קײינער ניט געקאָנט העלפ. עס איז געװען 
עפּעס אַזאַ אײנגעשפּאַרטער דיגוק, רחמנא-ליצלן, װאָס האָט קײ* 
נעם ניט געװאָלט פאָלגן. בּקיצור, מע האָט זי געבּראַכט צו מיר, 
קיין לאַדיזשין. װי מע האָט זי נאָר אַרײנגעבּראַכט צו מיר קין 
לאַדיזשין, װי מע האָט זי נאָר אַרײנגעבּראַכט צו מיר אין שטובּ 
אַרײן, האָבּ איך תּיכֹּף געזאָגט די הַשבָּעה, װאָס איך האָבּ בּקַבַּלֹה 
פונם פעטער ר' יחיאל ז"ל. געדענקט איר, דאַשעװער רבּייסערי 
צע, אַז מיר האָבּן בּיידע געלערנט בּיים פעטער רי' יחיאל ז"ל, 
ער האָט זיך אַמאָל אַרױסגעכאַפּט אום שמיניעצרת, בּשעת ער 
איו געווען זייער פרײלעך און האָט אונז בּיידע געואָגט דעם סור 
פונם שָׁם? ער ראָמט אײן עפּעס דעם רָב שטילערהײט, 


מאַנט! 


בּעל-:שם מיר האָט ער אָבּער נאָך אַ סך אַװינע שֵׂמות 
מגלה געוועזן, װאָס מע קאָן מיט זיי טאַקע פּשוט די װעלט איבּער= 
קערן: למשל, דעם שם, װאָס קיַן האָט אינגעראָמט הַבלען, און 
ער איז דורך דעם נָהרג געװאָרן--דאָס קומט צוניץ, אַז מע װיל 
איין אַפּיקורס פּטור װערן, אָדער עפּעס אין אַנדער מין רשע; 
װידער, למשל, דעם שם, װאָס עקרות װערן נִכֹקֶר -- דאָס איז 
דער שם, װאָס יהודה האָט אינגעראָמט תָּמָי, און נאָך אַװינע 
כּמה וכּמה סודות נפּלָאים, װאָס די האָר שטעלן זיך קאַפּויַר! װאָרעם 
ער פלעגט תּמיד צו זאָגן, זכרונו לברכה: מיין פּיניעס נשמה, דאָס 
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רער רב שישוין רעכט, כ:כהאָבּ מ:מיך שישוין דדער= 


וי -ות 


האָס ער מיך געמײנט, איז מכוגל צו סודות התּורה און צוּ 
קבּלה מעשית, און מיין יאָקעלע, זאָל לעבּן, דאָס האָט ער טאַקע 
אייך געמיינט, האָט אַ נשמה פון עולם העגונות און פון עולם 
הסרַפית, ער דאַרף עגונות מַתִּיר זײן און שאלות פַּסקענען גע 
דענקט איר, דאַשעװער רבּי? 

דער רב שַקלט מיטן קאָפּ יאָ, אַזױ פ*פלעגט ער תּיתָּמיד 
צ-צו מיר ז::י:זאָגן, זײז=ז:זַכרונו לָברָכה! 

יאָסעלע לצאכט שטילערהײט הס אַפּנים, ווער ס'איז אַ 
כָּשרע נשמה, און מײין מחותּן איז נעבּעך אַ טרָפה פון עולם הטרפות, 
עולם הענונות --- שוטים, נאַראָנים! אַלץ הײיסט בּיי זיי איין עולם! 
אַזעלכע שַיי עולמות מעגן זי האָכּן איטלעכער בּאַזונדער! דער 
בּעל?עם-- דאָס איז עפּעס גאָר אַ פּאָדליעץ און אַ בּאַטריגער! מיין 
כֹּחוֹתּן איז נעבּעך פו:ם עולם הדוראַקעס, ער איז נעבּעך גאָ- די 
- כָּשָׁרע, די טרפה נשמה, וויל איך זאָגן, שולדיק; אָבּער דער בּעל- 
שם איז דאַכט מיר גאָר פון עולם הסקאַטינעס, אָדער גאָר פון 
עולם הסוקינסינעס! איך מוז אים לערנען, דעם דראַבּ, אַ רות 
אַרױסטרײבּן! אָט בּאַלד װעט אים דער רוח נעמען, שוין בּאַלד צייט! 


בּעל:שם מילא, לאָמיר זיך אומקערן צים רוח. 

יאָסע לע אאָ, בּיים רוח זענט איר געבּליבּן! 

בּעל-שם װי איך האָבּ אָפּגעזאָגט די השבּעה, האָבּ איך 
תּיכַּף דערקענט דעם רוח, ער איז געוען אַ בּעלעפּילער. 


יאָסעלע איר האָט אים טאַקע געקענט, צי ער האָט אייך 
געוויזן דעם כּאַספּאָרט? בּעל-שם קוקט זיך אַרום מיט װילדע אױג, 


בּעל-שם אאָסעלעיסערצע, דוֹ מאַכסט חווק פון רוֹחות, 
בּיסטו ניט חלילה אפשר איין אויפגעקלערטער ! װייסטו, אַז איך 
וויל, קאָן איך תּ'כֹּף בּאַוײון רוחות, נאָר אַ פּיפסן דער גאַנצער עולם 
דערשרעקט זיך, נאָר יאָסעלע לאַכט. 


יאָסעלע װי הײסט, װער גלױבּט ניט, װאָס די אויגן זעען ! 
בּעל=שם נאָ, דו האָסט דאָך מיט די אויגן ניט געזעען. 
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יאָסעלע איך זע דאָך אייך! 
בּעל: - ש ם מיט כּעס װאָס טייטש, בּין איך אַ רוח? 


יאָסעלע חלילה, אַװי װי איך איין אויפגעקלערטער בִּין! 
גלאַט, איך מיין עס, װאָס אין מיר דער חילוק? אַז איך זע אײך, 
הער איך דאָך װי איר דערצײלס פון רוחות, אַז איר קאָנט זײ 
ווייזן, נאָ װײס איך דאָך שוין, אַז ס'איז אמת. וי קאָן איך דען 
דאַריגען מסופּק זיין ? מיר דאַכט, איר האָט שוין טאַקע אַ רוח אין 
קעשענע! בּפרט, דאָס ווייסט דאָך די גאַנצע װעלט, אַז דער גרויסער 
בּעל-שם, זכרונו לברכה, האָט אַרײנגעזעצט אַרוח תָּפוּס אונטער 
אַבים און ער איז דאָרטן אַזֹי לאַנג געועסן, בּין דער צדיק 
ר' פֿינחסל דער לאַנגער, װאָס מן הסתּם הייסט איר טאַקע נאָך אים, 
האָט אים אַרױסגעלאָוט פריי--מן הסְתּם מוז דאָך זיין רוחות, װען 
ניט װאָלטעך דער בּעל:שם ניט געהאַט װאָס אַרײנצװעצן, און 
ר' פּינחסל --- װאָס אַרױסצולאָזן! נאָר האָט מיר ניט פאַריבּל, איך 
האָבּ ליבּ אַמאָל אַ װערטל צו זאָגן- דער מחותּן, זאָל לעבּן, װייסט 
שוין מיין טבע. 

בּעל-שם אַזױ, אײן נשמה פון עולם הֹלְצָנות! 

דער רב ט:ט:טאַקע ער אין אַ שיש-שטיקל ל=לילץ. 


יאָסעלע נײן מחותּן, זאָגט ניט לץ, װאָרעם דער בּעלײשם, 
זאָל לעבּן, װעט מיך, הלילה, װעלן אַרױסטרײבּן} שטילערהײט אַז 
ער וועט אַרױסטרײבּן דעם לץ, וועט אייך בּלייבּן אַ רוֹח... דער עילם לאכט, 

דער רב ב:מילא, װיאָסיושע איו ג:געוועון ד*דער כו5! 

בעל = ש ם װאָס זאָל זיין ? װי זענט איר אייך משער, האָבּ 
אין אים שוין אָפּגעלאָזט, האַ? איך האָבּ אַגעשרײ געטון: רשע, 
אַרױס! נעָר איך המָּבּ פונם אימפּעט פאַרגעסן די אַנדערע השבָּה 
צו זאָגן, איז דערווייל די משוגענע, דער דיבּוק, רחמָנא:ליצלן, יל 
איך זאָגן, אַרױף אויף מיר און האָט מיר 8 גרויסן פּאַטש געטון 


דער עולם אע אינאײנעס רחמנא יצִילנו! 
יט סעלע שטלערהײט האו נעפט מען אַהער אוװי אַדיבּוק? 
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בּעל-שם פּשיטא! אַװדאַי האָבּ איך דעמאָלט געהאַט אַנס 
מפורסם, עס איז דאָך געװען נסים ונפלאות. אַז איך כּין אַרױס 
לעבּעדיק! סיאיז מיין מערכה געועזן, װאָס איך האָבּ מיך תיכּף 
דערמאַנט די אַנדערע השבּעה און בִּין אַנטלאָפן פון דער שטובּ 
/אַװױס! זי האָט בּאַקומען די שלעכטע זאַך און איז שוין געלעגן 
אויף איין אָרט. איך האָבּ געויאוסט. אַז דאָס איז איבּערן כּוח. פון 
דער השבּעה בּין איך צוריק אַרײנגעגאַנגען און בּין שיין געשטאַנען 
פון װוייטן און האָבּ אַלץ אין איין שטיק משבּיע געווען. צום סוף, 
אַז איך האָבּ מיך שוין גאַנץ גוט אָנגעבּאָרעט מיטן בּעלידבר, האָבּ 
איך אַלײן מיט מיינע אויגן געזען. דער עולם האָט קין וכיה ניט 
געהאָט צו זעען, װי דער בּעלידְבֹר, רחמנא ליצלן, איז פוֹן איר 
אַרױס דורך דעם מינצטן פיננער פון דער רעכטער האַנט. איך 
האָבּ אַפילו אין זינען געהאַס, אַז ער זאָל אַרױס פון דער שטובּ 
דורך אַ פענצטער, כּדי ער זאָל אױיסשלאָגן אַ שויבּ. װאָלט דער עולם 
כאָטשע דאָס געוען. וי די שוֹיבּ װעט פּלאַצן, פון זיך אַלײן אויס= 
געשלאָגן, און זיי װאָלטן שוין פאַרשטאַנען, אַז דאָס האָט געטאָן 
דער דיבוקי 

יאָקעלעץ פאַרװאָס האָס איר טאַקע ניט געטאָן אַװֹי? 
ניכײַ װאָלט דער עולם אויך געוען! 

בעל:שם שכל! װעריושע האָט זיך געזאָלט דאַרױף 
ריכטן, אַז מיין װײב האָט געלאָזט אָפּן דעם קוימען אין איידער איך 
הָאָב מיך אַרומגעקוקס, איו שוין דער דיבּוק אַהױס דווך דעם 
קוימען ! 1 

יאָסעלע און דער עילם איו טאַקע געװען דערבּיי, נאָר 
זײ האָבּן ניט געוען! סטילערהײיט קײן מעשה ניט פון עדות, אַזאַ 
יאָר זאָל ער מיר האָבּן!. 


בּעל-שם די יײדענע איו דעם אַנדערן טאָג אַװעקגעפאָרן 
| געזונט און שטאַרק, נאָר אַ ווערסט פון דער שטאָט האָט זי װידער 
בּאַקומען דעם עסק... דאָס איז שוין אָכּער ניט געװען דער דיבּוק 
אַלײן, נאָר זיינער אַ משַמש; איך האָבּ איר אָבּער געגעכּן שמירות 
און קמיעות און זי װעט שוין אַװדאי געזונט זיין. 
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יאָסעלע טא, אַז איר קענט אַרױסטרײבּן דעם דיבּוק 
דורך אַ מינצטן פינגער און ער זאָל אַרױס דורך אַ קוימען, נאָ 
װעט איר אַקעגן זיין משמש ניט קענען בּאַשטײן! 

דער רב און דאָס האָט זיזיך אייך ד:דאָס ערשטע מ.מאָל 
געטראָפן אַזאַ כ-מעשה ז 

בּעל-שם גומא גזמוֹת! איך האָבּ שוין אַלְפִים ורבְבוֹת 
פאַרטריבּן פון הייזער, פון מילן! 

יאָסעלע דעריבּער זעט נען זײ טאַקע ניט. 


בּעל- שם האָבּ שאָדנס אָפּגעווכט בּיי די לייט... אָט האָבּ 
איך ערשט פאַר אַװאָך זעקס אָפּגעװכט בּיי לײט אַכּלה, װאָס 
זי האָבּן זי אויפגעכאַפּט. 

יאָכעלע קענט איר אַ חתן אויך אָפּװכן? 


בּעל-שם פאַרשטײט זיך, װאָס איו דער חלוק! נאָר 
אַחתן טרעפט זיך ניט אַזֹי אָפט זאָל פאַרפאַזן װערן, די לײט 
האָבּן ליבּ נקבות. 


יאָסעלע װי איז ניטאָ צװישן די לײט אַנקבה זאָל 
אויפכאַפּן אַזכר} 


בּעל-שם פּשיטא, סאיו אַװראי דאָ! נאָר די נקבות זאַ: 
טשעפּען ניט, זי זיינען גאָר פּלאָכע, מען קען צו זײ צוטרעטן 
אַזזי וויי.,, 


יאָסעלע פאלט אים אין די ר"ד ארײן אַזױי וי צו אין 
נקבה צו זיך שטילערהײט װאַרט צו, בּריאה, איך װעל דיר שוין 
לערנען אַ חתן אויך אָפּװכן! צום בּעל-שם נאָ, וי אַזױ איז געװען 
די מעשה? 


בּעל-שם צם נג איר האָט מן הסתם געהערט פון דער 
יאַלטישקעװער מעשה מיט דעם נגידס טאַכטער, װאָס דער בּעל- 
דבר האָט זי אויפגעכאַפּט פאַר דער חופה און איך האָבּ זי אָפּגע= 
זוכט? נאָר, בּעוונותינו הרבּים, מיט אַ מכשול, מע האָט מיך ניט 
געװאָלט פאָלגן אַזױ װי איך האָבּ געהײסן 
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דער רב אָבּיבּעבּער איר ה-האָט זייי אָפּגעגענומען פ= 
פון דעם בַּ"בּעל-ד-דָברס הענט! בּעל:שם לאַכט, 

בּעל-שם סטײטש אָפּגענומען! װי דען איז בּײ אײך 
די הװוי אַמינא, איך װעל זי ניט אַרױסבּאַקומען! כע=כע:כע! ער עפנט 
די פּושקע, נעמט א שמעק טאבּאק װועט איר הערן אַ װאונדער: דער 
יאַלטישקעװער נגיד האָט אַ שידוך געטון מיטן גרויסן קראָסנער 
מגידס אַן אייניקל, דאָס הײסט מיט ר'יאָסעלען, דעם איצטיקן 
מגיד, דער יאַלטישקעװער נגיד האָט אַ מײול פון אַיאַר זעכצן, 
זײער אַ שיינע. דער מגיד האָט אַ בּחורל פון אַ יאָר עלעף. און מע 
האָט דעמאָלס געמומלט, אַז די כּלה אין עפּעס ניט זײיער מרוצה 
געווען, און װי עס האָט אַפּנים האָט טאַקע דאָס געגעבּן כּוח 
דער קליפּה, רחמנא ליצלן! און װי ס'איז געקומען נאָך דעם בּאַ: 
דעקנס, צװישן טאָג און נאַכט, ניט דאַ געדאַכט, ער מאַכט א משוגענע 
מינע און טוט א בּלאָז אַרום זיך איז די כּלה אַרױסגעגאַנגען און מע 
האָט ניט געוואוסט, וואו זי איז אַהינגעקומען! סיאיז תּיכּף געװאָרן 
אַ געשריי, אַ געפּילדער, מע בּרעכט די הענט, מע לויפט, מע זוכט -- 
אומױיסט! נישטאָ די כּלה, נישטאָ קיין ס'ליד, קין סלעך, קײן 
דעך! אין עטלעכע טעג אַרום בּין איך אָנגעקומען. מע האָט מיך 
בּכּבוד גדול געבּעטן צום נגיד. דער נגיד האָט אָנגעהױבּן איבּער 
מיר צו וויינען און צו בּעטן, איך זאָל אים העלפן. דער מחותּ,, 
דער קראָסנער מגיד, פיטן חתן האָבּן נאָך דאָרט געװאַרט. האָט 
מיך דער מגיד אַלין אויך געבּעטן. דעם נגיד האָט שוין ניט אַװױי 
בּאַנג געטאָן די טאָכטער, װי דער אידים, װאָס ער װערט אָן 
דורך איר. הקיצור, איך האָבּ פאַר זייערע אויגן װאַקס געגאָסן און 
האָבּ זי געוויזן װי עס איז געפאַלן, אַז דער בּעל:דבר האָט זי אויסגע? 
. כאַפּט און האָט זי בּאַהאַלטן אין אַ פּוסטער מיל. איך האָבּ מבטיח געווען, 
אַז ער זאָל זי אָפּבּרענגען אין שטובּ אַרײן בּשלום, נאָר בּאופן, ער זאָל 
מיר פריער געבּן פוֹפציק אִדומים, מילא, די שוטים זאָלן מיך געווען 
פאָלגן, זיי זאָלן געווען װויסן, אַז איר פּדיון נפש האָט |ְאַזװי פיל 
אָנגעטראַפן על:פּי סוד און זי האָט ניט געקאַנט אַנדערש פון דעם 
בּעל-דברס הענט גאַנץ אַרױס --. זי זאָלן מיך געווען פאָלגן, װאָלט 
איך זי געוועזן אָפּגעווכט גאָר אָן אַ מכשול. נאָר בּעוונותינו הרבּים, דער 
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יצר"הרע פון געלט איו דאָך אִבֹּער גובר, האָט דער פּאָטער גע- 
ואָגט: בּאַשר ער װעט מיר געבּן דערנאָן, איך זאָל פריער אָפּװכן. 
מילא, װאָס האָבּ איךן געקענט מאַכן! האָבּ איך פופציק אַדומים 
אויסצולייגן אויף איין פּדיון? האָבּ איך געמווט נעמען אַרענדל 
פאַר דעם װעג און דערװײל פּדיונים װאו איך האָבּ געקענט, 
נאָך עטלעכע טאָג אַרום האָט זי זיך אָפּגעזוכט, נאָר מיט אַ מכשול, 
רחמנא לצלן! 


רער רב עס האָט איר אויך אַװדאי אָיאָפּ גיגענומען 
הענט און פײטיס!, 


בּעל- שם דווקא ניט דאָס! זי אין דװקא געװנט, נאָר 
זי האָט זיך, דתמנא ליצלן, כּופר געווען.. 

8 לע רחמ:א ליצלן! 
ד ער רב מימן הסתּם, אַז מײמע פ-פאָלגט ניט אַ'נ-נערי 
לעכן ידן! : 

בּעל-שם פאַישטײט איר מיך, דאַשעװער רביטערצע, 
די מעשה איו אַזױ געוען. דער בּעלידבר האָט זיך מיט מיר קיין 
בּרירה ניט געהאַט. |הןאָבּ דאָך אים אַ קיצל געטון, האָט ער זי 
געמוזט אָפּבּרענגען. נאָר ער האָט זי ניט געבּראַכט צום פּאָטער 
אין שטובּ אַרײן, נאָר צום שַׁר אין הויף אַרין, און איר האָט 
זיך געדאַכט, רחמ:נא ליצלן, אַז זי איז אין דער היים, און אויף דעם 
קאָמיסאַרס אַ שייגעץ, אַ שרײבּערל, האָט זיך איר געדאַכט, אַז 
דאָס אין איר חתן און זי האָט מיט אים כאַסלירע געהאַט אין 
קלויסטער... זי האָט צַװדאי געמיינגט, רחמנא ליצלן, אַז דאָס איו 
להבדיל די שול און אַזוי איז זי טאַקע געבּליבּן אין דער כּפירה! 
איך האָבּ דערנאָך איר פאָטער געשריבן, אַז די גאַנצע צרה האָט 
ער אַלײן אָנגעאַרבּעט מיט די פופציק אַדומים, װאָס ער האָט 
ניט געװאָלט געבּן דער גאנצער עולם שמאָטשקעט מיט די ליפּן, 

יאָסעלע למשל, ער זאָל אייך אַצינד װעלן געבּן פופציק 
אַדומים, װאָלט איר זי געקענט אָפּנעמען? צעלישם טראכט, 


בּעל-שם צינד איז שוין פּאַרפאַלן! . 
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יאָסעלע פונט רוחס האַנט איז גרינגער אַרױסצונעמען, 
וי פון קאָמיסאַרס שרײבּערלס האַנט. אַװדאי אַ שווערע אַרבּעט! 
אפשר איז זי חלילה משוגע און װעט ניט װעלן גאָר אַהים גיין! 
פאַרפאַלן ! 


בוו;יטער אויפטריט 


די טיר עפנט זיך, און די מחוֹתּנִים טאַנצן אַרײן פאר דרי קלעוי 
מער, דערנאַך קומען ארײן די קלעומער, נאַך וײ שיטן זיך 
אַרײן אַ פולע שטובּ מיט װײסעיחברה. די קלעומער שפּילן. עס 
װערט שטאַרק געפּױקט אויף אין פּײיקל מיט טאַצן, די װײבּער 
טאַנצן, דער מאַרשעלאָק קומט צום סיש, נעמט דעם קיטל אין 
איין האַנט, און מיט דער אנדערער שפארט ער זיך אָן אונסערן 
שטערן, פֿאַרקאַטשעס די פּאָלעס און שטעלס ארויף אײן פוס 
אויף דער באַנק. ‏ די קלעוזמער שפילן א װײנענדיקן ניגון. די 
װײבּער, װאָס זענען נאָענגט צום טיש און זעען דעם מאַרשעלאָק 
שטײן פּאַרטיק, װײנען שוין, אַנדערע װײבעף אין דעם אנדע"ן 
עק שטובּ סאַנצן נאָך וײער שטארק. 


מארשעלאָק טוט א געשרײ שאַט! די טאנצנדיקע װײנער 
הייבּן אויך אָן צו װײנען, וער סאַרשעלאָק ואָגט גראם: 


חתן:לעבּ, װאָס זאָל איך דיר דאָ דערציילן אַ גרויסן סיפּור, 
דו ווייסט דאָך וואויל, אַז הײינט איז בּיי דיר גלייך וי יום=כּיפּור, 
אַזױ װי אום יוםכּיפּור װעסטו היינט אָנטין דעס קיטל 
און װעסט בּעטן זיין ליבּן נאָמען דיר צו געבּן אַ גוטן קוויטל, 
אַזױי װי אום יוםיכּיפּור האָסטו היינט ניט געגעסן קין 
בּרויט און קיין בּילקעס *) 
דער חילוק איו: יום-כּיפּור שטייט מען אויף היי, היינט--אויף 
שפּילקעס. 


*) == בולקעסי 
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מיין ליבּער חתן, איידער דו גײסט צו דער חיפה *), 
דאַרפסטו טון אַ ויין און אַ כליפּע. 

דאַרפסטו תּשובה טון און זאָגן און וויינען און שריען 
אַז הש"י זאָל דיר טאַקע דיין גליק גיך און בּאַלד בּאַנײען 
בּפּרט, אַז דו האָסט אַ מחותּן אַ צדיק, אַ רב און אַ דַיין, 

ער קאָן דיר בּוודאי בּעסער פון מיר זאָגן מוסר. 

ער ויייס וואויל, װאָס איז אַ היתּר און װאָס אַ איסור, 
דריבּער, װתן:לעבּ, דאַרפסטן דיר היינט נעמען צו האַרצן. 


ער בּלײגט שטין און קאָן ניט געפינען קײן גראם. 


יאָסע (ש 9 שטילערהײט אַזֵי. 


מאַרשעל אק האָט זיך דערװײל דערמאַנט} 


אאז הש"י זאָל דיך בּאַהיטן מיט דיין זיוג פון פּיין און 
פון שמאַרצן, 
- און דו האָסט שוין יאָ אַזאַ טיערן מחותּן אַ צדיק, אַ דיין, אַ רב, 
דאַרפסטו דאָך גאָט צו בּעטן פון אלף בּיז תָּוֹ.. 
ער טוט אַ װאונק אויף די קלעזמער, זיי שפּילן איבּער, ער זאָגט װײטער, 
חתןלעב, דו זיצסט אַצינד אױבּנאָן װי אַ מלך, 
דריבּער דאַרפסטו היינט צו זיין זייער פריילעך, 
אַזוֹי װי דער פּסוק גײיט: יָדָיה שלחה בַכָּשוֹר וּכַפֶּיהָ תָּמכוֹ פּלך, 
דאָס מיינט מען דיין כּלה די צנועה, די גרויסע מיוחסת, 
װאָס דו װעסט איר בּאַלד זאָגן הֵרי אַתּ מקודָשֶת, | 
און די אונטערפירערקע װעט איר זאָגן, זי זאָל זיך לייגן 
מיט דעם פּנים צו דער װאַנט, 
זי װעט אויסשטרעקן איר אָרעם צום כִּישׁוֹר, און דער פָּלך 
װועט אונטערלענען איר האַנט. 
װאָס כּישור און פּלך הייסט-- איו דיר שוין מן הֹסתּם בּאַקאַנט, 
עס שטייט פאַרטייטשט אין דעם הײליקן ספר צאָינה וּרֹאִינָה; 
פַּלֹך איז אַ שפּינדל, און כּישור --- אַ װערעטענאָ, 
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חתן:לעבּ, אַזאַ זיווג איו דאָך זייער שווער צו בּאַקימען *), 
װאָס דער מאַן זאָל אין דעם װײבּ האָבּן אַ גוטן סימן, 
אַזױ װי דער פּסוק גײט: אשת חיל מי ימצא ורחוק מפּנינים, 
דריבּער דאַרפסטו צו גאָט בּעטן מיט גרויס תּחנינים **), 
מסוד חכמים וּנבונים וּמִלָמָד דַעַת מבינים. 
און איר, ליבּע קלעומער, שפּילט איבּער די פיינע ניגינים ***), 
די קלעומער שפּילן איבער, ער ואָגס װײַטער, 

אַצינד קער איך מיך אום צוֹ די מחתָּנים: מוֹרַי ורַבּוֹתי! 
איך װויל אייך זאָגן אַ קלוג װאָרט, װאָס װעט זיין בּיי אייך ניי, 
פונם חתנס נאָמען יוסף װעל איך איסדריקן פאַר אַלע, 
אַז טאַקע דער חתן, זאָל לעבּן, געהער פּונקט צוֹ דער כֹּלהי 
דערפון איז געדרונגען, אַז עס איו טאַקע אַ זיווג מן הַשָמים, 
אַז דער חתן הייסט ניט נחמן, ניט זרח, ניט געצל, ניט הײס, 
נאָר יוסף איו זיין נאָמען, גאָט זאָל זייןמִשאֵלות לבּוֹ ממַלא, 
יוסף מאַכט: יוסף װוויל סאָרקען פאַר אַ כּלה 

יאָסעלע שפלערהײס יוסף מאַכט גאָר: יוסף וויל סמאָטש: 

קען פריידעלען! 

טפרשעלאָק 
;און אַז עס איו יאָ אַזױ, דאַרף מען ניט מאַכן קיין שהיות 
און מע דאַרף אַװעקלײגן די וויינענדיקע תּניעות יייי), 
און איר, קלעומער, שפּילט גאָר זייער מיס, *****) מיין איך זיס. 
און איר, פרומע װײבּער, װערט ניט בּיז, 
ווישט אייך גאַנץ פיין אָפּ די פאַרסמאָרקעטע נעָו, 
לייגט אַװעט דאָס געוויין --- 
און לאָמיר צו מזל צו דער חופה גײן. 


*) -- באקומען. 
*') -- תּחנונים, 
**') --- ניגונים, 

יי = תועות 
אע --- מיאוס 
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זי אינסערפירער האָבן דערװײל דעם התן אָנגעטאַן. דער מצרשעלאק 
טוס אַ סופ מיסן רעכסן פוס. מע הײכט אן צי שפּילן א פרײלעך ניגו. אַ 
טײל האָבן זיך נאָך נים וי נע! אָפּגעװישט. י 

יאָסעלע דאָמט אײן דעס רב שטלעיהײט אַנו, מחיתן, איך 
בּין גערעכט} " 

דער רב טיטאַקע, מ:מיר מימוון פיפריע- ד-דאַײנען 
מײ+מנחה, וויווען נ:ניט װעלן מימיר עוכר מ:מנחה וין! 

אלע אָ, רבּי. עס איז טאַקע רעכט פריער אָפּצודאַװנען 
מנחה, עס אין שוין שפּעט! מע הײנס אָן װאַשן וי הענט. דער עילם" 
דאַװנט, מע ואָנס קדושה, וער גאַנצער עולם 6טײס שמונהיעשרה, חוץ יאָסע, 
לען, װאָס האָס שוין פריער אָפּגעדאַװנט. כּשעת אַלע האַלטן צוֹ די אױגן, 
נעמט יאָסעלע דער מחיחנחטעס ארויטע זאַמעשקענע ייּטע, דעםס כּעלישמס א 
אַ לאנגן לולקעיציבּיק מים וײן קאפּעליש, װאָס עױ האָט געלאָזט אויף דעם 
טיש, װ"ל צים דאװנען האָט ער שוין װי א מחותּן דאָס שטריימל אָנגעטאָן, 
און כאַפּס זיך ארויס אין דרויסן אַנגעטון מיטן קיטל, מיכן שטרײמל, מיט 
דער רויטעה פאַטשײילע אין דער האַנס, יעה עולם האָט דערװײל אָפּגעדאַװנט 


דריטער אויפטריט 


ר פה רה 1 רירָביתי,. קומט! וויוואו איו דער הֶתן? 

8 לֹ ע װאו איז דער התןן לאָמיר גײן?! איצ קיקן זיך שארים 
און זוכן מִיס די אייגן. 

מחותנתטע אֲַשלנַק איו מיר, יאי אי דעֶר חתן? 
מע לויפט אַרום זיכן, 

בּ ע ל- ש ם װאָס דאַרפט איר שמועסן, עס איז דֹעַר בּעל. 
דבר, ער האָט אים בּאַקומען! יעי עוים זערשיעקט ייך זײער, 

הי יחוקא פֹ געװאַלך, מײן זוֹן} די מחותנחטע חלשט, 

ד ער ר ב שאָגט זיך מיט די בּיידע הענט אין קאָפּ אַיײן = 
װאַלד, איך 3+3:בין פ:פאַרבּ-בּ.בּיי !ו 


בּע ל-שם בא ער איז אַליין שילדיק! ער האָט גע- 
שפּעט פונס בּעלידבר! דער בּעלידבר װיל אים ווייזן זיין כּוֹת 
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פּאַרטראַכט יאָ, יאָ, אַקעגן װעט אים דעם בּעלידבר װײון אַצונד 
מין כּוח! ער מאכט מיטן פינגער װי מע סטראשעט עמעצן איך װעל אים 
ווייזן, ער זאָל מיט מיר ניט זאַצעפּען! שרעקט ניט, דאַשעװער 
רַבסערצע, איך בִּין דאָ! איך װעל אים, גלײבּט מיר, אָפּנעמען 
פונם בּעלידב-ס הענט, נאָר הלוַאי גאָט זאָל געבן אָן אַ 
מָכֹשׁוֹל.. 

ד ער ר ב װאָס עס קיקען אים חיחלילה אָפנעמען הענט 
און פ:פיס! / 

ר' יחוק אל יאָס, מײן קינד, חלילה, כּופר זיין! ער 
שלאָגט זיך אין קאָפּ אַרײן, 

בּעל-שם שרעקט ניט, שרעקט ניט! איך װעל מון 
אַ בּיסל כוח צולייגן, איך װעל אים אָבּער אָפּנעמען גאַנץ. דער: 
לאַנגט נאָר אַהער טלית אוֹן תּפילין! דער בּעלישס טוט אָן טלית-יתּפילין, 
די מתותָנים שרײען, װײבע- הלשן, אװי קאָנטשעט זיך דער צװײטער אקט, 


דריטער אַקט 


די זון איו שוין אונסערגעגאַנגען. עס הײבּט שֵיין אָן א ביסל 
פינסטער צו װערן. אויף ועם סראקט צװיסן דעס שטעטל און 
רער קרעסשמע ועט מען ויך שסעלן א בּויר. פּײי דער וײט 
פונם װעג ועס מען אַרױס א װעלול. א בּאַטאָגטער ײו אין אַ 
װײסער זשופּעצע שטעקס אַרױיס ועם קאָפּ פון דער בּויד, דאָס. 
אין דער קאנעװער מורה:הוראה. לעכּן אים זיצט א בחורל מיט 
א סױכּלימיצל און אַ וײון מאַטעריענע פּאַסקעװאַטע קאפּאָטקע. 
לע, ואָס פּנים פארהאַנגען, ואָס איו זײַן זונדל, דער חתן לעמל. 
אַקעגן זיצן צװ" גבָאים, אײנער אין אין אָפּגעריבּן ספּאָריקל, 
און דער אַנדערער אין א װײסן קאָלפּצק. בידע רײכערן פון 
קאָרצע לולקע-ציפּיקלעך, אויף דער קעלנע דרעמלט ישראל דער 
בּעליעגלה. פריער פאָרט רײסנדיק עזריאל דער משרת. װי דער 
בּעליעגלה איז רעכס אַנטדרעמלט געװאָין, האָכּן זיך די פערױּ 


גצשטעלט, 


ערשסצר אויפטריט 


מפורה:הוראה צם משרת יונגערמאַן, נאָ בּלאָנדוען מיר 
שוין ניט, האַ? 


עוריאל קאָמערשט װי בּ"ו װײי מיר געשען, איר זעט 
דאָך, אַז מיר זענען אויף דעם טראַקט! צו זיך שטילערהייט איך האָבּ 
זי שוין גענוג דאַכט זיך אַרומגעפירט פאַר אַ האַלבּ קערבּל, זײ 
האָבּן זיך שוין גענוג אָנגעפּאָרקעט! מיר דאַכט, איך מעג שוין פאָרן 
אין קרעטשמע אַרײן. יאָסעלע װעט שון צו מיר קיין פּרעטענ- 
סיע ניט האָבּן, עס אי שוין פינסטער, 


120 


מורה-הוראה אָט, אַו די פערר האָגּן זיך שוין בּלוין 
געשטעלט, לאָמיר שוין טאַקע דאָ דאַװענען מנחה; מיר האָכּן שוין 
איבּערן בּלאָנדוען עובר-מנחה געװוען. יונגערמאַן, אָט איו דאָרט 
אַ קאַליושע, זי זשע מוחל, דערלאַנג אַ גיסל װאַסער װאַשן די הענטן 


עוריאל סטלעיהײט צאַר יעמו, פעק יעמו, דעם װײסן 
בּער! איך האָג מין נאָך װײניק אָנגעהעצקעס, גײ קריך אים נאָך 
אַראָפּ! אָט די סכידאַרניע, די! הין רבּי, אין קען ניט אַראָפּ. 
קריכן, עס האָס ניט קײינער דעם לאָשאַק צו האַלטן. איך לאָז אים 
נאָר אָפּ, ער אַנטלױפט צו כײצען, ער איו שוין אַװֹי געװרײנט. 
שיקש אַראָפּ איינעם פון איערע צװײ פּאַכליקעס, װאָרעם פאַרװאָס 
דען גיט אִיר וײ בּרויט, זײי ואָלן ויצן אין אײן שטיק אַקעגן 
איך און סמאָיכען מיט די גלאָצן דערפאַר װאָס זײ קענען גוס 
אָרזשען? הוי, הוי, הוי! װאָלס איך געװען וײער רבּי. איך װאָלס 
זײ געלערנט האַקן האָלן, שמירן אַ װאָגן, װאַסער טראָגן -- אַן 
עבירה פאַר גאָס, אַזעלכע צװיי פּאַראָבּקעס זאָלן אומויסט עסן 
בּרוֹיס! אָדער װײסס איר גאָר, רבּי, בּאַשפּײט גאָר רי הענט, 
שפּײעכץ איז אויך אַזױי נאַס װי װאַסערו 


מורה:הוראה םס צו די גנאיםס ער אין אפשר אַװי ניס 
אומגערעכט. אַ בּיסל װאַסער דערלאַנגען װילס איר ויך קייגס גיט 
רירן; עס זאָל זײן בּראָנפן אין דער קאַליזשע, װאָלט איר שוין 
לאַנג אַראָפּגעשפּרונגען! נאָר עס איו שוין גלײכער, מיר ואָלן 
אַראָפּקריכן דאָ דאַװעגען צו עוריאין זאָג מיר נאָר, אַז דו בּיסט יאָ 
אַזאַ למדן און װײיסט, אַז מיט שפּײעכץ 298 מען אויך װאַשן די 
הענט, װי אַװי קומט עס, אַז וו ואָלסט בּלאָנדוען אַװי גאָר נאָ. 
ענט פון דער הײםו אָט זעס מען ראָך אַרױס ראָס שטעטל און 
די קרעטשמע! 


עוריאל הערסטו, הױ. רבּי! איר וענט אַ בריה אין 
בּויד! זינדיקט ניס, װבּי, איר וענס אַרױס מיס גאַנצע בײנערן 
דאָס גײט איין אָפּיר שוין צװײ יאָר אום ערשט צװײ װאָכן אַן 
עס האָט דאָ דעם בּײַדעריווקער סטעלמאַן, אַכַּפְּרה זאָלט איר 
זיין פאַר זיין מינדסטן נאָגל, רעם קאָפּ פאַרדרײט! און פּאַראַסקע 


11 


דעם איגומענס שיקסע האָט זיך דאָ אַװי איבּערגעשראָקן אַן זי 
האָט אַזש אַ קליינטשיקס אָפּגעװאָרפן.. עס האָט געהאַט פּונקט. 
איװאַנס בּיידאַקעס פּניס, אַ רוֹת אין איר טאַטן געפלויגן געװאָרן! 
אַבִי זי האָט זיך געטשעפּעט צי מיר! הוי, רבּי, רבּי, מיר זענען נאָך 
ניט אַרױס! עס איז מיר טאַקע זאַראַז אַ חידוש געװען, װאו עס 
האָבּן זיך גענומען אין װאַלד די צוויי גרויסע הינט? אָט דאָ, האָט 
אַ פּנים, זענען געװען אײערע זכות אבות, װאָס האָבּן זיך פאַר 
אייך געמיט. אַנגסטן בּאַשלאָגן מיך, אַז איך דערמאַן ניך, װי ניט 
איין מענטש איז שוין אַוױיס פון דעם װאַלד מיט אַ מיאוסער נאָז. 
מורה:הוראה א בּיסל בײז שטותים, שליחי-מצװוה אינן 
ניזוקין! לעמל+סערצע. קריך אַראָפּ, איך קאָן איבּער דיר ניט 
אַראָפּקײכן צו זי גנּאיס העלפט אים אַראָפּ פון דער בּויר. 


עזריאל סאר ייך עפּעס זאָגט ער אַ שליכמאַץ אין זאָקה 
װײס אין װאָס ער מײגט דערמיט! בשעת לעמל איז אַראָפּנעקראַכך 
קימט צרױיס פין װעלול יאָסעלע, אָנגעטאָן אין א דאַמאַשקענע רויסע יוכּע, 8 
קאפעלוע מיט א בּרײטן ראַנד אָנגעריקט איבער די אױנן, מיט א לאַנגער לול. 
קעיציכּיק אין מױל, + פעקל צונויפגעלײגט אין א רויסע פאַטשײלע -= דאָרט 
ליגט וײן קיטל מיטן שטרײמל -- אונטערן אֶיעם, 


צווייטער אויפטריט 
= יאָסעלט,. חי פריפרריקע 


יאַסעלע טיט א פליעסק מיט די הענט און 8 פײף, שײיט דעף+ 
נאָן מיפ אַ מסונה קול אַהאַ! פײײנץ לײט זענען דאָ, מיין חתנדל! װידער 
א פליעסק מיט א פ"ף:- 

עוריאל ויסאקן געװאַלה אַ טשאָרט! אַ שליכמאַץ 
אין זאָקן! שמע ישראל!. ע- אַנטלײפט רײטנייק אויף דעם פערה 

ישראל רער בּעל:עגלה נצפט זך אייף פּלצים פון שלאָף 
ווער דופט. עס מיך} ווער שרייט שמאס ישראלן ער דעריעט יאָסעללן 
געװאַלד, אַרוה! אַ שד! שמאַס ישראל!.. ער אַנטלויפט מיטן מורהיהוראת 
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: און מיט די גבּאים, װאָס האַבּן זיך דערשראָקן און זענען געבּליבּן האלבּ טויט- 
: ליגן אין בּויד. קיינער פון זיי רערט ניט קיין װאָרט, נצָר לעמל אליין,. 
װאָס איז אַראָפּנעקראָכן, בּלײבּט שטײן, 


דצבריטעלר אויפטריט 
יאָסעלע,. לעמל 


יאָםסע? ע גײט צו, הײבּט לעמלען אוֹיף דעם דעקטוך, קוקט אין 

פּנים און מאַכט נאַך װי א פאָנפאטש לעבּל, דו בֿיסט עס! ער לאָזט א-אָפּ 

געשװינד דעם דעקטוך, קוקט זיך אום פון אלע זײטן, כאַפּט ארויס פון אונטערן 

קלײיד דאָס פּעקל און פּאַקט עס אויף, נעמט אַרױיס זײין שטריימל מיטן קיטל,. 

טוט אָן לעמלען און שפּילעט אים צו א פּאַפּיר צום דעקטוך, געשריבּן מיט רויטע 

אותיות, נעמט לעמלס היטל מיט זײן קפּאָטע און לײגט אַרײן אין דער פאַ. 

טשיילע און פאַרבּינדט גיך, דערנאָך נעמט ער לעמלען בּי דער האַנט און זאָגט+ 

- קום, לעמל, לאָכיר גײין צו דער כּלה! און פירט אים אַװעק דורך דעם. 
וועלדל, 


פערטער אויפטריט 


פאר דער קרעטשמע אין דרויסן. אַ גרויס געפּילדער, אַלע מחותּנים 

און מחותּנתטעס שטיען אַרום דער בּויד. ר' צלאל העלפט דעם 

מורה-הוראה אַרױסקריכן, די גבּאים טראָגט מען אראָפּ האַלבּ טויט 

פאַר פּחד, עַזריאל קריכט אַראָפּ כונם פערד און רעדט צו ר' צלאַלן, 
ר' צלאַל הערט אים ניט, 


עזריאל איך זאָג אייך אָבּער, איר זאָלט גיין צום פּריץ 
און לאָזן שמײסן דעם איגומענס שיקסע, אַ רוח אין איר טאַטן 
אַרײן! אַ נעכײ יע טשאָרט מאָרדאָיע, אַזאַ פּסאיאָכע! נאָך װאָס איז 
זי מיר איבּערגעגאַנגען מיט לײידיקע עמערס אַז איך בּין אַרױס- 
געפאָרן! איצט איז געבּליבּן פרײידעלע װי אַ שײגעץ אָן אַהמו= 
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קלעפּל! נישטאָ דער חתן, טשאָרט יעהאַ וויאַוו!,. קײנער הערט אים 
גַּיט, דער מורהיהוראה חלשט, מע גיסט אים װאסער, 


פינפטער אויפטריט 
יי פריערריקע, יאָסעלע 


יאָסעלע זט זיך פונם װעלדל ארויס, צִננצטאָן אין לעמלס קאַ" 
פּאָטע מיט זײן היטל, דאָס פּניס פאַרהאנגען 


עוריאל דערועט אים צום ערשטן אַהאַ, טשאָרט יעהאַ פַּרי 
ניס! הע, הע! בּאַלעבּאָס, רבּי! װי ליבּ, הלשט ניט, קוקט נאָר 
אַהער! אייער איין איינציק בּן-יָחידל, א"ער פאַרהאַנגען אָרוֹן: 
קוילעטשל, הע! ואו זענען די קלעזמער, זי זאָלן שפּילן אַ װיי 
װאַט, הע! מחותַּנים, דער חתן! דער חתן! אַלע קוקן זיך ארום, 


מורה-הוראה קמט צו יך און דערזעט דעם הּתן מיין זון! 
ער לױנט צו און כאַפּט אים בּײ דער האַנט געלױבּט איו זיין ליבּער 
נאָמען אַכּי מיין בּן=חיר אין דאָ} אלע גײען צרײן אין קרעטשמע. 


זעקסטער אויפטריט 
די פּרי'רדיקע אין קרעטשמע יאָסעלע 
מורה-הוראה שטילערהײט צום חתן לעמל, האָסטו זיך 
עפּעס דערשראָקן ! 


יאָסעלע ער האָט מיר גאָרניט געטאָן, נאָר אַ שנאָל 
אין דער נאָז. 

מורה-הוראה שטלערהײט לעמל, די כּלה װעט נאָך 
דערהערן, אַז דו בּיסט אַ פאָנפאַטש! איך האָבּ דאָך דיר נאָך אין 
דער היים אָנגעזאָגט, אַז דו זאָלסט ניט הויך רעדן בּיו נאָך דער 
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חופּה! דאָס אַנדערע, װאָס זאָגסטו, אַז ער האָט דיר אַ שנאָ? גע= 
טון אין דער נאָז, ואו האָסטו אַ נאָז, האַ! 

יאָסעלע קלאָמערשט װי ער װיל איפרײסן דעם דעקטוך, מיט א8. 
פאָנפאװאטן קול אָט האָבּ איך, האַ! 

מורה. הוראה כאָנט אים בי דער האנט גזלן, װאָס װילסטו 
טון! צו די גכּאים וויי מיר, עס האָט אַפָּנִים, אַז ער איז חֲלילֹה 
פונם שכל געקומען! פרײועלע זיצס פון דער װײטנם און זעט צו װאָס 
דאָ טוט זיך. : 

פּרייד עלע הײנט זע איך, אַז עס איו טאַקע אמת, נאָר 
װאָס העלפט עס מיר? װאָס פאַר איין עצה גיט פען זיך? װא= 
הין אַנטלופט מען? איך האָבּ בּדעה זיך פארט טאַקע אײנצו+ 
שפּאַרן ניט צו דער חופה צו גײן, בּיז איך װעל ניט גוט אַ= 
קוקן דעם חתן. איין בּעזנאָסע צונעמען קען מיך, דאַכט זיך, פאָרט 
קיינער ניט נײטן; און װיטער, װער װײיסט, אפשר אין טאַקע יאַ* 
סעלע גערעכט, אפשר װעט מען מיך מיט געװאַלד פירן צו דער 
חופּה.,. נאָ, װאָסיזשע װועט זיין ! װעלן מיר זיך דערנאָך גטן! טאַ, 
אַ מערכה װאָס בּיי יידן איו כאָטשי דאָ נאָך דאָס מיטל! זי פאָר. 
טראַכט זיך, לאַזט אַראָפּ דעם קאָפּ און ‏ דערועט עפּעס ליגן 8 צונויפגעלײנט 
שטיקל פּאַפּיר, זי הײכּט עס אױיף און יערשרעקט זיך, זי עפנט עס און ליי* 
ענט: חפריידעניאָ, מאַך קיין מַחזָקוֹת ניט, האָף צו גאָט און גײי צוֹ 
דער חופּה. חפאַרטרויע אויף דיין אײבּיק טריען יאַסעלע". נאָ, װי 
גאָטס ווילן װעט זיין, איך גיי! אַזױ ווײיט זאָל מיר יאָסעלע נאַרן, 
דאָס קען ניט זיין, דאָ מוֹז עפּעס שטעקן! איך האָף צו גאָט און 
פאַרטרויע אויף יאָסעלעס ליבּשאַפט. 

מורה- הור אה צו ר' צלאל מחותּן:סערצע, אַז הש"י האָט 
אוֹנז יאָ מַצִיל געװען פונם שָטנס הענט, װאָלט דער יושר געװעף 
תּיכֹּף צוֹ דער חופּה צו גין, כּדי מיר זאָלן זיך קענען אָפּווען 
כ'ווייס פיל. אַ דערשרעקעניס, כאָטשי עס האָט בּ"ה דעם חתן ניט 
געשאַדט, פונדעסטוועגן האָט ער דאָך פאָרט עגמתינפש געהאַט, 
דאַרף ער זיך אָפּווען. 

ר' צלאל טאַ, װאו נעמט מען נאָר די קלעזמער אַהער; 
ס'איז שוין אפילו דאָ די חופּה! ' 
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עוריאל אָ, בּאַלעבּאָס, קערשאַכט, נאַט אייך די סובּה. 
דער חיר האָט געזאָגט, די טויטע סובּה װעט ער מאָרגן שרײבּן, 
היינט האָט ער ניט צייט, ער דאַרף זיין בּיים רב אויף דער כאַסלערע. 

ר'י צלאל דאָס איז פּאַקי, איבּערן רבס חתונה זענען די 
קלעזמער דאָרט, דעריבּער מוון מיר װאַרטן, 

עוריאל װאָס די קלעומער! -- אָט זענען זײ! 


זיבענטער אויפטר'י- 
זי פריירריקע, קלעומער, מאַרשעלאָק 


מאַרשעלאָק בּיים אריינקומען צום מחותּן ר' צלאל אַ גאַנץ 
-פיינעם גוט ‏ נ'אָיונט! מול:טוב, מחותּן-לעבּ! נאָ, דאָס הײסט אַ 
בּיסל אַן אומגליק! 

-. צלאל װאָס, מע װײסט שוין אין שלאָט, װאָס דאָ 
האָט זיך געטאָן! 

מאַר שעלאָק װאו, בּיי אייך? װאָס האָט זיך דען ואָ 
געטון? ער דעיועט דעם מוחהיהיראה מיטן חתן, גײט צו אין גיט אים 
שלום, זעט װי דעם חתן איי דאָס פּנים איבּערגעדעקט דעם כהותנס בּויד 
האָט זיך אַװדאי געמווט איבּערקערן. דער חתן האָטזיך אַ זעץ געטון, 
אפשר חֲלילֹה נאָר די נאָר צעשלאָגן! ע- װיל אױפהײבן דעם דײקטוך, 
מירהיהיראה לאַזט ניט, 

פורה.חהוראה ה קרוב. טוט אײער געשעפט, מישט 
-אייך דאָ ניט! 

מא-ש על אָק קערט זיך אװפק, צו ייך אלײן דאָ אי שױן 
עטעס אַ צרה'.. דער מוו האָבן אַ לונג און לעבּער אויף דער נאָו!. 


צים עילם מילא װײסט איר נאָך גאָרניט װאָס אין שטאָט האָט זיך. 


געטון בּיים רב אויף דער חתונה? 
טאָלצע אַװײטאָג איז מיר! װאָס איו נעשען, װאָס איו 
געווען? איו חלילה מיין טעכטערל פֿאַרשלאַפט געװאָרן? איך העָבּ 
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געוואוסט, אַז עס װעט ניט קיין נוץ אַרױסקומען, דאָס האַרן האָט 
מיר געזאָגט, אַז עס אין אַ גענײטער שידוך! װי קומט יאָסעלע 
צו מיין קינד? צום מאן אַלץ איבּער דיר! דוֹ האָסט מיך ניט גע- 
לאָזט גײן צו מיין קינד אויף דער חתונה -- איבּער דײן חתונה, 
װאָט איז דיר אויסגעקומען דװוקא הײנט איך זאָל געװען זײן 
װאָלט איך ניט געװען דערלאָזט, אַז די הופּה זאָל זיין, װען איך 
זאָל זען, אַז די טאָכטער אין ניט מרונהו 


מאַרשעל אַ ק צי זיך מען מוו איר אין די ריד אַרײנ- 
פאַלן, ווען ניט װעט זי דערשטיקט װערן הייך מהותּנתטע, גאָט 
איז מיט אייך! שרעקט אײך ניט. עס איו בּ"ה דאָרט קײן חופּה 
ניט געוען, דער חתן איז פאַרפּאַלן געװאָרן!.. 

8 7 ע דער חתן! פרײועלע מאַכט א טרײַלעך פּניס. 

מאַרשעלאָק דער ניטגוטער האָט אים געקריגן- 

א לע דער ניטגוטער! פרײיעלע מאכט א שפעטנדיק פּויס., 


רי צ ל אל גאָר אונוער שמועה! נאָר יאָסעלע דעם נָאמְנס 
ווייס איך ניט. אױבּ דער בּעל:דבר װעט אים אַזױ ניך אַרױסגעבּן 


װוי מיין חתן, אוי, די קניסקעלעך, די קניסקעלעך' איך האָבּ לאַנג 


געוואוסט, אַז זי װעלן אים נאָך פאַרפירן אין דער שאול תַּחיִתְּהו 
מיר האָט דאָס האַרץ געואָגט, אַז ער האַנדלט מיט די לײט.. איך 


בִּין אַמאָל געװען בּיי זיין פאָטער װוינטער בי נאַכט, איז יאָסעלט 
נעזעסן אין אַלקיר און האָט עפעס שטילערהייט געזאָגט פֶק, פַקֹדוֹ, 


פיק, פיקדו, אפשר הונדערט מאָל אַזעלכע װערטער. װאָס האָבּ 
זיי ניט פאַרשטאַנען, ניט ײידיש, ניט גוייש! טראַכט איך, אויבּ ער 


האָט ניט געהאַנדלט מיט די לײיט, 


מו רה-הור אה לאט עס איז ניט מיט די לײט גְעַ= 
האַנדלט, נאָר נאָך מיט אַנדערע, ערגערע! עס איז דאַכט זיך גאָרניט 
פאַר מיר געזאָגט דיקדוק:לשון. דאָס קען חלילה דעם מענטשן צום 


ניטגוטן אין די הענט אַרײנפירן. אַזױ וי מיין זון וייסט דערפון 


ניט, אַזױ װעט עס אים חֲלילֹה ניט שאַדטן. גלײיבּט מיר. אַז דער שֵטן 
האָט געמוזט תּחילת אַ טָעוֹת האָכּן פון אײן חתן אױף דעם אַני 


127 


דערן, נאָר ער האָט דאָך אָבּער דערזען זיין כָּשֶרע צורה, דעם צלם 
אלקים, האָט ער אים ניט געקאָנט טון, און דערצו טאַקע שלוהי 
מצווה אינן ניזוקין! 

עוריאל אױ, דער שליכמאַץ אין זאָקן מיטן בּריטן 
קאַפּעלוש און דעם רויטן קאַסטן -- ער קאָן מיר נאָך פונם קאָפּ ניט 
אַרױס. דער קאַפטן געוועזן אַזױ רויט װי פיער, דער קאַפּעלוש 
אַזױ שװאַרץ װי קויל, האָט געהאַלטן אַ לולקע:ציבּוק ‏ - איז גע 
ווען אַװודאי אויף אַ װערסט צװוײי! און אויף די פיס אין זאָקף 
גערעכט, רבּי, שליכמאַץ אין זאָקן דעֶר מורהיהוראה לאכט, 


ר' צל אל טאַקע דער ניטגוטער װיל זיין מענטשן האָבּן. 
מיט מיין התן האָט ער ניט געקענט קײן מִחזָקוֹת מאַכן, װײל ער 
איז צַן ערלעך קינד, האָט ער יענעם געכאַפּט. מן הסתּם האָט ער 
זיך געהאַט אָן װאָס אָנצוכאַפּן. 


עזריאל הערסטו, אַװדאי! בּיי דער נאָז! שטילערהײט 
דער האָט אָבּער אַ שװאַרצע מערכה, ער האָט קיין נאָז ניט.. אוי 
װאָלט דער ניטגוטער מיך אײן דעה געפרעגט, װאָלט ער נאָך 
אַצונד יאָסעלען אָפּגעגעבּן,. נישקשה, איך װאָלט אים געוויזן וי 
זיך בּיי לעמעלען אָנצוכאַפּ. אַן עבירה יאָסעלע כלעבן און מין 
בּאַקערניק דערצו. 


מא ר שעלאָק לבּע מחתנים, די נאַכט שטײט ניט, 
לאָמיר אָנהייבּן בּאַזעצן התן-כּלה. 7 


מורה-הוראה זײ נאָר מקצר, כיהאָבּ קיין כּוח ניט די 
װייבּער פירן אװעק די כּלה צו כּאזעצן אין דער אַנדערער שטוב ארײן. 


אצכטצר אויפסריט 


װידער אין שטעטל בּי ר' יחזקאל דעם נאמן אין שטובּ. צװי 
ליכט שטייען אויפן טיש, אײנס פאַרלאָשן, אײנס כּרענט, דער רב 
זיצט אױבּנאָן, דעם קאָפּ אָנגעשפּאַרט אויף בּיידע הענט. עטלעכע 
מענטשן שטײען אין די װינקעלעך שטיל און פאַרזאָרגט. דער 
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נעלישם, אָנגעטאָן אין טלית און תּפילין, לויפט אַרום איבּער 
דער שטובּ, אין אין האנט א פּאָקרישקע מיט פײער, בערשטין 
און װײרויך, אין דער אנדערע האַנט א ספר. 


בּעל-:שם ארומלויפנדיק, טוט צלע מאָל א קוק אין ספר און 
שרײט מיט א משונה קול װאָדקיאָל, שנאַפּסיאָל, װינאַקאָריון! מאכט מיט 
די ליפן און שאָקלס זיך, 


ניינטער אויפטריס 
פריערדיקע 


דער נבּאי דעם רבם װעללכער קומט ארײן און זאָגט צום 
רב רבּי, עפּעס שטייט עמיצער אין דרויסן אין אַ שטריימל און 
אין אַ קיטל, עס איז דאַכט זיך דער חת, נאַר איך האָבּ אים 
ניט געקענט רעכט זען, איך האָב מיך דערשראָקן 

דער רב אפּט זיך איף װ:וואו אי-איז עֶר! 


בּעל-שם מאַכט זיך װי ער האָט זאַס גאָרניט געהערט כאָ2כאַ= 
כאַ! שאַָקלט מיטן קאָפּ און טיט 8 גרייסן געשוײ כאַ=כאַ, איך האָבּ אים 
בּאַקומען! ער מאַכט צו די האנט, גלײיך װי מען האַלט עמעצן שטאחק צו ניין, 
דו װעסט זיך שוין בּיי מיר ניט אויסדרייען! איך בּין שטאַרקער 
פון דיר! דײן כּוחה איז די טומאה, מײן כּוח אין די קדושה! 
װאָדקיאל, שנאַפּסיאל, װינאָקאָרין! שטייט מיר בּיי, ‏ העלפט מיר 
אים האַלטן ! אַצונד שרײט ער מיט א פרעמד קול, װי מע קרימט נאָך 
א הונט אַװ, אַװו, אַװ! האַ, װאַרפסט מיטן קעפּל? האַ, גוט? איך 
האָבּ דיר גוט דעם אוער אָנגעדרײט? זאָלסט מיך האָבּן צוֹ גע= 
דענקען, כּפּרהניק אינער! ואו איז יאָסעלע! גיסט מיה אים 
אָפּ, האַ? 

ד ער רב ר פיפּינחסל ס=סערצע, עײעטץ הערט ניטן 
מ:מע זאָגט ע:עמעצער שישטייט אין דײדרויסן? 

ב על - ש ם אי איך הער ניט! איך הער אַװדאי! איף 
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הערט ניט און זעט ניט, װי ער װאַרפט זיך און װי ער קװי= 
סשעס און װאַיעט? מיט א געשריי איי, אוי, אוי! בּאַ, שיה איז ער 
מיר פון די הענט אַרױס! אַ גוטער בּחור! ווייסט איר, וויפיל איך 
האָבּ שוין געהאַט אין די הענט -- אַזאַ בּחור האָט זיך מיר נאָך 
ניט געטראָפן! נאָר בּיסט שוין אין דער ערד, דו װעסט שין 
ליגן! ער עפנט אױף א פושקץ, מיט אײן האַנט נעמט ער א שמעק טאַבאַק, / 
מיט דער אנדערע מאכט ער װי מע לײגט עפּעס ארײן אָט דאַ ליג, כַּפָּרָה" 
ניק אײנער! מאַכט צו די פּושקע געשװינד צונךד װעסטו שוין ניט 
אַרױס! קומט, רבּותים, צונד גײס סיר אַקעגן חתן! 


צבצנסלר אויפפרם 


אין דרויסן 
די פריערדיקע, לעמל 


לעמל שטײט אָנגעטאָן אין יאָסעלעס קיטל אין שטריימל מיטן 

דעקטוך איבּערן פּנים, אויפן דעקטוך צוגעשפּילעט אַבּריװ מיט 

רויטע אותיות געשריבן, לעבּן אים אויף דער ערד ליגט א דאַ* 

מאשקענע רויטע יופּע, דעם בעלישמס קאַפּעלוש מיט דעם לול" 
קעיציבוק. 


בכ - שׁ ם כע:כע:כע! ער טוט א קלאפ אין דער פושקע 
אַיאָ, כּפּרהניק, האָסט מיר אָפּגעבּראַכט דעס חתן? אי פיין קְאַ 
פּעלוש, אי די לולקע-ציבּוק און דער מיותּנתטעס יפּע, האַ? 
עס האָט זיך דיר געגלוסט צום שלימזל נאָך מיט מין לולקע= 
ציבּוק און מיט מיין קאַפּעלוש זאַטשעפּען? מע ברענגט אַרױס אַ ליבט, 

רי יחוק אל דערטראָקן װאָס אי דאָס! װיי מיר, גאָר 
פאַרהאַנגען דאָס פּנים! עפּעס צוגעשפּילעט אַ בּריוו מיט בּלוטיקע 
אותיות!... 


בּעל:שם שרעקט אײך ניט, נישקשה, עס דאַרף אַזֹי 
צוֹ זײן ער קװעטשט די פושקע אין דער האנט און לײענט דעם בריו 
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סגרויסער, מוראדיקער בּעל-שס רי פּינחסל".. הערט איר, ער האָט 
פאַר מיר קדהת ? חאיך האָבּ ניט געקענט בּאַשטײן אַקעגן אייערע 
השבּעות און חרמות און גיבּ אייך צוריק אָפּ דעם חתן".. אַ כּרירה 
האָט ער מיט מיר, כּפּרהניק? זנאָר איין תּנֹאי נעם איך אויס מיט 
אייך".. װאָס, תּנאים גאָר מיט מיר! בּיסטו מיין גלייכן? שוטה! 
חמע זאָל דעס חתן ניט אַראָפּנעמען דעם דעקטוך און מע זאַל 
מיט אִים ניט רײדן און ניט איבּערפרעגן בּיו נאָך דער חופּה, 
ויען ניט װעט איר חרטה האָבּן. איך װעל אייך ניט קענען העלפן 
פאָלגט מיך, װעט אַז ואויל אייך זיין. פון מיר אַשמדאי". דאָס 
בּיסטו טאַקע אַליײין? אַשטאַרקער בּחור! איך האָבּ אַפילו פאַר דיר 
צינד קיין מורא ניט, בּיסט בּיי מיר אין די הענט, נאָר דיר מוז 
מען צוליבּ טאָן,. איך װוײיס פיל, פאָרט אַ מלך! יאָ, מיר װעלן 
דיך פאָלגן ער עפנט איף וי פּושקע און שיט אויס די סאַבּיקע גיי, מלך 
פון די שדים! האָסט דיר אַפילוֹ אַ בּיסל פאַרפּראָטעט די אויגן, 
דערפאַר האָסטו געהאַט אַזכיה צו ליגן בּיי ר' פּינתסל בּעל-שם אין 
פּושקע. גיי און דערצייל דיינע לייט פאַר אַ חידוש, אַז דוּ בּיסט גאַנץ 
אַרױס פון מיינע הענט. זײ קענען מיך און װעלן זיך חידוסן 
דאַריבּער. מחותּנים, קומט צו דער הופּה! ער רײבט זיך די הענט. 
רי יחוקאל די קלעומער זענען ניטאָ, זי זענען אַװעק. 

געגאַנגען אויף דער אַנדערע חתונה, 

בּעל-:שם װאָס טויג קלעומער? אויף כּפּרות! געדענקט 
איר, דאַשעװער רבּייסערצע, דעם פעטער רי יחיאלס קלעזמער, 
הע, הע, הע! צװײ חסידים, אײנער מיט אַ קאַטשלקע אױף אין 
ריבּלקע און אײנער מיט צװײ שטעקלעך אוֹיף אַ סקאָװראָדפ, 
דאָס איז חסידישע קלעומער! נעמט, קינדער צי צװײ חסירים, שפּילט! 
צװײ חסידים נעמען אַרױס פין דער שטיב אַ חיבלקע, א קאטשלקע מיט א סקאָװ* 
ראָדע, מען קלאפּט, מען ריפּעט, מען פירט צו דער חהיפּה. 


עלפטער אויפטריט 
אין דער קרעטשמע. שיין נאָך דער חופּה, נאָך דער װעטשעי 


רע אין א בּאַזונדער שטיבּל; מען לאָזט אַיין אַרײן דאָס פּאָר. 
פאָלק, יאָסעלע מיט פרײדעלען. 
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יאָסעלע זעט אוב די טי איז ניט פארשפּאַרט, זעט הינטערן 
בּעט אויך, אוב עס האָט זיך דאָרס קײנער ניט בּאַהאַלטן, גײט צו פריידע' 
לען, מאַכס װי א פאָנפאַטש לעבּל! ער כאפּט פון זיך אַראָפּ דעם דעקטוך. 


פריידעלע דערטראַקן, מיט פריד יאָסעלע! די בּיסט מיט 
מיר געװוען אונטער דער חופּה?! דאָס האַרץ האָט מיר געזאָגט.. 
היינט פאַרשטיי איך שוין! און לעמל איז מן הסתּם בּיי דיין כַּלה? 

יאָסעלע פרעג נאָר קײן קשיות ניט. זײ מעגן זיך דאָרט 
שלאָגן קאָפּ אין דער װאַנט, אַבּי איך בּין די חופּה איבּערגעקו: 
מען! מיר װעלן אַפילו האָבּן אײן אַרבּעט, אַז דער סוד װעט 
אַרויסקומען, נאָר גטן זיך װעט מיר קיינער ניט קענען נײטן, און 
דיך אויך ניט. 

פרייד עלע גָסף ניט דערלעבּן זאָל דאָס קײנער! דוּ 
בּיסט שוין מיין מאַן אויף אײבּיק! 


צוועלפטער אויפטריט 


אין דרויסן. אַלע שטאָט:-מחותנים און די קרטשמעס מחותָּנים, בּעלי 


שס, עזריאל, אינעװײניק יאָסעלע מיט פרײועלען. 


אַ קול פון דרויסן דער רוח האָט פאַרבּיטן די 
חתנים ! װאו איז דער התן? מען קלאפּט אין דער טיר עפנט, עפנט, 
עס איז אַ טעות! 

יאָ ס על ע פן אינעװײניק אַװעקט פון דער טיר! טוט ניט 
קיין גװאַלד:זאַך, איר װעט נאָך חלילה איבּערשרעקן מיין װײבּ. 

ר' צ ל אל פן ורױפן װאָס מיין װײבּ? װער האָט זי אים 
געגעבּן פאַר אַ וײיבּ? דער עוות פּנים, דער פּראַנצויז! 

ר. יחו אל מש פארייוס הערט נאָר צו, מיין ליבּער ר' 
צלאל, זידלט איר ניַט מיין קינד! איך שטי אין איך ניט און 
איך װאַלט מיט אייך קיין שידוך ניט געטון! און מיין וון איז דרינען 
ניט שולדיק, אַז גאָט האָט אַזױ געפירט, אַז דער רוח זאָל פאַר- 
; בּייטן די חתנים. ער זאָגט מיין װײבּ, ער איז נאָך אַ יונג קינדי 
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איך ווייס פיל? אָבּער איך בּאַשטײ נאָך דאַרױף ניט, ער זאָל 
איער איידעם זיין. אויף אַלעמען איז צווישן יירן דאַ 8 עצה! נאָר 
זידלען---תּרבּוֹת! 

יאָ סעלע פן אינעװײניק אַזױ װי גאָט אין אייך ליב, 
קריגט אייך ניט און טוט ניט קיין גװאַלד:זאַך! מיר װעלן חלילה 
אַלע אומגליקלעך זיין! און יענץ פּאָר פאָלק אויך! דער בּעלידָבר 
האָט שוין זיין שפּיל. ער קוקט נאָר אַרױס אויף מחלוקת, װעט 
ער אונז אַלע קענען טרעפן! דאָרט װאו שלום איז, האָט ער קין 
שליטה ניט. פרעגט אייך דעם רב, זאָל לעבּן. מאריך יָמִים זאָל 
ער, דער הײיליקער בּעל:שם, זיין! ווען ניט ער, װאָלטן מיר אַלע 
אומגליקלעך געוען. מאָרגן װעל איך אים אַלדינג דערצײלן; 
בּיז מאָרגן האָט מיר דער בּעליּדָבֹר אַליין אָנגעזאָגט, איך זאָל 
קיינעם ניט אַרײנלאָזן, װען ניט זענען מיר אַלע אין סַפֹּנֵה, מיר 
און יענץ פּאָר פאָלק. 

מורה--: הור אה לױפפס צו גײט אַװעק פון דער טיר, 
איך האָבּ מורא, עס זאָל דאָרט חלילה ניט שאַדטן מיין בּן יַחידר! 
זאַטשעפּעט ניט! 

מאָלצע װאָס, עס קאָן חלילה שאַדטן מיין בּת יחידה? 
אַװעקט, רוצחים, פון דער טיר! טאָלצע מיט דעם מורהיהוראה שטיען בּײ 
דער טיר און לאָזץ ק"נ?ם ניט צו, 

עזר י אל איז כּיז צהער געשטאנען װי אַ דולער, אצינד הײבט ער 
ערשט אָן צו פארשטײן אַזױ, יאָסעלע איו דאָרט? דאָס איז אַ קלוגערף ‏ 
יוֹנג} ער צעלאכט זיך, אז ער פארקײכט זיך אַזש, דערנאָך שטופּט ער זיך 
צװישן עולם און זאָגט צו זיך אליין דאָ מוז מען װײזן יאָסעלען, 1 
איך בּין אים געטריי. דאָ װעט מאָרגן זיין בּיר-געלט! שרײט הױך 
אַװעקט, אַװעקט פון דער טיר! איך לאָז קיינעם ניט צו! אַװעקט! 
- איר װילט דער טשאָרט זאָל ווירער קומען מיט דער לאַנגער לולקע= 
ציבּוק? דער שליבמאַץ אין זאָקן? ער דערזעט דעם בּעלישם אין דעם 
קאַפּעלוש מיט דער לולקעיציבּוק אוי גװאַלד! אָט איז דער טשאָרט נאָר אָן 
דער רויסער זשופּעצע! ער שרײט עטלעכע מאָל גװאַלד, 

דער רב ש:שטילער, ש:שוטה, עס איו ר'פּנחסל בּעל=שם! 
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בּעל-:שם איז בּיז אַהער געסשטצנען פון װײטן, צונד גײט ער צױ 
אָט דאָס הייסט אַ שפּיצל אָפּגעטאָן! נאַ, אַ פאַרדראָס כלעבּן. עס זאָל 
ניט געווען זיין דער רעכטער בּעל:דבר אַלײן, װאָלט איך אים 
אַמאָל פאַר דעם גאַנצן עולם משבּיט געװוען, ער זאָל אַהער קומען, 
אלע זײער דערשראָקן חלילה! 


בּעל-שם פאַרשטייט זיך, איך װעל עס ניט טון, מיט דעם 
בּחור טאַר מען זיך ניט שפּילן. נאָר כּאַנג טוט מיר, װאָס איך 
האָבּ אים געפאָלגט. אַז איך האָבּ אים שוין יאָ געהאַט אין די הענט, 
בּין איך דאָך געווען תּקיף. איר האָט אַלע געזען, װי ער האָט דאָס 
קדחת פאַר מיר. זיין בּריוו ליגט נאָך בּיי מיר אין קעשענע, ער 
װעט צוניץ קומען אויף איין אַנדער מאָל. איך װעל שוין װיסן 
װי דעם שקרן צו גלױבּן! הערט נאָר צו, רבּותים! אַז גאָטס װילן 
איז יאָ אַזױ און מע זעט דאָס בּחוש, אַז גאָט האָט געהאָלפן, 
בּיידע חתנים האָנּן זיך אָפּגעזוכט אָן אַמכשול - לאָדושע שױין 
טאַקע אַזױ בּלײיבּן. מן הסתּם איז עס אַ זיווג מן השמים! װאָרעם 
דער בּעל-דבר איז דאָך אויך שליח של מקום. 

עוריאל נאָ, װאָס=זשע, שליאַכטיץ איז מאַקע, נעכיי בּודע 
טאַקע, אַבּי ניע שליכמאַץ אין זאָקן. 

בּעל-שם און דער אמת איז טאַקע אַזױ גלײכער, עס 
געהער איינס צום אַנדערן, אַדָב מיט אַ מורה:הוראה, אַ נאמן מיט 
אַ רענדער. 

עזריאל צון אַבּלינדע מױד מיט אַבּעונאָסע! 

אלע טאַקע גלייכער אַזױ. מול:טוב, מזל=טוב! 


עוריאל מלל.קלאַפּ! אַבּי מאָרגן װעט זיין אַ בּירנעלט! 
מאָרגן עס איך אויף דרי שטיק פיש און אַן אָקע פליש! מול 
אין טאָפּ! אוי, לעמל, לעמלן האָט מען דיר אָפּגעטאָן, שלימזל אויף 
דיין קאָפּ! יאָסעלע, פריידעלע, הוליעט, מזלהאָפּ! ער טאנצט אַװעק. 

יאָם עלע אינעװײניק צו פריידעלען מזלטוב אונז, פרײידעניאָז 
ער פארלעשט דאָס ליכט, דער פאָרהאַנג פאַלט אראָפּ, 


ענדע דער גאַנצן שפּיל, 
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דאָס ליד פונם קוגל 


פּאַראָדיע אויף שילערס קליעד פאָן דער גלאָקקע" 


א אה 

וע 

6 אי 

יו 

אש 
א 
שי 


װעמען מע האָטס געזונגען אונטערם װיגל: 
,ראָזינקעס מיט מאַנדלען", 

דער זאָל נאָר קויפן אָט דען קיגל, 
װעט ער אלדינג האַנדלען. 


און טאָמער איז פאַר אײך, ליבּער ר' קָרוֹב, 
קוגל קיין משאיּומתּן --- 

בּין איך פאַר דעת קוגל ערוב, 

ער װעט אײך ניט שאדטן 


א. בּ, ג. 
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פעט געבּרענט, גלאַנצט און שיינט, 
פון ליים געמאַכט, דאָס לאָקשנטעפּל. 
װערן מוז דער קוגל היינט, 
- געשווינד אַהער פּלאָמען, עפּל, 
דער אויוון מוז זיין הייס, 
רינען מוז דער שווייס, 
זאָל דער טשאָלנט געראַטן אין אױוון; 
דאָך די בּרכה קומט פון אויוון. 
װיל דער מלאך דען קוגל ניט בּאַקן, 
העלפט קיין בּאַקְן און קיין האַקן. 


װיל מען אַן אַרבּעט מאַכן געסרײ, 

מוז מען אַ בּיסל שמויסן דערבּיין 

רירט זיך דאָס צינגל צווישן די ציין, 

מאַכט זיך די אַרבּעט מָלֹא חן. 

דעריבּער לאָמיר אומיסטן בּאַטראַכטן, 

מיט װאָס אונזערע הענט זענען צינד בּאַמיט, 
דען שלעכטן מענטשן מוז מען פאַראַכטן 
װאָס ווייסט ניט אַליין, װאָס ער טיט. *) 

דאָס איז דאָך אינגאַנצן דעם מענטשנס מעלה 
און דערצו האָט אים גאָט געגעבּן פאַרשטאַנד, 
ער זאָל אין האַרצן זיך פרעגן אַ שַאלה: 

װאָס טו איך, װאָס מאַך איך דאָ מיט דער האַנטן 


*0 === טוט, 
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נעמט גענוג גענונשמאַלץ, 

נאָר רעכט ריין זאָל עס זיין; 

זעט, עס זאָל נאָר זיין אָן זאַלץ, . 
ראָזינקעס, בּשָמִים טוט גענוג אַרײן. 
קאַטשעט די לאָקשן אויס, 

נעמט פון די עפּל די קערלעך אַרױס, 

כּדי דער קוגל זאָל גוט אונז שמעקן, 

מיר זאָלן אַזש מאָרגן דען טעלער אויסלעקן. 


װאָס מע פאַררוקט אין טשאָלנט טיף אין אויוון 
(ס'זאָל נאָר האָבּן, רבּוֹנוטל:עולם, טעם גײעדן!), 
לכָּבוד שבּת בּיים טיש גאַנץ אויוון, 

וועלן מיר עס עסן מאָרגן אין נחת, אין פריידן 
עס זאָל נאָך בּלײיבּן צום שלשיסעודות, 

און צו מלַוְה:מַלכֹּה אויך אַ שטיקל, 

איך בּין, בּרוךהשם, אַ נגידית, 

און מאַך ניט קאַליע אַ העמד איבּער אַ צװיקל, 
װאָס אינם אונטערשטיבּל בּיי דער שכנה 

עסט די בּאַלעבּאָסטע מיטם מאַן -- 

- זאָל מען בּיי דער נגידיתי בּריינדלישיינע 
אַװעקגעבּן דעם קבּצן, דעם אָרעמאַן 


3 


ווײיסל פון אי צעשלאָגט מיט צוקער, 

דערמיט זאָל דער קוגל װערן בּאַשמירט, 

זעט איר, דאָס איו גאָר דער עיקר, 

אַזױ האָט זיך מיין מאַמע, עליה שלום, געפירט. 
אויך אַ בּיסל וויין 
מוז אינם קוגל זיין. 
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ער מוז האָבּן טעמים אַלערלײ, 

און אַזױ װי דער מן, וייס װי שני, 

דען מיט אים איז מען מכבּד געסט 

צום שָלום:זָכֵר בּיים געליבּטן קינד; 

דער עולם זיצט בּיים טיש און עסט, 

דאָס קינד אינם קימפּעט נאָך שטום און בּלינד, 
װײס נעבּעך ניט פונם לעבּן צו זאָגן, 

צי װעט זיך עס אַמאָל פרייען, צי װעט עס קלאָגן 
צינד ווייסט עס נאָר דער מוטערס בּריסט, 

און בּאַקומט זיין בּאַדערפעניש גאָר אומויסט, 
די יאָרן פליען װי אַ פייל, 

דאָס יינגל גייט שוין פונם חדר אַרױס, 
פאַריאָגט זיך ערגעץ פאַר הונדערט מייל, 

און שלעפּט די גאַנצע װעלט זיך אויס, 
פרעמד קומט ער צוריק 

נאָך עטלעכע יאָר אויף יום=טובים, 
אױסגעפּאַסעט װי אַ בּיק, 

קאָם דערקענען איהן נאַװענטע קרובים. 

ער זעט אַ מיידל צװישן זיי שטין 

זיין מויל קאָן ניט זאָגן, װאָס דאָס האַרץ פילטן 
קינדווייז האָט ער זי אָפט געוען. 

זי האָבּן אָפט בּיידע אין ניס געשפּילט, 

דורך די טעג, דורך די נעכט, 

האָבּן זי געפּלױדערט זייער גערן 

װער האָט זיך דענצמאָל דערויף גערעכט, 

אַז זי װעט אים גאָט פאַר אַ זיוויג בּאַשערן. 
אַז וואויל איז דעם, װאָס האָט זיין זיוויג געטראָפן 
אין די יונגע יאָרן, אין דער שיינער צײט, 
אים שטייען אַלע הימלען אָפן, 

אים זענען מקנא אַלע לייט. 

הלוואַי זיין גליק זאָל עוויג געװערן, 

ניט פאַרשטערט זאָל אים זיין לעבּן װערן 


0 
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די לאָקשן זענען שוין צעשניטן, 
פירעקעכיק װי אויף קראַפּן, 

לײגט די עפּל אַרײן אין מיטן, 

קלעבּט צונויף, נאָר איר זאָלט ניט כאַפּן, 


רירעוודיק, שרה, אַצינד, 
קוק זיך נאָר אום געשוינד, 


אויבּ אינם שמאַלץ איז צעגאַנגען דער ציקער *, 
דען װען דאָס פעטע מיט דעם געשמאַקן 

װוערט אינם אויוון גוט אױסגעבּאַקן, 

מאָגן עס עסן די גרעסטע שרָרות, 

קומט עס אַרױס פונם אויוון רוי, 

גיט מען עס אַװעק דעם שבּתיגוי, 

ווייל עס טויג גאָר אויף כַּפָּרוֹת. 


אַזוי מוז מען אויך זעען, װער עס זוכט אַ װײב, 
אַז בּיידע זאָלן זיין גאָר װי איין לֵייבּ, 

עס זאָל אים חלילה דעונאָך ניט טון בּאַנג. 
התונה האָבּן איז ניט קיין מלאכה, 

גוט לעבּן מיט אַ װײיבּ, דאָס איז אַ בּרכהי 

די שמחה איז קורץ, די צרות לאַנג, 

אַװדאי איז אַ כּלה מלא חן, 

אַז דער חתן נעמט זי צום ערשטן טאַנץ; 
די אויגן, װי זענען זי ליכטיק, שיין 

אַז זײ טוען כון אונטערם דעקטוך אַ גלאַנץ! 
וי שיין דאָס פיסל אינם ניען שיכל, 

וי שיין דאָס הענטל, פאַרװיקלט אינם טיכל! 
דערונטער פאַרבּונדן דעם טגעת קידושין, 
װי װאָלט עס דער חתן געװאָלט שין קושף 


א = צוקאר, 
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מע רופט אויס מחותּנים מיט דער כּלה טאַנצן, 
דערנאָך די משפּחה גאָר אינגאַנצן. 

בּיי איטלעכן שרייט דער מאַרשעלאָק שַׁבָּיס:*) 
און זאָגט גראַמען בּיי איטלעכן בּאַזינדער, 
דערנאָך טאַנצן די אַלטע בּאַבּעס, 

היפּן און שפּרינגען װי קליינע קינדער, 

דער מאַרשעלאָק פאַרשטעלט זיך פאַר אַ בּער, 
און שפּרינגט אַרין אין מיטן קאָן. 

אַן אַנדער מאַרשעלאָק טוט נאָך מער, 

ער טראָגט אַ לייטער אויפם צאָן, 

אַזױ גייט אַװעק אַ האַלבּע נאַכט, 

דער חתן זיצט אין צרות פאַרשמאַכט, 

ס'איז היינט בּיי אים געװעזן א תּענית, 

אויף אים האָט קיינער קיין רחמנות. 

מע זאָל איהן פרעגן װאָס זאָל געשען 

איז שוין לאַנג צייט אַװעקצוגײן, 


נאָר אַלע זאַכן האָבּן דעך אַן עק, 

פרעמדע מענטשן גייען שיין אַװעק, 

די מחותּנים הײיבּן אויך אָן שלעפריק צו װערן, 
בּאַלד װעט דעם חתן שוין קײנער ניט שטערף 
די מחותּנים טרינקען שוין: לחיים! 

די קלעזמער שפּילן שוין אַ װאָלעך אַ נייעם. 
מע פירט צום התן צו די כּלהו 

אַרום זי שטעלן זיך די מתותנים אַלע, 

די אונטערפירערס בּיי דער זייט, 

עס איז שוין בּאַלר צוֹ שלאָפן צייט. 


נאָר זייער קורץ איז די גליקלעכע נאַכט, 
גאָר צו געשווינד גייט אויף די זין. 
קאָס האָט דער יונגערמאַן פונם שלאָף אויפּגעװאַכײ, 
און גאָר עפּעס אַנדערש איו אים שוין אין זין. 


+) שָׁמש, בַּדחן, סארװער. -- אי בּ. ג, 
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די דריי יאָר קעסט האָט ער שוין אָפּגעגעסן, 
דעם נדן האָט מען אים שוין אָנגעזעצט, 


אַ פּאָר בּריתן צו מאַכן האָט ער אויך ניט פאַרגעסן, 


איר צירונג ליגט שוין אויך פאַרועצט, 
צינד דאַבּף מען אַראָפּ פון קעסט, 
אַן אַם מוז מען האַלטן, אַ ניאַנקע אויך, 
און אַ מויד אין קיך ניט פאַרגעסט; 
אָט דאָ הײבּט אים אַץ צו דאַרן דער מוח, 
דער יונגערמאַן מוז אַר'יס אויף דער װעלט, 
זוכן דאָס געלט, 
מוז די גמרא פאַרבּייג, 
דאָס לערנען אַװעקלײגן, 
ער מוז זיך בּאַמיען, 
פּאָרן, פליען, 
פוז יאָגן און לויפן, 
האַנדלען און קויפן, 
זיך קריגן און שרייען, 
: שווינדלען, שאַכרײען, 
זיך קאָפּ אין דער װאַנט שלאָגן, 
דאָס גליק צו דעריאָגן. 


אָט דאָ הײבּט זיך אָן מזל און בּרכה, 
עס האָט זיך אים אַרײנגעכאַפּט דאָס שטיקל הצלחה, 
בּיסלעכווייז טרײיבּט ער דען דלות אַרױס, 
און בּאַלד הײיסט עס שוין טאַקע גאָר אַ רייך הויז 
דאָרט פּאַניװועט 
דאָס ציכטיקע װײבּל, 
אַ מוטער פון קינדער, 
האַלט ריין װי אַ טייבּל 
איטלעכס בּאַזונדער, 
זי פירט דאָס מיידעלע 
אין אַ ריין קליירעלע, 
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און לאָזט ניט די ייַנגען 

שטיפֿן און שפּרינגען, 

און אַלדינג בּרענט 

בּיי איר אונטער די הענט, 

זי קאַרגט און שפּאָרט איין, 

און זעט אַלדינג זאָל זיין, 

און פּאַרמערט דאָס פאַרמעגן 

מיט איר איבּערליגן, 
זי פילט מיט עשירות אָן די קאַמאָדן ְׂ 
גיט אַכטונג, סיזאָל קײינמאָל ניט זיין קיין שאָדן, 
און בּאַהאַלט אינם קאַסטן, ס'זאָל ניט װערן פאַרפאַלן, 
דעפּוזיטן, קערבּלעך און האַלבּע אימפּעריאַלן, 
און זעט אַלדינג זאָל האָבּן דען זיבּעטן חן, 
און אַלײן איז זי שײף 


און דער פאָטער, טיט פריילעכעם בּליק, 
זיצט בּיים שרײיבּטיש אויף א ווייכער שטיל *), 
בּאַטראַכט צופרידן זיין גרויס גליק, 
געשעפטן זענען גוטע, געלט איז דאָ פיל, 
אין קאַנטאָר פּאַרדינט מען אין איין קערבּל פיר, 
אין די פּאָדראַדן אין דאָס גליק גאָר אָן אַ שיעור, 


אין דער אַרענדע פאַר בּראָנפן פאַרקויפט מען װאַסער? 


און מע נעמט צוויי מאָל ויפל די ציגע, 

און קיינער טוט גיט אַ פּיפּס אַ מֵסָר, ' 

עס מאַכט אַפילן ניט קיינער אַ קרומע מינעי. 
אין די אַקציון טוט מען אויך װאָס מע וויל, 
און אומעדום איז בּרך=השם ספּאָקאָינע, שטיל, 
און מיט גַדלות בּאַרימט זיך זיין מױל: 

מיך װעט ניט נעמען קיין פייל און קיין קויל, 
מיין מזל איז זייער הוין, 

אַקעגן מיר האָט קיינער קיין כּוח! 


+) --- שטו? 
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דאָך די מַזָלות זיצן אויוון און לאַכן; 
מיט אונז קאָן מען אויף אײבּיק קיין קאָנטראַקט ניט מאַכן 
האַלט ניט אַזײ |אַזאַן שטאָלצן שמי'ס, 
דאָס אומגליק האָט זייער גרינגע פיס. 


20 


וואויל! שוין צייט מיט שמאַלץ איהן איבּערצוגיסן, 
ער איז שוֹין שיין משונה. 
נאָר לאָז דיך שָרָהניאָ ניט פאַרדריסן, 
פרי'ר מוון מיר זאָגן די תּחינה! 
רוקט דען קוגל אַרײן! 
גאָט זאָל אונז משמר זיין ! 
דער אויוון פלאַמט וי אַ לאַמטערן, 
עס זאָל חלילה אַ שרפת ניט װערף 


דאָס פייער דצכט זיך שַרפעט, בּרענ, 

קומט עס אָבּער אַרײן צום מענטשן אין די הענט, 
איז עס אַ גרויסע טובה פאַר דער װעלט, 

אַלע זאַכן, װאָס זענען טייער, 

ומאַכט דער מענטש נאָר מיט פיער, 

און אָנעם פייער װאָלטן מיר געשטאָרבּן פאַר קעלט, 
אָבּער שרעקלעך איז דעם פייערס כּוח, 

אַז עס לויפט דעם מענטשנס הענט פאַרבּי, 

דאָ פלאַקערט עס גאַנץ הויך, 

אין דער לופט, פראַנק און פריי, 

וויי, ווען ס'כאַפּט זיך אַרױס 

און גייט אַלעמאָל העכער 

קויקלט אַלע גאַסן אויס 

און קלעטערט אויף אַלע דעכער 

גנבעט זיך אַרײין אין איטלעכן הוז, 

דורך שפּאַרינעס, דורך לעכער! 
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הימל און ערד, װאַסער און פייער, 
זעען דעם מענטשנס אַרבּעט ניט גערן, 
איטלעכער גיט עפּעס צו שטײער, 
װאָס ער בּויעט גיך צו צעשטערן. 
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פונעם װאָלקן קומט די הצלחה 
קװועלט די בּרכה, : 

אונז אַקעגן 

גיסט דער רעגן; 


פוגם װאָלקן מיט פייער און היל 
פליט דער בּליץ. 

זעט איר דאָרטן לויפן, שפּרינגען 
יונג און אַלט! 

הערט איר דאָרטן פּױקן, קלינגען 
נאַגעװאַלט! 


רויט װי בּלוט 

איז דער הימל; 

אין איין מינוט, 

װאָס פאַר אַ געטימל ! 

זעט װי הויך 

עס װאַלעט דער רויך. 

אַ פּלאַקערדיקער פייערזייל 

לויפט דורך די גאַסן, די לאַנגע צײל, 
גיך און געשווינד, 

געטראָגן פונם ווינט, 

ווערט זי אַלעמאָל נאָך גרעסער 

און פּלאַקערט בעסער, 

עס קאָכט דאָרט אויוון, 

וי אין אַ קאַלעכאויוון ; 

דעכעױ פלאַקערן, בּאַלקן קראַכן, 

אין שטובּ בּרענען שוין אַלע זאכן 
סטעליס טאַנצן, טירן שפּרינגען, 
פענסטער הערט מען פּלאַצן, קלינגען, 


קינדער שרייען, וויינען, קלאָגן, 
מוטער זוכן, לױפֿ;, יאָגן, 
בּהמות ריטשען, 
הינער קוויטשען 

אין דער קאַמער, אין די שטאַלן, 
װאָס זענען אויף זיי אומגעפאַלן; 
איטלעכער לאָזט אויף הפקר זיין הויז 
און װאָלט נעבּעך גערן מיטם לעבּן אַרױס. 
מע לויפט ווייט אַװעק גאָרניט געטראַכט, 
יענער אים העמד, דער נאַקעט און בּלויס; 
אַזױ װי טאָג איז ליכטיקער די נאַכט, 
מע שטייט און כע קוקט, דער עולם איז גרוֹיס, 

דער עמער פליט אום 

פון הענט צו הענט,. 

מע קלעטערט אַרום 

אויף דעכער, אויף װענט, 

דער שלעפּט אַ דרוק, 

דער טראָגט אַ קרוק, 

מע בּרעכט, מע האַקט, 

מע ראַטעװעט, מע פּאַקְט. 

דער שפּריצט מיטם שפּריץ, 

דער קריכט אין דער היץ, 
װואַרפט פונם פענסטער אַרױס אַ שפּיגל, 
און בּאַלד דערויף אַ שטייסל געשװוינדן 
און יענער טאַסקעט אַרױס אַ וויגל, 
מע זעט אָבּער דרינען ניט דאָס קינד, 

און אויפם שפּריצער, 

שטייט דאָרט אימיצער, 

און מיטם גאַנצן כּוח 

שפּריצט ער הויך 
און װאַרפט דאָס װאַסער אַהין און אַהער, 
אָבּער דאָס פייער בּרענט אַלע מאָל מער. 


דעם פייער צו הילף איז דער װינט געקומען 

און האָט עס אויף זיינע פליגל גענומען; 

און טראָגט עס און װאַרפט עס אין דער לענג, און אין דער בּרייט- 
אַצינד עס צוֹ לעשן איז שױן צו שפּעַט. 

עס שטורעמט דאָס פיער מיט געפּילדער, מיט רֶעש, 

עס בּרענט און מאַכט פון אַלעמען אַש: 

אין טויק, אין גאָרטן, אין קאַמער, אין שנאַל, 

דאָ די בּהמות, דאָרטן דאָס בּרויט; 

אומעדום אומגליק, בּיטער װי גאַל, 

נישטאָ גאָר קיין הילף אין אַזײ {אַזאַן נױט, 


דאָ זעט שוין דער מענטש װאָס איז גאָר זיין קראַפט, 
נישטאָ קעגן גאָט קיין בָּריהשאַפט; 

צונד שטייט ער גאָר שטיל, לאָוט אַראָפּ די הענט, 
און זעט צו גאַנץ רויַק װי עס פלאַקערט, עס בּרענט, 
פריילעך, לוסטיק, ליכטיק און העל, 

און פון זיין עשירות װערט גאָר אַתָּל, 5 


אָפּגעבּרענט שטייט דער זרובּ, 

די פענסטער קאָם פאַרשטעלט מיט לובּ, 
קיין טיר, קיין טיש, קיין בּעט, קיין בּאַנק, 
דאָרטן ליגן צינד האַלבּ קראַנק 

אַלע אינאיינעם אויף אַ ביסל שטרוי, 

מע הערט ניט מער, נאָר װײ און אױ! 
פון אַלע זייטן בּלאָוט דער װינט, 

עס קלאָגט דאָס װײבּ, ס'ויינט דאָס קינד, 
צינד קוקט דער מענטש זיך ערשט אַרום 
אין אַלע ווינקעלעך, אומעדום, 

װאָס סיאיז געװאָרן פון זיין פאַרמעגן, 

ער האָט ניט וואו דעם קאָפּ צו לײגן, 
װאָס טוט מען מיט די קינדער, מיטם װײבּוּ 
װי קען מען זײערע צרוח זעַן? 
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נאַקעט װי פון דער מוטעדס לײבּ, 

מוז ער צינד אין די הײוער גײן, 

איין טרייסט בּלײיבּט אים אין דער צרה: 

מע טאָר דעך, גאָט, ניט פרעגן קיין קשיות, 
דאָס גאַנצע פאַרמעגן אַ שיינע כּפּרה, 

עס זענען געבּליבּן אַלע נפשות! 


6 


נְאָ ער איז שוין אין סשאָלנט פאַרריקט *), 
געמאַכט האָבּן איהן שיין אונוערע הענט. 
װאָלט אונז גאָט נאָר ערשט בּאַגליקט, 
ער זאָל ניט אין טשאָלנט װערן פאַרבּרענט, 
אָדער חֲלילֹה פאַרקערט, 
ווען ס'איז אַן אומגליק בּאַשערט, 
קאָן ער זיך חלילה גאָר צעגיסן, 
מע זאָל צוֹ עסן איהן זיך מיאוסן, 
עס קאָן דאָך זין בּשעת מיר האָפן, 
האָט זיך אים שוין אַן אומגליק געטראָפי, 


אַזױ לייגט דער מענטש אין דירערד צריין 

זיין אַרבּעט, זיין פּראַצע, מיט שװערער נויט, 

און קאָרן און ווייץ, מוומן בּרויט, 

און האָפט עס װעט װאַקסן און זייער פיל ז"ן, 

און גאָט װעט אים די בּרכה בּאַשערן 

און הונדערט מאָל אַזױ פיל װעט זיך עס פאַרמערן 
נאָך טייערע זאַכן, װאָס זיינען אונז ליבּער, 

מוזן מיר תָּמיד דער ערד איבּערגעבּן, 

מיר האָפן אָבּער, זיי װעלן פון די גריבּער 
אויפבּליען צון אַ בּעטער לעבּן, 


+). == פאַררוקט, 
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דער שַמשׁ שטײט, 

ער רופט און שרייט: 

קצו מת-מצווה גייט ! 

מלווה זייט 
אַן אייניקל פון אונזערע הײיליקע אָבות 
צום קבר! וצדקה תַּצִיל מְמַוַת !י 
אָך און וי ! פינסטער און בּיטער ! 
װאָס פאַר אַן אומגליק דאָ איז געשען! 
די װאָס מע טראָגט זיי אַװעק אַצינד, 
די װאָס מע װעט זי בּאַגראָבּן געשװינד, 
זי איז דאָך געוועזן אַ טיערע מיטער, 
אַ געטרייע װייבּ איז זי דאָך געװעף 
אַז אָך און װיי דעם מאַן, די קינדער, 
זי איז דאָך אָפּנעשטאָרבּן איטלעכן בּאַזינדער, 
אַן אויג אין קאָפּ איז איטלעכס קינד 
געװעזן בּיי דער מוטערס לעבּן; 
װאָס װעט פון זיי װוערן צינד! 
ווער װעט אויף זי אַכטונג געבּן? 
ניטאָ די מאַמע מיט הונרערט אױג, 
װאָס די נשמה איז איר שיר אַרױסגעפלױגן, 
פאַר איטלעכן קינד, אויף איטלעכן טרייט *), 
צינד זענען די קינדער צעזייט און צעשפּרײט. 
אַ פרעמדע װעט איבּער זי שאַפן בּאַלד, 
אַ שטיפמאַמע, וי אייז אַזױ קאַלט! 
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אַזױי לאַנג ער שטייט אין אויוון, 
קענען מיר דערווייל גײן ריען; 
דען שבּתים און יִמים:טובים 
דאַרף זיך קייגער ניט בּאַמיען 


+) == סריט, 
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עס איז שוין דאַכט זיך צייט, 

מע בּענטש שוין ליכט בּײי לײט, 

דער שמש רופט שוין אין שול אַרײן, 

בּאַלד װעט מען מקבּל שבּת זײן אט 


לוסטיק גײט דער ייד גאַנץ פריילעך, 
מלא שמחה װי אַ מֶלך 

אין שול אַרײן פּרײטאָג פאַרנאַכט, 
גענוג, אַן עק שוין לויפן, יאָגן 
אָפּגעצּאָדן, אױסגעצװאָגן, 

אָנגעטון און אױסגעגלײכט, 

קומט ער אין שול אַרײן צו גײן, 

און בּיי דער טיר בּלײבּט ער שטײן. 
צום אָרון:קודש אָנגעבּויגן, א 
הײיבּט ער אויף צו גאָט די אױגן 

און זאָגט די ווערטער הײליק, פרום, 
מיט כּוונה און יראַת=-שמים: 

װאָין זה כּי אם בּית אלהים 

ווה שער השמים". 

ער גייט זיך אויף זיין שטאָט אַרויף 
און עפנט ויך דען חומש אויף, 

איז מעביר די סָדרה מיט טראָפּ, 

מיט אַ פריילעך האַרץ און אַ קלאָרן קאָפּ, 
פאַרגעסט אין אַלע זיינע יסורים 

און זאָגט גאַנץ פריילעך שיר השירים. 
מע דערקענט אין אים אין איטלעכער מינע, 
אַז ער מיינט גאַנץ ערנסט און פילט דערבּײ, 
אַז דאָרטן שמויסן זייער געטריי 

כּנסת ישראל מיט דער שכינה. 

דער שמש צינדט די ליכט אַרום, 

אין די הענגלייכטער אומעדום, 
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דער חזן דאַװנט גאָר אַ וואונדער, 
אויפם קויל, און שרייט גאַנץ הויך, 
נילמדים שרייען מיט די קינדער 
בּרוך הוא ובַּרוך שמו ! אָמן! מיטם גאַנצן כּוח, 
דער חזן גײט אויפם בּעלעמער אַרוֹיף, 
דער גאַנצער עולם שטײט צינד אויף, 
נאָך דעם חון שרייען אַלע: 
חלכה דודי לקראת כּלה!" 
דודי, דער פריינד, דער געליבּטער אַלײן, 
איו כּל ישראל פון גרויס בּיו קליין. 
די כּלה איז שבּח, דאָס װײסט אַ קינר, 
איר גייט מען עס אַקעגן צינד, 
און אָרעם און רייך, . 
אַלע יגלייך, 
פירן צו זיך אַהײים די כּלה. 
איטלעכס שטיבּל אִיז אױפגעפּיצט, 
און אויפם טיש ליגט שוין די חלה. 
און אױװנאָן גאַנץ פריילעך זיצט 
דער בּאַלעבּאָס און וויין אויף קיריש, 
אָדער בּראַנפן גאָר אַ חידוש, 
שטייט פאַר אים שוין אויפם סיש, 
און די פיש 
האָבּן אַודאי סעם גן=ערן, 
און װײיבּ און קינדער, אין נחת און פריירן, 
זיצן אַרום | 
און אומעדום 
אין איטלעכן ווינקעלע איז ריין ציכטיק, 
און די בּענטשליכט בּרענען ליכטיק. 
עס איז שוין פון אייבּיק דער מנהג אַזו, 
אַז דער שבּת-גוי 
איז מיט א שטיקל קויליטש צופרידן 
און פּוצט די ליכט בּיי אַלע ידן, 
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און װינטער הײצט ער אין די ריבּע דערצי 
שבּת פרי, --- 

אַשטיקל פיש, אַ בּיסל יויך, 

דערפון װערט ניט צעזעצט דער בּויך, 

אַ בּיטל צימעס מעג מען אויך עסן, 
אַגלעזעלע קװאַס, אַ גלעזעלע בּיר, 

נאָר ניט זויפן, נאָר ניט פרעסן, 

װי אַנדערע אום זונטאָג גאָר אָן שיעור, 


הערט איר דאָרטן זינגען, שרייען, 
אַ ניגון גאָר אַ שפּאָגל נײען; 

דאָס זינגט אַ טאַטע מיט די קינדער 
שיינע זמירות, גאָר אַ ווינדער, 

דער פאָטער, אַ ייד פון זעכציק יאָר, 

מיט אַ שיינער בּאָרד, מיט גראָװע האָר, 
זיצט אױװונאָן בּיים טיש און קװעלט 

פון דער גדולה, װאָס גאָט האָט אים געגעבּן; 
ער האָט זיך דערלענּט אויף דער װעלט 
קינדער, אייניקלעך, זיי זאָלן לעבּןן 

אַ שיינע קאַפּעליע צו די זמירות, 

דאַרף מען האָבּן אַגרעסער עשירות?} 
קיין עין-הרע, צװעלעף שטיק, 

זינגען אַלע מה ידידותן ‏ 

דער אַלטער בּאַבּע אויף איר גליק 
איז מקנא די גרעסטע נגידית, 

די אַלטע בּאַבּע, נאָך פריש און געויגט, 
זיצט זיך נעבּן אַלטן זיירן, 

קוקט מיט נחת אויף איטלעכן קינד 

און איז לעבּעדיקערהייט אין גױעדן. 

אַז וואויל אַזױנע אַלטע בּאַבּעס, 

װאָס פילן אַזױ דען טעם פון שבּת! 
נאָר וועלכער מענטש פון אָרעמען שטאַנד, 
װאָס שלאָגט זיך אַ גאַנצע װאָך קאָפּ אין דער װאַנט, 
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צו פאַרדינען דאָס שטיקל ברויט, 

און לעבּט אין דַלות און אין נױט, 
פילט ניט, נאָך זיין שער בּאַמיען, 
דאָס זיסקייט פון אום שבּת ריען. 

און פון דער אַרבּעט מאַט און מיך 

איז טאַקע כּמעט איטלעכער ײד; 

דער מיט די הענט, דער מיטם מוח, 
קיינער האָט זיין בּרויט אָן כּוח, 

גאָר שבּת אין זיין גליק אינגאַנצן, 

ניט צום הוליען, ניט צום טאַנצי, 

נאָר רוען זעט מען אין אַלע ערטער, 
און זאָגן הערט מען היליקע ווערטער, 
שבּת פרי, װי ער עפנט די אױגן, 

גײט ער און זאָגט שוין בֹּרָכוֹת; 

און בּאַלד אין שול אַרײן געעלױגן. 
נגידים, סוחרים, בּעלי+מלאָכות, 

אַלע גײיען אין שול אַרײן, 

דאַװענען און עולה תּורה זיין. 

קומט ער פון דער שול צו גײן, 

מאַכט ער קידוש זײער שײן; 

און איידער ער טרינקט דען קידוש אוס, 
נעמט שוין דאָס װײבּ דען קוגל אַרױס. 
כיש און פלייש און אַנדערע זאַכן 

עסט מען אויך אָפט אין דער װאָכן 
אויף שַבֹּת מוז מען אַ לוגל מאַכן, 
און װײל מע טאָר אום שבּת ניט קאָכן, 
רוקט מען איהן אין טשאָלנט אַרײן 
דער מַלאך זאָל זין קעכער זײן 

אַז יידן זענען גוט און פרום, 

געראָט דער קוגל אומעדום. 

און דאָס איז שוין אַ קלאָרע ידיעה, 

אַז ער איז צו אַלעמען אַ רפיאהן *) 


*) -- רפואהי 
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צי אין קאָפּ, צי אין האַרצן 

וואו מע פילט נאָר עפּעס שמאַרצן 
זאָל מען נאָר דען קוגל עס 

און מע װעט זי בּאַלד פאַרגעסן. 

טאָמער ווילט איר מיר ניט גלײבּן 


(מע גלײבּט ניט אַלצדינג אין אונזער צייט 


װעל איך אייך ניט נייטן כלעבּן, 

פרעגט אייך אַלע פרומע לײיט.--- 

דאָס איז אָבּער דאָס גרעסטע ווינדער, 
דאָס ווייסן אַלע יידישע קינדער, 

אַז װער סוואַרפט אַראָפּ פון זיך דען יאָך 
און האָט מיט קוגל ניט פאַרבּיסן, 

דער איז הונגעריק אַ גאַנצע װאָך 

און װוערט גאָר נעבּעך אויסגעריסן. 

און ערלעכע ידן, װאָס עסן איהן פץ?, 
האָבּן אַ גאַנצע װאָך די זעט, 
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נאָ, שוין גיכער, שרה-צייטל! 

דערלאַנג דאָס מעסער אַהער געשװינר! 

לאָמיר עפענען דאָס טשאָלנטבּ-עָטל, 

דען קוגל װעלן מיױ זעען אַצינד. 
שטעק דאָס מעסער, שטעק! 
דאָס בּרעטל רייס אַװעק! 

זאָל דער קוגל אונז געהערן, 

מעג דאָס בּרעטל צעבּראָכן וערן 


אַ בּאַלעצּאָסטע מעג צעבּרעכן, 

ווייל זי װײיסט גוט װאָס איר טױג; 
נאָר אָך און װײי איז דער קעכין, 
זי מוז אַלדינג היטן װי איר אויג, 
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צעבּרעכט זי אין קיך אַפילו אַ טאָפּ, 
װעט עס אויסגיין צו איר קאָפי 

זי מוֹז שוין הערן שעלטן, שרייען: 
צעבּרעכן זאָלסטו אַ פוס אין דרייען, 
װי דו בּרעכסט גאָר טאָג און נאַכט, 
האָסט מיך שוין גאָר אױיסגעבּראַכט. 
ס'איז דאַכט זיך אַפילו גאָר ניט רעכט 
צו שעלטן און אַזוֹי צו לאָון דאָס מויל; 
ס'איז אָבּער װידער זייער שלעכט, 

צו לאָון די דינסטן זיין אַװי פויל. 
װיל מען נאָר ספּאָקאָינע לעבּן, 


מוז מען אויף דינסטן אַכטונג געבּן. 
גיט די בּאַלעבֿאָסטע נאָך 


און לאָזט דער דינסט סװאָיע װאָליע, 

קוקט דער מאַן זיך אום דערנאָך, 

און מאַכט דעם וײיבּ אַ בּייזע דאָליע. 

עס קומט דערפון קײן גוטס אַרױס, 

אַלע זאַכן בּרעכט מען אויס: 

די דינסט אין קיך צעבּרעכט די טעפֿ, 

און מאַן און װײבּ אין שטובּ -- די קעפּ. 

האָט די בּאַלעבּאָסטע אָצּער אויגן 

און זעט די דינסטן זאָלן טויגן, 

זאָלן ניט זיין קײן בֹּהֲמוֹת 

און זאָלן זייערס טון בּשלַימוֹת; 

דאָס עסן זאָל זיין צו דער צײט 

און ריין אין שטובּ װי בּײי לייט, 
אויסגעקערט, אויפגעראָמט, 

דאָס טעפּל אין אויװן אָפּנעשאָמט, 

אין ריבּע געהײצט, דעם קוימען פאַרשטעקט, 
צו דער צייט דער טיש געדעקט, 

דער קעלער, די קאַמער, די שאַפע פאַרשלאָסן, 
די פּאָמיניצע אױיסגעגאָסן, 


איז אַװדאי שָׁלום אין הויז, 
און קיינער גיסט דאָס בּאָד ניט אויס, 


9 


שמחה האָט מיר גאָט געגעבּן! 


ער לאָזט זיך--זעט נאָר, זעט מיין גליק!-- 


פונם לאָקשנטאָפּ אױיסקלעבּן, 
װי אױיסגעגאָסן פון איין שטיקי --- 
פון אויוון בּיז אַראָפּ 
גייט קיין שטיקל אָפּ, 
געראָט דער קוגל שיין און פיין, 
מוז די בּאַלעבּאָסטע אַ בָּריה זיין. 


אַהער! אַהער! טאָכטער! שניר! 
שטעלט אייך אַלע אַרום מיר! 

מען מוז דעם קוגל, דעם שיינעס, כלעבּן, 
א כָּשָרן, אַ יידישן נאָמען געבּן. 

פון דער סדרה פאַלט מיר אײן, 
צפּיחית זאָל זיין נאָמען זיין. 

שיין װי דער מֶן אי דאָך אַשו 

און האָט אַ טעם כּצפּיחית כּדבש. 
ווער עס װיל די טייטש פּצַרשטײַן, 
מוז אינם צאָינה=וראָינה זעַן 


און דאָס זאָל זיין פון אים דער סוף, 
מע זאָל אים טראָגן אויפם טיש אַרױף, 
צו שניידן זאָל מען איהן, דען שינעם, 
עסן זאָלן מיר איהן אַלע אין אײינעם, 
עסן -- לכּבוֹר שבּת קודש, 

מ'האָטעך היינט געבּענטשט ראש=חודש-- 
אַ גוטן חודש זאָל גאָט אונז געבּן; 
אין נחת, אין פריידן זאָלן מיר לעבּן, 
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און בּשעת מיר װעלן דען קוגל עס 
זאָלן מיר דרינען אויך ניט פאַרגעסן, 
אַז פון דער װעלט גײט אַלץ אַװעק, 
און אַלע זאַכן האָבּן אַן עץ. 

און פון דעם טײערן גרויסן מיוחס, 
פונם שיינעם קוגל צפּיחית 

װעט אויך בּאַלר ניט בּלייבּן אַ לעק. 
קלער אַהין, קלער אַהער, 

ניטאָ אויף דער וועלט קיין אייבּיק געווערי 


אַנאָ, הײבּט דען קוגל אויף! 
פונם לאָקשן?טאָפּ אַרוס, 
טראָגט איהן אויף דעם טיש אַרױף, 
צעשנײירט און טיילט איהן איטלעכן אויס! 
נאָ, גײט שוין, גייט ! 
ס'איז שוין שכּעָט, 
הערט איר דאָרטן דאָס געזאַנג, 
אַ סימן, דער עולם האַרט שוין לאַנג, 
רירט זיך, קינדער! רירט זיך צינד! 
דען קוגל, דען קוגל דערלאַנגט געשווינד! 


ג : 
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אײן הומאָריסטישע ערציילונג 


אַ חברה:מאַן פון דער חברה:קדישא 


דערצײילט, װי ער האָט אַלײן געזען אַ טויטע נשמה (ג לגול) 
און זי האָט אלעס פון חדר אַרױסגעגעבּן, װער זִי איז, 


גאָטלאָבּערס געזאמלטע װערק, בּאַנד 11 11) 


איך בּין שוין כּמת יאָרן אַ חברה-מאַן פון דער חברה-קדושה, 
וי דער שטייגער איז, בּין איך פריער געװעון אַ מאָלאָדשע און 
מיין עסק איז געװועזן צו זיצן בּיי קראַנקע, אָפּטמאָל בּיי יציאת? 
נשמה, דאַריבּער בּין איך אַ גרויסער מבין אױיף גסיסה, און אַז 
איך לייג אַ פעדער אויף דער נאָז און זי רירט זיך ניט *), ווײיס 
איך געוויס, אַז דער קראַנקער איז געשטאָרבּן, און איך טו אים 
זיין רעכט און בּאַגראָבּ אים. גלײיבּט מיר, אַז עס איז שקר וכּוב, 
װאָס די היינטיקע אויפגעקלערטע האָבּן אָפּגעקלערט, אַז מען בּאַ= 
גראָבּט יידן פאַר דער צײט -- שקר! מען בּאַגראָבּט קיין יידן 
ניט צו פרי, גלײיבּט מיר, די פעדער איו דער בּעסטער סימן: 
אַז די פעדער רירט זיך ניט, פאַרװאָס זאָל מען ניט בּאַגראָכּן 
אַװדאַי, װען די פעדער זאָל זיך נאָר אַ ריר פון, װאָלט מען זיך 
שוין ניט געאיילט אַזױ גיך צו בּאַגראָבּן. אונזערע אָבות:אַבותינל 
זענען כלעבּן ניט משוגע געועזן, װאָס עס פלעגט זיך בי זײ 
אַמאָל טרעפן, אַו מע האָט אַ מת גאָר דערלאַנגט אַ פּאַטש פון 
דער האַנט **), ווען ער האָט זיך גערירט נאָך דעם טױט; װאָרעם 
ממה-נפשך: בּיסטו אַ מת, װאָסיזשע רירסטו דיך! גײ דיר א' 
דיין רו אַרײן,. אַיװאָס? טאָמער איו ער גאָרניט געשטאָרבּן !-- 
שקר! - דאָס קען ניט זיין, מען האָט אים געלײגט אַ פעדעו 
אויף דער נאָז. אַלאיװאָס:דען, איו דאָך עס אַניטגוטער, אַ רוח 
הטומאה, רחמנא:ליצלן! נאָ, נאַנזשע דיר אַ פּאַטש און גיי!... נאָר 
איך בּין דאַרױף ניט אויסן, איך ויל אייך דערצײלן אַ מעשה, 
װאָס האָט זיך מיט מיר אַלײן פאַרלאָפן, אַז איך בּין נאָך געװעזן 


4) ניט די נאָז מײַן איך, נאָר די פעדערי 
5+) עס פאַרשטײט ויך, אַז מען האָט אים פריער מחילה געבּעטן, 
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אַ מאָלאָדשע. נאָר פריער מווט איר וויסן, אַז איך בּין ניט עפּעס 
אַ יידלאַק, װאָס דאַכט זיך אים, אַז אַקו איו געפלויגן איבּערן 
דאַך. אַזױ װי איר זעט מיך גאָר אַ פּראָסטער ייד, גלײיבּ איך ניט אין 
אַלע נאַרישקײטן. איך האָבּ קיין מורא ניט בּיינאַכט אַלײן אַרױס= 
צוֹגיין. כאָטשי עס טרעפט זיך טאַקע מעשיות. - נאָר איך האָבּ 
פאָרט קיין מורא ניט. עס האָט זיך מיר שוין אַמאָל געטראָפן צו 
שלאָפן אין אַ שמובּ, װאָס עס איו דאָרט קיין מװזה ניט געװעו, 
פונדעסטוועגן בּין איך געשלאָפן רויק, גאָר אָן פּחד -- אין האָבּ 
פּראַוודע די ציצית געלייגט צו קאָפּן! איך בִּין שוין אַמאָל בּײ: 
נאַכט געוועון אין אַ מיל, מאָלט אייך, ניט אײנער אַלײן -- און 
דער מילנער איז דװקא געװעזן אַ כּישופמאַכער -- און איך האָבּ 


זיך גאָרניס געשראָקן. עס פאַרשטײט זיך, אַז נעכטיקן האָבּ איך 


דאָרט ניט געװאָלט פאַר אַ מיליאָן, ‏ װאָרעם נעכטיקן אין אַ מיל 
מוז מען דאָך שוין זיין טאַקע אַ הפקר*מענטש. מילא, איך זאָג 
דאָס עס אַקצגן דעם, איך װעל איך ניט פאָרזאָגן קיין פּומון, 


- אַז איך זאָג אייך אַן אמתע מעשה, מעגט איר מיר גלויבּן, == 


די מעשה איז אַזױ געװועון: 

איך האָבּ אַמאָל בּאַגראָבּן אַ מת און האָבּ מיך אַ בּיסל אויפן 
בּית:עלמין פאַרזאָמט. איך האָבּ דאָרטן געדאַרפט אֵיין אַנדער מת 
צאָמען און אַ מצבה שטעלן; דערבּיי האָבּ איך, װי דער שטייגער 
איז, אין אוהל --- אַ פּאָר טרונק בּראָנפן געטון און פאַרבּיסן מיט 
אַרעטשן קיכל, האָבּ אַבּיסל מענה:לשון געזאָגט און בּין מיר 
װי מיין טבע איז, פריילעך אַהײם געגאַנגען. גײענדיק אויפן 
װעג, בּין איך פאַרבּייגעגאַנגען פאַר דער שטובּ, װאו דער ייר 
איז געשטאָרבּן, װאָס איך האָבּ אים פאַר אַ פּאָר שעה בּאַגראָבּן. 
װי דער מנהג ישראל איןז, האָט שוין אויפן פענסטער געבּרענט 
אַליכט, דערבּיי איז געשטאַנען אַגלאָו װאַסער און אַ שטיקל 


לייוונט, כּלומרשט אַהאַנטעך איו דערבּײ געהאָנגען. איך טן 


אַקוק -- די נשמה שטײט און װאַשט זיך און װישט זיך אָפ. 
קיין בּעל-פּחדן בּין איך ניט, איך גײ מיר אַזי צו צום פענסטער 


-און טו די נשמה אַ פרעג: ;שוין אַזױ גיך? דו בּיסט פריער גע? 
-קומען װי איך, נאָר דאָס אין אַפילו קײן חירוש ניט, אַ מת 
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שװעבּט. געלױיבּט איז העם:יתבּרך, װאָס מיר זעען זיך ידער, 
אַ סימן, אַז דו בּיסט שוין דיין פּעקל איבּערגעקומען, און דער 
מלאך:דומה האָט דיך שון פון די לאַפּקעס אַרױסגעלאָזט. אַװדאי 
האַלט איך עס מיר פאַר אַ גרױסע זכיה, װאָרעם אַ מת זעען מוז 
מען אַ גרויסע זכיה האָבּן! איך האָבּ געהערט דערצײלן, אַז 
פאַרצייטן האָבּן גרויסע צדיקים געזעען מתיכ, װאָס פלעגן קומען 
צו זיי נאָך תּיקון, היינטיקע צייטן, זייט חסידים האָבּן אָנגעהױבּן 
טרינקען תּיקון אין בּית-המדרש און אין אַלע קליזלעך, האָבּן 
שוין אַלע מתים אַ תּיקון געהאַט, און װייזן זיך שוין ניט צום רבּין, 
דאַריבּער זעען די הײנטיקע גוֹמע יידן נאַר אַרוח, קײן מתים 
זעען זיי שוין ניט. בּפרט איך, גאָר אַ פּראָסטער מענטש, דאַרף עס 
מיר אַװדאי האַלטן פאַר אַ גרויסע זכיה אַ מת צו זען. נאָ, אזּ 
השםייתבּרך האָט מיך יאָ מזכּה געועזן אַ מת צו זעען, וויל איך 
דיך פרעגן, מת-לעבּן, זאָלסט מיר זאָגן דעם אמת, אױבּ עס האָט 
עפּעס אַ ממש, װאָס די אויפגעקלערטע לײט זאָגן, אַז עס טרעפט 
זיך בּיי יידן, װײל זי זענען גיך מקבּר, אַז מע בּאַגראָבּט אַמאָל, 
חס:ושלום, אַ לעבּעדיקן מענטשן! אָט האָבּ איך דיך אױך גיך 
בּאַגראָבּן, בּיסט נאָך אַפּילו װאַרעם געװעזן, אֵיאָ, איך האָבּ דיך 
ניט לעבּעדיקערהייט בּאַגראָבּן?" --- 

--- בֹּאַ, זאָגט די נשמה, אַז מתים זאָלן מעגן אױסזאָגן פונם 
חדר, װאָלט מען אַ סך זאַכן געװאָר געװאָרן, װאָס מען ווייסט זי 
ניט. נאָר װײסטו דֶען ניט, אַז מתים שוייגן? אױבּ דו האָסט 
מיך בּאַגראָבּן טויטערהייט אָדער לעבּעדיקערהייט, מעגסטו זיכער 
זיין, אַז עס װעט בּלייבּן אַ סוד, קיינער װעט עס ניט װיסן. ניט 
איטלעכער האָט אַזכיה װי דו מיט מתים צו רעדן, און פֿאַר דיר 
איז גלייכער זאָלסט זיך ניט אָנפרעגן. איך װאָבּ אויך מתים בֹּאַ= 
גראָבּן און עס האָט זיך אױף מיר קײנער ניט געקלאָגט. גלײבּ 
מיר, איך האָבּ אַ גרעטערן בּית=עלמין געמאַכט װי דער, װאָס דו 
בּאַגראָבּסט דאָרט די מתים, װאָרעם אַ ד אָק טאָ ר בּאַגראָבּט מער וי 
אַ חברה=שמש. 


-- אַ דאָקטאָר! - - זאָג איך מִיט גרויס פאַרוואונדערונג 
און האָבּ מיך אַ כאַפּ געטאָן צום היטל -- װי הײסט?! דו בּיסט 
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דען אַ דאָקטאָר געװעון? -- דו האָסט דאָך גאָר מיט פּאָדראַדלעך 
אָפּגעגעבּן, אַ סימן װעל איך דיר זאָגן, אַז דו ליגסט אַפּילו אין 
פרעמדע תּכריכים. האָבּ אויף מיר קײן פאַריבּל ניט, װאָס איך 
זאָג דיר דאָס, איך וויל דיר נאָר דערמאָנען, װײל איך האָכּ מורא, 
אויבּ דו גײסט ניט אַרוֹם אויפן עולם הטועה |התּוהון. 


-- דערפאַר האָבּ קיין מורא ניט -- ענטפערט מיף די 
נשפה -- איך בּין אויפן עולם האמת, ניט אויפן עולם:הטועה, 
און מיט די פרעמדע תּכריכים האָבּ איך מיך אויף אונזער בּית- 
עלמין ניט צו שעמען, װאָרעם װען דו זאָלסט וויסן, װאָס איך ווייס, 
װאָלסטו געוואוסט, אַז אַ סך פון די, װאָס עס שטײט אויף זײערע 
מצבות אָנגעשריבּן: חפּה נטמן הגביר המפורסס" און נאָך אַועלכע 
טיטלען, און װאָס בּיי זייערע װײבּער און קינדער איו איבּער= 
געבּליבּן אַ סך טויונטער ירושה, ליגן זי נעבּעך אין פרעמדע תּכריכים. 
אויף מיינע רייד, װאָס איך האָבּ דיר געזאָגט, אַז איך בִּין גע? 
וועון אַ דאָקטאָר, דאַרף דיר אױיך גאָרניט קשה זיין. איך רעד 
ניט פונם וועג, איך בּין טאַקע געװעון אַ דאָקטאָר, נאָר ניט אין 
דעם גוף, װאָס דו האָסט ניט לאַנג בּאַגאָבּן! עס אין שוין ראַי 
רינען זײער לאַנג. פון יענעם גוף איז קיין שטױבּ אױך ניט גע* 
בּליבּן. ניט אַ דאָקטאָר אַלײן בּין איך געוועון, איך בּין אַסך 
מאָל מגולגל געװאָרן, און אַלע מאָל בּין איך עפּעס אַנדערש 
געוועזן: 


די קשיא פון דאָקטאָר איז מיר פּאַרענטפערס געװאָרן נאָר 
פונדעסטוועגן האָבּ אי דעם מת אַ פרעג געטון: שמילא, אַז דו 
בּיסט װידער אַ דאָקטאָר געװועזן, איו דאָך װידער קין חירוש 
ניט, װאָס סֹתֹּם מתים האָנּן זיך אויף דיר ניט געהאַט װאָס צו 
קלאָגן -- אַ דאָקטאָר בּאַגראָכּט דאָך אַװדאי ניט לעבּעדיקערהייט!" 


|-- אויף דעם -- זאָגט די נשמה -- האָבּ איך דיר צװיי 
תּירוצים צו ענטפערן: ערשטנס, װער זאָגט עס דיר, אַז איך מיין 
זי האָבּן זיך אויף מיר געהאַט צו קלאָגן, װאָס איך בּאַגראָבּ זי 
לעבּעדיקערהייט! אַדרבּה -- אוױף מיר האָבּן זײ צו קלאָגן גע* 
האַט, װאָס איך מאַך זײ טוט פאַר דער צײט; צװײטנס, מוזטו 
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וויסן, אַז איום לעכּעדיקן באַגראָבּן האָט אויך דער דאָקטאָר א 
חַלק, װאָרעם אָן זיין קוויטל בּאַגראָבּט מען ניט. 

-- אָװאַן -- האָבּ איך אַ געשריי געטון, איז דאָר. דער 
רב אויך שולויק, ער גיט דאָך אויך אַ קװיטלן . 

--- פאַרװאָס-דען מיינסטו, ענטפערט די נשמה, רופט מען 
אַ דאָקטאָר אויך רבּי! װײל ער טוט דאָס אייגענע װאָס דער רב, 
און דער רב דאָס װאָס ער. נאָר האָדיע שוין דערפון שכועסן, 
דו האָסט שוין בּיי מיר אַ האַלבּן מיטאָג אוױסגענאַרט, דו בּיסט 
שוין כּמעט געװאָר געװאָרן דאָס, װאָס איך האָבּ דיר ניט געװאָלט 
אױסזאָגן, אַצונד לאָמיר אויפהערן דערפון צו רעדען אוּן דה 
מיין ליבּער חברה-מאַן, הער-אויף איבּערצופרעגן, פאַרגעס דיך ניט, 
אַז דו רעדסט מיט אַ גל גול! 


בי די װערטער האָט די נשמה אויף מיר עפּעס װיאַ בּיזן 
קוק געטון, און איך האָבּ מיך טאַקע אַ בּיסל דערשראָקן. פּאַר אַ 
פּראָסטער נשמה האָבּ איך קין מורא ניט געהאַט -- נאָר אַ 
גלגול דאָס איז שוין אַן אַנדער זאַך, אַ גלגול איז ניט קין 
קאַטאָװעס, פאַר אַ גלגול דאַרף מען זיך היטן, דאָס איז שוין, 
רחמנאיליצלן, אַ מין דיבּוק! נאָר איך האָבּ מיך וידער כײַשב געווען, 
אַז עס איז זיין ליבּן נאָמענס װילן איך זאָל רעדן מיט אַ גלגול, 
מן הִסתּם דאַרף איך דאָך פון אים עפּעס געװאָר װערן, כּדי איך 
זאָל מודיע זיין די צדיקים זי זאָלן אים מתקן זײן. איך האָבֿ 
מיך געמאַכט קוראַזש און האָבּ די נשמה אַ פרעג געטון: ײהאָסטו 
ניט אפשר חשק, מיין ליבּע נשמה, מיר צו דערצײלן, װאָס האָט 
זיך מיט דיר פּאַסירט זײט וו גײסט אַיום אויף דער װעלטג 
אפשר װעל איך דיר קענען אַ טובה טון, איך װעל נאָך דיר משנַיוֹת 
לערנען; איך קען אַפילו קנאַפּ, נאָר ניט ערגער פון אַלע. װאָס 
לערנען משניות נאָך אַ מת. דערצו װעל איך מודיע זין אינם 
קלייזל, װעט מען טרינקען תּיקון אַלע טאָג פון דיינעטוועגן". 


--- דאָס איז אַלצדינג ניט נייטיק --- ענטפערט די נשמף-- 
איער משניות קנאָרכן, אָן עברי, אָן טײטש העלפט פּונקט װי 
אַמת בּאַנקעס, און מיט דעם תּיקון מאַכט איר נאָך קאַליע. איך 
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דאַרף בָּרוך+השט איער לאַסקע ניט, איך בּין שוין מיינס אָפּגע* 
קומען, און דער גוף, װאָס דו האָסט בּאַגראָבּן, איז שין מײן 
לעצטער גלגול געװעון -- איך װעל שוין מער ניט מגולגל 
ווערן. נאָר פונדעסטוועגן װעל איך דיר צוליבּ טון און װעל דיר 
דערציילן, װאָס האָט זיך מיט מיר איבּערגעטון אין אַלע גלגולים, 
כּדי דו זאָלסט עס אויפשרײבּן און מענטשן זאָלן עס לײענע, 
טאָמער װעט זיך עמעצער אַ מוֹסר אַרױסנעמען און עס װעט אים 
אַ טובה אַרױסקומען. --- נאָר איידער איך הײב אָן צו דערציילן 
מוז איך דיר פריער דערמאַנען, אַז איך דערצייל דיר דאָ זאַכן 
װאָס זענען שוין זײיער לאַנג געשען; װאָרעם פאַרגעס ניט, אַז 
אין דעם גוף, װאָס דוֹ האָסט ערשט בּאַגראָבּן, בּין איך אויך גע. 
וועזן קרוב צו זיבּעציק יאָר. דעריבּעד, װען עס װעלן אין מיינע 
ערציילונגען פאָרקומען זאַכן, װאָס אַזאַ גלײיכן טרעפט זיך אפשר 
היינטיקע צייטן אויך, זאָל קיינער ניט מײנען, אַז דאָס גייט אויף 
אים; עס קען זיין, אַז ער איז פּונקט אַװי װי איך בּין געװעזן 
אין דעם אָדער אין דעם גלגול, װאָרעם װאָס בּין איך דען ניטגע: 
וועזן? נאָר עס איז פאָרט ניט דאָס, ווייל מיינע גלגולים זענען שוין לאַנג 
געוועזן. --- אַצינד הער-צו, איך הייבּ שוין אָן צו דערצײילן; 

אַז איך הץב געדאַרפּט דאָס ערשטע מאָל אַ מענטש גע= 
בּוירן װערן, זענען מיינע עלטערן פריער אַ לאַנגע צײט בּעזדיט? 
ניקעס געוועזן. מענטשן האָבּן זײ אָנגעהױבּן צו זאָגן: װװאָס 
שווייגט איר? פאָרט צו גוטע=יידן! װער דען װעט אײיך העלפןן 
בּיי זיי איז דָּך דער שליסל פון קינדער ! מיין טאַטע האָט אָבּער 
כּוֹן גוטע:יידן ניט געהאַלטן, און האָט געגלױבּט, אַז נאָר בּײ גאָט 
אַלײן איו דער רעכטער שליסל, און װען עס טרעפט זיך טאַקע 
אַמאָל, אַז אַ רָכִּי העלפט צו קינדער, איז עס נאָר מיט אַנאָכ. 
שליסל ; דעריבּער האָט ער ניט געװאָלט פאָרן צו קיין רבּין. נאָר 
אַ יידענע איז דאָך ניט קיין מאַנספּערזאָן! די מאַמע האָט צוגע? 
הערט מענטשן, האָט זיך אָנגעהױיבּן צו פּאָרען מיט גוֹטע=ידן 
אונטער דעם טאַטנס וויסן! און איז צו אַלע געפאָרן, בּיז עס איז 
איר בּיי איינעם געראָטן: ער האָט אַ סך תּפילות פאַרבּראַכט און 
נאָך פּעולות געטון, און האָט מיין נשמה אַראָפּגעבּראַכט פון דעם 
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זעולם הנגינה" אין אַ גוֹף, אין מיין מוטערס בּויך אַרײן מין 
מאַמע אין אויס בּעזדיטניטשקע, און איו צו מזל מעובָּרת געװאָרן; 
דער טאַטע האָט געמינט, אַז גאָט האָט אים בּאַגליקט אויף דער 
עלטער, אָן אמונה אין גוטע-יידן, אָבּער די מאַמע האָט געוואוסט 
דעם אמת, אַז זי איז געהאָלפן געװאָרן אין זכות פון צַדיקִים. 


אחסידישער זינגער 


אַז איך בּין געבּוירן געװאָרן אַזאַ טייער קינד, װאָס צדיקים 
האָבּן זיך געמוזט מיען, איך זאָל געבּוירן װערן, האָט מן הסתּם 
מיין מאַמע, װאָס זי האָט שטאַרק אמונה געהאַט אינם רבּין, גע 
זען מיט אַלע מעגלעכקײט, איך זאָל אױסװאקסן אַתִּכשיטיק קינר. 
דער טאַטע האָט זיך צו מיר טאַקע ווייטער ניט געמישט, און די 
מאַמע האָט מיך דערצויגן נאָך איר גוֹסט. צו צען יאָר האָבּ איף / 
שוין געוואוסט דעם סוד פון אַ טרונק בּראָנפן, און בּין שוין גע= 
וועזן פול װי אַ זאַק מיט מעשיות פון גוטע=יידן. די מאַמע האָט 
מיר געהאַלטן אַ מלמד, אַיונגנמאַן, ניט צו לערנען מיט מיר *)! 
נאָר אויף מעשיות דערציילן. דערצו איז ער געװעזן אַ גרױסער 
בַּריה. דער מלמד האָט מיך מֹחַנך בּמצוות געװעון. איך בּין ניט 
געגאַנגען אַ טריט אָן אים! אַפּילו געשלאָפן זיינען מיר אינאיינעם. 
ער האָט מיר אַ סך סודות מגלה געװעזן, אַװי אַז צוֹ פופצן יאָר 
בִּין איך שוין געוועזן אַ פאַרטיקער חֲסִיד מיט אַלעמען: מיט רעכט 
היבש בּראָנפן טרינקען, מיט אַ שטאַרקן בּרען אין דאַװנען, מיט קאַלטע 
און װאַרעמע מקוואות,. מיט שרַים כאַפּן פון רבֵּינס טעלער-- 
אַפילו מיט חַטאת-נ עורימלעך! די זענען מיר זייער צוניץ געקומען, 
ווײיל דורך דעם בּין איך געװועזן דאַר װי אַ פלאָקן, און עס האָט 
מיר גערונען פון די אױגן. דערצו האָבּ איך אַפּ;ִים געהאַט װי 
איין אױסגעװײיקטער הערינג, פונם בּאַשטענדיקן וייקן אין מקווה, 
און איבּער דעם האָט מען ניט געקענט שטײן אין מײנע פיר 
אײלן: מער האָבּ איך מיך געפּליעסקעט אין מקווה, מער האָבּ. 
איך געשטונקען. דאָס קעפּל איו תָּמיר געװעזן פריש אָפּגעגאָלט, 
דער גאָרגל נאַקעט און מיט אַ גרויסן קנאָפּ, דאָס קאַפּאַָטקעלע 


*) ער האָט צפילו קאַרגיװאָס געקענט, 
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2 יע א 


צעכראַסטעט, דאָס האַרץ און דרויסן --- איבּער דעם אַלעמען האָבּ 
איך געהײסן אַזיידענער יונגערמאַן, און אַגרױסער חָשוב 
געװעזן בּיים רבּין, טאַקע פּשוט איין אויג אין קאָפּ! 

צו אַלע מיינע גילדנע מעלות, בּין איך נאָך געוועזן אַ וואוי= 
לער הסידישער זינגער איך, װאָרעם דער רבּי האָט דאָך מיין 
נשמה אַראָפּגעבּראַכט פונם עולם הנגינה". מיין גרעסטע קונץ 
איז בּאַשטאַנען אינם שריען: איך האָבּ איבּערגעשריען אַלע 
וזסידים. דאָס, װאָס דאָס שרײען האָט מיר געקאָסט, האָט קיינער 
ניט געװאוסט, נאָר איך אַלײן -- איך האָבּ מיר בּאַלד געמווט 
קויפן אַבּענדל. נאָר הערט עפּעס אַחָסיד אַװעלט? װאָס איו עס 
מיך אָנגעגאַנגען? איך האָבּ געשריען אויף אַ בּיי*קול, אויף אַ בּאַס, 
אויף אַ קוויטשלקע (פיסטל); צו קידושילבנה בּין איך גאָר געוועון 
אַקעסלפּױיקץ. דער רבּי האָט זיך אַזוױ פאַרליבּט אין מיין זינגען. 
אַז איך בּין געװאָרן דער גלאַונע זינגער בּיים טיש, און אָן 
מיין זינגען האָט דער רבּי ניט געקענט האָבּן קײן עַלית-נשמה. 
קורץ, איך בּין צוֹ מזל געװאָרן אַ ניגונים:מאַכער, איך האָבּ אַלײן 
אוסגעטראַכט ניגונים צום רבּינס גוסט, מיט דבקות און התלהבות. 
אַז איך האָבּ געדאַרפט אַזאַ ניגונדל מאַכן, האָכּ איך געכװט 
פויער אַ סך בּראָנפן טרינקען, כּדי התלהבות און דבקות צו בֹּאַ 
קומען און דעם רבּינס גוסט צו טרעפן. אַז איך האָבּ בּיים רבּין 
געזונגען מיינע ניגונים, האָבּ איך פריער גוומות געטרונקען, כַּדי 
איך זאָל ניס אַראָפּפאַלן פון דער מדרגה, און דער רבּי זאָל רעכט 
זעען װאָס פאַר אַהתלהבות עס שטעקט אין מײן ניגונדל. איך 
פלעג אָבּער ניט נאָר בּיים רבּין אַלײן זינגען, איך פלעג זינגען 
בּײ אַלע טישן און קערמעשלעך, סעווות-ראש-חודשלעך פון 
אונזערע לייט, און סעודת:מצווהלעך האָבּ מיר געהאַט אַלע טאָג, 
אַמאָל אי צוויי מאָל אין טאָג, אוֹן בּיי איטלעכעס זינגען האָבּ 
איך מער געטרונקען װי געגעסן. איך בּין געװײנט געװאָרן צוֹ 
| טרינקען בּראָנפן פּושט װי װאַסער, אי דאָס טאַקע נאָר רײנע 
שפּירטעס וי פייער. -- 

אַמאָל האָבּ איך געמאַכט אַ נייען זדרור-יקרָא", װאָס גאַר די וועלט 
אִיז מיט אים אויף געוועזן. דער רבּי פלעגט זיך בּײי דעם חדרור-יקרא" 
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יס 


אַזױ צעפלאַמען, אַזױ צעפלאַקערן, מיט אַזאַ דבקות, מיט אַואַ 
התהלבות, אַז דער עולם האָט געמיינט עס איז פּשׁוּט כּלות הנפש. עס 
פאַרשטײט זיך, אז דער חדרור=יקרא", דאָס דבקות, דאָס התלהבות, 
דאָס כּלוֹת הנפש איו בּאַלד אין דער מאָדע אַרײן, חסידים האָנּן 
נאָר געזונגען דעם ידרור יקרא", אַלע האָבּן זיך בּיים זינגען 
געדבקעט, אַלע האָבּן געהאַט התלהבות בּיז כּלות הנפש און איטלע: 
כער האָט געװאָלט װוייזן, אַז ער מאַכט פּונקט װי דער רבּי. װער 
שמועסט איך, דער בּעל-מלאכה פונם נײען "דרור:יקרא", װאָס 
פון מיר קומט די גאַנצע שמחה אַרױס, איך האָבּ דאָך אַװדאי 
געװאָלט ווייון, אַז איך פאַרש:ײ בָּרוךְ-השֵׁם װי אַזױ דעם רבין 
אַרײנצובּרענגען אין אַזאַ דבקות, האָבּ איך מיך געדבקעט מע- 
פון אַלע און כּמעט מער װי דער ובּי אַלײן, צו אַזאַ מעשה דאַרף 
מען נייטיק אַ שטאַרקן טרונק בּראָנפן; אַזױ װי בּי מיר איז אָבּער 
בּראָנפן גאָר אַ װאָכנדיקער גאַנג געװעזן, האָבּ איך געמווט די 
פּאָרציע פּאַרטאָפּלען און דערצו נאָך שטאַרקערן שפּירט נעמען. 
קורץ, איך האָבּ אָנגעהױבּן טרינקען לאַקיר מיט אַגרױס גלאָז. 

אום שבּת:צוײנאַכטס, בּיי רבּין בּיים מלװה:מלכּה, האָבּ איך 
נאָכצֿמאָל מיין ,דרור:יקרא" געזונגען, נאָכדעם, װי איך האָבּ אים 
שוין דעם שבּת אַמאָל צען געזונגען בּיים רַבּין צו שלוש:סעודוז, 


בּיי אורחים שבּת בּייטאָג, בּײי עטלעכע גלעזלעך אויסגעמישט װיין, 
בּראַנפן, מעד, װישניאַק און װידער בּראָנפן, אין חסירים=שטיבּל פאַר 
מנחה -- און אַלע נאָל דערבּיי געטרונקען און התלהבות געהאַט. 
בּיי מלוה-מלכּה מוז מען דאָך נעמען אַ קאַפּ בּראָנפן, און בּפרט 
דער רבּי האָט מיר געגעבּן מיט זיין האַנט. דער רבּי אַלײן האָט 
אויך ניט געטרונקען קיין פּשוטן בּראָנפן. ער האָט צו מיר געטרונ2 
קען לחיים און מיר געגעבּן די האַנט, און האָט מיין האַנט לאַנג, 
לענגער וי תּמיד, געהאַלטן. דערנאָך האָט ער נאָך-אַמאָל מיט 
גרויס התלהבות געשריען: שלחיים ! לחיים ! איך בּין דיר מבכיח, 
אַז דו װעסט (אם ירצה השם) מיט גאָטס הילף מאַריך יָמִים זי 
אויף דער תּורה הקדושה שטײט: -כּי היא חײיך ואורך ימיך".- - 
זי איז דאָס לעבּן פונם יידן און דערלענגערט זיינע טעג. דו, מיין 
קנד, בּיסט בּאמת מקים די תּורה! די אמתע תּורה פון צדיקים! 
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דער אור פון דער תּורה! דאַריבּער זאָג איך דיר, אַז דו װעסט 
אַװדאי מאַריך יָמִים זיין ! לחיים! לחיים!" נאָך די װערטער האָט 
ער זיך אויסגעטרונקען די כּוסע און האָט תּיכּף װידער אָנגעגאָסן 
אין האָט מיר דערלאַנגט. -- איך האָבּ נאָר דעם כּוס אויסגעטרונ. 
קען, אַו עס טוט מיר ניט אַ פלאַקער פונם מויל און פון דער נאָו! --- 
דער שפּירט, װאָס איך בּין שוין פון אים געװעזן פול װי אַ פאַס, 
האָט זיך דערהיצט און האָט זיך אָנגעצונדן און האָט אָנגעהױבּן 
גאַנץ פריילעך צו בּרענען. 

אַפֿטוטע שיפה לעשט מען מיט פּשוט װאַסער, און אין 
איטלעכער שטאָט איו דאָ דערצו פּאָזשאַרנע אינסטרומענטן; צו 
אַזאַ שרפה האַלט מען פאַר אַ רפואה נאָר געזאַלצענע וואַ. 
ס ער, און דעם רבּינס פּאַזשאַרנע:קאָמאַנדע זענען טאַקע זינע 
חסידים. דער רבּי האָט קאָמאַנדירט און אַ גאַנצער ים פון זאַלצַ= 
װאַסער איז מיר אַרײן אין מויל אַרײן. נאָר דאָס האָט אויך ניט 
געהאָלפן, די גזרה איז שוין נָגור געװאָרן און איך בּין נעבּעך 
פאַרבּרענט געװאָרן, בּיים עולם איז געוועזן דאַריבּער צוויי דָעות; 
אַ טײל האָבּן געזאָגט, אַז דער רבּי האָט שוין פריער געוען, אַז 
עס איו אויף מיר נגור געװאָרן מיתה, ווייל איך האָבּ מיך 
אַיינגעשפּאַרט מיט מיין התלהבות משיחן אַראָפּ. 
צובּרענגען פאַר דער צייט, האָט דער רבּי בּים מלאך- 
המוות אַװעקגענומען דאָס מעסער, כּדי ער זאָל מיר גאָרניט קע 
נען טון. דאַריבּער האָט דער רבּי צו מיר מיט אַואַ התלהבות גע= 
טרונקען חלחיים!" --- דער מלאך המוות האָט ויך אָבּער איין עצה 
געגעבּן און האָט מיך פאַרבּרענט מיט פייער. אַ טײל האָבּן געזאָגט 
פּשוט: איך האָבּ געװאָלט אַראָפּנּרענגען דעם ישר של תּורה" 


{ווייל דער רבּי האָט אויף מיר מֵעִיד געוועזן, אַז איך האָבּ בּאמת - 


ימקיים געװועון די תּורה), האָבּ איך א טעות געהאַט אין די כּװנות 


און האָבּ אַראָפּגעבּראַכט דעם שר של אֶש; אַואַ מעשה האָט זיך 


שוין אַמאָל געטראָפן בּיי איינעם פון די ערשטע עלטסטע גוטע? 
יידן... אַזױ װי עס געפינט זיך אין די הײליקע גוטעײײידישע 
;טייטש=ספרים" געשריגן. נאָר געזאָגט אַהער, געזאָגט אַהין -- 
דאָס טײערע קינד פונם נאָכשליסל, דער זײדענער ינגערמאַן 
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מיט אַלע מעלות איז געשטאָרבּן, פאַרבּרענט געװאָרן, משיח איז 
ניט געקומען, דער שר של תּורה איז ניט אַראָפּגעבּראַכט געװאָרן, 
פון מיר איז געבּליבּן אַ האָלעװעשקע און מע האָט די האָלע= 
וועשקע בּאַגראָבּן. -- דער רבּי האָט אַפילו דעם אַנדערן פרײטאָג? 
צונאַכטס געזאָגט תּורה אויפן פָּסוק: יוָאֵת שֶעִיר-הַחְטָאת דָרש. דָרֵש 
משה וְהִנֵה שרָף" (ויקרא יי ט"ז) און האָט זיך איבּער אים זייער 
געקוועטשט; די צוויי מאָל דַרשׁ דָרֵשׁ האָבּן אים זייער געאַרט און 
ער האָט דערויף געזאָגט סודות, װאָס קינער האָט זײ ניט פאַר+ 
שטאַנען, שבּת אין דער פרי האָט ער דעם עולם געזאָגט, אַז איף 
בּין בּײ אים געװעזן צו חָלום און האָבּ אים געזאָגט דעם פּירוש 
פונם פָּסוק אַזױ װי די פַּמליאָישל-מעלה איז אים מפָרש, נאָר 
װאָס, האָט ער ניט מגלה געװועון, אַצינד, נאָך אַ סך דורות, בּין 
איך דיר מגלה, אַז איך האָכבּ אים געזאָגט; אדורנוי, דורנוי ! קאָהאָ 
וטי דורעש? סאַם סעבּיאַ דורעש !" און אױבּ דו, מיין ליבּער חברףת= 
מאַן, פאַרשטייסט ניט מער, נאָר װי יידיש, בּין איך דיר מפרש 
אויף פּראָסט יידיש, װאָס דאָס היײסט: נאַר! נאַר! וועמען נאַרסטו?, 
דו נאַרסט זיך אַלײן. | 
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אַ פערד 


אַצינד לאָמיר זיך אומקערן צוריק צוֹ מיר: 

װי מע האָט מיך נאָר אין דער ערד אַרײנגעלײגט, איז 
תּיכּף דער מלאך-דומה געקומען און האָט מיך אַ פרעג געטון: 
;מה שמך? װי הײסטו, בֹּחור?" -- שמיינע שונאים זאָלן אַװי 
וויסן פון זייער לעבּן, װי איך ווייס פון מײן נאָמען צו זאָגן!" 
-טויט-שיכּור, פאַרשרפעט, פאַרבּרענט אויף קױל, ואָל איך אים 
וויסן, װי איך הייס ?--איך האָכּ אים ניט געענטפערט אַ װאָרט. ער . 
האָט זיך אַפילו געװאָלט נעמען צו דער מעשה.. און מיך אַ בּיסל 
דורכשמייסן, װי ער איז זיך נוהג מיט אַלע מתים, װאָס װײסן 
יאים זײער נאָמען ניט צו זאָגן, נאָר וואוהין שמײסט מען, אַז 
אַלצדינג איז אָפּגעבּרענט געװאָרן { -- שמייס אַ האָלעװעשקע !--ער 
האָט געזען, אַו די שפּיל איו פאַרן טײװול, האָט ער מיט מיר 
קיין סך קונצן ניט געמאַכט און האָט מיר בּאַלד אױסגעזאָגט מיין 
פּסק: /דערפאַר זאָגט ער, װאָס דו האָסט מיאוסע מעשים געטון 
װאָס דיין כלַמָדל האָט דיך אויסגעלערנט, און דערנאָך אין מקווה 
געװײקט; דערפאַר, װאָס דו האָסט אין דיר אַרײגעגאָסן אַ גאַנצן 
גיהנום מיט פייער און דו האָסט געמיינט, אַז די קאַלטע מַקְוְוְאוֹת 
און גלגול:שלג װעט דאָס פייער פאַרלעשן; דערפאַר װאָס דו האָסט 
דיר די קישקעס איינגעריסן און האָסט געשריען מיט אײן אוֹמ" 
געלומפּערט קול בּיי דעם רבּין בּיים טיש, מע װייסט ניט, נאָך 
װאָס און נאָך ווען, װאָס דו װאָלסט געקענט אויף אַ שטיל קול 
בּעסער אויספירן, בּעסער עפּעס לערנען, װאָס נוצט דיר און דין 
פאָלק און דער װעלט; דערפאַר װאָס דו האָטט דיר דיין קאָפּ מיט נאַ: 
רישקייטן פאַרשטאָפּט, און דאָס האַרץ מיט פאַלשער פרומקייט--- 
פאַר דעם אַלעמען איו אויף דיר נגור געװאָרן, דו זאָלסט מגולגל 
װערן אין אַ פ ע ר ד, װאָס לויפט אויך תּמיד אין װאַסער, און אין 
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קאַלט װאַסער ד'ערצו, קאַטשעט זיך אין שניי און הירושעט אויף 
אין אומגעלומפּערט קול, האָט קיין שכל, קײן פאַרשטאַנר --- 
פּונקט אַזױי װי דו! נאָר דאָס אין דער חילוק פין דיר צוֹם פּערד, 


- אַז דאָס פערד טרינקט ניס קיין שום געטראַנקע אויסער װאַסער.--- 


דער מלאך-דומה האָט נאָר אויסגערעדט די װערטער, און 


איך קוק מיך אום -- אָהאָ! איך בּין שוין אַ פערד!! -- 


| װי איך בּין אַ פערד געװאָרן, בּין איך טאַקע װײטער גע 


לאָפן אין קאַלטע װאַסער אַרײן, װוינטער האָבּ איך געהאַט גלגול: 
שלג, געחירזשעט האָבּ איך װי דער גרעסטער נאַרישער תסיר; 


אויף אַ נקבה האָכּ איך ניט געקוקט, איך בּין שטענדיק געגאַנגען 
מיטן קאָפּ אַראָפּ --- נאָר פונדעסטוועגן בּין איך תּיכּף דערצאַפּלט 
געװאָרן, אַז איך האָבּ נאָר איר קול רערהערט אָדער פון ווײיטן 
זי נאָר אָנגעשמעקט. נאָר קיין שום משקה, אויסער װאַסער, אין 
אין מיין מויל ניט אַרײנגעקומען. 

פערר זענען דאָ פירערלי סאָרטן: עס זענען דאָ פערד 
מיוחסים, װאָס האָבּן יחוסיבּריו, אַז זײ קומען אַרױס פון דעם 
אָדער פון דעם פערד, און זענען שוין פערך פון כּמה דורות: 


מבינים זאָגן, אַז דעם יזוס קען מען בּיים פערד דערקענען אינם 


זָגֶב... אַ גרעסערער וְנָב -- אַ גרעסערער מיוחס. -- עס איז װידער 
דאָ פערד, װאָס טאַנצן, פערד, װאָס מאַכן קונצן; די אַלע זענען 
טייערע פערד און װערן זײיער גוְט געהאָדעװעט, געפּאַסעט. וי* 
דער מאַכט מען אַ חילוק אין דער פאַרבּ. אַ טייל האַלטן מער פון 
ווייסע פערד, אַ טײל פון שװאַרצע, גרויע, קאַשטאַנאָװאַטע און 
דעסטגלייכן, צװישן די אַלע קאָלירן זענען דאָ גאַנץ טײערע 
פערד, מיטעלע און גאָר געמיינע. אַלע האָרעװען, נאָר ניט אַלע 


-גלייך און ניט אַלע װערן גלײך געהאַלטן: עס איו אַ גרויסער 


חילוק אין די קעסט. װאָלט איך געװעון מגולגל געװאָרן עפּעס 
אין אַ רעכט פערר, װאָלט איך מיך כאָטש זאַט אָנגעגעסן, און מע 
װאָלט מיך ניט אַוֹי געשלאָגן, איך בִין אָבּער צום שליממול 
מגולגל געװאָרן גאָר אין אַ געמיין פערדל און בּין אָנגעקומען צו 
איין אָרימען בּעליעגלה, װאָס זין גאַנצע פּינסה איז דערפן., 
װאָס ער פירט חסידים אויף שבּתים און יום:טובים צום רבין, 
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און אַז עס טרעפט זיך גראָד ניט קיין. פאָרעכטס, פירט ער מיטן 
פערדל ליים, 

ליים פירן איז דאָן אַװדאי ניט גוט, נאָר חסידים שלעפן 
צום רבּין איו נאָך טױזנט מאָל ערגער. איף אַ קלײן װעגעלע 
פּאַקן זיך אָן צען אָדער פופצן חסידים איינער אויף דעם אַנדערן, אַלע 
פול װי פעסער מיט בּראָנכן, אַלע טרײבּן נעבּעך דאָס בּידנע 
פערדל, װאָס גייט קוים אונטער דער משא. אַלע שרײען אַלע 
שלאָגן, אַלע שטערכען, דער מיטן שטעקן, דער מיטן ציבּוק, דער 
מיט די פיס, דער מיט דער יאַרמעלקע, דער מיט די הענטן 
עפּעס רחמנות האָט קײנער ניט. אינדעראמתן, װי קענען 
מענטשן, װאָס האָבּן אויף זיך אַלײן קיין רחמנות ניט און פאַר= 
בּרטנגען דאָס לעבן מיט שיכּורן און פּוסטעפּאַסען, אויף אַ 7 
רחמנות האָבּן?! -- 

ויהי היום, האָבּ איך געשלעפּט אַ שטיק פופצן חסידים צום 
רבּין אויף פּרשה-זְכור, דאָס איז געװועון אוח פּרײטאָג. אַרױסגע= 
פאָרן זענען מיר דאָנערשטאָג אינדערפרי נאָכן דאַװנען און צום 
רבּין האָבּן מיר געהאַט אַכט מייל צו פאָרן. מיין בּאַלעבּאָס האָט 
זיך בּאַרעכנט, אַז איך װעל קענען אָנציען אויף שבּת נאָך פרי, 
אַז די פּאַרשױנען זאָלן נאָך קענען גיין אין מרחץ אַרײן לכּבוד 
שבּת. ער האָט זיך אָבּער גאָר ניט געריכט, אַז עס װעט גראָד דאָ= 
- נערשטאָג בּיינאַכט גיסן אַ רעגן, און עס װעט װערן אַ גרויסע בּלאַ= 
טע. דערבּיי האָט ער מיך אום קיין דעה ניט געפרעגט אוֹן האָט 
זיך גאָר פאַרגעסן, אַז ער האָט מיר פריער אַ טאָג ניט מער צו 
עסן געגעבּן, נאָר אַ בּיסל שלעכט היי. מיט האָבּער פּראַװודע האָבּ 
איך זיך קיײינמאָל ניט איבּערגעגעסן, נאָר דאָך פלעגט ער מיר אַלע 
טאָג געבּן צו פאַרװכן אַ זשמעניע האָבּער; אַ טאָג אָבּער פאַה 
דעם פאָרן, האָט מיין בּאַלעבּאָס אַפּנים ניט בּאַמערקט, אַז איך 
האָבּ אַ גוטן קאָפּ, האָט ער אָנגעהױבּן מיט מיר צו לערנען אלף= 
בּית און האָט מיר שוין טאַקע געװיזן אַ היי איך האָבּ אים 
אָבּער דעם איגענעם טאָג געװיזן, אַז איך קען שוין שיר דעם 
גאַנצן אלף=בּית און װײיס אַפילו, אַז מען האָט ניט אין זפּה" קען 
מען ניט קומען צום חצדיק" --- מיינע חסידימלעך האָבּן זיך פריי= 


16 


טאָג פרי אָפּגעדאַװנט זײער לוסטיק און פרײלעך. זי האָבּן אַ 
רעכטן טרונק בּראָנפן געטון, האָבּן פאַרבּיסן מיט ראָסלפּלײש, 
מיט פרישע בּוֹלקעס און האָבּן זיך טאַקע פּאַװאָליע גוס אָנגע= 
פּאַקט, ווייל אין אַלע קרעטשמעס איז װאָלװל פלייש בּקיצור, די משא 
איז צוויי מאָל אַזױ גרויס געװאָרן. בּראָנפן האָבּן זי זייער אַ סך 
געטרונקען, פאַרן ראָסלפלײש, נאָכן ראָסלפלײש. און גלאַט 
אַזױ, זענען זײ געבּליבּן אויפן װעגעלע, װי די שטײנער ליגן 
דער רעגן האָט װידער אָנגעהױבּן צו גיין, האָבּן זי געמאַכט אַ 
בּויד: צוויי חסידים, װאָס זענען געזעסן גאַנץ אױבּנאָן אין בּיידע 
ווינקלען פונם װועגעלע, האָבּן גענומען אַ ראָגאָזשע איבּער זייערע 
קעפּ בּיי צוויי עקן, די אַנדערע צוויי עקן האָט דער אָנטרײבּער, 
מיין בּאַלעבּאָס,. געהאַלטן אין מויל מיט די ציין, איז דאָס גאַנצע װע= 
געלע געוועזן איבּערגעדעקט, װי מיט אַ בּוֹיד. איך האָבּ די חברה 
געשלעפּט װי ווייט מײן כּוח איז געװעון. צויי מייל פון דעם 
רבּין האָט זיך שוין מיין כּוח אוױיסגעלאָזט, איך האָכּ ניט געקאַנט 
פּלאָנטען מיט די פיס און בּין צוגעשטאַנען. -- אָט דאָ האָט זיך 
| אָנגעהויבּן אַ געװאַלד, אַ געפילדער, אַלע מיט איין קול האָכּן גע= 
שריען: װיאָו, װיאָו! אויויי! װיאָו! געװאַלד! װיאָר! עס איז 
בּאַלד בּיינאַכט! שריי היינט, שריי מאָרגן, איך קען מיט קיין פוס 
רירן, אָט דאָ זענען אַלע איבּער מיר געפּאַלן אוּן האָכּן אַנגעהױיבּן צו 
פּױיקן אויף מיינע דאַרע בּיינער. מע האָט אַראָפּגענומען די לישי 
נעס פונם װעגעלע און מע האָט מיך מיט זײי געשלאָגן אַ טײל 
האָבּן מיט די פּאַנטאָפל געשלאָגן, אַזֹ װי חסירים שמיסן אַ 
ליטװישן בּעל:דרשער. קורץ, מע האָט מיך אַװֹי לאַנג געשלאָגן, 
בּיז די נשמה איו מיר אױסגעגאַנגען, דו, מיין ליבּער חברה-מאַן, 
וועסט דאָך אַװודאי פרעגן: חוואו האָט אַ פערד אַ נשמה?" זאָלסטו װיסן: 
אַ פּטוט פערד האָט טאַקע ניט קיין נשמה, אָבּער אַ גלגול האָט 
אַװדאי אַ נשמה, און ווייטער זאָלסטו האָבּן אַ סימן, ווען דו װעסט 
בּאַגעגענען אַ זפערד מיט אַ נשמהי.... איז דאָס פערד געוויס אַ 
גלגול, מיין בּאַלעבּאָט האָט נעבּעך איבּער מיר געקלאָגט מיט 
טרערן אין די אױגן: איך בּין דאָך געוועון זיין קראָם, זיין גאַנ: 
צע פרנסה. קאוי! איז עס אַ פערדל געװעון, האָט ער געזאָגט: 


עס האָט זיך געגעסן, וי אַ פייגעלע! אין אַ קורצע צייט װאָלט 
עס מיך גאָר קין עסן ניט געקאָסט. איך האָבּ עס דאָך שוין געײ 
לערנט פאַסטן, און אַו עס האָט זיך שוין אויסגעלערנט, איז דאָס 
גאָר אַװעקגעפּגרט זי | 


אַחזן 


אַזױ װי איך האָבּ געהאַט אַ זכיה צו פַּגָרן בּקדושה ובּטהרה, 
פּאַרנדיץ צום רבּין, און זאָל געשמיסן ווערן מיט פּאַנטאָפל, װיאַ ליט? 
ווישער מַגיד, און איין עדלעכער, ייד אַכָּשרער בּעל:עגלה, אַ חסידים+ . 
און ליים=פירער האָט מיך מספּיד געװעזן, האָט מיין נשמה איין עליה - 
געהאַט און איז ווידער אין אַ מענטשן מגולגל געװאָרן. פאַר אַ נאַ 
גראַדע דערפאַר, װאָס איך האָבּ מיין גאַנץ פערדס לעבן אין 
צרות פאַרבּראַכט און האָבּ מיך קײינמאָל ניט צו זאַט אַנגעגעסן, 
װאָרעם איך האָבּ קיין אַנדערע מַשקה ניט געטרונקען אויסער װאַסער, 
און בּין נאָר טאָג און נאַכט פאַרשװאַרצט געװאָרן, האָט דאָס בּיתרין. 
של-מעלה געפּסקעט, איך זאָל זיין אַ ח זן און זאָל מיך שוין אָנעסן 
פאַר אַ כּערד אויך. אַ חזן עסט וי אַ פערד, נאָר ניט װי אַ פערד, 
װאָס שלעפּט חסידים און טרינקט װי אַ חסיד, נאָר ניט װי אַ חסיר, 
װאָס װערט פאַרבּרענט פון דעם בּראָנפן, 

צו דעם חילוף האָכּ איך גאָרניט צוגעלגט. פון אַ פערד 
אויף אַ חון איז ניט קיין שלעכטער בּייט: אַ פערד טרינקט װאַ: 
סער און עסט בּיים בּעסטן פאַל נאָר היי און האָבּער; אַ חון טרינקט 
װײן און עסט גרויסע פיש און געבּראָטנס אױף אַלע חתונות 
און בּריתן; אַ פּערר הירוזשעט אומויסט, אַ חון לאָזט ניט אַ דוך 
אַרוֹס, בּיז מען בּאַצאָלט אים ניט. אַז אַ פערד צעלאָוט זיך, טוט 
זיך חושך, מע צעלויפט זיך פון דער נאַס; אַז אַ חון צעלאָזט זיך 
אוֹיף דעם קול מיטן האַלז, קװעלן אַלע אָן. אַז אַ פערד קאַטשעט 
זיך, שרייט מען: היט אייך, עס זאָל ניט עמעצן דערלאַנגען מיט 
די הינטערשטע פיס! אַז אַ חזן צעקאַטשעט זיך, סמאָטשקעט דער 
עולם מיט די ליפּן: אָ-װאַן! האָט ער אַהאַלו! גאָר אַ חידוש! 
אַז אַפערד קערט איבּער, איז אַ געװאַלד, אַמאָל צעבּרעכט מען 
זיך טאַקע די בּיינער; בּיי אַ חון איז גאָר, אַדרבּה, אַ חסרון, אַז 


19 


מען זאָגט: ער קען זיך ניט איבּערקערן: אַײטובים מאורות" 
אויף זהְיָה עם פּיפיות", אַ חנקדש" אויף אַ אֹנֹחֲשֵׁב", אַ זהביאנו לשלום" 
אויף 8 חסלח-נאָ", און נאָך אַזאַ גלייכן. און וען ער קערט טאַקע גאָר 
די ווערטער איבּער, מאַכט מען אויך אַ שווייג, אַבּי ער זינגט שיין. 
די װײבּער וויינען צו חונתנה תּוֹקף" געשמאַק, כאָטש דער חזון 
שרייט שבּשופר גדול יתקע" אָבּער האַלטן האַלט ער גאָר אִיך 
אָנהײבּ חונתה תּוקף". און װאָס האָט מען געטון דעם חזן, װאָס 
האָט גאָר אין אַ װאָכנדיקן טאָג געזאָגט פאַר חמשען ומבטח 
לצדיקיט"--זשמעון אום מיטװאָך לצדיקים"? ער קוקט זיך אַרום, װאָס 
דער חון קערט זיך איבּעה אַבּי ער זינגט! אַז אַפערד פאַלט, 
שמייסט מען עס אַזױ לאַנג, בִּיו עס הײבּט זיך אױיף; אַז אַ חון 
פאַלט--כּורעים, שטייט שוין אונטער אים דער שמש און הײבּט 
אים אויף, כאָטש ער אין ניט קראַנק אַלײן אויפצושטיין, כלעבן 
ער היט גוט אָפּ ער זאָל חלילת קיין זעץ ניט קריגן, -- אַז אַ פּערד 
שטייט צו, ווייסטו דאָך שוין, מיין ליבּער חברהײמאַן, װאָס מען 
טוט אים: דו האָסט דאָך געהערט, װאָס מען האָט מיר געטון, 
אַז איך בּין צוגעשטאַנען, װען איך האָבּ געשלעפּט די הסידים 
צוּם רבּין אין יענעם גלגולן דו זאָלסט אָבּער װיסן, װאָס פאַר 
אַשמחה עס איו אױף דעם גאַנצן עולם געװאָרן, אַז איך בּין 
חזנווייז אין אַ קליין שטעטל דורכגעפאָרן און האָבּ כּלומרשט ניט 
געװאָלט בּלייבּן אויף שבּת דאַזנען פאַר װײניק געלט, װעדליק 
וויפל דאָס שטעטל פאַרמאָגט צו געבּן, האָט זיך דער שול-גבּאי 
צו מיר צוגעטשעפּעט איך זאָל בּלייבּן, ווייל, צװישן אונז זאָל עס 
בּלייבּן, פאַר דעם שוליגבּאי איז קיין חסרון ניט, אַז אַ הוֹן דאַוונט: בּיים 
צנזיפנעמען דאָס געלט שאַרט ער אויך עפּעס אַראָפּ. וי זאָגט יע= 
נער, אַפּילו אַז מטן שטייט נאָר בּיי געלט ציילן, לייגט מען אויך 
ניט צו, בּפרט אַז מען ציילט אַלײן. אַ סך גבּאים האָבּן זיך הייזער 
אױסגעבּויט און קינדער צו לייט אױסגעגעבּן, דערפון װאָס פּרעמ= 
דע הזנים האָבּן אָפּט אין זייער שול געדאַװנט. מילא זאָלסטו װויסן, 
װאָס פאַר אַ שמחה אוֹיף דעם עולם איו געװאָרן, אַז דער גבּאי 
האָט זיי געמעלדעט, אַז איך בּין צוו גע שטאַנען צו בּלייבּן אוֹיף 
שבּת צו דאַװנען פאַר 30 קערבּלעך! (אויבּ דו פאַרשטיסט, מין 
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ליבּער חבוה-מאַן, איין עסק, דאַרפסטו וויסן, אַז תּפילה עושה 
מַחצה, דאַריבּער האָבּ איך מער ניט גענומען נאָר פופצן קערב. 
לעך), -- נאָד בּיי צוגעשלאָגן איו שוין דאָס פערד מיט דעם הון 
אויף איין מדרגה, און בּײ בּיידע איז גלייך דער חסרון: אַז 
אַפערד איז צוגעשלאָגן, עס הײסט, אַז עס הינקט אַ בּיסל צו, 
קען מען עס ניט גיך טרײיבּן, און אַמאָל מוז מען גאָר בּלייבּן שטיין 
אָדער דאָס פערד אין אַ קרעטשמע איבּערלאָזן, און אַז אַ חון איז 
צוגעשלאָגן, עס הײסט ה"ועריק, טוג שוין זיין דאַװנען אויף 
כּפּרות, 

איך בִּין אָבּער קײינמאָל ניט צוגעשלאָגן געװעזן הזנווייז, 
ווייל פערדווייז בּין איך שוין דאָס אָפּגעקומען; דאַריבּער האָט 
טאַקע מיט מיר די װעלט געקללונגען. איך בּין געװעון חון אין 
אַ גרויסער שטאָט, נאָר פונדעסטוועגן בּין איך אין דער הײים ניט 
איינגעזעסן, צום מייסטן בּין איך אַרומגעפאָרן אויף דער מדינה 
קונה-שם צו זין. נאָר אויף ימים:נוראים בּין איך אַהײמגע= 
קומען, אי דאָס אויך ניט תּמיד, װאָרעם כּמעט אַלע צװײי יאָר 
בּין איך אין איין אַנדערער שטעט חין געװאָרן -- הײנט אין 
קאַמעניץ, איבּער צוויי יאָר אין מאָהיליוו, שפּעטער אין דובּנץ, 
דערנאָך אין קעשינוּוו, אינמיטן אין יאָס, קורץ ואו די װעלט 
האָט איין עק! תּחילת האָבּ איך אָנגעהױבּן צו דאַװנען נאָר מיט 
צװויי משוררים: בּיי מײן רעכטע זײט האָט געקװויטשעט אַ קלין 
יינגעלע אויף אַ קולכן װי אַ פּישטשאַלקע, און בּיי דער לינקער 
זייט האָט געריטשעט אַבּאַס װי אַ קו. איך האָבּ מיך מיט אין 
האַנט, און אַמאָל טאַקע מיט בּיידע הענט, אונטער די בֹּאַקְן גע= 
האַלטן און האָבּ דעם גראָגּן פינגער אַרײנגערוקט אין דעם קנאָפּ 
פון דעם גאָרגל און האָבּ אָפּגעטאָקט מיט מיינע צװײי משוררים 
אַ חבּפי ישָרימל" מיט אַ פּאָלאָנעז, װאָס מען שפּילט אים אין אַלע 
שענק-הייזער. פאַר זישתּצח" האָט די פּישטשאַלקע איבּערגעזונגען . 
אַ תּנועהלע: טאַ-טאַרײַטיטײטײטיטי! דערנאָך האָבּ איך אָנגעהױבּן; 
טי! טו! טאַ! טילילי! טלאָ=טלאָ! טנַאָיטנְאָז עס האָט געדויערט אַ האַלבּע 
שעה, בּיז איך בּין אַרױסגעקומען אויף: יִשתַּבּך שמך לָעַד מלכָּנוֹ, נו, נו, 
נו, נו, נו, -- צום סוף מיט אַ דרײ. פאַר האל אָדון" האָט דער 
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בּאַס זיך צעלאָזט אויף אַ װאָלעכשן שטײגער: טרײלײ:לײ=לאָם! 
דערנאַך האָבּ איך אַנידערגעלײגט איין זאל-אָדון", איין אמתן װאָלעך! 
חטובים מאורות", האָט מען דאָך ניט צו שמועסן, איז דאָך געוועזן 
טאַקע דער ראש:השנהדיקער יִהַיִה עֶם פּיפיות", און חפּאר וכבור", 
ווייסטו דאָך, מוז מען גײן אַ טערק, און צו טערקיש בּין איף 
אַ בּריה געוועזן, וויפל מענטשן עס האָבּן געהערט טערקן זינגען, 
האָכּן זי געשוואוירן, אַז זי האָבּן נאָך קײנמאָל ניט געהערט 
אַ טערק אַזױ טערקיש זינגען, װי איך. זיוצר משרתים" פלעג איף 
זינגען איטאַליעניש, אַז סוחרים, װאָס פאָרן קיין דיײיטשלאַנד, קיין 
בּראָד, קיין לעמבּערג, פלעגן זאָגן: עס איז אַ מין פָּלֹא, פּשוט 
איך זינג איטאַליעניש וי אַן אמתער דײיטש! -- מײן גרעסטע 
קונץ איז בּאַשטאַנען אין יאַהבה:רבָּהישטייגער". איך האָבּ 
מיך זיער גוט געקענט פּעסטען, אַז איך האָבּ אָנגעהױבּן אויף 
דעם גאַנצן קול: טאַטעניאָ, פאָטער, אױיװײ מיר! האָבּן אַלע 
װייבּער געמוזט וויינען. און מער דאַרף אַ חון ניט האָבּן קונה-שם 
צו זיין: אַז די װײבּער װײנען -- איז שוין גענוג! אין שמונה= 
עשרה האָבּ איך קיין גרויסע שהיות ניט געמאַכט, זאַז בּקוּל רעש 
גדול" האָבּ איך װידער טערקיש געזונגען, און חועינינו תראינה" 
מיט אַ פריילעכן פאַניע. דער בּאַס האָט געמאַכט װי אַ פּויק, און 
די פּישטשאַלקע האָט נעקוויטשעט, איך אַלײן האָבּ מיך אויך צע? 
לאָזט אויפן בּייקולכן װי אַ פייפעלע. -- אין שול איז געװעװ 
ענג, אַז עס איז ניט געוועזן מעגלעך אַ שפּילקע צו דער ערד צו 
װאַרפן, צום לייענען איז אַ בּיסל גראָמער געװאָרן. איך האָבּ מיך 
אַ בּיסל אָפּגערוט. װי מען האָט נאָר אָפּגעלײענט, האָט זיך אָנגע= 
הױיבּן אַ נײער טאַרעראַם: יקום-פּורקן--מיט איצַוָה?צוּר-חַסדו=שטיי= 
גער", מישבּרך --- מיט קמי=שבּרך-שטייגער", און דערנאָך צוֹ חוֹפַת 
לאורחים" --- אַ קליװאַנער בּעטלערל, װאָס איז זיך צעגאַנגען אין 
אַלע גלידער: דער עולם האָט געשלוננען איטלעכס װאָרט, בּרכות 
זענען געפלויגן פון אַלע זײיטן: חאוי, אַ רוח אין זיין טאטן אַרײן, 
דאַװנט ער -- אַ גאָטס װאונדער!" װער נעמט טאַקע אַרױם 
פּשוט די נשמה!" זאוי, אַ צרה זאָל אין אים אַרין, איך װעל עס 
ניט אױיסהאַלטן !7 -- זאָלסט עס ניט האַלטן פאַר גרינג, אַועלכע 
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קללות זענען פאַר אַ חון דאָס גרעסטע קאָמפּלימענט. -- איך 
איך האָבּ געזען, אַז מע װעט די שול צענעמען, האָבּ איך שוין 
צו מוסף מקצר געועזן. אַװי האָבּ איך מיך געפירט אַלע שבת. 
שפּעטער, אַז איך בּין שוין געװאָרן אַ גרויסער מפורסם, האָבּ איך 
שוין געהאַלטן עטלעכע זינגער גרויסע און קליינע, און האָבּ נאָך 
מער די װעלט אָפּגענומען, הכּלל, עס איז מיר גאָר ניט שלעכט 
געוועזן. װער שמועסט װײבּער, האָבּן פון מיה זי"ער געהאַלטן 
דער עוֹלם האָט אַפילו געמומלט, נאַר איך בּין דאָך בּלױז ניט 
געװועזן קיין צוויי יאָר אין אײַן שטאָדט, מילא האָט מען אין 
אמת דאָרט פון מיר ניט געהאַלטן, -- װאָס האָט עס מיך גע= 
אַרט, אַז איך בּין שוין אין אַ אַנדערע שטאָט געוועזן ? איבּעריקנס, 
מיקען קיינעם ניט אויפהענגען קיין שלאָס אויפן מױל, מען האָט 
מיר גאָרניט אָפּגערעדט, און קיין עין-הרע האָט מיר אויך ניט 
געשאַדט: אין וועלכער שטאָט איך בּין געװעזן חון, איז געועון 
די בּרכה, מען האָט זײער אָפט בּריתן געמאַכט, מיידלעך האָט 
מען געמוזט גיך חתונה מאַכן, כּדי דער בּרית זאָל ניט געפאַלן צו 
פרי, און צו בּריתן און חתונות האָבּ איך ניט צוגעלײגט, איך 
האָבּ מיך פּשׁוֹט געסטאַרעט פון פּרנסה?װועגן. דאָס איז ניט קיין 
קליינע האָרעװאַניע.. 

נאָר עס אין ניטאָ אויף דער װעלט קײן זאַך אָן אַ חסרון. 
חזנות האָט אויך אַ חסרון, װאָס אױף דער עלטער װערט אַ חון 
אַן דאָס קוֹל, און דער האַלז בּלײיבּט אים. אין שול הערט מען 
שוין אים גאָר װײניק, און איף בּריתן און חתונות זעט מען 
שוין גאַנץ גוט זיין האַלו?מלאָכה. אין שוֹל זאָגט מען: ײער היר= 
זשעט שוין װי אַ פערד", און אויף בּריתן און חתונות זאָגט 
מען: קער עסט נאָ ך װי אַ פערד". -- 

דער האַלו איז אויך מיין אומגליק געוועזן, דורך אים בּין 
איך פון דער ועלט אַװעקגעגאַנגען, בּין אויס חזן געװאָרן, און 
האָכּ אויפגעהערט צו עסן געבּראָטגס -. פיש האָכּ איך װײטער 
געגעסן, אַזױ וי דו, מיין ליבּער חברה?מאַן, װעסט בּאַלד הערן, 
נאָר דאָס געבּראָטנס טוט מיר זייער בּאַנג! 

אויף אַ חתונה בּיים שטאָטיגביר האָבּ איך זיך שטאַרק אָנ= 
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געסן און בּין אַהײם געקומען מיט אַ שפּאַרעניש. מין װײבּ האָט 
מיך גיט זײער ליבּ געהאַט, ווייל זי האָט ניט אַװי שטאַרק אָנגע= 
קוועלט פון מיין אהבה"רבּה, אויך פון מיין פיל עסן איז זי ניט 
זאַט געװאָרן, אַדרבּה, שטענדיק הונגעריק. דאַריבּער האָט זי זיך ניט 
װיסנדיק געמאַכט און האָט כּלומרשט שטאַרק געשלאָפן. איף 
מיין קרעכצן אַ גאַנצע נאַכט האָט מיר קינער ניט געענטפערט. 
אינדערפרי, פּראַװודע, האָבּ איך געשיקט נאָך אַ רופא. עס איז 
אַװעקגעגאַנגען נאָך אַ טאָג, האָט דער רופא געזאָגט, אַז מע דאַרף 
אַ דאָקטאָר. דער דאָקטאָר איז געקומען, האָט פאַרשריבּן אַרעצעפּט, 
האָט גענומען פאַרן װעג און איז אַװעקגעגאַנגען. גייענדיק האָט 
ער איינגערוימט דעם רופא, אַז עס איז אומזיפט, װאָס מען פּאַרעט 
זיך מיט מיר, איך האָבּ אַ מיזערערוט, די קישקעס האָבּן זיך 
פאַרדרייט און ער קען זי ניט אופפּלאָנטען. װאָס זאָל איך 
דיר דאָ לאַנג בּרייען -- דעם אײגענעם טאָג האָט מען מיך צו 
קבר ישראל געבּראַכט. --- 


5 פיש 


דאָס בּית-דין=של-מעלה האָט ניט לאַנג געקלערט, עס האָט 

! אַפּנים, אַז מיין פּסק איו שוין געלעגן פריער פאַרטיק און או. 
טערגעשריבּן, װאָרעם קוים האָבּ איך אוספּעיעט אין קבר מיך 
אומצודרייען, האָבּ איך דערזעען, װי איך בּין שוין אין טיך -- 
און בּין שוין אַ פיש -- שטום, גאָר אָן אַ קול. -- איך געדענק, 
אַז חזנווייז פלעגן אויף מיר זאָגן די, װאָס האָבּן פון מיר ניט 
געהאַלטן. אַז איך האָב אַ קול פון אַ שלייען. איך בּין אָנער ניט 
געװאָרן קיין שלייען, גאָר אַ העכט, אַ װאַסער-װאָלף. איך האָבּ 
געשלונגען די קלענערע פיש װי האָלעשקעס, אַפּילוֹ מיינע אייגע: 
נע קרובים, קליינע העכטלעך, פלעג איך אויך אינשלינגען אָן 
רחמנות. אַמאָל האָבּ איך איינגעשלונגען אַ קליין וערעמל. פּלוצים 
האָבּ איך דערפילט עפּעס װי אַ װײטאָג, אַ האַטשיק האָט זיך מיר 
אין די זשעבּרעס פאַרטשעפּעט אוֹן האָט מיך שטאַרק געשטאָכןף 
פאַר װייטאָג האָבּ איך מיך אַראָפּגעלאָזט טיף אין װאַסער אַריין. 
ניין, עס גייט ניט! איך שטופ מיך אַראָפּ און מיך ציט עס אַרוֹיף.--- 
איך קוק מיך אום, הע! הע! אײגער האָט מיך מיט אַ װענטקע 
פון דעם טייך אַװוֹיסגעשלעפּט! מען טאַסקעט מיך גאָר ערגעץ 
אַװעק. אין קיך אויף דער בּאַנק ליגנדיק, װאו מע האָט מיך 
שוין אַנידערגעלײגט צוֹ שפּאַלטן לכּבוד שבּת, האָ? איך מיך אַרומ= 
געקוקט און האָבּ דערקענש מיין שול:גראיס הויז; דער גבּאי האָט 
מיך געקויפט אויף שבּת, װייל ער האָט געהאַט אַ גאַסט, אַ נײער 
חון איז געקומען! -- דאָט איז מיר אַ גוטער שטאָך אין האַרצן 
געוועון. נאָר דאָס איו נאָך ניט גאָר די קעכין איז צוגעקומען 
צו מיר מיט אַ גרויס מעסער, איך טוֹ אַ קוק -- א גרױסע צרה! 
דאָס איז מיין װײבּ, זי דינט שוין בּיים גצאי, און אַצינד נעמט 
זי מיך צום שפּאַלטן. -- װער שטייט לעבּן איר און מאַכט מיט 
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איר מחזקות? ס'איז דער נײער חון! װאָרעם דו מוזט ויסן, אַז 
מיין װײבּ איז נאָך גאָר אַיונג װײבּל געװעןן אַז איך בּין גע? 
שטאָרבּן, װײיל זי איז בּיי מיר געװעון דאָס זעקסטע װײבּ -- 
איך האָכּ מיך מיט פינף געגְט. אַצינד שטעל דיר פאָר מיינע 
צרות, וי איך האָבּ דאָס צוגעזען. און װי זי האָט מיר דאָס 
מעסער אַרײינגעשטעקט אין בּויך אַרײן, האָבּ איך פּלוצים אַ קול 
אַרױסגעלאָזט. עס זאָל דיר קיין חידוש ניט זײין, אַ פיש װאָס איו 
געװאָרן פון אַ חזן, האָט זיך בּיי אִים נאָך געמעגט פאַרװאַלגערן 
אַ שטיקל קול אויף אַזאַ בּיטערער נויט. -- די קעכין האָט זיך 
אָבּער זייער דערשראַקן, זי האָט קײינמאָל ניט געהערט פון אַ פיש 
אַ קול. די שַטיה האָט גאָרניט געוואוסט, אַז די קולות, װאָס זי האָט 
אַ צייט פון מיר חונווייז געהערט, זענען איך געוועזן פון פיש. 
וויפיל פיש האָבּן געשריגן אויס מיין בּױיך? מילא, אַז פיש 


שרייען אויס דעם חזנס בּויך, טעג דאָך אַמאָל אַחון שרייען אויס. 


אַ פישט בּויך! נאָר שמועס מיט אַ יידענע! װײבּערשער שכל! זי 
האָט פּשוט געזאָגט: קעס איז אַװדאי אַ ג לגול! איך זאָל אַװי 
הערן שופר של משיח, אַו איך האָבּ מיט מיינע איערן געהערט 
װי דער העכט האָט געשריען קשמע"! מע מוז פױעגן דעס רב 
אַשאלה". מע האָט געשיקט דעם רב פרעגן, װאָס טוט מען מיט 
אַ פיש װאָס שרייט זשמע!" -- דער רב האָט געפּסקעט אַזױ װי 
די קעכין האָט שוין פאָראויס מיין פּסק געואָגט, אַז מע דאַרף 
דעם פיש זיין רעכט טון, װי אַ בּר=מינן, און בּאַלד האָט מען מיך 
אָנגעטון אין תּכריכים און מע האָט מיך מהילה געבּעטן, דערנאָך 
בּאַגראָבּן אויפן הײיליקן אָרט. -- 
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אַ בּעל-טאַקסע 


וי בּאַלד דער פיש איז צו קבר ישראל-געקומען, האָט די 
נשמה װידער געהאַט אַ עליה און איז װירער אין אַ מענטשן 
מגולגל געװאָרן, נאָר אין אַ מענטשן, װאָס שלינגט אױך אין 
זיינע אָרעמע בּרידער, אַזױ װי אַ העכט די קליינע פישלעך. איך 
בִּין געװאָרן אַ בּעל-טאַקסע, װאָס דינגט אָפּ די טאַקסע פוֹן דעם 
כַּשרן פלייש און זאָרגט דערפאַר, אַז אָרעמעלײט זאָלן זיך חלילה 
די קישקעס ניט צעשטופּן און זאָלן זיך גיט געוויינען פלייש צו 
עסן װי די װוילדע חיות; אָבּער אַלײן שלינגט ער װי אַ פיש, בי 
אים בּלייבּט דאָס פלייש מיט דעם געלט!;-- 

אַ בּעליטאַקסע איז זײיער גוט צו זײן. אויסער דעם, װאָס 
ער עסט זיך אָן מיטן בּעסטן פלייש און האָט אַלע אייטערלעך, אַלע 
גריישלעך, קורץ, אַלע בּעסטע שטיקלעך, װאָס זיין האַרץ גלוסט, 
האָט ער נאָך דערצוֹ די גרעסטע דעה אין שטאָט, װײל איטלע: 
כער דאַרף צו אים האָבּן. די רבָּנים און שוחטים זענען זיינע, זי 
לעבּן דאָך פון אים. די שוחטים זענען דאָך אין די בּתּיימדרשים 
אוֹן די קלייזלעך אַלע טאָג, װײל אַ שוחט מוז דאָך זיין אַ פרו= 
מער ייד און פאָרן צום רבּין. אַז די שוהטים זענען דעם בֹּעלי 
טאַקסעס, זענען די בתיימדרשים און די קליזלעך אויך דעם 
בּעל-טאַקסעס. די קצבים זענען דעם בּעל:טאַקסעס, זײ לעבן 
דאָך פון אים. די קצבים זענען פול אין אַלע שענקהיוער און 
נאָך אין אַזעלכע הײוער, װאו עס קומען זיך צונויף מענטשן 
װאָס מע דאַרף אָפּט זייער לאַסקע, אַז מע װיל עמעצן אַ שפּיצל 
אָפּטון. אַו די קצבים זענען דעם בּעל-טאַקסעס, זענען די אַלע 
ניצלעכע מענטשן דעם בּעל:טאַקסעס. -- די נגידים זענען זייגע, 
װײל כאָטש ער איז בּעל-טאַקסע, האָבּן פונדעסטוועגן כּמעט אַלע 
נגידים, און בּפרט די גרעסטע, בּיי אים חלקימלעך. דאַריבּער 
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קען אים שוין דער איבּעריקער עולם, געמיינע בּאַלעבּאַטים, בַּעֲלֵיי 
מלאכות און דעסטגלײכן אַ װאָרט ניט רעדן מיט זי טוט ער 
װאָס ער ויל. אויס די קאָנדיציעס לאַכט ער זיך אויס, ער קױ= 
לעט סטערוועס, פּגירהס, פאַרקויפט פאַרשטונקען אומריין פלייש, 
אָרעמעלײט גיט מען נאָר בײינער, און דערצו -- אַ פאַלשע װאָג. 
װוער װעט זיך פאַר זײ שטעלן? -- אַז, למשל, דער גביר פון 
דער שטאָט האַנדלט מיט אָקסן (און ער האָט דאָך אַװדאי אַ 
שטיקל חלק אין דער טאַקְסע) און עס געפינען זיך שוֹין בּיי אים 
עטלעכע פּגירהס, װאָס ווילן שוין טאַקע פִּגֵרן, שיקט מען זי גע= 
שװוינד אין שעכטהויז אַריין און מע לייגט זיי אַװעק אויף כּשר. 
אַרעמעלײט צעכאַפּן דאָס פלייש וי פלאָדן. עס פֿאַרשטײט זיך, 
אַז פון די נגידימס וועגן איז דאָ אַנדער פלייש. אַ מקח נעמט ער 
װוי אים טויג, אַ חלק גיט ער, אַז דער אָרעמאַן זאָל זיך ניט האָבּן 
צו קלאָגן, ער האָט זיך, חלילה, איבּערגעגעסן; אויסער דעם אַלע= 
מען, פאַרקויפט מען דעם אָרעמאַן גאָרניט קיין פלייש: װאָס טוג 
די קבּצֵנִים פלייש? בּיינער זענען זי קראַנק צוֹ גריזען? עס זע= 
נען אַפילו דאָ אין איטלעכער שטאָט מענטשן, װאָס נעמען פלייש 
ניט נאָר אָן טאַקסע, נאָר טאַקע גאָר אומזיסט. איך וייס, דו 
מיינסט אַװודאי, מיין ליבּער חברה?מאַן, אַזעלכע, װאָס האַבּן דעי 
רויף אַ פּראַװע, װי למשל, לערער פון יידישע שולן, װאָס זענען 
בּאַפרײט פון פּאָדאַט, און דערצו זענען זײ דאָך געמײנע לײט, 
װאָס לעבּן פון געהאַלט און קומען צוניץ דער שטאָט -- זי ער= 
ציען די קינדער. אױבּ דו מײנסט אַזֹ, האָסטו 8 גרויסן טעות. 
ערשטנס, הערסטו דאָך, אַז איך זאָג ניט אָן טאַקסע, נאָר אומ= 
זיסט, און פאַרװאָס קומט לערערס אומזיסט? זי פאַרלאַנגען עס 
גאָרניט, זיי פאַרלאַנגען ניט מער וי זײער פּראַװע אָן טאַקסע, 
און דאָס ול זיי דער בּעל-טאַקסע גאָרניט הערן. װאָס װעלן זײַ 
אִים טון? פאַר װעמען װעלן זײ זיך קלאָגן? פאַר די נגידים! די 
נגידים דאַרפן זי ניט, די נגידים געבּן ניט זײיערע קינדער אין 
דער שולע אַרײן. װײטער, ערגעץ אַנדערש קען דער בּעל-טאַק? 
סע גיכער טרעפן, און װאו מע דאַרף געבּן אַ קערבּל, קען ער 
גיכער געבּן, װער דען, װעסטו פרעגן, נעמט פלײש גאָר אומ= 
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זיסט! --- ניט פאַרזינדיקן זאָל מען, עס איז בּרוך:השם דאָ אין 
שט;ָט פאַקטוירים, יאַבּעדניקעס, דאָנאַָסטשיקעס: פאַר זיי האָט מען 
דאָס זיבּניאָריקע קדחת, זיי מוז מען דאָס מױל פאַרשטאָפּן, זײ 
זאָלן די סודות ניט אױסזאָגן! אַ קלײניקייט איז דאָ סודות אין 
שטאָט? עסט, קינדער, פלייש אומויסט און קיטש!-- 

איך בּין געוועון אַ בּעל:טאַקסע אין אַ גרויסער שטאָט. פון 
כּמה שנים די טאַקסע האַלטן און נאָך אזעלכע געשעפטן, צום 
מיינסטן עסקים, װאָס מע לייגט װייניק ארײין און מע נעמט אַסך 
אַרויס, און דערפון, װאָס איך בּין זײער קאַרג געװועזן און האָבּ 
קיין אָרעמאַן אַ שטיקל בּרויט ניט געגעבּן אומויסט, און די װאָס 
האָבּן בּיי מיר געדינט האָבּ איך געצאָלט וי צום װײיניקסטן, און אָפט 
נאָך פון דעם װײניקן אָפּגעריסן מיט פאַלשע פּרעטענציעס -- 
פון די אַלע זאַכן און נאָך אַזױינע זאַכן בּין איך מיט דער צײט 
אַ גרויסער עושף געװאָרן. איך האָבּ מיך געפירט זײער נגיריש, 
עס הײסט, איך האָבּ געװאוינט אין אַ שיינער דירה, מיט שין 
מעבּל, האָבּ געהאַט אַ סך טיש:זילבּער און אַזוֹי זילבּערנע טײערע 
כּלים, למשל, אַ חנוכּהלעמפּל, אַ הָדס, אַ מגילה אין זילבּער אייני 
געפאַסט, אַ זילבּערנע פּושקע אױף דעם אתרוג, און נאָך וינע 
אַנטיקן. נאָר דאָס אַלעסרינג האָט מיר װײניק געקאָסט: אַ טײַל 
זאַכן זענען בּיי מיר געבּליבּן, װאָס אָרעמע, אָפּגעקומענע נגידים 
האָבּן בּיי מיר פאַרזעצט פאַר אַ קלײגיקײט און עס איז אָנגע= 
װאַקסן אַ סך פּראָצענט, אַז עס איז שוין ניט כּדאי געווען אויס? 
צולייזן,. די פאַרשעמטע, אָפּגעקומענע, אָרעמע האָבּן זיך אָפּֿט 
גאָר געשעמט אַפּילן אױסצוזאָגן, און װען עס האָט זיך אַמאָל גע= 
פונען איינער, װאָס האָט געװײנט און געשריג, אַזעלכע זענען 
געװען צום מיינסטן אַלמנות מיט יתומים, נאָ, איו דאָך דאַרױף 
דאַ אַ דיןתּורה, און בּיי דעם דין:תורה בּין איך דאָך מן הסתּם 
גערעכט געװען. דער רב האָט זיך געדרײט אַהין-אַהער, האָט 
געזוכט אין דעם און אין יענעם ספר, האָט געקײעט די בּאָרד, 
געדרייט די פּאֹה, --- קוועטשט דיך היינט, קוועטשט דיך מאָרגן, 
איך בּין בּרוך השם אײַן עושר, אײיַן אויג אין קאָפּ בּיים רבּין, 
זאָל לעבּן, און האָבּ אַ װעקסל איף היתר=עיסקא, מן הֹסתּם 
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מיט אַלע בּאַװאָרענישן זכּתּיקון מהר"ם ז"ל דלָא כּאסמכתָּא וּדֹלָא 
כּטופסי דשטַוי" וכו' וכן. װאָס קען דער רב זאָגן! די אלמנה 
האָט זיך גוט אויסגעװיינט און דאָס זילבּער איז בּיי מיר געבּליבּן! 
נאָר איין זאַך האָט מיר געקאָסט געלט, דעם רבּין האָבּ איך ניט 
געזשאַלעװעט און האָבּ מיך מיט אים קײינמאָל ניט געדונגען. האַלט 
מיך ניט פאַר קיין שוטה, מיין ליבּער חברה?מאַן, איך האָבּ מיין 
געלט ניט אַרױסגעװאָרפן -- דער רבּי איז װערט געװעון צען 
מאָל אַזױ פיל. דו מוזט וויסן, אַז איך האָבּ כּמה יאָרן די טאַקסע 
געהאַלטן, און דערצו כּמה אַרענדעס אַרום, אין שטעטלעך און אין 
דערפער, און אַלעסדינג פאַר אַ שיבּוש געלט, מיר האָט ניט גע= 
טמײיעט קיינער אויסצודינגען, דער רבּי װאָלט אים עוֹקֶר מן 
השורש געװעזן, עס װאָלט קיין ייד פון זיין פלייש ניט געגעסן 
און פון זיין בּראָנפן ניט געטרונקען און ער װאָלט אינגאַנצן הפקר 
געװעזן, פאַרשטײסטו שוין, װאָס דער רבּי איז װערט! -- מילא, 
דער רבּי האָט מיך געקאָסט געלט; פונדעסטװעגן האָבּ איך מיף 
דאס דאזיקט געלט אויך אָפּגעװוכט װי וייט איך האָבּ געקענט. / 
איך האָבּ שוין דערפּאַר קיין יידן קין נדבה ניט געגעבּן, אַפילן 
דעם גרעסטן אַרעמאַן, ער האָט געמעגט פאַר הונגער שטאַרבּןן 
איך האָבּ אָפּגעריסן אַ אַ בעל-מלאכה, אַז ער האָט בּיי כיר געאַר= 
בּעט, ער האָט אַפּילו געמעגט צוֹ מיר צולייגת אַ טרונק בּראַנפן 
האָט בּיי מיר אַ ייד ניט געטון אומזיסט, און אַפילו מין װײבּ 
מיט מיינע אייגענע קינדער האָפּ איך אויך דעם בּיסן פון דעם מויל 
אָפּגעריסן, ווי:דען? מע מון זיך דאָך די הוצאה אױיסשלאָגן. זאָג, 
האֵ? בּין איך אפשר אומגעױעכט! -- 

דאָ האָבּ איך מיך אָפּגערופן צו דער נשמה: ;נײן, מײן 
ליבּע נשמה! דוֹ גיסט ניט גערעכט געװעזן, און מיר דאַכט, דו 
האָסט געמוזט דערנאָך װײטער מגולגל װערן, און ניט אין אַזאַ 
בּאַשעפעניש, װאָס לעקט האָניק. סטייטש, דו בּיסט דאָך עפּעס, 
װעדליק דו דערציילסט, גאָר אַ גזלן, אַ רוצח געוועזן, איין אוֹם* 
בּרחמנותדיקער מענטש, אַ בּלוטצאַפּער! איך פאַרשטײ ניט, װאָס 
פאַר אַ רבּי דאָס האָט געקענט זיין, װאָס דו בּיסט בּיי אים גע= 
וועון אַ חשוב? דאָס איז ניט קײן רבּי, דאָס איז אַ טאָטער !"יי 
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דער גלגול האָט מיר די האַנט אוױיף דעםס מױל אַרױפגץ. 
לײגט: חששאַ, װאָס רעדסטו!? -- זאָגט ער צוֹ מיר -- אַז דו 
זאָלסט װיסן, פון װֹעמען מע שמעסט, װאָלסטו דיך געשלאָגן 
הונדערט מאָל עליחטא פאַר דעם װאָרט װאָס דו האָסט דאָ 
אַרױסגערעדט. מיין רבּי איז געװעזן ר' יאָקעניו, זכרונו לברכף זי 

- ר' יאָק עניו!--האָכּ איך אַ געשריי געטון.--זיין זכות זאָל 
מיר און כֹּל ישראל בּיישטיין ! ער איז אוודאי געוועזן אַ גרויסער 
צדיק. נאָר פונדעסטוועגן פאַרשטײי איך ניט, װי האָט ער געֹ: 
האַלטן פון אַזאַ גולן -- | 

-- וי הייסט? -- זאָגט די נשמה, ער האָט עס געדאַרפט פון 
אַלעמען װויסן? װער װעט אים גײן דערצײלן! דער גבּאי איו 
מיט מיר בּלאַט געוועון. איך בּין געװעון זייער אַ פרומער יד, 
בּין געגאַנגען אַלע טאָג אין מקװה, האָבּ געלײגט צװיי פּאָר 
תּפילין, שבּת בּין איך געגאַנגען אין אַ שטריימל און אין אין 
אַטלעסענער זשוכּיצע. די פּאות זענען געווען פאַררוקט איבּער די 
אויגן, דער האַלו אין דעראויסן, אויף די פיס פּאַנטעפעלעך, מילא 
װאָס נאָך האָט דער רבּי געקענט צו מיר האָבּן! און וייטער 
מוזטו װיסן, אַז דער רבּי װײסט אַ חילוק צװישן געלט און שמעלט, 
איין האַנט װאַטט די אַנדערע. דער רבּי זאָל ניט געוועון האַלטן 
פון מיר, װאָלט איך ניט געהאַלטן פון אים, פון װאָס=זשע װעט 
דער רבּי לעבּן, אַז ניט פון אַזױינע לײט װי איך?! די אויפגע= 
קלערטע נגידים, די דייטשן װעלן אים ניט געבּן - און דער 
רגי, מוזטו װיסן, דאַרף, קיין עין-הרע, אַ סך האָנּן, אַ קאַרעטע 
מוז ער האָבּן, אַפילן מיט הינט און מיט אַ צאַפּ צו די פערד, טיי= 
ערע דירות, טייערע מעבּל, זילבּער און טאַקע גאָלר אייך מון ער 
האָבּן --- ער איז דאָך אַ צדיק, איין איידעלע הייליקע נשמה! און 
יניט ער אַלין, זיינע קינדער, זיינע זין, זיינע טעכטער, שניר, 
איידימס, אייניקלעך, קיין בּיין אויג, אַלע האַלטן דינסטן, משרתים, 
אמנן; דאָ דאַרף דאָך אַװעקגײן אַלע יאָר איין עשירות! קין 
משא-ומתּן טוט ער ניט, קײן קראָם האָט ער ניט, קײן גיטער 
אויך ניט, קיין פאַבּויקן, קיין קאַנטאָרן, קיין פּאָדראַדן, -- מילא 
ואוו דען װעט ער נעמען? בּיי די חסידים, די גאָלעפּיאַטניקעס? זי 
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דאָרף ער נאָר צום רוכל, װײיל אָן חסידים איז מען קיין רבּי ניט, 
אָבּער קיין פּרנסה װערט ניט פון זיי. נאָ, אַצינד פאַרשטײי אַליין-- 
אַז דער רבּי דאַרף פון מיר לעבּן, קען ער שוין אַ מויל עפענען? 

--- אַװדאי--זאָג איך -- איז עס איין אמת. מע קען אַנדערש 
ניט זאָגן, קיין אַפּיקורס חלילה בּין איך ניט. מן הסתּם, אַו דער 
רבּי רי יאָקעניו האָט אַזוי געטון, איז אַװדאי רעכט אַזױ! דער= 
צייל:זשע ווייטער דעם סוף. 

- - דעם סוף ?-- זאָגט די נשמה מיט אַ גרויסן זיפץ--הלואַי 
װאָלט גאָרניט געװועזן קיין סוף! -- עס איז מיר אין קיין גלגול 
ניט אַזױ גוט געוועון װי בּעל-טאַקסעװײז. װאָס העלפט עס אָבּער} 
קיין זאַך איז ניט אויף אײבּיק!.-- 

ויהי היום איו אַרױסגעקומען אַפּאָטשט, אַו די טאַקסע 
ווערט בּטל, כֹּשר פלייש זאָל זיין גלייך װי טרפה פלייש, עס זאָל 
קוילן װער עס ויל. די בּשורה האָט מיך װי אַ דונער דערשלאָגן. 
אויסער דעם, װאָס איך האָב פון דער טאַקסע געהאַט אַ שיינעם 
| גראָשן, בּין איך דאָך נאָך דורך איר אין שטאָט געװעון ראש+ 
וראשון, דער גרעסטער תַּקִיף, דער גרעסטער איש מכובּד, און א 
חשוב בּיים רבּין, װאָס פלעגט אויך נעמען זײן הספָּקה פון דער 
טאַקסע, און בי אַלע, װאָס פלעגן בּאַקומען פלייש אומזיסט. 
וכלל, אָן דער טאַקסע בין איך אָן הענט און אָן פיס, איין עק 
פון מיינע שוחטים מיט די קלײזלעך און בתּי=מדרשים, אײן עק 
פון מייגע קצבים מיט די שענקהייזער און די איבּעריקע הייוער, 
װאָס האָבּן פון זי געהאט הילף אין אַ נויט, אַז איך האָבֿ געדאַרפט 
עמעצן בּאַגראָבּן, --- אוֹיס תּקִיף, אויס איש מכובּד, אױס חשוב 
בּיי דעם רבּין און אי בּיי אַלע גרויסע... בּין איך דאָך פּשוט אויס 
מענטש! מייגנע שונאים װעלן אויפגעריכט ווערן. עס האָט זיך מיף 
געדאַכט װי איך הער שוין שמועסן בּיי מיר הינטער די פּלֵי= 
צעס: טלאָו ער נאָר אױס בּעליטאַקסע װערן! מיר װעלן אים 
ווייון דעם דראַבּ, דעם בּאַרײסער, דעם בּלוטצאַפּער, װער על= 
טער איז! ער װעט עס זיין א תּקִיף פאַר אונזער געלט? ער װעט 
עס אונז בּאַגראָבּן און מיר װעלן נאָך אַלײן קבורה:געלט בֹאַ= 
צאָלן! לאָז נאָר די טאַקסע בּטל װערן, לאָז ער נאָר אויס תּקִיף 
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ווערן, װעט ער נאָך צַפּגעבּן חשבּון, וואו אונזער געלט איז אַהינ* 
געקומען, די װוערטער האָבּן מיר בּאַשטענדיק געקלונגען אין די 
אויערן : וואו איך בּין געגאַנגען, וא איך בּין געשטאַנען אָדער 
געזעסן, האָט זיך מיר אַלץ געדאַכט, אַז מע שמועסט פון דער 
טאַקסע, פון מיר, װי מע װעט מיך בּאַלד אָנלערנען װאָס זאָל 
איך דיר פיל בּרייען -- איך בּין קראַנק געװאָרן. איך האָבּ גע- 
רופן דעם דאָקטאָר, ער האָט פאַרשריבּן, איך האָבּ גענומען, עס 
האָט מיר אָבּער גאָרניט געהאָלפן. דער דאָקטאָר האָט כון קרענק 
ניט פאַרשטאַנען, אַז עס איז גאַר אַ מרה-שחורה. איך האָבּ געשיקט 
צום רבּין אַ פּדיון, האָט ער געזנָגט, איך װעל אם ירצה השם 
געוונט װערן, נאָר מע זאָל מיר צוועצן נאָך אַנאָמען. מע האָט 
אַזױ געטון, און תּיכֵּף װי מע האָט מיר צוגעזעצט דעם גיען נאַי 
ען, טאַקע דעם איגענעם טאָג בּין איך געשטאָרבּן, מע האָט מיך 
בּאַלד בּאַגראָבּן, איך קען ניט זאָגן, איך האָבּ מיך ניט צו קלאָגן, 
איך האָבּ אַפּילו געהאַט אַ גרויסע לוויה, מיינע קינדער האָבּן גע= 
טײילט געלט אָרעמעלײט פאַר דער מיטה. זי האָבּן געמעגט טילן, 
װאָרעם זיי האָבּן אַ מציאה געהאַנדלט, איך האָבּ פוֹן זייערטװעגן 
גענוג צונױפּגעראַבּעװעט און גאַנץ גוס אָפּגעהיט. --- װי איך בִּין 
געקומען אויף דעם עולם האמת, בּין איך געװאָר געװאָרן, אַז איך 
בּין גאָר אומזיסט געשטאָרבּן, די טאַקסע בּלײבּט! עס האָט מיר 
אַפילו זייער בּאַנג געטון, װאָס איך האָבּ מיך געאיילט צו שטאַרבּן, 
נאָר װאָס העלפט עס! פאַרפאַלן, פון טויט קען מען ניט מער 
לעבּעדיק װערן! -- 
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דערפאַר, װאָס איך האָבּ אַלײן געפרעסן דאָס בּעסטע פלייש 
און אָרעמעלײט האָבּ איך געגעבּן בּיינער, דערפאַר, װאָס איך האָבּ 
געריסן טאַקסע בּיי אַזעלכע, װאָס נאָך דעם געועץ קומט גאָרניט 
פון זיי, האָט דאָס בּית.דיןשל-מעלה געפַּסקעט, איך זאָל מגולגל 
װערן אין אַ הונט, װאָס גריועט נאָר בּיינער.--- 

אויס בּעלײטאַקטע - איך בּין שוין אַ הונט! אַ הפקר:הונט, 
װאָס דרייט זיך אַרום דער יאַטקע, ערגעץ אַבּיין צו דערטאַפּן, 
און איטלעכער שלאָגט אים אָן רחמנות. די צרות, װאָס איך 
האָבּ אויסגעליטן הונטווייז, איז גאָרניט אויסצודערציילן. װאָלט 
איך געװעזן מגולגל געװאָרן אין אַ פּאָלאָװאַניע:הונט, װאָלט מיר 
ניט אַזױ בּיטער און פינסטער געװועזן: איך װאָלט געוויס געמווט 
האָרעװען מער וי אַ בּעל-טגקסע, װאָס עסט אומזיסט, איך װאָלט 
געמוזט גיין אויף דער אָכאָטע, איך װאָלט געמווט יאָגן, לויפן, 
רייסן, בּייסן, כאַפּן, בּרענגען; דערפאַר אָבּער װאָלט איך געהאַט 
מיין פּרנסה, מיין עסן צו דער צייט און מיין בּאַלעבּאָס װאָלט מיר 
אויפגעהאָנגען אויפן האַלו אַ סימן, אַז איך זאָל כאָטש פאַרן היצל 
קיין מורא ניט האָבּן, װער שמועסט איך זאָל געװעון מגולגל װערן 
אין אַ דאַמסקע שויסהינטל, װאָלט אַװדאי אַז װאיל מיר געװועזן! 
איך װאָלט אַפּילו קיין בּעל:טאַקסע ניט מקנא געװעון; ניט איט? 
לעכער קען זיך בּאַרימען װי אַ שויסהינטל, אַז דאַמען טראָגן אים 
אויף די הענט אַרום און האָדעװען אים מיט צוקערקעס. נאָר 
װאָס קומט אַרױס, איך בּין גאָר אַ פּראָסטער הונט געװעזן, אַ מאַרק * 
הונט, אָן אַ היים. וואו איך האָבּ געטאָגט, האָבּ איך ניט גענעכטיקט, 
עס האָט מיר קיינער אַ שטיקל בּרויט ניט געגעבּן, און װאָס איך 
האבּ ניט געגנבעט און געראַבּעװעט, האָבּ איך ניט געהאַט -- 
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פּונקט אַזױי װי אַ בּעליטאַקסע! נאָר קײַן פלייש האָבּ איך ניט 
געהאַט װי ער, און דער רבּי האָט פון מיר ניט געהאַלטן 
תּהילת איו מיר אַפּילוּ קײן מעשה ניט געװעזן --- כאָטש 
אין צרות האָבּ איך דאָך געהאַט אַ שטיקל בּוויט. איך בּין געָ: 
ו'עזן אין אַ דאָרף בּיי אַ בּויער, איך האָבּ אִים געֲהִיט דאָס הויז 
מיט די פערד און די בֹּהמות, דערפאַר האָט ער מיר געגעבן 
עסן, מאָל דיר עסן -- אַזאַ יאָר זאָלן מײנץ שונאים האָבּן! אַלץ 
הײסט געגעסן! נאָר פאַר הונגער בּין איך ניט געשטאָרבּן; דאָס 
ערגסטע איז געוועזן, װאָס ער האָט מיר געהאַלטן אויף אַ שטריק, 
דאָס איז מיר געװעזן װי דֶער טויט. עס האָט מיך פאַרדראָסן, 
פאַרװאָס זאָל איך ניט זיין פריי, און איך בּין מין בּאַלעבּאָס 
אַ דם שונא געוועון דערפאַר, װאָס ער לאָזט מיך ניט פריי אַרומ= 
לויפן. דאָס האָבּ איך גאָרניט בּאַרעכנט, אַז דער בּאַלעבּאָס אין 
גאָרגיט שולדיק, אַ הונט טאָר מען נישט לאָון פריי, ובּפרט אַבּייזן 
הונט, אַ גלגול פון אַ בּעל:טאַקסע--אַז אַזאַ הונט זאָל ניט זיין צו= 
גענּונדן אויף אַ קייט אָדער אַ שטריק, װאָלט ער איטלעכן שטיקער 
פלייש אויסגעריסן. נאָר וועלכער הונט האַלט זיך ניט פאַר זייער 
גערעכט? איך האָבּ נאָר דאַרױף געלייגט דעם קאָפּ, איך זאָל פון 
מיין בּאַלעבּאָס אַנטלױפן. אַמאָל איז געקומען אין מיין דאָרף 
אַרײן אַ שטאָטהונט און האָט זיך מיט מיר בּאַקענט. מיר האָבּן 
זיך איינס דאָס אַנדערע אויסגעפרעגט, װי דער שטייגער איו אין 
דער װעלט: קװוי גייט עס דיר אין דאָרף?" --- שווי גייט עס דיר 
אין שטאָט!' איך האָכּ אים דערצײלט מײן שװער בּיטער 
האַרץ און אים געויזן, װי אַרום האַלו האָבּ איך אַ צײיכן פונם 
שטריק. זאָגט ער צו מיר: /איך ווײיס ניט װאָס דוֹ האַלטסט דיך 
דאָ אין דאָרף? אַנטלױף אין שטאָט אַרײן, װעט דיר טױיזנט מאָל 
בּעסער זיין; דאָרט װעסטו ערשטנס האָבּן אַ יאַטקע, װעסט דיך 
נאָר דאָרט אַרומדרײען, װעסטו אױך כאַפּן אַלעמאָל אַ שטיקל 
פלייש, דאָ אָבּער ביים בּויער קוקסטו דאָך ניט אָן קיין פלייש.--- 
היײינט חתונות, בּריתן, ובפרט בּיי נגידים. ‏ עס איו דאָך שוױן 
אַפּילו אַ ווערטל געװאָרן, אַז פון אַ נגידישער חתונה אָדער אַ בּרית 
טראָגן הינט גאַנצע קעפּ אַװעק; און אַזױי פּשוט כאַפּט מען איך 
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אַמאָל אַ שטיקל פלייש. איין חיסרון איז אין שטאָט נאָר, װאָס מע 
דאַרף זיך אויסהיטן פאַרן היצל. היס מען זיך אָבּער נאָר פאַר 
אים אָפּ, איז ווייטער גאָר נישקשה, אַ סך בּעסער װי אין דאָרף. 
מיר איז עס גוס אין דער נאָז אַרײן און איך האָבּ מיר אַנט* 
שלאָסן אַװעקצוװאַרפן דאָס דאָרף און צו אַנטלױיפן אין שטאָט 
אַרײן. אדערצייל-זשע מיר, זאָג איך צו מיין גאַסט, צום שטצָט= 
הונט, וי אַזױ היט מען זיך אוֹיס פאַר דעם שרעקלעכן היצלו 
וי קען מען אים דערקענען צווישן אַװױ פיל מענטשן:!" -- חדער= 
קענען, זאָגט מיין שטאָט-דונט, איז קײין מלאכה ניט, מע דער= 
קענט אים תּיכֹּף אינס שטעקן מיט דעם גיאָבּן קנאָפּ װאָס ער 
טראָגט תּמיד, װאָס מיט אים הרגעט ער אונזערע בּרידער. די גאַן= 
צע קונץ איז זיך פון זיינע הענט אויסצודרייען. איך מיין, עס איז 
אַ גרויסע מלאכה פאַר אים צו אַנכלױפן; אַז זיין איג האָט נאָר 


דערזען, איז שוין שװער זיך פאַר אים צו בּאַהאַלטן. אין דער 


גרעסטער סכּנה איז דע" הונט, װאָס האָט אױף זיך אַ טײערן 
גוטן פּעלץ. הינט מיט טײערע פּעלצן מוון זיך שטאַרק היטן פאַר 
דעם היצל". -- חדי דאגה האָבּ איך ניט", האָבּ איך מיך אָנ+ 
גערופן צו מין גאַסט, ;,דו זעסט אַלײן, אַז מין פּעלץ אין 
ניט ווערט אַ דענישקע, פיס האָבּ איך גרינגע, איך בּין דאַר און 
גרינג צום לויפן; אַבּי איך האָבּ נצָר אינם היצל גוטע סמנים 
און װעל אים נאָר דערקענען, האָבּ איך פאַר אים קיין מורא ניט", 

הכּלל, עס בּלייבּט אַזױ, איך װאַרף אַװעק דאָס דאָרפסלעבּן און 
װיל װכן מײן גליק אין שטאָט, געזאָגט ‏ - געטוֹן! דעם אַנ= 
דערן טאָג בּין איך שוין טאַקע מיט מיין פרינד, דעם שטאָט= 
הונט, אַנגעקומען אין שטאָט אַרין, װאָס איז ניט װייט געװעון 
פון מיין דאָרף. מיר האָבּן בּאַלד געמאַכט אַ שפּאַציר אין יאַטקע 
אַרײן, עס איז גראָד עפעס קאַליע געװאָרן פלייש, דער דאָקטאָר 
האָט זיך צעקריגט, האָט ער דאָס פלייש אַרױסגעװאָרפן פאַר די 
הינט. דאָ האָבּן מיר געהאַט אַ גרויסע סעודה און איך האָבּ גע= 
מיינט, אַז דאָס איז אַזױ אַלע טאָג. די סעורה איז מיר בּאָקְאָם אויס* 
געכאַלן: אינמיטן עסן, סאַמע בּיים רעכטן אַפּעטיט, דערזע איך 
דעם מיט דעם גראָגן שטעקן מיטן גאַנץ גראָבּן קנאָפּ. װי איך 
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האָב אים נאָר דערוען, האָבּ איך עוין געוואוסט װער דאָס אי אַן 
איך כאַפּ ניט די פיס אויף די פּלײצעס -- פּאַשאָל! איך ליף 
אין איין אימפּעט און קוק מיר גאָרניט אום װי מײן פריינר, דער 
שטאָכ:הונט, לױפט מיר נאָך מיטן גאַנצן כּוח און שרײט מיט 
אַקל. איך הער אים ניט און לויף װײטער. אַז איך האָבּ מיך 
שוין משער געװעזן, אַז דער מיטן שטעקן װעט מיך שוין אַװדאי 
ניט קענען כאַפּן, האָבּ איך מיך געשטעלט אַבּיסל אָפּסאַפּען. דאָ 
האָט מיך מײן פריינר דעריאָגט אוֹן פרעגט מיך: שװאָס בּיסטו 
אַזױ אַנטלאָפן? פֿאַר וועמען?" -- פּאַרװעמען? זאָג איך: סטייטש, 
פאַרן היצל!" -- װװאָס פאַר אַ היצל? משוגע בּיסטו, מינע 
שונאים ?" -- װװי הײסט! זאָג אין, דער מיטן שטעקן מיטן 
גראָבּן קנאָפּ!" אָט דאָ האָס זיך מיין פרינד זײיער שטאַרק 
צעלאַכט: חאױ, שוטה! שוסה! דו בּלײבּסט טאַקע אַ דאָרף:הונט ! 
איז דאָס דען דער היצל געװעון! -- דעם מיינסטו, מיטן קײלע* 
כיקן בּײיכל? דעם מיט די רױטע פּיסקעס אין דער אַטלאַסענער 
קאַפּאָטע מיט דעם סאָלצאָװינעם שטעקן, אױבּן מיט אַ זילבּערנער 
גאַלקע? דאָס איז דצָך אונוער גביר און בּעל:טאַקסע! פון אים 
קומט דאָך די גאַנצע שמתה אַװױס! ער זאָל זיך ניט געװעין 
האַמפּערן מיטן דאָקטאָר, װאָלטן מיר היינט די סעודה ניט געהאַט, 
ע, װאָס פאַר אַ קאַליקע דו בּיסט! װי האָט מען אַזאַ טעות!" -- 
אווי=זשע", ואָג איך, װהאָבּ איך געזאָלט װיסן! דו האָסט דאָך מיר 
אַלײן געזאָגט, אַו דער היצל טראָגט אַ שטעקן מיט אַ גראָּן 
קנאָפּ?" -- קאמת, זאָגט מיין פריינד, איך האָבּ דיר טאַקע אַװי 
געזאָגט, נאָר איך האָבּ דיר פאַרגעסן צו זאָגן, אַז דער היצל 
טראָגט זײן שטעקן מיטן קנאָפּ אַראָפּ און ער אין ניט פון זיל: 
בּער. װײטער זאָלסטו גוט קוקן אויפן שטעקן, װעסטו שוין קיין 
טעות ניט האָבּן", פון דענצמאָל אָן בּין איך אַפילו שוין געניטער 
געװאָרן, נאָר דער שרעק אין מיר פונם האַרצן ניט אַרױס. קוֹים 
האָבּ איך דערזען אַ שטעקן, האָט זיך שוין אין מיר דאָס האַרץ 
געװאָרפן און איך האָבּ אָ:געהיבּן צו לויפן. קורץ, עס אין 
מיר נמאס געװאָרן אַזאַ לעבּן זיך אַרומצובּלאָנקען אָן אַ היים. איך 
האָבּ חרטה געהאַ:, װאָס איך בּין כונם דאָרף אַנטלאָפן, נאָר אומ. 
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7 יע 


קערן האָבּ איך מיך שוין ניט געקענט, װייל איך האָבּ מורא גע= 
האַט פאָרן בּאַלעבּאָס ער זאָל מיך ניט שלאָגן, און אפשר נאָר 
אויף טויט דערהרגענען. איך האָכּ מיך מײַשב געועון, איך װעל 
אָנהײבּן לייגן דאַרױף דעס קאָפּ אין שטאָט עכּעס עטעצן צו קריגן, 
װאָס זאָל מיך קענען צו אים צוטוליען. איך האָבּ אָנגעהױבּן אַלע 


מענטשן צו קוקן אין פּנים אַרײן, וועמען איך האָבּ נאָר דערזעען, - 


און האָבּ געזוכט אינם פּנים צו דערקענען, אויבּ עס איז עפּעס אַ גוטער, 
אַ רחמנותדיקער מענטש. אַמאָל האָכּ איך איין מענטשן בּאַגעגנט, 
װאָס ער אין מיר געפעלן. איך האָבּ אים אָנגעהױבּן נאָכצוגײן, 
איך האָבּ געוען, ער קוקט זיך אַרום װי איך גײ נאָך און שווייגט, 
טרײיבּט מיך ניט אַװעק. איך בּין אים אַזױ נאָכגעגאַנגען בּיז צו 
זיין היים, ער איז אַרײנגעגאַנגען, איך בּין געבּליבּן אין דרויטן 
פאַר דער טיר, ער האָט זיך דאָרט פּאַרזאַמט, אין אַ פּאָר שעה 
איז ער אַרױסגעגאַנגען און האָט געוען וי איך שטיי. נאָך, האָבּ 
איך אין אים דערקענט, װי ער האָט זיך שטאַרק פאַרוואונדערט 
און האָט בּאַלד געהייסן, מע זאָל מיר געבּן עפּעס עסן. איך האָבּ געַ= 
הערט, װי ער האָט געואָגט: פאיך זע אײן, אַז דער הונט װעט 
מיר געטריי זיין, לאָז ער זיך דאָ אַרומדרײען, זאַסשעפּעט אים 
ניט. פון דענצמאָל אָן דאָבּ איך בּאַקומען אַ שטיקל היים. דאָס 
הייסט אַ היימישן דרויסן, װאָרעם אין שטובּ אַרײן האָט מען מיך 
קײנמאָל ניט געלאָזט, וייל איך בּין ניס קיין שיינער הונט גע 
וועזן, איך האָבּ גאַנץ גוט פאַרשטאַנען, אַז מיין גאַנץ גליק הענגט 
נאָר אָפּ פון מיין געטויישאַפט. אַז איך װעל װײזן, אַז איך בּין 
געטרײי, װעט מען מיר געבּן צו עסן, װען ניט -- װעט מען מיך 
פריער דער שפּעטער אַװעקטרײבּן, -- װי אַזױ וייזט אַ הונט 
געטרײישאַפט! איך האָבּ געשריגן, געהאַװקעט גאַנצע נעכט 
און װי עס האָט געװאָלט צוגיין אַ פרעמדער מענסש, ובּפרט 
עפּעס איינער ניט שיין געקליידעט, װער שמועסט נאָך בּיידער= 
נאַכט, בּין איך אים פּשׁוֹט אױיפן לײבּ אַרױפגעשפּרונגען. -- איך 
האָבּ געהאַט אַ שם פאַר אַ בּייזן הונט, אַזֹי אַז מע האָט זיך אָנ 
געהױיבּן צו היטן אין דער גאַס דורכצוגיין, וואו מיין בּאַלעבּאָס 
הויז איז געװעזן. צי דאָס איו מיין בּאַלעבּאָס געפעלן צי נין, 
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וויײיס איך ניט, נאָר מיך האָט מען ניט זאַטשעפּעט און מע האָט 
מיר אַלע טאָג מין עסן געגעבּן, אַמאָל -- הערט אין אוב: 
גליק!--אַמאָל האָט געדאַרפט צו מיין בּאַלעבּאָס קומען אַ בֿרורער, 
װאָס האָט געװאוינט אין איין אַנדערער שטאָט און האָט זיך מיט 
מיין בּאַלעבאָס שוין לאַנג ניט געזען. צי איז ער אַ קבּצן געװעזן, 
צי איז ער אין װעג אין אַזעלכע אַלטע מיאוסע קלײדער געגאַן- 
גען, קורץ, איך האָבּ געמײנט, אַז ער איז איין אָרעמאַן, װאָס 
גייט אין די הײזער, דערנו איז ער נאָך געקומען בּײנאַכט - 
אַז איך טו ניט אַ שפּרונג אויף אים און ריס אים אוֹיס אַ שטיק 
פלייש! דער פרעמדער בּרוֹדער איז אַנידערגעפאַלן און האָט אָנ 
געהױיבּן צו חלשן. איך כאַפּ מיך צום פּנים און הײבּ אָן צו רייסן, 
די הױיזלייט האָכּן דאָס דערזען, איז מען צו מיר צוגעפאַלן מיט 
שטעקנס און מע האָט מיך קוים פון אים אָפּגעריסן. אָט דאָ האָט 
ערשט דער בּאַלעבּאָס דערזען, אַז דאָס איז טאַקע זיין בּרודער, 
האָט אים גאָר אַ דונער דערשלאָגן. וויפל מע האָט אין מיר אַרײנ. 
געלייגט, איז גאָרניט איבּערצוציילן, נאָר כאָטט מע האָט מיר שוין 
אַ פוּס אויך איבּערגעבּראָכן און דעם קאָפּ צעשלאָגן, האָבּ איך 
מיך נאָך אַלץ געהאַלטן. איך האָבּ מיר געטראַכט: סוף כּל סוף 
װעט מען מיך דאָך אַמאָל אויפהערן צו שלאָגן -- אַ שטיקל 
בּרויט טאָר מען ניט אַװעקװאַרפו. אַז איך האָבּ אָבּער דערהערט, 
אַז דער בּאַלעבּאָס זאָגט: שגײט בּרענגט מיר אַהער דעם היצל, 
ער זאָל אים דערהרגענען!? האָבּ איך אויפגעהױיבּן מיינע דרײ 
גאַנצע פיס, דעם פערטן האָבּ איך גאַכגעשלעפּט, און בּין אַװעק 
וואוהין די אױגן האָנּן מיך געטראָגן. נאָך לאַנגעס לויפן און 
װאָיען מיט אַיעמערלעך קול האָבּ איך מיך קוֹים פאַרשלעפּט 
ערגעץ אויף אַ מיסט. דאָרט בּין איך געלעגן עטלעכע טאָג צֶן 
עסן, אָן טרינקען, אַװי אַז איך בּין שוין טאַקע שיר פאַר הונגער 
געשטאָרבּן. --- 

פּלוצים האָבּ איך דערהערט ערגעץ ניט וױיט חסידים זינ= 
גען. זיער געזאנג איז מיר גוט בּאַקאַנט געװעזן, איך בִּין דאָך . 
אַלײן אַמאָל אַ חכיד געועזן, און בּעליטאַקסעװײז האָבּ איך אויך 
מיט זיי אין קאָן געטאַנצט, און זי פלעגן אָפט בּיי מיר זינגען. 
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אַזױי װי עס איז געװעזן צװישן טאָג און נאַכט, האָבּ איך פאַר- 
שטאַנען, אַז דאָ ניט װייט מוז זיין עפּעס אַ רבּי מיט אַ שָלוט- 
סעודות. פינסטער איז שוין געוועזן, האָבּ איך מיך אַהִין אַרײנגע- 
כאַפּט. די חסידים האָבּן געזונגען נאָך מיין אַלטן אדרורײיקרא", 
איך האָבּ אים שוין אָבּער קוים דערקענט, אַװֹי האָבּן זײ אים 
קאַליע געמאַכט. דער רבּי האָט זיך געדבקעט, שוין אויך ניט אַװױי 
װי מיין רבּי פלעגט זיך דבקען, אַז איך האָבּ בּיי אים דעם חדרור? 
יקרא" געזונגען. בּקיצור, קיינער האָט מיך ניט בּאַמערקט, איך 
האָבּ מיך געלייגט אונטערן טיש ניט וייט פונם רבּינס פיס. ער 
איז מיר גוט בּאַקאַנט געװועזן, בּעל-טאַקסעװײו היַבּ איך אים גע= 
גוג געלט געגעבּן, ער האָט מיר אַ נאָמען צוגעזעצט אוער איך 
בּין בּעל:טאַקסעװײז געשטאָרבּן, נאָר ער זאָל מיך אַפילו געועון 
זען ליגן אונטערן טיש, װאָלט ער מיך אויך ניט דערקענט, װאַ? 
רעם, אַז איך פלעג צו אים פאָרן, כאָטש איך האָבּ דענצמאָל 
אויך געהאַט אַ האַרץ פון אַ הונט, דער רבּי האָט דאָך אָבּער מײַן 
האַרץ ניט געוען, ער האָט נאָר געקוקט אויף מײן פּנים און אויף 
די הענט. קורץ, איך בּין געלעגן כאַקע װי אַ הונט אונטערן 
טיש, האָבּ געשמעקט און געניוכעט, טאָמער ליגט ערגעץ אַ שטיקל 
פלייש, אָדער כאָטש אַ בּיין, פּלוצים האָבּ איך אָנגעשמעקט אויפן 
רבּינס טעלער אַ ריח פון פלייש, דאָס איז איבּערגעבּליבּן פון די 
שירַיים, װאָס די חסירים האָבּן צעכאַפּט. איך האָבּ דאָס פארשטאַ. 
נען און האָבּ עס געהאַלטן פאַר אַ נָס, אַז חסידים זאָלן נאָך עפּעס אי 
בּערלאָזן. דער סוף האָט בּאַװיון, אַז איך האָבּ מיך נעבּעך מיאוס 
מועה געוועון --- חסידים לאָזן קיין פלייש ניט איבּער. בקיצור, 
דער ריה איו מיר זייער פאַרגאַנגען, װײל איך האָכּ שוין עטלע= 
כע טעג אין מויל ניט געהאַט, איך האָבּ מיך מער ניט געקענט 
האַלפן און בּין אַרויפגעשפּרונגען אויפן טיש און האָבּ אַ כאַפּ געטון 
פונם טעלער אַ טרוקענעם בּיין! נאָר פאַר אַ הונגעריקן הונט איו 
אַ בּיין אויך אַ מציאה. איך האָבּ דעם בּיין געכאַפּט און בּין גע= 
שווינד אַראָפּ פונם טיש. לאָון אָבּער חסירים אַ הונט אַ בּיין אָפּ; 
לעקן! אים אױגנבּליק זענען אַלע איבּער מיר געפאַלן מיט 
בּענקלעך, מיט שטעקנס, װאָס מע האָט נאָר געקענט דערטאַפּן 
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סטייטש! דאָס הייליק בּיינדל פונם רבּינס שיריים זאָל מען לאָזן אַ 
הונט לעקן! זי האָבּן עס דווקא געװאָלט פון מיר אָפּשלאָגן, פונם מויל 
אַרױסרײסן. אַ טייל האָבּ איך אַפילו געהערט שריען: לאָזט אים! 
לאָזט אים! עס איז אַװדאי אַ גלגול! אַנדערע האָכן אָבּער געזאָגט: 
ניין, דער הונט זאָל זיין אַ גלגול, װאָלט ער ניט געשפּרונגען אויפן 
רבּינס טיש, בּיים רבּין בּיי די פיס װאָלט ער געלעגן. די בּלינדע 
מענטשן האָבּן ניט געזען, װי איך בּין פריער בּיים רבּינס פיס 
געלעגן, בּיו דאָס בּיינדל האָט מיר פאַרשמעקט. בּקיצוֹר, איך 
האָבּ מיר דאָס בּיינדל ניט געלאָזט פונם מויל אַרױסרײסן. 
װי מע האָט מיך אָבּער. געדולט פון אַלע זײטן, האָבּ איך מיך 
מײַשב געװועזן, איך װעל דאָס בּיינדל אַראָפּשלינגען, װעל איך 
זייער פּטור װערן, זי װעלן זען דאָס בּיינדל איז שוין ניטאָ, 
װעלן זי מיך אויפהערן צו שלאָגן. װי איך האָבּ עס נאָר גע* 
װאָלט אַראָפּשלינגען, האָט זיך עס מיר אין האַלו קאַפּױיר גצי 
שטעלט, און איך בּין דערװאָרגן געװאָרן. איך האָבּ מיך אויסגע? 
צויגן אויף דער ערד, אויסגעגלאַצט די אויגן, אַרױסגעטעלשעפּעט 
די צונג, אויסגעטשערעט די ציין, װי איינער רעדט: רבּי, העלפט!-- 
װאָס העלפט אָבּער די צונג אַרוסשטעקן, אַו אויף קיין פּדיון איו 
נישטאָ! דער רבּי האָט זיך אויף מיר גאָרניט אומגעקוקט. קורץ, 
איך בּין װידער געפַּגרט. עס האָט מיר אױף אַזאַ. לעבּן אַפילן 
ניט געהאַט װאָס בּאַנג צו טון. אַװדאי האָבּ איך מער צרות גלָ- 
האַט, אַז איך בּין אַבּעלײטאַקסע געשטאָרבּן -- נאָר דער טוט 
פונם הײליקן בּיינדל איז מיר פונדעסטוועגן צוניץ געקומען : ווייל 
איך בּין פון אַ הײליקער זאַך געפּגרט, איז מײן נשמה וידער אין 
אַ מענטשלעכן גוף אַרײן; נאָר אַזױ וי איך בּין פריער געועזן אַ 
הונט און האָבּ אויף איטלעכן געבּילט, איטלעכן אָנגעפאַלן, גע- 
בּיסן, געריסן, האָט מען געפַּטקעט, איך זאָל אין דעם גלגול 
װערן אַ קריטיקער.. 
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אַקריטיקער 


-- אַ קריטיקער?-- זאָג איך צו דער נשמה--װאָס איז דאָס 
אַזוינס, אֹיך הער עס דאָס ערשטע מאָלי --- 

-- אַ קריטיקער --- זאָגט דער גלגול צו מיר - - איו אַ מין 
שרײיבּער. נאָר אין אמת אַרײן מוזטו װיסן, אַז עס זענען דאָ 
אמתע גוטע גערעכטע קריטיקער, אַזױ װי עס זענען דאַ גוטע 
אמתע צדיקים און חסידים, ערלעכע חזנים, אַפילו בּעלי+טאַקסעס 
אי אויך אפשר דאָ ערלעכע, נאָר זײ זענען ניט קײן גלגולים. 
אַ גלגול-חסיד, אַ גלגולײחזן, אַ גלגול-בּעל:טאַקסע און אַ גלגול-קריטי- 
קער זענען דאָס, פון װאָס זי זענען מגולגל געװאָרן; אינם גלגוֹל= 
חון שטעקט נאָך אַ שטיק פערד, אינם גלגול-קריטיקער ---אַ שטיק 
הונט, ער פאַלט אָן, ער בּילט, ער בּייסט, און טראָגט טאַקע אויך 
פון איטלעכן אַװעק קלעפּ, מע שלאָגט אים מיט פּענעס, אַ מאָל 
טאַקע מיט הענט אויך, 

--- מיין ליבּער גלגול -- האָבּ איך געזאָגט צו דער נשמה -- 
דו מוזט מיר די זאַכן גוס צוֹ פאַרשטײן געבּן, װען דו װילסט, 
איך זאָל עס אויפשרײבּן, װאָס הײסט עס אַ קריטיקער! װאָס 
טוט ער? מיט װאָס בּאַשעפטיקט ער זיך? פאַרװאָס פאַלט ער 
אָן און בּייסט1 

-- אָט דאָס איז פּאַק -- ענטפערט מיר די נשמה --- דאַרי 
בּער איז ער אַ קריטיקער, װײל ער טוט גאָרניט, װײל ער האָט 
זיך גאָרניט כיט װאָס צוֹ בּאַשעפטיקן. פאַרװאָס ער פאַלט אָן? 
פאַרװאָס ער בּייסט? װײס ער אַלײן ניט. כּון אײבּיק אָן האָבּן 
מענטשן געקלערט מיט זײער שכל, מיטן פאַרשטאַנד אין אַלערלײ 
חָכֹמוֹת און ניצלעכע זאַכן, װאָס די װעלט דאַרף נײיטיק האָנ - 
קליגער און פיינער צו װערן. װאָס די קלוגע און געלערנטע האָבּן אָפּגע- 
קלערט, האָכּן זי עס אויפגעשריבּן, כּדי אַז איטלעכער זאָל קענען וויסן 
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דאָס װאָס זיי, און זאָל זיך קענען בּאַנוצן מיט זײיער חכמה, מיט זייער 
אָפּקלערונג און געניטשאַפט. אָט דאָס װאָס די געלערנטע האָבּן 
אויפגעשריבּן דער װעלט אַ טובה צו טון, רופט מען ספרים, בּי= 
כער. איינער אַ גרויסער חכם האָט אױסגעטראַכט אַ ספּאָסאָבּ, װי 
די ספרים מיט װייניק מי אויף דער גאַנצער װעלט צו פאַרבּרײטן, 
מע זאָל טאַרשפּאָרן אַלע מאָל איבּערצושרײבּן. דער ספּאָסאָבּ אין 
די בּוכדרוקעריי. צײט מע האָט אָנגעהױבּן צו דדוקן ספרים, 
איז דער װעלט אַ גרויסע טובה אַרױסגעקומען, וייל איטלעכער 
קען פאַר װײניק גנעלט צו זיי קומען, קען לערנען און זיך אַלדעס גוטס 
אויסלערנען. נאָר עס איז דאָך נישטאָ אויף דער װעלט קיין גוטע 
זאַך, װאָס זאָל ניט זיין אין איר עפּעס אַ שטיקל חסָרון, אַזױ װי עס 
איו װידער נישטאָ קיין שלעכטע זאַך, װאָס זאָל ניט זיין פון איין 
זייט אין איר עפּעס אַ שטיקל מעלה, אַװי האָט די דרוקעריי פון 
איין זײט אַ שטיקל חסרון געהאַט. פריער, אַז די כפרים זענען 
געוועזן געשריבּן, פאַרשטײיט זיך ממילא, אַז די װעלט האָט זיך 
נאָר געכאַפּט איבּערצושרײיבּן אַזעלכע ספרים, װאָס זענען פאַר 
| איר זייער נייטיק און ניצלעך: אַ משוגענער װעט זיך זעצן בּרעכן 
די בּיינער און אַסך צײט פאַרבּרענגען איבּערצושרײבּן װאָס 
איינער האָט אָנגעשריבּן נאַרישקײט, װאָס טוג אים אויף כּפּרות! 
דעריבּער זענען אויף דער װעלט אַרומגעגאַנגען נקָר גוטע ניצ= 
לעכע ספרים, װאָס איטלעכער האָט זֵיי נייטיק געדאַרפט. אַז עס 
איז אָבּער געװאָרן די בּוכדרוקעריי, און דאָס דרוקן איז קין 
גרויסע מי, און װי מיט כּישוף קענען בּאַשאַפן װערן צען טויונט 
ספרים פון איין געשריבּן ספר, זענען מיט די גוטע און ניצלעכע 
ספרים אויף דער וועלט פאַרבּרייטערט געװאָרן אויך אַ סך אומניצ. 
לעכע, אַ טייל גאָר נאַרישע און שעדלעכע ספרים, װאָס דער, 
װאָס האָט זי געמאַכט, מאַכט זיך דערויס אַ משא=ומתּן, לאָזט 
זײ אָפּדיוקן און פאַרקויפט זיי װאָלװל; דער פּראָסטער עולם 
| פאַרשטײיט ניט קיין חילוק צװישן גוטס און שלעכטס, צװישן 
ניצלעך און שעדלעך, קיפט מען די ספרים און מע ליענט זי 
און מע ווערט דורך זי פאַרפירט אין פאַלשע וועגן, אין שלעכטע 
מיוות, אין אָבּערגלױבּן, דאָס הייסט אין אַלע גאַרישקײט צו גלויבּן, 
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װאָס ניט געשטויגן און ניט געפלויגן, װאָסיושע טוט גאָט! גאָט 
איז דאָך ניט ניחא, אַז די װעלט זאָל פאַרדאָרבּן װערן, פירט 
גאָט אַזױ די װעלט, אַז עס געפינען זיך תּמיד אין איטלעכן דור 
גוטע, קלוגע און ערלעכע געלערטע, װאָס ניבּן זיך מי צו שרייבּן 
און דער וועלט צו ווייזן. װעלכע ספרים עס זענען טאַקע בּאמת: 
ניצלעכע און עס איז כּדאי. די וועלט זאָל זי לערנען, די מענטשן 
װועלן זיך פון זײ עפּעס רעכטס און ניצלעכס אױיסלערנען, און 
ועלכע ספרים עס זענען נאָר פּוסטע געפּלײדעיײ. און עס איז 
איין עֹבָרה אויף זײ די טײערע צײט צו פאַרבּרענגען. בּפרט 
אַועלכע, װאָס זענען נאָר שעדלעך, װאָס פירן אַראָפּ דעם מענטשן 
פונם רעכטן װעג און מאַכן אים אומגליקלעך. יייל ער בּאַקומט 
דורך די שלעכטע, נאַרישע, פאַרדאָרבּענע ספרים אַ פאַרקערטן 
קאָפּ און עס הײבּט זיך אים אָן צו דאַכטן אויף גוט. אַו עס 
איז שלעכט, און אויף שלעכט גוט, אויף אמת, אַו עס איו ליגן, 
און אויף ליגן אמת. אָט די גיטע, קלוגע און ערלעכע מענטשן, 
װאָס געבּן זיך מי דער ועלט די אויגן צי עפענען, זי זאָלן וויסן 
אַ חילוק צװישן גוטע און ניצלעכע ספרים און צװישן שלעכטע 
און שעדלעכע אָדער נאַרישע, הייסן קריטיקער. עס פאַרשטײיט 
זיך, אַז זי רעדן ניט פון דעם הוילן פאַס, זיי געבּן צו פאַרשטיין 
מיט ראיות און בּאַװײזן געוויס, אַז זייערע רייד זענען אמת. -- 
דאָס זענען די אמתע קריטיקער, ניט קיין גלגולים. װאָס טוט 
אָבּער אַ גלגול-קריטיקער? פּונקט פאַרקערט: ער כאַפּט זיך נאָר 
אָן אין די גוטע ניצלעכע ספרים, אוֹן גיט קלאָמערשט צו פאַר. 
שטיין מיט פאַלשקיײט, אַז זי טויגן ניט, און שפּעט גאָר אָפט פון 
זי אָפּ, בּאַלײדיקט גרויסע חשובע מענטשן, װאָס האָבּן זיך דורך 
זייערע ספרים ניט אומזיסט אַ גרויסן נאָמען געַמאַכט. למשל, 
אַזאַ גלגוליקריטיקער װעט אייך דרינגען, אַז דער און דער גרו= 
סער מאַן, װאָס איטלעכער האַלט אים פאַר אַ גרויסן חכם און 
זײנע ספרים פאַר זייער ניצלען, אַז ער פּלױדערט נאָר לויטער 
נאַרישקײט און זײינע ספרים זענען װערט, מע זאָל זײ אַרױס: 
:װואַרפן, 

--- סטייטש, ואָג איך צו דער נשמה, איך פאַרשטײ ניט; 
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וועדליג דו זאָגסט, מוז דאָך א קריטיקער קענען לערנען, אַז ער 
זאָגט מבינות אויף ספרים, מילא װי קומט עס, אַז אַ ייד, װאָס 
קען לערנען, זאָל אַזױ זאָגן! 
=--- עס פאַרשטײט זיך, ענטפערט מיר די נשמה, אַז אין 
אמתער קריטיקער מוז קענען לערנען, אָבּער ניט אַ גלגול-קריײ* 
טיקער, אַזױנער קען דוקא גאָרניט, אָט נאָר װי אַ מױז איבּער 
אַ צימבּל, ער כאַפּט קלאָמערשט עפּעס דאָ אַ בּיסל, דאָרט אַ 
בּיסל, אַבּי ער זאָל זיך קענען אַרײנמישן און אומעטום אַ דעה 
זאָגן, אָנער אין אמת אַרײן קען ער מכּות, ער קען נאָר בּילן, 
אָנכאַפּן, רייסן, ווייטער גיט. --- 

פאַרשטייסטו שוין, מין ליבּער ײיד, װאָס אַ גלגול:קריטי= 
קער איז? אַזאַ בּחור בּין איך געװועזן. װי געפעלט דיר? אַ גוט 
שטיקל סחורה?---װאָס מיינסטו? איך האָכּ אפשר ניט געלערנט 
בָּלֶק מיט די לייט, װאָס מאַכן ספרים? איך האָבּ זײ געהאַלטן 
אין דער מורא --- עס הײסט, מיך האָט זיך אַװי געדאַכט, בּיז 
איינער האָט מיר מיט אַ דרוק דערלאַנגט אין קאָפּ אַרײן, האָבּ 
איך ערשט אָנגעהױבּן צו שרייען אויף דעם קול, װאָס איך האָבּ 
געשריגן אינם פריעריקן גלגול בּיי מיין בּאַלעבּאָס, אַז מע האָט 
מיר דעם קאָפּ צעשלאָגן און אַ פוס איבּערגעבּראַכן דערפאַר, 
װאָס איך האָבּ זיין בּוודער געבּיסן. 

יװאָלט איך ניט געװעזן פריער אַזאַ לעבּן געפירט, זאָג 
איך דיר דעם אמת, מײן ליבּער ר' קרוב, אַז איך װאָלט פון 
קריטיקער-לעבּן ניט קיין גוס נחת געהאַט. אין דער אמת טאַ. 
קע, איז דאָס עפּעס אַ געשמאַקער בּיסן אַ ספר קריטיזירן, װאָס 
מע װײסט אָפט ניט, װאָס עס שטײט דרינען! װײזן עמעצו, 
אַז ער האָט שלעכט געשריבּן, אַז מע ווײיסט ניט פאַרװאָס און 
פאַרווען, און אַלײן קען מען ניט אַזו און ניט אַפּילו ערגער 
שרייבּן ?-- נאָר פאַר אַזאַ הונט װי איך בּין געוועון איז אָנגץ+ 
לייגט, װאָס ער איו, אַבּי ער איז קלאָמערשט עפּעס געװאָרן 

תּיכּף וי איך בִּין געװאָרן אַ קריטיקער, האָב איך אָנגע= 
הױבּן צו קלערן, צו װאָס פאַר אַ קלאַסע מחבּרים זאָל איך מיך 
נעמען: זאָל איך זאַטשעפּען לומדים? דאַרף מען דאָך קענען 
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לערנען, מע מוז זיין געניט אין שֵ"ס און פּוסקים, שאלות-ותּשובות 
און נאָך אַסך ספרים. נין, דער משאיומתּן אין ניט פאַר מיר. 
זאָל איך מיך נעָמען צוֹ חסידים? דאָס איו אַפילו שוין אַ סך אַ 
גרינגערער עֶסק, מען דאַרף נאָר כאַפּן דעם סטרי פון אַ פּאָר 
גוטייידישע ספרים און װיסן צוֹ פּלױדער? בּחינת דאָס, בּחינת 
יענץ, רוחניות, גשמיות, פּנימיות, חיצוניות, קען מען שוין דרייען 
מִיט דער צונג. נאָר די קשיא איו, ערשט:ס, וי קריטיזירט מען 
אַ פּוסטע זאַך, װאָס דער אַלין, װאָס שרייבּט אַזאַ ספר, איו אפשר 
בער ניט אויסן נאָר אױף צו פּלױדערן און וייסט אַלײן ניט 
װאָס ער װיל! צווייטנס, װעלן מיך דען חסידים הערן! װער 
װעט מיין קריטיק אין די הענט אַרײן נעמען?-- נין, מע מון 
זיך נעמען נאָר צו די אויפגעקלערטע, פון זי קומט טאַקע גאָר 
די שמחק אַרױס, װאָרעם די אמתע קריטיקער זענען דאָך אַלע 
נאָר אויפגעקלערטע לײט. אַײװאָס! די אמתע קריטיקער זענען 
גוטע ערלעכע מענטשן, חכמים, געלערטע, און גײען נאָר מיטן 
אמת, און איך בּייס און רײס! דערויף בּין איך דאָך אַ גלגול 
פון אַ הונט! 

געװאוסט האָבּ איך, אַז עס װעלן זיך פונדעסטוועגן געפי* 
נען, אַפילו צװישן אויפגעקלערטע, קליינע מענטשלע, פּלאַטשיקע . 
קעפּלעך, װאָס װעלן זיך אין מיר אָנכאַפּן און װעלן מיינען, איך 
בִּין טאַקע אַן אמתער קריטיקער, װאָרעם צװישן וועלכער קלאַ: 
סע מענטשן געפינען זיך ניט נאַראָנים מיט קלײײנע מוחות? 
דערווייל װעל איך שוין האָבּן אַ צַר און װעל שוין הייסן אַ קרי: 
טיקער. דאָס ערשטע האָבּ איך אָנגעהױיבּן שרייבן אין די גאַזעטן, 
תּחילת האָט זיך קיינער אויף מיר אַרומגעקוקט, אינמיטן האָבּ 
איך עמעצן געטון אַ קראַץ, אַ קליינעם בּיס, שפעטער אַ בּיסל האָבּ 
איך אָנגעהױבּן בּילן אויף אַ העכער קול און האָבּ שוין אַ גרע: 
סעין בּיס געטון, בּיו דער עולם האָט אָנגעהױבּן צו דערפילן 
מיינע ציין און מע האָט זיך אָנגעהױבּן אַרומקוקן, אַז עס האָט 
זיך אַרײנגעכאַפּט אַ הונט צװישן דער חברה. -- רעכט דערקענט 
האָט מען מיך, אַז איך האָבּ ערשט אָפּנעדרוקט אַ ספרל, דאָרט 
האָבּ איך מיין ג;נצע גאַל אױסגעגאָטן, דאָרט האָבּ איך אָפּגעױידלט 
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די בּאַרימטע מחבּריִם, ; אויך האָבּ אִיך מיך אױיסגעלאַכט פון יידיי 
שע הײליקע ספרים. 

היינט פאַרשטייסטו, בּרורער, װי ווייט איך בּין געגאַנגען? 
איך האָבּ װוייט דערלאַנגט! -- 

בּיי די װערטער האָבּ איך מיך אַ כאָפּ געטון און הֵאָבּ מִיט 
אַגעשרײ צו דער נשמה געואָגט (איך האָבּ מיך אַפילו אויפגע: 
הערט צו שרעקן, װאָס זי איו אַ גלגול): אַזױ, זאָג איך, אָט יענץ 
ספרל איז דיין אַרבּעט! איך האָבּ עס אַלײן פאַרבּרעַנט! דאָס איז 
דיין מלאכה? --- איך זאָג דיר דעם אמת, דערויף האָסטו גאָרניט 
געדאַרפּט מגולגל װערן, דאָס האָסטו נאָר געמעגט שרייבּן הונטװוייז, 

--- שכל! רופט זיך אָן די נשמה, איך האָבּ דאָך אָבּער 
געמוזט מגולגל װערן: װאָס דען! האָבּ איך געזאָלט בּלייבּן שוין 
טאַקע אַ הונט אויף אײבּיק? 

-- מילא, אַז דו בּיסט ווידער אויס הונט געװאָרן, זאָג איך, 
האָסטו דאָך געדאַרפט אויפהערן צו בּילן? 

--- וואו:זשע האָסטו געזען, מיין ליבּער ייר, זאָגט די נשמה, 
אַז פון אַ הונט זאָל מִיט אַמאָל װערן אַ דימענט! עס מוו דאָך 
אַלץ גיין בּמדרגה. דאָס איו די מעשה, װאָס איר מענטשן גייט 
אַרום מיט בּלינדע אויגן, עס דאַכט זיך אײך איך יעט, צום סוף 
זייט איר בּלינד. מיינסטו דען, אַז נאָר איך בּין אַזעלכער אויף 
דער װעלט? הער זיך נאָר צו, יפל מענטשן עס בּילן, קוק זיך 
נאָר צו, ויפל מענטשן עס רײסן און בּייסן, װעסטו שוין זי 
אינם קול דערקענען, װער זיי זענען און איך װעל בּיי דיר קיין 
חידוש ניט זיין און װעסט מיך אויפהערן קשיוח צו פרעגן. אַדרבּה, 
איך פרעג דיך, װאָס האָבּ איך געזאָלט טון, אַז איך בּין געװעון 
אַ קריטיקער ? װאָס-דען האָבּ איך געזאָלט שרייבן! איך האָבּ דאָך 
געמווט זוכן חסרונות און אַ דעה זאָגן די בּעלי:מחבּרים, 

--- סטייטש, זאָג איך, זאָלסטו געזאָלט גין מיטן אמת ! 
- זאָלסטו געזאָלט לױבּן דאָס ספר, װאָס פאַרדינט לױבּ, און יענץ 
ספר, װאָס פּאַרדינט ניט קיין לויבּ, האָסטו געדאַרפט דער װעלט 
בּאַקאַנט מאַכן די פעלער דערפון, אי דאָס אייך אָן זידלערייו 

-- אוי !--זאָגט דער גלגול צו מיר---עס איז דיר גרינג צו זאָגן, 
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אַז דו בּיסט קײנמאָל קיין גלגול ניט געוועזן ! אַװדאי בּיסטו גערעכט, 
אַװדאי בּין איך שוין היינט אויך בּיײי דעם שכל, נאָר דענצמאָל, 
אין יענעם גלגול, האָבּ איך אַװדאי אַ סך געפעלט, דריבּער האָבּ 
איך געמוזט װידער מגולגל װערן, אַזױ װי דו װעסט װײטער 
הערן, אַז דו װעסט מיר נאָר ניט איבּערשלאָגן און װעסט מיך 
לאָזן כּסדר אויסדערציילן, 

איך האַבּ דער נשמה צוגעזאָגט, איך זאָל שוויגן און זי 
האָט װײטער דערצײילט: 

-- אַז איך האָבּ אָפּגעדרוקט מײן ספרל, ואָס דאָרטן 
האָבּ איך געשריבּן די גוטע זאַכן, אַװי וי איך האָבּ דיר 
פריער דערציילט, איז געװאָרן אַ געפילדער צװישן די אוים* 
געקלערטע -- לומדים און חסידים האָבּן פון מיר גאָרניט געוואוסט, 
און ווען עמעצער פון זיי האָט מיך אַפילו געקענט, האָט ער דאָך 
מיך געהאַלטן ערגער פון אַ הונט, בּין איך און מיין ספרל אים גאָר= 
ניט אָנגעגאַנגען. נאָר די אויפגעקלערטע און אמתע געלערטע 
האָבּן עס געהאַלטן פאַר אַ שאַנדע, װאָס איך צייל מיך צו זייערע 
לייט, האָט מען מיר אָנגעהוֹיבּן בּיסלעכװײז דערלאַנגען אין די 
גאַזעטן, איינער מער, איינער וײיניקער, נאָר איך האָבּ געלײזט 
פון אַלע זייטן. װאָלט איך געוועזן אַ װײלע זיצן ספּאָקאַינע און 
װאָלט געװעזן איבּערגעװאַרט אַ בּייזע שעה, װאָלט עס מיר גאָר: 
ניט געשאַדט; װוײיל די לייט זענען בּטבע ניט קיין שלעכטע. איך 
האָבּ מיך {ָבּער ניט בּאַגניגט, װאָס איך האָבּ אינם ספרל גע 
שריבּן און האָבּ נאָך װידער געשריבּן חוץ דעם עפּעס אַ שטיקל, 
װאָס האָט נאָך מער פּארדראָסן, װײל איך האָבּ דאָרט געטון דעם 
אַצופּ, דעם אַריס, דעם אַבּיס. אָט דאָ האָבּ איך אויפגערירט 
שאַרפע פעדערן, מענטשן, װאָס קענען שריבּן, און מע האָט מיך 
אָנגעהױבּן קלאַפּן פון אַלע זייטן מיט די פעדערן אין די גאַזעטן. 
איך האָבּ אַפילו קלאָמערשט געסטראַשעט, אַז איך װעל ניט שווייגן 


דעם, װאָס װעט מיך זאַטשעפּען, נאָר װער האָט מיך געהערט? 


בּאמת בּין איך דאָך געוועזן דער שולדיקער, װײל איך האָבּ דאָך 
איטלעכן זאַטשעפּעט. דאָס האָבּ איך בּיי מיר געוואוסט, און האָבּ 
טאַקע ניט געמאַכט קיין געשעפטן. דערווייל זענען געגאַנגען קלעפּ 
פון אַלע זייטן, אַז אַפילו איך האָבּ שױן ניט געהאַט קיין כּות 
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אױסצוטראָגן, קורץ, איך בּין פאַר גרויסע צרות קראַנק געװאָרן, 
איך האָבּ מיך געמוטשעט אַ קורצע צייט און בּין געשטאָרבּן 

זגעשטאַרבּן בּאַגראָבּן!" זאָגט דער עוֹלם. מיך האָט מען 
פריער ב אַג ראָבּן, דערנאָך בּין איך געשטאָרבּן, דאַריבּער מוז איך 
זאָגן פאַרקערט: זבּאַגראָבּן געשטאָרבּן!"--- 

חבּאבוֹד רשעים רנה", אַז אַזאַ בּחור וי איך שטאַרבּט, ווערט 
אַ געפּילדער צװישן דער חברה: עס רירן זיך די פעדערן, דער 
שרײיבּט איין עפּיגראַם, עס הייסט אַ שטעכװוערטל, דער בּאֲקלאָגט 
מיך קלאָמערשט און מאַכט פון מיר אַ הינדיק. עס האָבּן זיך גע= 
יאַװעט אין די צייטונגען גראַבּשריפטן, דאָס הייסט נוסחאות, וי 
אויף מיין מצבה אויפצושרײיבּן, אַז װער עס האָט זי געלײענט, 
האָט געמוזט לאַכן. איך װאָלט זיי דיר אַפילו געקענט אױיסװײניק 
אַלע זאָגן, איך געדענק זיי גאַנץ גוט, דער מלאך-דומה האָט מיר 
זי אויף צו:להכעיס אין קבר פאַרגעלײענט; נאָר דאָס רוב ויצן 
אוּן ווערטלעך זענען געוועזן אויף מיין נאָמען און אויפן נאָמען פון מיין 
ספרל, און אַזױ װי איך דערצייל דיר די גאַנצע מעשה; כּדי דו זאָלטט 
אַלצדינג אויפשרייבּן און לאָזן דרוקן, ווייס איך אָבּער וואויל, אַז 
דאָס איז שוין אַ מעשה פון פאַר הונדערט יאָר--נאָ, װער װײיסט 
אַצינד פון מיין נאָמען צו זאָגן? מע האָט שוין אָן מיר לאַנג 
פאַרגעסן. װער שמועסט מיין, מישטײינס געזאָגט, ספרל, האָט מען 
נאָך בּיי מיין לעבּן פאַרגעסן, װער האָט עס דען אָנגעקוֹקט! -- 
נאָר איין נוסח האָט אייגער אויף מיין מצבה געשריבּן, און אים 
װעל אים דיר נאָכזאָגן, ווײיל איך האָבּ מיך אַליין זייער פאַר. 
וואונדערט איבּער אים, װי דער מלאך-דומה האָט מיר אים גע= 
ווֹיזן, דאָס איז געװעזן עפּעס אַזױ װי אַנבואה: שטעל דיר פאָר, 
איינער האָט געשריבּן אַ נוסח אוֹיף מיין מצבה: װאָט דאָ ליגט 
דער הונט בּאַגראָבן? איך בּין אַזש דערציטערש געװאָרן װי איך 
האָבּ דאָס דערזען, און האָבּ מיך דערמאַנט, אַן די חַכֹמי התּלמוד, 
װאָס איך האָבּ פון זי ניט געהאַלטן, האָבּן געזאָגט: חחכם עֲדיף 
מנביא", אַ קלוגער ווייסט מער פון אַ נביא. װאָלט מען ניט גע= 
מיינט, אַז דער װאָס האָט געשריבּן דעם נוסח, האָט געוואוסט, אַז 
איך בּין געוועון אַ גלגול פון אַ הונט!!.-- יו 
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דאָס ערגסטע, װאָס דער מלאך:דומה האָט מיר געקענט טון, איז 
געוועזן, װאָס ער האָט מיך אַ צײט לאַנג געלאָזט אָן אַ גלגול און 
איז צו מיר אַלע טאָג געקומען מיטן ראַפּאָרט, מיר דערציילן און 
ווייזן די גאַזעטן, װאָס מע שרײבּט פון מיר, װי מען שפּעט מיך 
אָפּ, װי מע לאַכט מיך אויס, װי מע דאַנקט גאָט, װאָס מען איז 
פון אַזאַ צרה פּטור געװאָרן. איך בּין שיר צעזעצט געװאָרן, איך 
האָבּ מיר שיר אַ מעשה אָנגעטון פאַר צרות, װאָס איך ליג אין 
דער ערד און קען ניט ענטפערן. אַמאָל האָט זיך דער מלאך= 
דומה צו מיר אָנגערופן, װי ער האָט געוען, אַז איך קען שין 
מער ניט אויסהאַלטן: אזעסטו, דראַבּ, װי עס פאַרדריסט דיך, װאָס 
מע שרייבּט אויף דיר, אַז דו ליגסט שוין אין דער ערד, און 
קענסט קיינעם ניט ענטפערן? דערמאַן דיך נאָר, אַז דיך פאַר= 
דריסט עס, װאָס דו בּיסט אַ גאָרנישט, און איטלעכער איו אַקעגן ‏ 
דיר גערעכט, וי אַזױ דאַרף עס שוין פאַרדריסן יענע אמתע גרוֹל? 
סע ליט, װאָס דו האָסט פון זי נאָך זײער טױט חווק געמאַכט 
און אױסגעלאַכט? אָט האָסטו דיין פּסק! װעסט שוין מער פון די 
אויפשריפטן קיין צרות ניט האָבּ, מע האָט שוין אָן דיר פאַר= 
געסן, און איצט וועסטו שוין מגולגל װערן, װײסטו אין װאָס? 
טרעף!" -- איך בּין געבּליבּן שטיין װי אַ דולער. ?אוי, שריי איך, 
איך האָבּ חרטה אויף מיין פירעכץ! אוי, איך האָבּ שלעכט געטוןן 
איך בּין געװועזן איין אייול !" -- 

ײגעטראָפן! זאָגט דער מלאך-דומה, אין איין אייזל ווערסטו אַצינד 
מגולגל, דערפאַר, װאָס דו בּיסט נאָך מענטשווייז איין אײזל גע 
וועזן, האָסט ניט געוואוסט פון דיין געװונט, װאָס דו האָסט גע= 
כּלױדערט, און צום סוף האָסטו נאָך אַנדערע געקײיטיזירט און 
בּאַשולדיקט, יאָ, איין אייזל מוזטו זיין! אַזױ וי דו בּיסט געוועזן 
פריער אַ משא אויף איטלעכן, קיינער האָט ניט געקענט פון דין 
עזותקייט אויסשטיין, זאָלסטו אַצינד גיין אַינגעבּױגן אונטער 
שווערע משא. אַװי װי דוֹ האָסט איטלעכן געגעפּן צו עסן דיינע 
שטעכנויקע רייד, דיינע װוערטער, װאָס זיינען געוועזן אַזױי װײ 
קראָפּיווע, זאָלסטו אַצינד מער ניט עסן נאָר שטעפנדיקע דערנערי 
קראָפּיווע און בּוריאַן. אַזױ װי דו האָסט ניט גערוט, האָסט נאָר 
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תּמיד קלעפּ אױסגעטײלט, בּאַלד דעם, בּאַלד יענעם דערלאַנגט, 
זאָלסטו אַצינד געשלאָגן װערן פון אינדערפרי בּין אויפדער? 
נאַכט, און דערצו װעסטו נאָך זיין דער גרעסטער נאַר צװישן 
אַלע חיות און אַלע װעלן אויס דיר לאַכן.-- 

דער מלאך=דומה האָט אָפּגערעדט, איז אַװעקגעגאַנגען און 
איך בִּין תּיכּף געװאָרן איין אייזל, 


אַ אייזל 


איך מוו דיר זאָגן, מיין ליבּער יד, אַז אין דעם גלגול האָבּ 
איך כּמעט נאָר דאָס פּנים פאַרענדערט, חוץ דעם בּין איך גע= 
בּליבּן דער אייגענער אינגעבּילדעטער נאַר, װאָס איך בּין געװעזן 
קריטיקערווייז, און עס האָט זיך מיר געדאַכט, אַו עס איז גאָה 
ניטאָ איבּער מיר, איך האָבּ מיך געהאַלטן פאַרן גרעסטן מיוחס 
צװישן די היות, בּאשר אברהם אבינו האָט געריטן איף אין 
אייזל בּשעת ער האָט יצחקן געפירט צו דער עקָדה. איך פלעג 


מיך טאַקע בּאַרימען, אַז יענער בּאַרימטער איזל איז געוועזן מין. 


אייגעגער זיידע, און יענע בּאַרימטע אײזלטע, װאָס האָט מיט 
בַּלעָמען גערעדס לשוןיקודש און האָט געוען אַ מלאַך, איו מין 
בּאָבּע געוועון, און טאַקע דער אייזל דער גרויסער צדיק, איך מיין ר* 
פַּנחָס בּן יָאירס אייזל, װאָס האָט ניט געגעסן קין הי און קין 
שטרוי אָן תּרומה און מעשר, איז אויך פון מיין משפּחה געװעו; 
קורץ, קייגער קען זיך צו מײן יחוס ניט גליכן. -- דו קענסט 
זיך פאַרשטעלן, װי אַזֹ די חיות האָבּן זיך פון מיר אױיסגעלאַכט! 
וואו עס איז זיך צונויפגעקומען ערגעץ אַחברה, האָט מען נאָר 
געהאט מיט מיר צו סון, ואו צוויי בּין איך געװועזן דער דרי+ 
טער! מע האָט געשפּעט פון מײנע לאַנגע אויערן, פון מיין קול. 
מיין גרעסט אומגליק איז געוועין, װאָס עס האָט זיך מיר געגלוסט 
נאָך צום שליממזל מאַכן שירים, איך האָבּ מיר איינגערערט, אַז 
איך קען לשון=קודש, בּאשר עס איז מיר אָנגעקומען בּירושה פון 
מיין בּאָבּע, זאָל אַ גוטע מליצה זיין, װאָס בּלעם איו אויף איה 
געריטן. - - בּיי אייך מענטשן מײינט מען דאָך, אַז אײועלן האָבּן 
גאָר קיין לשון ניט, דאָס איז אַ טעות. עס איז דאַ צװישן אונו 
אייזעלן, װאָס קענען אַפילו עטלעכע לשונות, נאָר איך האָבּ מיך 


אויסגעצייכנט אויף לשון=קודש און אַחוץ טאַקע אױף אונזער 
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אייזל-לשון, װאָס אייזעלן רעכענען עס אויך פאַר אַ הײליק לשו. 
אויף דעם לשון האָבּ איך אַ סך שירים געמאַכט און בּין אַרומגע= 
גאַנגען צװישן אַלע חיות און האָבּ זיי אַליין געזונגען אויף מיין 
אייזל:קול. איבּער דעם, װאָס איך האָבּ מיך אַזוֹי נאַריש געמאַכט. 
אומעטום, בּין איך נאָך מער מפורסם געװאָרן פאַר אַ נאַר. איך 
הָאָבּ געמיינט, מע קװעלט אָן פון מיר, און צום סוף האָבּן זיך אַלע 
חיות פון מיר נאָר אױסגעלאַכט. אינגעבּילדעט װי איך בּין גע= 
וועון, האָט זיך מיר געדאַכט אַז מיר קומט די מלוכה איבּער 
אַלע חיות. איך האָבּ עס גאָרניט געקענט פאַרשטײן, פאַרװאָס דער 
לייבּ איז מלך און גיט איך. ויהי היום, בּין איך אַמאָל געגאַנגען 
אין װאַלד און האָבּ געפונען אַ פעל פון אַ לײבּ, דאָ איו איף 
מיר אַ שמחה געװאָרן. אַצינד, זאָג איך, װעל איך שוין אַװדאי 
זיין מלך! צו אַלע מײנע מעלות, אַז איך װעל נאָך אָנטון דעם 
לייבּס פּעלץ, װער װעט זיך שוֹין קענען צו מיר גלײכן! -- איך 
שלעפּ אויף מיר די פעל, כאָטש זי איז אויף מיר קורץ און שמאָל, 
איך האָבּ די פעל געצויגן פון אַלע זײטן, זי זאָל מיך אינגאַנצן 
צודעקן, נאָר נאָך אַלעמען איז דאָך דער אײזליקאָפּ געבּליבּן אין 
! דרויסן. איך האָבּ מיך אָנגעקוקט פון אַלע זײטן, האָבּ איך גע= 
זען, אַז איך זע אויס װי אַ לײבּ; דעם קאָפּ האָבּ איך ניט געוען, 
װאָרעם װער זעט דען זיין אייגענעם קאָפּ!---קורץ, איך בּין געלאָפן 
אין װאַלד אַרײן צו די חיות, דאָרט איז גראָד געוועזן איין אַסיפה, 
דער מלך איז געשטאָרבּן און מע האָט געדאַרפט אױסקלױבן אַ 
מלך. װי די חיות האָנּן פון װײטן דערזען מן לײבּנפּעלץ, וע* 
נען זי אַלע אויפגעשטאַנען און האָבּן מיר אָנגעהױבּן אַקעגן גיין 
מיט כּבוד. איך האָבּ דאָס דערוען בּין איך בּײי מיר נאָך גרע* 
סער געװאָרן, און האָבּ גאָרניט געואוסט אַלײן, װאָס איך ואָל 
טון פּאַר גַדלוֹת. דערװײל האָבּ איך מיר דערמאַנט אָן מיינע שירים, 
האָבּ איך אָנגעהױבּן צוֹ זינגען. די חיות האָבּן דערהערט מײן 
קול, האָבּן זי תּחילת אַפילו געזאָגט: זעט, אונזער נײער מלך, זאָל 
לעבּן, איז אַ לוסטיקער מחותּן, ער איז אַפּנים גאָר קײן נאַר ניט; 
הערט װי ער שפּעט נאָך דעם אייזל, אַקוראַס װי ער אַליין זינגט. -- 
דאָס װאָלט אויך געװועזן אײנגעגאַנגען, מע װאָלט געמײנט, איך 
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עו 


בִין טאַקע אַ לײבּ און איך קרים מיך קלאָמערשט נאָך דעם איזל. 
נאָר װי איך בּין געקומען נאָענט און מע האָט דערזען מיין קאָפּ, 
מיינע בּאַרימטע אויערן, איז געװאָרן אַ טרעװאָגע;: אַ געפּילדער, 
אַלע חיות זענען אין כּעס געװאָרן: סטײטש! דער אײול װעט 
אויס אונז חווק מאַכן ! װעט זיך אָנטון אין אַ לײבּנפּעלץ! װעט 
װעלן איבּער אונז רעגירן ? קורץ, זיי זענען אַלע איבּער מיר גע:+ 
פאַלן, האָבּן זיך אַנגעהױיבן בּייסן, רייסן און צופּן פון אַלע זייטן, 
בִּיז זי האָבּן מיר אַראָפּגעריסן דעם פרעמדן פּעלץ. די בּושה, 
די חרפּה, װי אַװי איך האָבּ אויסגעוען, קען איך דיר קוֹים געבּן 
צו פאַרשטיין, מאָל דיר, אױבּ דו האָסט אַמאָל געזען אַ גראָכּן 
יונג איין עושר, װאָס שפּילט אַ גרויסע ראָלע צוליבּ דעם געלט, 
און מיינט, אַו ער איז אַ חכם, און מישט זיך אין אַלע שטאָט= 
זאַכן, און ער האָט די גרעסטע דעה, -- אַז עס װערט פּלוציט פון 
זיין עשירות אַ טײך, ער ועצט אָן און װערט אַ קבּצן אַ דלפון, 
האָט ער עפּעס אַפּנים! -- אַזאַ פּנים האָבּ איך געהאַט, אַז מע 
האָט מיר דעם פּעלץ אַראָפּגעריסן. אַלע האָבּן נאָר געשריגן: זעט, 
זעט! עס איז אײן אײזל! מיר האָבּן געמײינט עס איז אַ לײבּ, 
קלאַפּט אים! קלאַפּט! אַ מצוה, װאָס האָטס ער געװאָלט אומזיסט 
זיין גרויס און איבּער אונז הערשעווען! --- 

איך האָבּ דיר אַ משל געבּראַכט -- האָט די נשמה צו מיר 
געזאָגט -- פון אַ מענטשן, דו דאַרפסט דערפאַר אױף מיר ניט 
פאַריבּל האָגן. דו מווט װיסן, אַז אַזױ װי בּיי מענטשן זאָגט 
מען אַלץ משלים פין חיות, אַזױי זאָגט מען װידער בּיי די חיות 
אַלץ משלים פון מענטשן. למשל, אַז מע ויל זאָגן בּיי מענטשן 
אויף עמעצן אַ חסרון, ער איז זײער בּיז, זאָגט מען: ער איז 
בַּייז וי אַ הונט; בּיי חיות זאָגט מען: וי אַ מלמד, אָדער אַ בּעלפער, 
בי מענטשן, אַז מע װויל אויסדריקן פאַלשקײט, זאָגט מען: פאַלש 
װי אַקאַץ; בי חיות זאָגט מען: װי אַיונג װײבּל, װאָס נעמט 
איין אַלטן מאַן, אָדער װי צוויי גוטע פריינד, װאָס קושן זיך אין 
די פּיטקלעך, בּּיי מענטשן זאַנט מען: אַ בּעל-גאווה װי אַ פערד: 
בּיי חיות זאָגט מען: װי איין אויפגעקומענער נגיד. בּיי מענטטן 
דערצײילט מען אַ מעשה, װי אַ פוקס האָט אױסגענאַרט בי אַ 
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װאַראָנע אַ שטיקל פּלײיש, און בּיי די חיוֹת דערצײילט מען, וי 
אײן מענטש האָט אוֹיסגענאַרט בּיים אַנדעון שיינע עטלעכע 
גולדן און דאָס װײיבּ דערצו. -- און אַזֹי וי איך בִּין אַלעמאָל, 
צװישן איטלעכן מענטשן:גלגול, מגולגל געװאָרן אין אַ חיה, בּין 
איך געוואוינט געװאָרן מיט זײער שמועס, האָבּ איך דיר פריער 
אויך אַ משל געזאָגט פון אַ מענטשן, נאָר איך בּין דאַרױף ניט 
אויסן, איך װעל דיר ווייטער דערציילן, 

װי די חיות האָבּן מיך אַזוי אויסגעלאַכט, און הערצו האָב 
איך טאַקע גוטע קלעפּ אוױיך בּאַקומען, בין איך פאַר בּושה און 
שמערץ קראַנק געװאָרן. כונדעסטוועגן װאָלט איך נאָך געקענט 
לעבּן. נאָר מיין בּאַלעבּאָס האָט געזען אַז איך קרענק, הינק 
אַ בּיסל צוֹ אויף אַ פוס, האָט ער מיך פאַרקױיפט פאַר אַ מתים= 
פּירער. אויף מיין שליממזל האָט גראָד געדאַרפט דעמאָלט זײן 
אַ כאָלעריע און עס זיינען זײער אַ סך מתים געוועון אין שטאָט, 
האָבּ איך געמוזט פאַרשואַרצט װערן, אַװי לאַנג בּיז איך האָבּ 
- שוין ניט געקענט אויסהאַלטן און בּין אַלײן אויך געשטאַרבּן, 

דערפאַר, װאָס איך בּין געשטאָרבּן פון אַ דבר שבּקדושה, 
פון אַ מצווה-ואַך: מתים:פירנדיק, האָט דער בּית-דין=של:מעלה 
געהייסן, איך זאָל װוידער מגולגל ווערן אין אַ מענטשן, 

אין אַ מענטשן -- יאָ! אין אַ מענטשן! אין װאָס פאַף 
אַ מענטשן אָבּער, האָט מען אָנגעהױבּן צו קלערן, קען איין אײול 
מגולגל װערן! --- קלער אַהין, קלער אַהער, עס איו געבליבּן 
בּמוסכּם כּולם, אַז פון איין אייזל, װאָס איז געשטאָרבּן פון מתים 
פירן, קען מער ניט װערן נאָר - - אַ קװאָקזאלבּער, אַ שאַרלאַטאַן, 
אַ דאָקטאָר. דער מלאך=דומה האָט מיך אָנגענומען בּיי די אויער, 
האָט מיך אַ טרעסע געטון: גײ! זאָגט ער. 

--- װי קומט --- האָבּ איך אַ כרעג געטון --- דער מלאך:דומה 
צו איין אייזל? 

-- גיי--זאָגט דער גלגול צו מיר---דו װײיסט גאָרניט, װאָס 
עס טוט זיך מיט דיר. דער מלאך:דומה טרעסעט אַלע אײזלען 
בּיי די אויערן. מעגסט מיר גלױבּן, איך װײיס בּעטער פון דירי 
שווייג און הער װייטערי 
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אַ דאָקטאָר 


איך "בּין שטיל געבּליבּן און דער גלגול האָט װײַטער 
דערציילט: 

עס איז דאָ אַ סכערליי דאָקטױרים אוֹיף דער װעלט. 
אַװי וי בּיי אַלע אומות, אַזױ איו דאָ צװישן יידישע דאָקטוירים 
אויך גוטע און שלעכטע. דער טעם איו, װײל ניט איטלעכער, 
װאָס איז דאָקטאָר, איז דערצו פון דער נאַטור בּאַשטימט אַ דאָק: 
טאָר צו זיין. --- דער מענטש טראַכט תּמיד זײנע פּלאַנען און 
גאָט לאַכט: חדו קלױבּ דיר אויס װאָס דו װילסט און בּלײבּסט 
פאָרט נאָר װאָס איך װיל!" למשל: גאָט האָט איינעם בּאַשאַפּן, ער 
זאָל זיין אַ בּאָנדער און ער קלױיבּט זיך אויס צו װערן אַ חון -- 
נאָ, זאָגן ניט אַלע, װער עס הערט אים: קער איז טאַקע אַבּאָנ 
דער !* איינער װערט אַ זײגערמאַכער און גאָט האָט געװאָלט, ער 
זאָל װערן אַ קאָװעל, הערט זשע אויבּ די גאַנצע װעלט זאָגט ניט: 
ער איז אַ קאָװעל. און װאָס טוט גאָט, אַז דער װאָס ער האָט 
בּאַשטימט פאַר איין איזװאַשטשיק איז דווקא געװאָרן אַ דאָקטאָר? 
װײסט טאַקע די גאַנצע וועלט, אַז ער איז פון אַ בּעל:עגלה, כאָטש 
ער רופט זיך דאָקטאָר. און דאָס הײיסט דער אמתער גלגול: 
אַ גלגול פון אַ בּאָנדער אויף אַ חזן, פון א קאַװעל אויף אַ זייגער= 
מאַכער, פון אַ בּעליעגלה אױף אַ דאָקטאָר און כּדומה. --- אַזאַ 
גלגול בּין איך אויך געװעזן. --- 

איך בּין געוועון אַ גראָבּער יונג, װי דו קענסט דיר קוים 
פּאָרשטעלן, אַ יידישער עםהאָרץ. נאָר כיטרע בּין איך געװעעון; 
און דרינען איז בּאַשטאַנען מיין גאַנץ דאָקטאָרײ. גלגולים-דאָק: 
טוירים! װער עס װיל קומט אײיך לערנען, װי אַװי אַגלגוֹל= 
דאַקטאָר צו זייןי -- 


ד 
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די גאַצע װעלט װײסט, אַז אַ דאָקטאַר איז תּמיד פרייער װי 
איין אַנדער ייד. ער מעג טאַקע זיין איין אמתער ייד אין האַרצן-- 
אַיד מיטן פולן מו"ל קען ער ניט זיין: ער מון אַמאָל אי פאָרן 
אום שבּת אי אַ רעצעפּט שרייבּן -- װער ווייסט ניט, אַז פּקוח:נפש 
דוחה שבּת! (אָדער װי איך פלעג צו זאָגן ראָקטערװײז: זפּקוחײנפש 
איז אַזױי װי דוחק שבּת!") און דאָס ערשטע איז דאָך דער דאָק: 
טאָר מקיים פּקוח:נפש אויף זיין אייגן נפש אַלײן, מילא מעג ער 
דאָך אום שבּת אַלצדינג טו, - - אויך פון דאַװענען האַלט ניט 
אַ דאָקטאָר אַזױ שטאַרק, וכּדומה צערעמאָניעס, װאָס איז אים שווער 
פינקטלעך צו האַלטן װי איין אַנדער ייד. איך אָבּער האָבּ מיך 
אַנדערש נוהג געוועזן. שבּת בּין איך בּעסער געגאַנגען צװײיײדרײ 
ווערסט צו פוס צום קראַנקן, און אַזױ װי מע רופט ניט שבּת קין 
יידישן דאָקטאָר, װאָס גײט צוֹ פוס צו אַזאַ ווײיטן חולה, סידן 
אַן עס איו זײער נײיטיק און קיין נעענטער איז ניטאָ, אין מֶן 
הסתּם דער קראַנקער פריער געשטאָרבּן, אָדער רעכט מסוכּן גע? 
װאָרן איידער איך בּין צו אים געקומען. נאָר װאָס גייט דאָס מיך 
אָן ? דערווייל האָט איטלעכער געוואוסט, אַז איך פאַר ניט אום שבּת -- 
פאַרן װעג האַבּ איך יאָ גענומען, דאָס געלט האָבּ איך אַרײנ- 
געלײגט אין קעשענע אַריין און קיינער האָט דערפון ניט געוואוסט. 
צו פוס גיין האָט מיך איטלעכער געזען. װאָרעם איך בּין אומיסטנע 
געגאַנגען איבּער דעם מאַרק און בּין קלאָמערשט מיד געװעון, 
האָט מען מיך געפרעגט, װער האָט מיך בּאַגעגנט: דאָקטאָר, 
פון װאַנען גייט איר עס אַװי מיך? אױ, מין פריינד, האָבּ איך 
געענטפערט: אַ שװערע פּרנסה א דאָקטאָר צו זיין, אַז מע ויל 
דערצו אַ שטיקל ייד זיין ! איך גי פון אַ קראַנקן, אַװדאי אַ װערסט 
דריי, װאָס קען מען מאַכן? עס גייט מיר אַװדאי ניט אינם געלט, 
איך נעם דאָך בּלויז ניט אום שבת, נעָר װי לאָזט מען אַ מענטשן 
פאַלן? אַצונד מון איך נאָך אַלײן גײן אין דער אַפּטײק אַרײן, 
װאָרעם איך װעל דאָך ניט שרײבּן אום שבּת, וי אַ אַנדער 
דאָקטאָר. -- איז מיר אַמאָל אויסגעקומען צו זיין בּיי אַ קראַנקן 
פּאַרנאַכט, האָבּ איך אַרוױיסגעשלעפּט דאָס טיכל פון דער קעשענע 
און האָבּ מיך צוגעגאַרטלט און האָבּ מיך געשטעלט דאַװענען מנחהי 
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כאָטש איך האָבּ ניט געקענט אױיסנװײניק, און אינעװײניק אויך 
קוים-קוים, װײיל איך האָבּ זײט איך לעבּ ניט געדאַװנט, נאָר 
איין אַנשטעל איז עס געװעזן אַ שײנער! װער עס איו דערבּײ 
געװעזן, האָט געטײַט מיט די פינגער: װוֹעט נאָר, װי דער דאָל= 
טאָר דאַװנט! אַ יידישע נשמה קען מען ניט שאַצן! -- מאַריך 
ימים זאָל ער זײן! אָט דאָס הײסט אַ דאַקטאָר!" -- בּיי געװיסע 
קראַנקע, למשל, אַמַקְשׂה לילד, אַ כאָלעריעײקראַנקן, אַ קינדערישע 
קראַנקהײט, פּאַקן, מאָזלען וכּדומה, פלעג איך מיך ניט שעמען צו 
הייסן שיקן דעם רבּין אויף אַ פּדיון אויך. דעריבּער בּין איך בּיים. 
רבּין אויך חשוב געוועון און ער האָט אַלע קראַנקע צו מיר אָפּ 
געשיקט. איין האַנט װאַשט די אַנדערע, אָדער װי זאָגט מען איף 
רוסיש: טשין פּאָטשיטאַיעט! פון מײן פרומקײט דאַרף איך דיד 
אַסך ניט דערצײלן, קענסט אַלײן פאַרשטײן! פון קײן שאלה ‏ 
האָבּ איך ניט געגעסן, װײל מע האָט בּיי מיר אין הױז קײנמאָל 
קײן שאלה ניט געפרעגט. דײנים זענען אין מין שטאָט געװעון 
עטלעכע, האָט איטלעכער געמײנט. מן הסתּם אַז מע קומט ניט 
צו אים קײנמאָל כונם דאָקטאָר אַ שאלה פרעגן, נײט מען צו איין 
אַנדערן דײין,. נאָר פון דער גאַס װעגן, די שכנים זאָלן וויסן װי 
כּשר בּײ מיר גײט צו, פלעג איך אַמאָל פונם פענסטער (איך 
האָבּ געוואוינט אויפן צװײטן שטאָק און די פענסטער זענען גע: 
גאַנגען אין דער גאָס אַרין) אַרױסװאַרפן אַ פאַיאַנס-טעלער, 
וועלכער איז צעבּראָכן געװאָרן און האָט אַ גרוױסן קלאַפּ געטוי 
מן הסתּם האָבּן די שכנים געפרעגט, װאָס איז דאָרט פונם דאָק? 
טאָרס פענסטער אַרױסגעפּאַלן? געוויס איז טרייף געװאָרן אַ טע= 
לער, האָט ער אים צעבּראָכן. אַז בּיים דאָקטאָר קען טרייפה װערן 
אַ טעלער, איז ער ראָןך מן הֹסתּם אַ כּשרער ײד! מיט אַועלכע 
ספּאָסאָבעס האָבּ איך געגאָלטן אין דער גאַנצע שטאָט און האָבּ 
גענוג געלט אָנגעקליבּן: רעצעפּטן האָכּ איך געשריבּן טיערע און 
דערפאַר האָס מיר די אַפּטײק אַחוץ געצאָלט. -- קורץ, איך בִּין 
געװאָרן אַ גרויסער עושר אין אַ קורצער צײט! -- 

דאָס פאַרשטײסטו מן הסתּם אַלײן, אַזן בּיי מיר אין דער 
היים בּין איך ניט געװעזן אַזאַ פרומע נשמה וי צווישן לייט. בּײ 
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מיר אין הוֹיז איז אַפילו צוגעגאַנגען כּשר, איך האָבּ גע; 
האַלטן אַ יידישע קעכין און אויף שבּת האָט מען מיר תּמיד גע= 
מאַכט א קוגל, ווייל די רופאים זענען געקומען צו מיר עסן קוֹגל, 
נאָר בּשעת זיי האָבּן קוגל געגעסן, בּין איך געזעסן אין מײן 
קאַבּינעט אוּן מיין קריסטלעכער בּאַדינטער האָט מיר געבּראַכט פון 
אַ רעסטאָראַציע מיין ליבּלינגס:שפּײזע -- אַ פּאָרצע ראַקעס. די 
רופאים האָבּן פון מיר זייער געהאַלטן, װײל איך האָבּ נאָר קורירט 
מיט פּיאַװקעס און בּאַנקעס. די רופאים האָבּ איך אָבּער געהאַט 
צו פאַרדאַנקען כּמעט מיין גאַנצע פּראַקסע. װי דער שטייגער איןי 
אַז בּיי יידן װערט עמעצער קראַנק רופט מען בּאַלד אַ רופא, 
דער רופא אָבּער, אַז ער איז געקומען צום חולה, האָט ער אים 
קלאָמערשט בּאַטראַכט און אַ שאָקל געטון מיט דעם קאָפּ: װדאָס 
איז אַ פּערפעקטום (עפעקטום), פאַרשטײט איר, אין אָנצינדונג 
אין דעם גערונזאַפט אונטער די קישקעס, איר מוזט רופן דעם 
יידישן דאַקטאָר. איר װוײיסט דאָך, אַז איך פאַרשטיי בּ"ה אין 
עסק, נאָר װאָס העלפט עס, װאָס איך האָבּ אַ פּען אין דער האַנט, 
אַז איך טאָר ניט שרײבּן -- איין אָקס האָט אַ לאַנגע צונג און 
טאָר קיין שוֹפר ניט בּלאָון. דער ידישער דאָקטאָר נעמט ניט 
אַ סך -- אַ האַלבּ קערבּל". מע האָט געשיקט נאָך מיר, איך בִּין 
געקומען, האָבּ דעם הולה בּאַטראַכט פון אַלע זײטן, געקלאַפּט 
אין דער בּרוסט, זיך צוגעהערט מיט דעם רעכטן אוֹיער, האָבּ 
פאַרשריבּן אַרעצעפּט און געהײסן שטעלן זעכציק פּיאַװקעס, 
בּשעת אַ פּיאַוװוקע איז געועזן צוויי גילדן. װאָס מיט דעם קראַנקן 
איז געװועזן, האָבּ איך ניט געוואוסט בּיז מע איז געקומען נאָך 
אַ קװיטל -- מיט דעם רופא האָבּ איך מיך געטײלט. -- 

עס איז דאָך נישטאַ אין דער װעלט קין שלעכטס, עס 
זאָל ניט דרינען זיין כאָטש אַ בּיסל גוטס. אַוֹי איז תּחילת פון 
מיין פאַרשטעלטקײיט אויך אַ שטיקל טובה אַרויסגעקומען, נאָר 
צום סוף האָבּ איך דאָס אויך קאַליע געמאַכט. עס איו מיר ניט בּאַ2 
שערט געועזן, עס זאָל פון מיר עפּעס אַ טובה אַרױסקומען דער 
וועלט. װייל דער עולם האָט מיך געהאַלטן פאַר זייער אַ פרומען 
דאָקטאָר, װאָס פארט ניט און שרײבּט ניט אום שבּת און דאַװנט 
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מנחה צוגעגאַרטלט מיט אַ טיכל, אַפּילו חסידיס פלעגן אויף מיר זאָגן:. 
װער איז איין ערלעכער יונג? (צום טיטל קערלעכער ייד" קען עס 
אַ דאָקטאָר ניט בּרענגען, ער זאָל אַפּילו זיך אויסשטרעקן)---האָבּן אָנ 
געהױבּן יונגעלייט אין שטאָט צו זאָגן, אַז עס איז גאָר נישקשה און 
אַפּילו רעכט אַרײנצוקוקן אין חכמה-ספרימלעך און אַ ביסל דייטש, 
רוסיש און אַנדערע לשונות צו לערנען. אָט האָט דער דאָקטאָר גע= 
לערנט אוֹן איז פונדעסטוועגן אַ ייד, דאַװנט און פאָרט ניט אום שבּת 
און עס ווערט בּײי אים טרייפה אַ טעלער (מע האָט אַלע מאָל דאָס 
איבּערגעחזרט, ווייל קיין גרויסע שבחים אין אמת אַרין האָט מען 
אויף מיר ניט געהאַט צו זאָגן). קורץ, יונגעלײט האָכּן אָנגעהױבּן 
בּיסלעכװייז צו לערנען עפּעס רעכטס, און אפשר װאָלט אַמאָל 
דערפון אַ טובה אַרױסגעקומען -- נאָר מיין בּײיוע שעה איז גע= 
קומען, און עס האָט זיך אַנדערש אױסגעלאָוט. הער מײן בּיטער 
אומגליק! -- 

דעם גוטן יידן אין מין שטאָט, װאָס האָט געהאַט אַ האַל- 
בּע פרנסה פון די פּדיֹנוֹת, װאָס איך פלעג צו אים שיקן, װוײל 
פון דעם אָנשטעל האָבּ איך געהאַט מער װ צװײי חלקים פּרנסה, 
דעם צדיק האָט זיך אַמאָל פאַרגלוסט, אום שבּת נאָך דעם דאַװע= 
נען דעם דאַקטאָר, דעם פרומען דאַקטאָר, װאָס פאָרט ניט אום 
שבּת, װאָס דאַװנט צוגעגאַרטלט מיט אַ טיכל ?און װאָס שיקט אָפ 
קראַנקע צום רבּין אויף פּדיונות", אַ בּיסל כּבוד אָנצוטון. איך 
האָכּ דערפון ניט געואוסט, ער האָט מיר געװאָלט מאַכן אַ אי= 
בּערראַשונג. אוי, הלוואי װאָלט ער עס ניט געטון! -- אום שבּת, . 
אָרום צוועלף אַ זייגער בּײיטאָג, איך זיץ מיר אין מיין קאַבּינעט 
און סמאָקע מיר מיינע ליבּלינגס:ראַקעס -- די רופאים האָבּן אין 
עסצימער געגעסן קוגל - - פּלוצים, אוי אומגליק! -- פּלוצים עפנט 
זיך די טיר און דער רבּי אַנגעטון אין וייסע בּגדי שבּת, מיט 
דעם שטריימל מיט דעם וייסן װוערך אויף דעם קאָפּ, קומט אַרײן, 
און אים שטופּן זיך נאָך אַ סך חסידים: גוס שבּת! הער דאָקטאָר! 
גוֹט שבּת ר' ..! פאַרפינסטערט בּין איך געװאָרן--אַראַק שטעקט 
אין מויל, און אויף דעם טעלער ליגן די איבּעריקע -- איך קאָן 
זײ ניט בּאַהאַלטן, כאָטש טו דיר אַ מעשה אָן! קורץ, עס האָט 
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גאָרניט געװערט און איך האָבּ פאַר גרויס פּחד און צרות געװאָלט 
כאָטש אַראָפּשלינגען װאָס איך האָבּ אין מויל געהאַט, און דער 
ראַק איז מיר געבּליבּן שטיין אין האַלו. עס האָט מיך אָנגעהױיבּן 
שטאַרק צו װערגן, די אויגן זענען מיר שיר אַרױס פונם קאָפּ. עס 
איז געװאָרן אַ גרויס געפּילדער, אַ סך מענטשן זענען זיך צונוים= 
געלאָפּן אויף מיין בּייזוואונדער, זען, װי דער פרומער דאָקטאָר 
װאַרגט זיך מיט אַ ראַק. דער רבּי האָט שוין גוט פאַרשטאַנען, אַז 
איך װעל שוין צו אים מער קיין קראַנקע מיט פּדיונות ניט שיקן, 
ער האָט געוען, אַז איך עק מיך בּאַלד און װעל שוין מער קין 
מנחה ניט דאַװענען און קיין ראַקעס ניט עסן, האָט ער זיך מײַשבּ 
געוועזן און האָט גאָר דעם שמועס איבּערגעקערט: בּאשר ער האָט 
פרי'ר געוואוסט, אַז איך בּין אײן אַפּיקורס, אַ פּושע ישראל, 
אַ טרייפניאַק, און האָט שוין לאַנג געװאָלט מיין רישעות מגלה 
זיײן דער גאַנצער װעלט, נאָר עס אים שװער געועון מיך בּײ 
שמד-שטיק צו דערטאַפּן, װאָרעם די סיטא-אחרא, רחמנא ליצלן, 
האָט עס מיר דעם שכל אינגעגעבּן, איך זאָל שיקן קראַנקע צום 
רבּין אויף פּדיונות, און דער כּוה האָט אױף מיר מגין געװעזן, 
אַז מע האָט מיך ניט געקענט כאַפּן, װען איך טו איין עברה און 
עס דער װעלט מגלה זיין! נאָר אין דעם שבּת האָט מען אים מן 
השמים בּשעת שמונה-עשרה געויון דעם פּסוק אותּאכלנה 
הפּרות הר קות" (בּראשית מ'א י"ט), האָט ער תּיכֹּף פאַרשטאַ=. 
נען, אַז דאָס מיינט מען מיך: הפּרות איז פון לשון חופרע את 
ראש הָאשֶׂה", ותּאכלנה הפּרות הרקות איז טייטש: װער עס גײט 
מיט הוילן קאָפּ, אָן אַ היטל, דער עסט ראַקעס. מילא מיינט דאָך 
מיך ; װאָרעם אַ דאָקטאָר גייט דאָך אָן אַ היטל -- קורץ, ער איז 
צו מִיר געלאָפן מיט אַלע חסידים און האָס מיך דערטאַפּט. -- 

איך װיל דיר ניט פיל מאריך זײַן, איך בּין געשטאָרבן, 
מע האָט מיך בּאַגראַכּן -- ניט בּכּבוד גדול! 

אין שטאָט איז געװאָרן אַ ליאַרעם: זעט, װאָס הייסט לער 
נען חכמות און לשונות (מיינע שונאים זאָלן איבּערקומען אױף 
די חכמות און לשונות, װאָס איך האָבּ געקענט!). מע קען (בּודמא) 
ניט זיין קיין ײד, אַז מע לערנט עפּעס אַנדערש חוץ דער הי= 
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ליקער תּורה ! ניין! ניין! מע טאָר ניט אַרײנקוקן אין די בּיכ? 
לעך! -- איטלעכער פאָטער (קלאָמערשט) האָט געזוכט, אוב זיין 
זון האָט ניט עפּעס בּיכלעך. װאָס מע האָט געפונען האָט מען 
צעריסן און פאַרבּרענט, מע האָט אויסגערוימט ואו עס איז ערגעץ 
געװעזן אַ מליצה-ספרל. דער רבּי האָט דאָס יאָר אַ ספר געדרוקט, 
װאָס דרינען זענען געשטאַנען אַ סך תּורות אַזױ וי די פון זותּאכלנה 
הפּרות הרקות", איטלעכער יד האָט זיין ספר געקויפט און מע 
האָט דאָס אָנגעהױבּן געשמאַק צו לערנען. אָן מיר האָט מען בּאַלד 
פאַרגעסן, נאָר דעם חודש אלול, אַז אַלע יידן גײען אױף דעם 
בּית-עולם, איז מיין קבר געוועון נאַס פון שפּײַעכטס, װאָס איט: 
לעכער, וועלכער איז מיין קבר פאַרבּײיגעגפנגען, האָט אויף אים אַ 
שפּײי געטוף 

װי מע האָס מיר נאָר בּאַנראָכּן, האָט זיך תּיכֹּף דער מלאך= 
דומה צוֹ מיר געיאַװעט. איך האָבּ מיך זייער דערשראָקן, ער זאָל 
ניט דערזען דעם ראַק, װאָס האָט נאָך געשטעקט בי מיר אין 
האַלז. ער האָט מיך אַ פרעג געטון: מה שמך? װי הײסטו, דייטש 
מיט לונגען? איך האָבּ אים ניט געקענט ענטפערן און בּין גע- 
צוואונגען אים צו ווייזן אויף מיין האַל, װי אײנער רעדט: עס 
װאַרגט מיך, איך קען ניט רעדן. ער האָט מיר דערלאַנגט מיט 
דעם קולעק אין קאַרק אַרײן, אין דער ראַק אַרױס פונם האַלז און 
און דער מלאך:דומה האָט זיך שטאַרק צעלאַכט. איך האָבּ דער: 
פילט, אַז עס איז מיר בּעסער געװאָרן און איך קען שוין ול= 
דער רעדן, האָבּ.איך מיך גאָר מחיה געװעזן און האָבּ פאַר שמחה 
הָעוה געהאַט דעם מלאך?דומה צז פרעגן װאָס ער לאַכט. חאיך 
לאַך, זאָגט ער צו מיר, װוי דיין סַנִיגור (מליץ:יושר), װאָס האָט 


דיך געװאָלט אָפּראַטעװען, איו אַלײן געװעון די סיבה, װאָס דו . 


בּיסט געשטאָרבּן פאַר דער צײט. די מעשה אי אַזֹי געװעזן: 
בּשעת דו האָסט אום שבּת געגעסן די ראַקעס, איז דער קטיגור 
(דער מלאך, װאָס מַסרט אַלע עבירות) געקומען צום בּית-דין=של- 
מעלה מיט אַ גרויס געפּילדער. מיר האַבּן היינט אַ קטיגור אַ גרויסן 
פאַנאַטיקער. ער האָט אָנגעהױבּן צו ליאַרעמען: געװאַלד! אין 
דאָס געהערט געװאָרן, אַז אַ ייד זאָל עסן ראַקעס, און נאָך אום 
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שבּת קודש ?! -- דער סניגור, װאָס איז אַ שטיק אויפגעקלערטער, 
האָט אָנגעהױבּן צו טענהן: װאָס מאַכט מען דאָ דערפון אַזאַ עסק, 
װאָס איז דאָס געפּילדער? עס זענען דאָ גרעסערע עבירות און 
מען שװייגט! אַלע טישן זענען פאַרװאָרפן מיט דיעלעס פון גנבים, 
בּאַטריגער, צבועקעס, װאָס נארן אָפּ די גאַנצע וועלט, מיט פּאַלש 
פרומקייט, און כּדומה אַזעלכע עבירות, האָט מען מער ניט צו 
טון נאָר צו משפּטן אַ דאָקטאָר, װאָס האָט געגעסן ראַקעס? -- 
איז דען נישטאָ אַ סך, װאָס זענען ניט קיין דאָקטוירים, װאָס פאַר 
זייער ראָלע, װאָס זי דאַיפן שפּילן אין דער װעלט, פּאַסט עס 
טאַקע גאָר בּשום אופן ניט טרפות צו עסן, און זײי עסן דװקא 
טרפות און בּאַהאַלטן זיך אַפילו ניט, מילא װאָס:זשע יל מען 
פונט דאָקטאָר האָבּן! ער האָט ליבּ ראַקעס -- אַ שיינע כּפרה 
לאָז ער זיך מיט זיי װאַרגן! -- דער סניגור האָט געװאָלט דיך 
דורך דעם ראַטעװען און האָט געמיינט דיין טובה, צום אומגליק 
האָט ער די לעצטע װערטער לאָז ער זיך מיט זי װאַרגן" אויס* 
גערעדט אין אַזאַ שעה, אַז זײ זענען פון זין מויל אין גאָטס 
אויערן אַרײן, און טאַקע תּיכּף בּיסטו דערװאָרגן געװאָרן.. -- 
איך האָבּ מיר געטראַכט, װי דער מלאך-דומה האָט אָפּגערעדט: 
מילא געשטאָרבּן בּין איך דאָך שוין, דאָס איז שוין פאַרפאַלן, 
אָבּער װי איך זע, װעט מען מיך פאַר די ראַקעס ניט קעפּן אַז 
דאָ איז דאָ אַ סניגור אַזאַ גוטער בּרודער, האָבּ איך קיין מורא 
ניט צו האָבּן, 

דער מלאך:דומה האָט זיך אַ בּיסל אָפּגערוט, טוט ער מיך 
ווייטער אַ פרעג: 

--- עַפַקְתָּ בָּאֲמוֹנה? האָסטו, בּרודער, ערלעך געהאַנדלט 
אויף דער װעלט? 

--- געהאַנדלט? זאָג איך, װי קומט צו מיר האַנדלען, ווייס= 
טו דען ניט, אַז איך בּין געװעזן אַ דאָקטאָר 

-- יאָ, אַ דאָקטאָר, זאָגט דער מלאךידומה, אָבּער פונדעסט= 
ווֹעגן האָסטו דאָך געהאַנדלט; האָסט געהאַנדלט מיט דער אַפּטײק 
און האָסט געשריבּן טייערע רעצעפּטן, און דער אַפּטײיקער האָט 
דיר דערפאַר געצאָלט חודש:געלט; האָסט געהאַנדלט מיט די 
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רופאים, האָסט געהײסן שטעלן אַסך פּיאַווקעס און האָסט בּײ 
זײ גענומען חלק. האָסט געהאַנדלט מיט דעם רבין, האָסט געי 
שיקט צו אים פּדיונוֹת און ער צו דיר נאָך רעצעפּטן האָסט גע2 
האַנדלט מיט מנחה?דאַווענען, מיט טעלער צעבּרעכן, מיט שבּת צו 
פוס גיין, אַלעס הייסט געהאַנדלט; און דו האָסט פאַלש געהאַנדלטי 
זײער פּאַלש, אָט דאָס איז נאָך ערגער פון ראַקעס, דאַרױף קען 


דער סניגור אויך קיין זכות ניט געפינען, און דערװאָרגן װערן 


איז אויך קאַרג. זעסטו דעם בּיתיעולם אַרום דיר? אַ טײל מתיםי 
קליין און גרויס, יונג און אַלט, זענען כּמעט פון דיינע רעצעפּטן 
געשטאָרבּן, אַ טל כון זי װאָלטן דער וועלט שטאַרק צוניץ גע* 
קומען, דוֹ בּיסט געװועון זײיער מלאך המות, און דערצו בּיסטוֹ 
נאָך געװעזן אַ צבועק, אַ פאַלשער, אַ פאַרשטעלער -- דאָס װעט 
דיר ניט געשענקט װערן --- דיין פּסק איז: נאָך דעם װי איך װעל 
דיר אַ בּיסל דורכשמייסן, זאָלסטו מגולגל ווערן טאַקע אין אַ פּיאַװ? 
קע, ווייל מיט פּיאַװוקעס פלעגסטו צו קורירן און אומזיסט בּלוֹט 
צאַפּן, כּדי דיך און דנע רופאים רייך צו מאַכן 


נאָך די ווערטער האָט ער מיך אָנגעהױבּן צו קלאַפּן איבּער אַלע 


זייטן, אַז ער האָט מיר שוין גוט אַלע בּיינער צעבּראָכן, האָס ער מיך 
געכאַפּט בּיי די פיס און אַ װאָרף געטון אין טיין אַרײן, און אין 
דעם אױגנבּליק בּין איך געװאָרן אַ פּיאַרקע, 
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עס האָט אָבּער גאָרניט געדויערט, טאַקע דעם אײגענעם 
כאָג איז מיין רופא געגאַנגען פּיאַװוקעס כאַפּן, און בּאַלד בין 
איך אים געקומען אין די הענט אַרײן. ער האָט מיך מיט נאָך 
פּיאַווקעס אַרײנגעלאָזט אין אַ סלאָי מיט װאַסער און אַנידערגע= 
שטעלט אין שאַפע, 

קוים בּין איך דאָרט געװעון אַ פערטל שעה, איז מען גע= 
קומען רופן דעם רופא, דעם רבִּין פּיאַװקעס שטעלן אויף די 
מערידן, פונם רבּינס כּבוד װעגן האָט דער רופא גענומען דעם 
סלאָי מיט די פרישע פּיאַװקעס, װאָס ער האָט ערשט געכאַפּט, 
און איז בּאַלד אַהין געגאַנגען. איך בּין אויף דעם רבּין נאָך זײ: 
ער בּייז געװעזן, װאָס דורך אים איו מיר דער ראַק געבּליבּן 
שטיין אין האַלו, האָבּ איך מיך גוס צוגעכאַפּט און האָבּ זיין 
בּלוט געשמאַק געזויגן אַזױ לאַנג, בּיז איך בּין אַראָפּגעפאַלן טויט, 

אַזױ װי איך בּין געפּגרט פון אַ דְבָר-שבּקְדושה, פון דעם 
רבּינס מערידן, האָכּ איך װידער אײן עליה געהאַט און בּין וי= 
דער מגולגל געװאָרן אין אַ מענטשן. נאָר טרעף, אין װאָס פאַר 
אַ מענטשן אַ פּיאַװקע קען מגולגל װערן -- 

--- אַװדאי אין אַ גבּאי פון דער חברה קדישא, האָבּ איך 
מיך אָנגערופן, ער איז אויך אַ בּלוטצאַפּער, 

-- ניין, זאָגט די נשמה, האָסט ניט געטראָפן. 

-- נאָ, זאָג איך, מוז זיין אין אַ סבּאָרשטשיק, אַ קהל=שמש, 
אַ רעקרוטן:כאַפּער, װאָס רייסן פון טויט און פון לעבּעדיק און 
האָבּן אויף קיינעם קיין רחמנות ניט! 

-- נייןן 


גאָטלאָבּערס געזצַמלטע װערק, בּאנד 11 (15) 205 


--- נאָ, מוז זיין אין אַ מלמד, װאָס שינדט אָפּ די הוט פון 
די קינדער, װאָס לערנען בּיי אים, אַװדאַי, ניט אַנדערש, דו בּיסט 
מגולגל געװאָרן אין אַ מלמך! 

--- ניין! זאָגט די נשמה. דאָס זענען לויטער קבּצנים, אין 
אַזעלכע װערט נאָר מגולגל אַואַ חוטא, װאָס האָט ניט קײן וכיה 
געהאַט דורך אַ דבר-שבּקדושה איין עליה צו האָבּן --- איך אָבּער, 
װאָס האָבּ אַ זכיה געהאַט צו זויגן בּלוט פונם רבּינס מערידן, בּין 
מגולגל געװאָרן אין אַ נָגִיר, אין אַ בּעל:הלוואה, װאָס אַנטלײעט 
געלט אויף פּראָצענט. 


אַ בּעל:הלוואה 


אַ בּעל+הלוואה אי איינער פון די נײיטיקע מענטשן, װאָס 
אָן זי קען די װעלט ניט אויסקומען. עס איז גיט מעגלעך, אַז 
אַלע מענטשן זאָלן תְּמיד האָבּן מװומן געלט, עס קען קינער ניט 
אויסקומען אָן בּאָרגן און לײען און װען דער בּעליהלוואה נעמט 
פּראָצענט פאַר זיין געלט, װאָס ער טוט יענעם דערמיט אַ טובה, 
איז אויך גאָר קיין עוולה ניט. װאָס איז זיין געלט ערגער פון 
זײן הוין, װאָס ער פאַרוינגט? עס װעט קײנער ניט זאָגן, אַז 
עמעצער דאַרף אים געבּן אומזיסט זיין הויז צו וואוינען, פּאַרװאָס: 
זשע זאָל ער אים געבּן זיין געלט אומזיסט דערמיט צוֹ האַנדלען? 
זײער רעכט צו נעמען פּראָצענט, נאָר װי אַזױ? מיט יושר, מיט 
אַדרך הטבע, ניט דער בּעל*הלוואה און ניט װער עס לײעט זאָלן 
האָבּן זיך צו קלאָגן. ערלעכע לייט טוען טאַקע אַזױ, זיי פאַרלײען 
געלט, טוען יענעם אַטובה, און נעמען דערפאַר אַ קליינעם פּראָ: 
צענט, װיפיל מען קען געװײגלעך פאַרדינען מיט אַזאַ סומע. 
בּיידע זענען צופרידן: דער װאָס לײיעט איז צופרידן פון דער 
טובה, און דער בּעלי:הלוואה --- פון דעם קליינעם פּראָצענט, 

איך זאָל געוועון זיין אַזאַ בּעל:הלוואה, װאָלט איך שוין 
מער ניט מגולגל געװאָרן, און דער פּאָדראַטשיק, װאָס דו האָסט 
אים היינט בּאַגראָבּן, װאָלט גאָר אויף דער װעלט ניט געװעוף 
אַסך אָקסן, אינדיקעס, גענז, קאַטשקעס, קאַפּהענער װאָלטן בּיים 
לעבּן געבּליבּן, אַ סך בּוטעלקעס ויין און פּאָרטער װאָלטן ניט 
אויפּגעקאָרקעװעט געװאָרן, אַסך כאַבּאַרניקעס װאָלטן ניט גע= 
האַט װאָס צו פאַרשיכּורן און אין קאָרטן צו פאַרשפּילן, און 
דער שרײיבּער בּיים בּית:דין-של-מעלה װאָלט געהאַט אַ סך װײני: 
קער עבירות צו פאַרשרײבּן -- נאָר איך בּין ניט אַזאַ בּעל. 
הלוואה געו עזן, איך האָבּ מיר אַנדערש נוהג געוועזן. אַז אָך און 
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װײ איז שוין דעם געװעזן, װאָס האָט געדארפט אָנקומען צו מיר נאָך 
געלט. פינף, זעקס פּראָצענט אַ חודש האָט בּיי מיר געהייסן אַ גמילות* 
חסד. אָן אַ פאָרמאַלנע וועקסל פאַרשטײט זיך, אַז איך האָבּ ניט 
אַנטליען, נאָר ליותר בּטחון האָבּ איך נאָך גענומען אַ משכּון, 
װאָס האָט געדאַרפט װײיניקסטנס דריי מאָל אַװי פיל װערט זײן, 
וי די סומע װאָס איך האָבּ געגעבּן. דאָס וועקסל האָט אָכּער אויך 
גענוזט זיין אױיף דרי מאָל אַװי פיל. האָט מיר הלילה דער 
בּעל-חוב פּונקט צו דער צײט ניט אָפּגעגעבּן, צָדער ניט אינגאַנצן 
אָכּגעגעבּן, האָבּ איך געלאָזט שאַצן דעם משכּון, און האָבּ שוין 
דערצו אַ מיטל געהאַט, מע זאָל אים שאַצן פאַר אַ דריטל װי מיר 
איו געקומען. פאַר דעם איבּעריקן האָבּ איך אינגעגעגן דאָס 
װעקסל און האָבּ דעם בּעל:חוב זיין פאַרמעגן איבּערגעשריבּן, 
אים איינגעזעצט, אַזױ לאַנג אַזוי בּרייט, בּיז דאָס גאַנצע װעקסל 
אין מיר בּאַצאָלט געװאָרן חוץ דעם משכּון, שריען, וינען, 
בּעטן, שעלטן האָט מיך ניט געאַרט, פאַר פאַלש שװערן האָבּ 
איך קיין מורא ניט געהאַט, קיין דרך:ארץ האָבּ איך פאַר קיינעם 
ניט געהאַט; איטלעכער דאַרף ב"ה האָבּן צו מיר, און איך צוֹ 
קיינעם ניט -- װאָס הער איך די פּאַרכעס! -- 

צום מיינסטן האָבּ איך געריסן פּראָצּענט בּיי פּריצים, ניט 
ווײל אויף יידן האָבּ איך, חלילה, רחמנות געהאַט-- חסיושלום! 
רהמנות איז ניט געשטאַנען אין מײן צעטל, נאָר ווײל אַ ײד, 
װאָס לייעט בּיי אַזאַ תּכשיט װי איך געלט, איז אַ קבּצן, אַ דלפון, 
און װאָס װעל איך בּיי אים גאָר אויסרייסן! אַז איך װעל אים 
שוין איבּערשריבּן זיין מאַיאַנטעק און װעל אים שין די 
א א 2 װאָס קען דאָ, שטײנס געזאָגט, פאַר 
אַגליק זיין?--- אַ פּריץ איז איין אַנדערע זאַך, ער האָט אַ דערפל, 
אַ מיל, אַ גאָראַלניע, טויקן, פולווערקעס, דאָס איז אַ סחורה, דאָ קען 
מען אַ בּיינדל אָפּלעקן. --- אַ פּריץ האָבּ איך געגעבּן געלט בּכַּבוד 
גדול, איך האָבּ מיך גאָרניט געאיילט אָפּצונעמען, אַדרבּה, איך 
האָבּ אים נאָך אַלע מאָל צוגעגעבּן פרישע עטלעכע גנילדן, אַבּי 
נאַר דאָס װעקסל איבּערגעשריבן. עס פאַרשטײט זיך, אַז דאָס 
װעקסל האָט געמווט זיין אויף דרײ מאָל אַזוױ פיל. שפּעטער, 
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אַז ער אין שוין אַרײנגעקראָכן אין אַװיפיל געלט, אַז ער האָט 
שוין ניט געקענט אָפּגעבּן, האָבּ איך שוין פאַרלאַנגט אַ גאַנץ 
גרוסן פּראָצענט און ליתר בּטחון אַ װעקסל אויף פינעף מאָל, און 
אַמאָל, אַז איך האָבּ נאָר געקענט אויספירן--אויף צען מאָל אַזױפיל, 
אַזאַ חוב האַבּ איך צום מיינסטן גאָר געלאָזט לויפן אַ צייט און 
גאָר ניט געמאָנט, װער שמועסט אַז דער פּריץ איז געועזן איין 
אַלטער, האָבּ איך אים גאָר געלאָוט ליפ האָט ער אָבּער נאָר 
איין אויג צוגעמאַכט, בּין איך תּיכּף צוגעטרעטן מיט דעם װעקסל 
און האָבּ אָפּגענומען פאַר איטלעכן קערבּל צען, פופצן, צװאַ:ציק, 
וויפל איך האָבּ נאָר געקענט. איו דער אַלטער אָבּער אײן עקשן 
געװעזן און האָט ניט געװאָלט כת װערן און עס איו מיר לאַנג 
געװאָרן צו װאַרטן -- נאַ, האָבּ איך מיך דערפאַר אַן אים נוֹקם 
געוועון און האָבּ אים געמאַכט אַ בּיטער עלטער. ער האָט געמוזט 
מיט די אויגן זען, װי איך פאַרקױף זיין דאָרף, ער האָט געמווט 
אויף דער עלטער אַרוֹיס פון זיין הוֹיף, פון זיין טאַטנס ירושה 
און זיך װאַלגערן אין דער פרעמד. אַ מצװוה! זאָלט ער ניט גע* 
זאָלט ליען בּײי מיר קיין געלט! װאָס איז, איך האָרעװע איף 
עולם-הנא? האַ?---אמת טאקע, דאָס אמתע װעקסל מיט אָרדנטלעך 
פּראָצענט װאָלט ער געקענט גרינג בּאַצאָלן און עס װאָלט אים 
גאָר ניט שווער געוועזן. מע האָט נאָר דעריבּער געדאַרפט דאָס דאָרף 
פאַרקויפן, ווייל מיין חשבּון האָט אָנגעטראָפן צען:פופצן מאָל אַזופיל, 
וויפיל עס איז פון אים געקומען, נאָר װאָס גײט דאָס מיך אָן? 
עס איז מיין בּאַבּעס דאגה, אַ שיינע רײנע כּפּרה! וואו שטייט עס 
געשריבּן, אַז ער דאַרף האָבּן אַדאָרף! -- אַז איך טאָר קיין דאָרף 
ניט האָבּן, מעג איך האָבּן געלט. --- 

איך װעל דיר גאָר שענערס דע-צײלן: עס איז מיר נמאס 
געװאָרן זיך אַלײן לאַנג דעם קאָפּ צו דולן, װאַרטן חרשים אָדער 
יאָרנלאַנג און דערװײל מײן בּיסל מװמן לאָזן אין פרעמדע 
הענט, האָבּ איך מיך אַמאָל מיישב געוועזן און האָבּ אַװױי געטון, 
עס האָט מיך איינער געשיקט רופן צו זיך, איך זאָל אים אַנטלײען 
טויונט קערבּלעך, אַ מענטש מיט אַ מאַיאָנטעק, נאָר בּשעת מעשה 
האָט ער ניט געהאַט קיין מומן קערבּל און האָט נייטיק געראַרפט 
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שפּילן אין קאָרטן און איין אַקטויסע אַ שיינע איז גראָד אויך 
געוועזן אין שטאָט. נאָ, װאָס טוס מען ניט אין אַזאַ נײטיקער 
צייט? ער האָט מיר געגלעט, געקושט, חמאָיע קאָכאַנע, דאַי פּיע= 
ניענדזע!" -- ;פּאָדאַם דענוג, יאַסניע פּאַניע! איך װעל געבּן, נאָר 
אַ װועקסל אויף פינעף מאָל אַזױ פיל, דו װײסט דאָך, פּאַניע דאָבּ: 
ראָדױע, מיין כּלל!" -- חגוט, דאָס װעקסל אין פאַרטיק, נאַ, גיב 
-געלט!"--אשיין !" איך נעם דאָס װעקסל, לייען עס איבּער, גוט!-- 
איך נעם מיך צו דער קעשענע -- אַינאַ, פּשעפּראַשעם פּאַניע! 
איך מוז אַ לויף טון אַהײם, איך האָבּ פאַרגעסן דאָס געלט מיט= 
צונעמען, אין דעם אױגנבּליק קום איך צוריק. איך האָבּ ניט ג= 
װאַרט אויף קיין תּשובה און בּין שוין אַװעק -- מיט דעם וועקסלי 
מיינסטו, איך בּין צוריקגעקומען מיט געלט? אַ מכּה! װאָס אי 
אַ גרױיסע מצווה ער זאָל פאַרשפּילן אין קאָרטן אָדער דער 
אַקטריסע אַװעקגעבּן! אָן מיר אין מער מצוה. אין עטלעכע 
חדשים אַרום האָט ער מיר אָפּגעגצּן מיין ג עלט, דאָס גאַנצע 
וועקסל מיט פּראָצענט. מיינסכו אפשר, אַז איך האָבּ אַזױ געריסן 
און געראַבּעװעט, האָבּ איך פונם געלט גרויס הנאה געהאַט, האָבּ 
מיר תּענוגים אָנגעטון און בּרייט געלעבּט! מוז איך דיר זאָגן, 
אַז מיך האָט מען אין שטאָט גערופן בּיים צונאָמען ?חזיר", װײל 
איך האָבּ געלעבּט טאַקע פשוט װי אַ פּראָסטער חויר. איך האָבּ 
מיר אַ שטיקל בּרױיט ניט פאַרגונען צוֹ עסן, איך האָבּ געדאַרט און 
געקװאַרט, בּין תּמיד אומגעגאַנגען פּאַרשמאַכט. איך האָכּ געלעבּט 
אַז איך האָבּ געציילט קערבּלעך. איך האָבּ געהאַט אַ פרום ווײבּ--- 
מן הסתּם אויך אַגלגול -- װאָרעם זי איז אויך אַװי קאַרג גע= 
וועזן וי איך, און האָט נאָר פּראָצענט געריסן. זי פלעגט זאָגן אַ סך 
'תּהילים, אין איר תּהילימל איז אָבּער נאָר געשטאַנען: חרבּונו של עולם, 
קערבּלעך! קערבּלעך! אַ סך קערבּלעך! נאָך קערבּלעך!י איר תּפילה פאַר 
ליכט-בּענטשן איז געוועזן : חרבּונו של עולם, קערבּלעך!" די תּחינה 
פון קנייטלעך לייגן איז געװעזן : ערבּונו של עולם, קערבּלעך!" דאָס 
דאַװענען פון װאָך, שבּת און יוםיטוב איז נאָר געװעזן: קערבּלעך, 
קערבּלעך! דאָס איוז געװועון איר יציאת מצרים פּסח צום 
סדר, אירע קינות אום תּשעה:באב, איר פריד און איף לײך, 
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איר בּרכה און איר קללה. קגאָט זאָל אייך בּענטשן מיט אַ סך 
קערבּלעך!"-- האָט זי צוגעוואונטשן דעם, װאָס האָט איר אַ טובה 
געטון. חקיין קערבּל זאָלט איר ניט האָנּן!"-- האָט זי געשאָלטן 
דעם, װאָס זי האָט זיך מיט אים געקריגט, 

קורץ, מיר זענען שיר פאַר הונגער געשטאָרבּן אין עושר 
אוּן כּבוד. װאָרעם כּבוד האָבּן מיר אויך געהאַט: מע פלעגט אונז 
בּעטן אויף אַלע חתונות --- װײל יעדער איז אונז געלט שולדיק 
געװעון -- און נאָר דענצמאָל האַבּן מיר אונז גוט אָנגעגעסן; 
װען ניט די חתונות, װאָלטן מיר טאַקע געװעון אױסגעגאַנגען 
פּאַר הונגער, 

דאָס װײבּ -- קיין גוטס זאָל זי ניט האָבּן! -- האָט מיך 
גאָר געקוילעט: װײל זי האָט נאָך מער ליבּ געהאַט געלט פון 
מיר, האָט זי אַרײנגעשטופּט געלט אין אַזעלכע ערטער, װאָס איז 
דאָרט פאַרפאַלן געװאָרן, אַבּי מען האָט איר צוגעזאָגט אַ סף 
פּראָצענט. װאָס האָבּ איך געזאָלט מאַכן מיט אַזױנע בּעלי:חובות, װאָס 
מע האָט בּיי זי ניט װאָס צו נעמען! זײי אײנועצן? דאַרף מען 
דאָך געבּן קאָרמעװאָי, זאָל איך נאָך לייגן דאָס לעבּעדיקע אויפן 
טויטן! -- הכּלל, זי האָט מיך אומגליקלעך געמאַכט. מײן געלט 
איז פאַרפאַלן געװאָרן, די רװחים האָבּן דאָס קרן אויפגעסן. װאָס 
טוס מען? 

אַז איך האָצּ געוען, עס הײבּט מיר אָן שלעכט צו גײן 
מיין געלט װערט פאַרפאַלן, בּין איך געפאָרן צום רבּין, װאָרעם 
פון אַ גוטן:יידן האָבּ איך שטאַרק געהאַלטן, מיין וייבּ פלעגט 
זיך שטאַרק פּאָרען מיט מכשנות און זנאַכערקעס און קאָרטנװאַר: 
פערינס, נאָר איך האָבּ דרינען װײניק-װאָס געגלױבּט, אין דעם 
רבּין האָכּ איך מער אמונה געהאַט. איך ווייס, פאָרט אַ צדיק!-- 
מילא, איך האָבּ דעם רבּין געגעבּן אויף אַ פּדיון, מן הֹסתּם ניט 
קיין שַרפּיט אלפים, װאָרעם געלט געבּן איז מיר תּמיד זײער 
שװער געוועוזן, מיין האַנט האָט נאָר געקענט נעמען, נאָר דעם 
רבּין מוז מען דאָך עפּעס געבּי. דער רבּי האָט מיך געבּענטסט 
מיט אַ פּסוק חוהֲלוִיתָ גוֹיִם רַבּים ואתּה לא תִלוְהי' -- דו װעסט 
אַנטלײען אַ סך גויים, כאָטש דוֹ װעסט קיינעם ניט אַנטלײען. איך 
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בּין געוועזן א שטיקל יודע ספר, האָבּ איך מיך אָנגערופן: ײסטייטש, 
רבּי! לא תלוה איז דאָך טייטש: דו װעסט ניט לײען?"--- חשוטה, 
דאָט זיך דער רבּי אַ בּיוער געטן, װאָס איז, אַ בּעל:דקדוק 
בּיסטו גאָר, חס-ושלום! איך הײס לא תלוה זאָל זיין די טײטש 
זאָלסט ניט אַנטלײען. פאָר אַהים און לאָז דיך ניט אָנגײן!" אַװעק: 
פאָרנדיק פונם רבּין זענען מיר זײנע װערטער אין קאָפּ אַרײן 
און בּין געקומען אויף דער עצה צו מאַכן פאַלשע קװיטלעך אויף 
רייכע פּריצים, -- דאָס מיטל האָט געהאָלפן. איך האָבּ געקריגן 

אַ בּריה, װאָס קאָן די מלאכה, און האָבּ געמאַכט קװיטלעך אויף 
כּריצים װאָס זענען שוין לאַנג טוט און בּין געקומען צו זײערע 
קינדער מאָנען. די קינדער, װאָס האָבּן ניט געװאָלט זײערע 
עלטערנס נאָמען שאַנדע מאַכן, האָבּן געצאָלט. -- 

תּחילת איו דאָס געשעפט זיער גוט געגאַנגען. אַלע יונגע 
כּריצים האָבּן געצאָלט די קוויטלעך, װאָס איך האָבּ נאָכגעמאַכט 
אויף זײערע געשטאָרבּענע עלטערן, עס האָט קיינער אַ װאָרט ניט 
גערעדט. איך בּין בַּיי מיר אַזױ שטאַרק געװאָרן אין דער דעה, 
אַז איך האָבּ פּשוט הָעזה געהאַט צו מאַכן אַ קװויטל אויף אַ לעבּע: 
דיקן פּריץ און בּין אים געקומען מאָנען. דער פּויץ קוקט מיך אָן 
וי אַ משוגענעם: חווען האָבּ איך בּיי דיר גענומען געלט ?"--חפטייטש, 
װען? זאָג איך, אָט דאָס איו דאָך דיין קװיטל, עס שטײט דאָך 
אינם קוויטל, קענסטו ודען ליקענען, אַז דאָס איו ניט דײן 
התימה ?" -- דער פּריץ איו שרעקלעך בּייז געװאָרן און האָט מיך 
אָנגעהױיבּן צו פּאַטשן. איך בּין געפאַלן צו דער ערד, ער האָט 
מיך געטרעטן מיט די פיס. קורץ, ער האָט מיך אַװֹי געשלאָגן, 
אַז מע האָט מיך אַװעקגעטראָגן אין אַ לײלעך. איך האָכּ אַכט 
טאָג געקרענקט און גין געשטאָרבּן 

דער מלאך*דומה האָט מיט מיר קין סך קונצן ניט גע= 
מאַכט: דו בּיסט, זאָגט ער, געװעון אַ הוױר, מע האָט דיך גערופן 
הזיו, און דו זאָלסט כּאַר דיינע זינד מגולגל װערן אין אַ חזיר. 
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אַ חזיר 


איך מוז דיר זאָגן, מיין ליבּער חברה-מאַן, אַז אַ הזיר איז 
גאָר ניט שלעכט צו זײן. דאָס ערשטע האָבּ איך פּרנסה בּריװֹח, 
עסן איבּער דעס מויל און עס האָט מיך אַ גראָשן ניט געקאָסט. 
איך האָבּ געהאַט דאָס בּעסטע געלעגער, איך האָכ מיך אויסגע: 
װאַלגערט {אין| אַלע בּלאָטעס. עס האָט מיך נ;ָר פאַרדראָסן, װאָס איך 
האָבּ געדאַרפט בּעל:הלוואהוייז אַװי האָרעװען, האָבּן צו טאָן 
מיט מענטשן, זיך מיט זיי צו פּאָזשיויען, נאָכמאַכן פאַלשע חתימות, 
אַזױ, אַז מע האָט מיר אֲוש די בּיינער צעגּראָכן אַלעס כּדי צו 
בּאַקומען געלט, אַ כך געלט, נאָך געלט, קערבּלעך! קערבּלעך! וי 
מיין װײבּ פלעגט צו זאָגן, אַז אַ חזיר קען זיך גאָר אָן דעם בֹּאַ= 
גיין, װאָס קומט מיר אַרױס כון דעם אַלעמען? דאָס געלט איז 
געבּליבּן בּיי מיין װייבּ און איך בּין געוועון אַ הזיר און בּין וויי, 
שער אַ חויר, 

נאָך איין זאַך איז מיר זייעף שלעכט געװועון: איך האָבּ מיך 
געזאָרגט און האָבּ מורא געהאַט, אַז איצט װעל איך גאָר קיין תקנה 
שוין ניט האָבּן און װעל שוין מוון בּלײבּן אויף אײבּיק אַ חזיר, 
אַז איך בּין געװועזן אַ פערר, אַ פיש, אײן אייזל, אַ פּיאַווקע, 
אֲפילו אַ הונט, בּין איך אַלע מאָל געקומען צו אַ יידן אין שטובּ 
אַרײן, האָבּ צמאָל געהערט אַ קדושה און בָּרֹכו, איך װײס פיל, 
איך האָבּ מיך אַלץ געריבּן אַרום דער קדושה, בּיו איך האָבּ גץ: 
האַט איין עליה און בּין וידער מגולגל געװאָרן אין אַ מענטשן, 
אין אַ יירדן, כאָטש װאָס פאַר אַ יידן, איז דאָך אַ ייד! איצט אָבּער 
אַ חזיר, בּיט:ר איו מיין לעבּן! פאַרשװאַרצט בִּין אין געװאָרן! 
קיין יד לאָזט מיך ניט אױף די אויגן. איך װאַלגער מיך נאָר 
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צװישן גויים, פּאַרפינסטערט בּין איך געװאָרן, איך טרעט ניט 
איבּער אַ יידישע שוועל, וי אַזױ קען איך קומען צו איין עליה? 
איך האָבּ מיר אַפילו אַלע מעגלעכע מי געגעבּן, מיך צו אַ יידן 
אין שטובּ אַרײן צוֹ כאַפּן, אַמאָל בּיי אים אַ פּאָמעניצע איבּערצו= 
קעון, אַמאָל אַ כּשר אױסגעזאַלצן שטיק פליש אַװעקצוטראָגן, 
ניט איין מאָל האָבּ איך געכאַפּט קלעפּ מיט שטעקנס מיט קאָטשע= 
רעס און האָבּ עס מקכּל בּאַהבה געועון, אַבּי אַ זכיה צו האָבּן 
עפּעס אַ הײליק װאָרט פון אַ יידן צו הערן --- מיין מי איז אָבּער 
געװעזן גאָר אומזיסט. אַז דער ייד האָט נאָר מיין טרייפה פּאַרצע= 
רע (פַּרצוף) דערוען, האָט אים אַ דונער דערשלאָגן, ער האָט גע= 
האַלטן אינמיטן דאַװענען, האָט ער תּיכֹּף אויפגעהערט. װאַ חויה 
איז אין שטובּ! טרײיבּט אים אַרױס! איך קען ניט דאַװענען? קורץי 
איך האָבּ מיך אַרומגעדרײט אַזױי לאַנג און האָבּ ניט געקענט 
האָבּן קיין עליה, בִּיו אַז איך בּין שוין דיק און פעט געװאָרן, 
האָט מען מיך געשטאָכן, אָפּגעסמאַלעט און אויף שטיקער צעי 
האַקט. מיין פלייש און מיין שמאַלץ האָט מען אויף פאַרשידענע 
זצכן פאַרניצט, פון אַ גרויסן טייל האָט מען געמאַכט קאָלבּאַסעס. 
דאָס איז געװעזן מיין גליק, אַזױ װי דו װעסט הערן 

וי מען האָט נאָר מייפּע קאָלבּאַסעס אַרײנגעבּראַכט אין אַ 
גויש שענקל אַרין, איז בּאַלר אַרײינגעקומען אַ משוגענער ייד 
און האָט זיך געהייסן גענּן אַ קאָלבּאַס. ער האָט אָנגעטון דאָס 
היטל און האָט גאַנץ ערנסט אַ בּרכה געמאַכט און האָט געשמאַק 
געגעסן. 

בי די װערטער האָבּ איך מיך אָנגערופן צוֹ דער נשמה: 

-- אַקעגן װאָס דעו ציילסטו כיר אַ מעשה פון אַ משוגענעם? דו 
מיינסט, אַז איך בּין אַ פּראָסטער חברה-שמש, וייס איך גאָרניט, 


אַז {עסן געפינען זיך אויך קלאָרע יידן, װאָס כאַפּן שטילערהײט 
אַ קאָלבּאַס! -- 

-- יאָ, זאָגט די נשמה, דו בּיסט גערעכט, עס איז אַפּילו דאָ 
אַזעלכע, װאָס עסן גאָר עפנטלעך קאָלבּאַסעס, און דווקא קלאָרע, 
נאָר אַ קלאָרער, װאָס עסט קאָלבּאַסעס, מאַכט דאָך אָבּער קין 
בּרכה ניט און מײן גאַנץ גליק איז דאָך נאָר געװעון די בּרכה 
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ר 


װאָרעם תּיכּף װי דער יד האָט אַ בּרכה געמצַכט, האָבּ איך כּאַלד 
אײַן עליה געהאַט און בּין מגולגל געװאָרן אין אַ כָּשין ידן, אין 
אַ פּאַדראַטשיקל, װאָס גייט אויף טאָרגעס. ניט עֶפּעס אַ געשעפט" 
צונעמען -- נאָר צו נעמען אָפּטר עטיגעלט, און טאַקע דעריבּער 
איו דער חזיר אין אים מגולגל געװאָרן, 


אַ פּאָדראַטשיק 


וי איך בּין געװאָרן אַ פּאָדראַטשיק, האָבּ איך אָנגעהױבּן 
יפאַרשװאַרצט צו װערן גאָר אויף איין אַנדער אופן. שטעל דיר 
פאָר אַ מענטשן, װאָס האָרעװעט טאָג און נאַכט ניט פון זיינעט: 
וועגן, ניט אויף װײיבּ און קינדער, נאָר אַװעקצוגעפּן כאַכּאַרניקעס 
און בּאַצאָלן אויף סטאַנציעס. -- איך קען ניט זאָגן, איך האָבּ 
אַפּילו געגעסן און געטרונקען, פּאָרטער האָט זיך געגאָסן װי װאַפ 
סער, נאָר עס איו מיר ניט בּאַקומען, װײל פון דער היים האָבּ 
איך תָּמיר געהאַט פינסטערע בּריוו, אַז מיין װײיבּ האָט ניט אויף 
בּרויט, געלט צו שיקן האָבּ איך קײינמאָל ניט געהאַט, װײיל דאָס 
ערשטע בּעסטע געלט האָבּ איך געמוזט צעטײלן קליינע כאַבּאַר. 
גיקעס, און דאָס איבּעריקע -- דער בּאַלעבּאָסטע פאַר עסן און 
דעם שענקער פאַר טרינקען. אַהײם צו שיקן איז קײנמאָל ניט 
געבּליבּן, אַלײן בּין איך אַרומגעלאָפן פון איין גובּערסקי שטאָט 
אין דער אַנדערער אויף טאָרגעס און דווקא מיט פּאָטשט -- װי 
קען אַ פּאָדראַטשיק פאָרן אָן אַ גלאָץ, חלילה? הוצאה איז געװעזן 
תּמיד מער װי הכנסה און אין חובות האָבּ איך געשטעקט איבּערן 
קאָפּ. װאָלט איך געועון גענומען אַ געשעפט מיט בּאַרעכענונג, 
מיט איבּערלייגונג, אַזופֿיל דאַרף מיך קאָסטן, אַזויפיל דאַרף איך 
פאַרדינען, און וועדליג דעם בּאַרעכענען די הוצאה, װאָלט איך 
תּמיד געקענט האָבּן ערלעך מײן שטיקל בּרויט און װײבּ און 
קינדער מפרנס צו זיין; איך האָבּ אָבּער קיין מאָל ניט בּאַרעכנט, 
װאָס האָבּ איך געזאָלט רעכענען? איך האָבּ דען געשעפטן גע= 
האַט? איך האָבּ דען אַמאָל זיך איבּערגעלײגט, װאָס איך האָבּ אָנ 
גענומען? איך האָבּ געהאַט קאָנטריענטן, שטעלן איו זײיער עסק 
געועזן. עס פאַרשטייט זיך, אַו זיי האָבּ איך געגעבן אַגרעסערן 
מקח װי איך האָבּ אַלײן גענומען. אֵייװאָס? װאו נעמט מען צו 
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צאָלן? מוז מען שטערכען, װידער אַ ניי עֶסקל, אַ נייע זאַדאַטעטש= 
נע סומע, נעם דאָ און לאַטע דאָרט-- שליממול, דרי זיך! האָט 
זיך דאָס שליממזל אַ מאָל געשטעלט און איך האָכּ ניט געהאַט צוּ 
צאָלן אָדער צו שטעלן, בּין איך נעלם געװאָרן, דער טלומיק איז 
געבּליגן פאַר אַ סימן בּיי דער בּאַלעגּאָסטע און איך האָבּ געמאַכט 
אַ פּליטה. מע האָט מיך אֲפילו ניט נײיטיק געדאַרפט, װאָרעם דער 
זאַלאָגאָדאַטעל האָט געמוזט ענטפערן אָדער דער זאַלאָג אין פאַף= 
פאַלן געװאָרן. --- 

אַיאָר עטלעכע און צװאַנציק צוריק האָט איינער געמאַכט 
אַליר, עס האָט געהײסן /דאָס בּיסעלע מינץ", דריגען האָט ער 
געשילדערט אַלערלײ מענטשן, װי איטלעכער זוכט זיך המצאות 
דאָס בּיטל מינץ צו בּאַקומען, צװישן אַנדערע האָט ער דעם פּאָד. 
ראַטשיק אויך ניט פאַרגעסן, װי עס האָט אַפּנים, האָט ער מיף 
אין אויג געהאַט, װאָרעם איך האָבּ מיך דאָרטן אָפּגעשפּיגלט אַװױי 
וי אין אַ שפּיגל און בּין אויף דעם שרײיבּער ער בּייז געװעזן 
איך האָבּ זיין ליד אַזױ פיל מאָל געלעון, בּעזאָנדערס, װאו עס 
האַנדלט |זיך| פונם פּאָדראַטשיק, אַז איך געדענק נאָך איצט אַ סך 
סטראָפן אויסנװײניק. הער:צו, איך װעל עס דיר זינגען, אין איין 
וו עגס װעסטו הערן װי אַנשמה זינגט. 

די נשמה האָט זיך אַ בּיסל אויפגעהוכט, כּדי ראָס קול זאָל 
גין גוט, און האָט אָנגעהױבּן צו זינגען: 


דער פּאַדראַטשיק לעבּט װי אַ גרויסער האַר, 
און זשאַלעװעט ניט קיין געלט; 

אַ גאַנצן טאָג זידט דער סאַמאָװאַר, 

ער מאַכט טי פאַר דער גאַנצער װעלט: 
עס שטעקט דרינען אַ גרויסער קינץ, 

וי אַװי צו פּאַצאַפּען דאָס בּיסעלע מינץ. 


ער זעצט זיך אויף דער דראָשקע בּרײט, 
אָנגעשפּאַרט מיט דעם ריקן, 

זי הענט פּאָדבּאָקאָם, די פיס צעשכּרײט, 
און װייזט דער וועלט זיינע גליקן; 
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פּאָדראַדן צו נעמען איז אַ גרויס קינץ, 
אַזאַדאַכבעטשנע סומע -- אַ שיין בּיסל מינץ! 


דער בּאַלעבּאָס אויף דער סטאַנציע גיט אױף בּאָרג 
געבּראָטנס מיט קאָטלעטן: 

נאָר דאָס איז תּמיד זיין גאַנצע זאָרג, 

וי בּאַקומט מען אַ זאַלאָג אַ פעטן: 

אָן דעם קען מען ניט מאַכן די קינץ, 

נישטאָ קיין זאַלאָג, נישטאָ דאָס בּיסל מינץ. 


צי האָס ער פערד, צי האָט ער ניט, 
אַגלאָק מוו ער האָבּן; 

אַ קעמל, אַבּערשטל פירט ער מיט, 

און אַ בּיינדל די צונג צו שאָבּן. 

דעם אָנשטעל דאַרף מען אויך צו דער קינץ, 
צו כאַפּן אויף קרעדיט אַ בּיסעלע מינץ. 


בּיי דער טואַלעט איז ער אַ בּריה 

אַ שעה אויפן זייגער צו זיצןן 

פערפומען, פּאָמאַדע, אַ גאַנצע נאַלאַנטעריע, 
און אַ שערל די בּאָרד צו פּיצן 

און שװאַרצן די האָר -- די שװאַרצע קינץ, 
דאָס קאָסט אַלצדינג אַ היבּש בּיסעלע מינץ. 


אין דער היים קען ער ניט בּלײבּן 
נאָר אַרומפאָרן. 
דאָס ווייבּ קומט ער אָפּ מיט בּריוו שרײבּן, 
און פאַרלעבּט בּיי בּאַלעבּאָסטעס די יאָרן. 
װאָס ער פאַרדינט מיט הַמצָאוֹת, מיט קינץ -- 
בּיי דער בּאַלעבּאָסטע בּלייבּט דאָס בּיסעלע מינץ. 


דאָס וייבּ זיצט אין שכנות אין שוֹלגאַס, 
און פאַרזעצט אויף שבּת דאָס בּרוסט:טוך שפּאַניערן 


238 


3 

4 
יי 
2 


בּיי אים שטייט פּאָיטער אַ גאַנצע פאַס, 
און פופציק בּוטל שאַמפּאַניער; 

נאָ, אי עס ניט אַ גרויסער קיגץ, 

אַזױ אויסצובּרענגען דאָס בּיסעלע מינץ! 


אויסצובּרענגען ניס אויף װײיבּ און קינדער, 
ניט אויף קיין אָרעמע קרובים; 

אַלײן צו זיצן אין דער פרעמד, בּאַזינדער, 
נאָר אַמאָל אַהײם צו קומען אויף ימים:טובים, 
איז דאָס ניט אַ נאַרישע קינץ, 

אַזױ אויסצובּרענגען דאָס בּיסעלע מינץ! 


אויסצובּרענגען אויף פּאָרן אויף דראָשטקעס, 
אויף קעסטלעך ציגאָרן, פּאַפּיראָסן, 

אױסצובּרענגען אויף פּילן, אויף פּראָטקעס, 

אויף .... איך װאָלט מיר גערן דאָס מויל פאַרשלאָסן ! 
נאָר לאָמיר זיך אומקערן צו זיין קינץ, 

וי אַזױ ער בּאַקומט דאָס בּיסל מינץ, 


אַ סטראָיעניע איז בּיי אים אַ געשפעט, 
| אַז ער האָט נאָר געצייכנט אויף אַ טאָװל; 

ער סטראָיעט אַ בּעטהויז, אַ לאַזאַרעט, 

אֲפילו דעם טורעם פון בָּבל --- 

אָן שטיינער, אָן װאַפּנע, אָט דאָס איז אַ קינץ! 
צון בּאַקומט דערפאַר דאָס בּיסעלע מינץ. 


הײבּט דער סמאַטריטעל אָן צו שרייען: 

עס האָט זיך געקאָנטשעט דער סראָק, 

מוז דער זאַלאָגאָדאַטעל אָטװיעטשאַיען, 

און דער פּאָדראַטשיק אַנטלופט מיטן גלאָק. 

ער לויפט װוידער אויף אַ טאָרג, מאַכט װוידער אַ קינץ, 
און בּאַקומט אַ זאַדאַטעטשנע, אַ פריש בּיסל מינץ. 
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עס רוישט אים אין רי אוי'דן פון אַ גלאָק דאָס געקלינג. 
סיי ווען ער שלאָפט, סיי װען ער װאַכט. 
פּראָשעניע, פּאָניושעניע, לינט איס אויף דער צינג, 
פּראָסטאַװוקע, פּראָבּאַװקע חלומט זיך אים בּיינאַכט. 
אַ שיכּור שרײיבּערל מאַכט אים װאָלװל די קינץ, 
דער איז אויף פּאָטש?געלט עטלעכע קאָפּיקעס מינץ. 


עס קומט איין אָרעמאַן, דאָס בּעררל געפּיצט, 
אין אַ גובּערסקי שטאָט צו פאָרן: 

מיט אַ לעדערן קישן, שוין אָפּגעניצט, 

און מיט אַ קאָבּריצל פון אַלטע יאָרן 

ער נעמט אָפּ סטאַנציע, דאָס איז קיין קינץ, 
און האָט ניט אין קעשענע אַ קאָפּיקע מינץ. 


ער צעפּאַקט אַ טלומיק, פול מיס שטיול, 

שװאַרץ און רוט און בּלאָ און גרין, 

צעלייגט אויפן טיש -- טי אַ פּריוול, 

און אַ פּעקל אַמעריקאַנסקי טיטין, 

טוט אַ שמועס מיט דער בּאַלעבּאָסטע מיט חן, מיט קינץ, 
און לייעט בּיי איר דערווייל עטלעכע רובּל מינץ. 


ער װוייזט איר זיין שקאַטולקע, זי איז איבּערגעצויגן מיט כוך 
און האָט דריי בּלאַטשלעסער. 

אינװייניק -- נאָ, אינװײניק ליגט אַרוח -- 

נאָ, דאַרף מען אים בּאַװאָרענען בּעסערו 

ער האָט פאַרלוירן די שליסל --- דאָ העלפט קיין קינץ, 

די בּאַלעבּאָסטע מוז דערװוײיל געבּן דאָס בּיסעלע מינץ. 


אַבּי ער האָט זיך נאָר אַרײנגענאַרט, 
עסט ער שוין אויף בּאַרגן 

ער זיצט עטלעכע װאַכן און װאַרט, 
בּיז עס יאַװעט זיך אַ טאָרג. 

אָס דאָ לויפט ער און מאַכּט די קינץ, 
כאַפּט אָפּטרעט-געלט אַ ביסעלע מינץ, 
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אַ פּאָטשט, אַ טאַקסע, אַ קאַזיאָנע װאַלד, 

אַלץ איז פאַר אים אַ סחורה, 

אָט מאַכט ער קאַליע דעם מקה בּאַלר, 

אַלע האָבּן פאַר אים מורא. 

אַבּי ער פאַרשטײט נאָר גוט זיין קינץ, 
האָט ער קיין דאגה ניט מיטן בּיסעלע מינץ. 


דאָס לידל איז מיר גוֹט אין דער נאָז אַריין. איך בּין אַפּילן 
דעם מחבּר געװאָרן אַ שונא, װייל עס האָט אויף מיר זײיער גע? 
פּאַסט, כאָטש עס קען זיין, אַז ער האָט מיךן גאָרניט אין זינען 
געהאַט. די װאָס שרייבּן האָבּן שוין אַזאַ גליק, אַז װער עס סילט 
זיך געטראָפן, איז אויף זיי שטאַרק בּיי, אָפטמאָל גאָר אומזיסט. 
נאָר פונדעסטוועגן איון מיר דאָס לידל צוניץ געקומען. פון די 
לעצטע וערטער האָבּ איך געלערנט אַ המצאה, גאָר קיין פּאָדראַד 
ניט צו נעמען, און פאָרט אַ פּאָדראַטשיק צוֹ זיין. דאָס מיטל איז 
- מיר געפעלן, היינו צו גיין אויף טאָרגעס נאָר קלאָמערשט סטראַ. 
שען, און דערפאַר נעמען אָפּטיעטיגעלט. דאָס איו ניט קײן 
שלעכטער משא:ומתּן דאַכט זיך, מע לײגט ניט אַרײן און מע 
נעמט אַרױס! איך האָבּ מיך אַ לאַנגע צייט אַזֹױ געפירט, בּיז איך 
האָבּ צווישן די פּאָדראַטשיקעס זוכה געװועזן צום נאָמען אָפּטרעט. 

נאָר העלפט עפּעס מלאָכות, אַו עס אין בּאַשערט אײן 
אַרעמאַן צו זין?! די סטאַנציעס, די קאָרטן און דאָס" 
גלײיכן זענען דיליידל! --- איך האָב מיך אַרומגעװאַלגערט אין 
דער פרעמד אַװי לאַנג, בּיו איך האָבּ בּאַקומען אַ פעלער, װאָס 
מע רופט אַ מיאוסע נאָז, און בּין אַהים געפאָין צום װײבּן דאָ 
בּין איך פּשוט פאַר הוֹנגער געשטאָרבּן און מע האָט מיר געמאַכט 
אַ נדבה אויף תּכריכים. דאָס איבּעריקע װײסטו שוין אַלין, דו 
האָסט דאָך מיר מיין רעכט געטון. 

מיר דאַכט זיך, איך בּין שוין מייגס אָפּגעקומען און װעל שוין 
מער ניט מגולגל װערן. איך האָבּ מיך, גלױבּ מיר, פּאָדראַטשיק? 
ויז אָנגעמוטשעט, אַז אַפילו חיבּוט:הקבר האָט מען מיר אױיך 
שוין געשענקט. דו זעסט דאָך אַלײן, אַז אידער דוֹ האָסט אוס* 
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פּעיעס אַ פּאָר טרונק בּראָנפן צו טון, בּין איך שוין אַרױס פונם 
מלאך=דומהס הענט און בּין שוין דאָ. מן הסתּס האָט מען מיר 
שוין אַלעס מוחל געװעזן און איך װעל בּאַלד זיין אין גן-ערן 
איך װאָלט שוין זייער גערן דאָרט געועזן, ווייל איך בּין גע= 


שטאָרבּן זײער הונגעריק, דאָרט װעל איך האָבּן צו עסן און צו. 


טרינקען. נאָר עס קאָן דאָך זיין, אַז איך האָבּ גאָר אַַטעות, אפשר איז 


דאָס גאָר נאָר אויך איין המצאה פונפ מלאך?דומה, מיך קלאָמערשט : 


אַהים צו לאָזן און דערנאָך מיך וידער אַ כאַפּ צו טון און עפּעס 
אין אַ נייעם גלגול אַרײנצורוקן -- אויבּ דאָס איו אַזױ, זאָג איך 
דיר צו, זיך נאָך יאַװען צו דיינע אייניקלעך נאָך אַ סך יאָרן און 
זי צו דערציילן, װאָס װעט ווייטער מיט מיר פאָרגײן. לעת"עתּה 
האָט די מעשה אין עק, און דו גײ אַהײם און שרײבּ אַלעס 
אויף אַזױ װי איך האָבּ דיר דערצילט, כּדי אַלע מענטשן זאָלן 
עס לעזן, טאָמער װעט זיך עמעצער אַ מוסר אַרױסנעמען, טאָמער 
װעט זיך אָנשפּיגלען אַ חסידל, װאָס מאַכט דעם רבּין ניגונים, אַ 
חזן, װאָס מאַכט פון אַ מקום:קדוש אַ קרעטשמע, אַ בּעלײטאַקסע, 
װאָס בּאַראַבּעװעט אָרימעלײט, אַ קריטיקער, אַ דאָקטאָר, אַ בּעל? 
הלוואה, אַ פּאָדראַטשיק, װאָס פירן זיך שלעכט אויף, טאָמער װעלן 
זי זיך אַרומקוקן, אַז זיי גייען אין אַ שלעכטן װעג און װעלן זיך 
בּעסערן --- װעלן מיר בּיידע אַ גרויסע מצווה האָבּן און דער זכות 
וועט אונז בּיישטיין, דיר אויף דער װעלט, און מיר אויף יענער 
וועלט, און אויף דער ערד װעלן אויך װייניקער זיין גלגולים, --- 
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- = צוישן גאָטלאָבּערס לידער געפינט זיך אויך אַ ליד, געדרוקט 
אין װאַרשעװער זיודישען קאַלענדאַר", מיטן נאָמען אַ זמוסר.ליר", 
װאָס האָט ניט געקענט אַרײנקומען. אין דעם טעקסט. 


אַ מוסר-ליד, 
גלײיבּט מיר כ'לעבּן, 
אַז דאָס לעבּן 
פליט געשװוינט און גיך אַװעקן 
זיבּעציק יאָר 
װאָס זענען גאָר, 
אַכציק האָבּן אוין אַן כקי 
און מע נעמט ניט 
פון דער װעלט מיט 
ניט קין כּבוד, ניט קיין געלט. 
זיך בּאַקלערן, 
בּעסעד וערן 
איז דאָס בּעססע אויף דער ועלט. 


מאַכט ניט, בּרידער, 
קיין גערידער, 
פליט ניט, לויפט ניט, יאָגט ניט נאָך דעם גליק; 
װאָס טויג עס דען אייך, 
| אַז מע איז שוין גאָר רייך,. 
מוז מען לאָון װאָס מע האָט צוריק; 
ווייל מען נעמט ניט מיט 
כּון דער װעלט מיט אאַז"ו. 


און דו, װאָס לערנסט 

זייער ערנסט, 

בּיסט שוין טאַקע אויפגעקלערט, 
זאָלסטו וויסן, 

אַז אָן געוויסן 

האָט די חכמה אויך קיין װעַרט, 
װײל מע נעמט ניט מיט, 

פון דער װעלט מיט אאַז"ו. 


װאָס קומט אַרױס, 

אַז מע לערנט אויס 

ספרים, בּיכער, חכמות אַלערלײ 
און צװישן לייט 

אין אַ קורצער צייט 

מאַכט מֿען אַ געפּילדער, אַ געשרײן 
אַז מע נעמט ניט 

פון דער וועלט. מיט : 

ניט קיין כּבוד, ניט קיין געלט, 
זיך בּאַקלערן, 

בּעסער װערן 

איז דאָס בּעסטע אויף דער וועלט. 


,דער װאַרשאװער יודישער 
קאַלענדאָר", תּוג"א, 


אי 
וועגן אַלע דאַטעס פון די לידער-- זע כּ. 1 א. בּ. גאָטלאָי : 
בּער און זיין עפּאָכע, זין 176---177, 305 -- 307, : 
8 
דאָס ליד ?די גזרה דייטשן" װערט בּיי גאָטלאָכּערן אַ פּאָר 4 
מאָל אָנגערופן אגזירה דייטש", זע דעם מאַטעריאַל, װאָס גאָטלאָ ‏ / 
בּער בּרענגט מכּוח דעם, בּ. }, ז. 306. פון דעם דאָזיקן ליד האָט : 
גאָטלאָבּער פּובּליקירט בּלוֹיז אַ פראַגמענט, : 
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דאָס ליד ?דאָס בּיסעלע מינץ" האָט ער געשריבּן װאָר= 
שיינלעך אין די 40:קער יאָרן, אַן ערך, 1845--1846, ווײיל אין 
זדעם גלגול" שרײבּט ער: װפאַר אַ יאָר עטלעכע און צװאַנציק 
צוריק האָט איינער געמאַכט אַ ליד ,דאָס בּיסעלע מינץ", און אַזױ 
װי דער ערשטער אָפּדרוק פון ,גלגול" איז געװען אין חקול 
מבשר" 1871---שטימט עס מער-װייניקער מיט דער דאַטע. 

: | 

וועגן זדעם דעקטוך"- זע בּ. 1, זײז: 307--310, דאָ איז אינ= 
טערעסאַנט צוֹ בּרענגען דעם אֵױיגינאַל פון דעם אַנאָנס וועגן דעם 
חמעשה-דעקטוך", ײהבּוקר אור" תּרל"ו, 1876, בּיכל 2, 3: 

,הנני מודיע בקהל הקוראים שספר ידער דעקטוך" אָדער 
זצווייא חופות אין איין נאכט" בלשון יהודית:אשכנזית, שנדפס 
בװאַרשא ע"י יאזעף ווערבליינסקיא בדפוס נ. ד. זיסבערג, לי 
הוא, אני חבֿרתיו זה יותר משלשים שנה, ווה דבר ידוֹע ומפורסם 
לכל יושבי ארצנו הקוראים בספרים וְאָעִיד לי עָדים למאות כאשף 
אבא במשפט עם העושים עֶָוְל ביד רמה ואי"ה בקרוב אשקוד על 
דברי לעשותם והמה עונם ישָׂאו, כי עוון פלילי הוא, כל עושין 


6 

;דער סיים" : 
חדער סיים" האָט געהאַט צוויי רעדאַקציעל: דעם ערשטן 
מאַנוסקריפּט האָט בּיי גאָטלאָבּערן איינער אױיסגענאַרט און ער 
איז פאַרלאָרן געװאָרן; דעם צװוייטן מאַנוסקריפּט האָט גאָטלאָבּער 
אױסגעבּעסערט און אָפּגעדרוקט *). אַ זייער אינטערעסאַנטן מאַטעריאַל 


* מיר האַלטן פאר כאַראַקטעריסטיש צו בּרענגען די פאָלגנדיקע רע" 
צענזיע אויף אדעס סײם" פון גאָטלאָבּערס בּןידוױף א, צעדערבּוים, אײנע פון 
די ערשטע רעצענזיעס אין דער יידישער ליטעראַטור בּכלל, װעלכע איז גע* 
דרוקט אין ,קול מבשׂר* 1869, נומ' 23, ז' 155, א"ג ,יודישע בּיבּליאָגראמיע": 

,דער סעים פון דיא חיות" (צו אונזער באדויערן, איז ביא אונז אוֹנטער דער 
האנד פערשווינדען געװאָרען דאָס ביכעל, װאָס דער מחבר האָט אונז געגעבען, דאריבער 
אורטהיילען מיר פין דעס איינדרוק, װאָס עס האָט אויף אונז געמאכט ביים לעזען אוג 
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וועגן דעם, װי אויך װעגן דעם ליד װדאָס שטריימל מיטן קאַפּע= 
לוש", װאָס איו לסוף פאַרפאַלן געװאָרן (זע װעגן דער געשיכטע 
פון דעס ליד זדאָס שטריימל מיטן קאַפּעלוש" בּ. 1, ז. 306--307) 
געפינען מיר אין דעם אַנאָנס: פקול מבשרי, 1869, נומ. 4, ז. 31, 

;אני הח"מ בין מודיע אללע מדפיסים, אז ווען עס װעט זיא 
עמיצער ברענגען צו דריקען עטואס פין מײנע יודישע װערקע 
געשריבען אינים זשארגאָן, זאָללען זייא ניט דריקען סיידען יענער 
וועט האָבען צו וייוען כָּתוב וּחָתום פין מיר מיט מיין חתימה. איך 


קאָפירען דען טיטעל,--ארז.), דאָס איז א נרויס געדיכט (א גאנץ ביכעל) פון ה' א. 
ב. גאָמטלאָבער, געדריקט אין דעם יאָהר אין זיטאָמיר, דאָ װירד געשילוערט, 
ויא דיא חיות קומען זיך צונאויף אין וואלד װעהלען א מלך, איטליכע חיה 
שטיפּט זיך צו דעס עהרענאמט, רעדט זיך אין אללין אינ װילל דעם גאנצען 
עולם איינרעדען, אז נאָר זיא איז פעהיג, זיא אִיז דער מיוחס, זיא פערדיענט 
געװעהלט צו זײן. דאָס איז א סאטירישע פאָרשטעלונג, אין װעלכער עס קעננען 
זיך אָנשפיעגלען פיעל יודישע אסיפות, ויא איטליכער סטאריט זיך צו טערין 
גבאי, גלאסנע, ראָטהמאנן, סטאַראָסטא וכדומה אנדערע יודישע התמנותץ, יע* 
דער מײנט, קײן העכערס אונ בעססערס אין יוחס אונ אין חכמה איז גאָר ניט 
דאָ אין דער גאנצער שטאָדט. נאָר אין דיא רעד אללײן, װיא יעדער רעכענט 
אויס זײנע מעלות, קוממט ארויס זיך אללײן חוזק אונ שילדעױט אללע זײַנע 
חסרונות. יעדע חיה ריהמט זיך מיט דעם, װאָס זיא ניצט אים יווישען לעבען, 
דערװײל װירד דאָ פאָרגעשטעלט אללע שטותים אונ פעהלער אין דיא יורישע 
זיטטטן פערקלײדעט קלאָמערשט אין מעלות. עס אין באמת א מײסטערשטיק, 
זעהר גײַסטרײיך, ויטציג, סאטיריש אונ בעלעהרענד פאר דעם פאָלק, אפילו 
דער סוף גיט אויך א גוטען פיק אונ װײזט, אז נאָך אללעם זענין דיא חיות 
פאָרט קלונער פין דיא מענשען. ב"א יודען קוממט דאָך טאקי אויס על.פיירוב 
װאָטטש מען קענן אללע פעהלער פין דיא שטאָדט:טהוערס, פין דעסטװעגען קומ' 
מען זייא שטענדיג ארויס בײַא דיא װיבאָריס פין אויבען, אונ בײא חיות האָט 
מען אלע אָבגעפארטיגט אונ מען איז געבליבען בײם לײב, װאָס איז אָנגענוממען 
פאר דעם שטארקסטען, קלונסטען אונ שאנסטען אונטער דיא חיות, ער װײסט 
זיך א טאָן אָנצוגעגען אונ פערשטעהט צו רעגיערען, צו בעשיסצען זײן עולם. 


דער מחבר אוג דאָס געדיכט דארפען אײגענטליך קײן הסכמה, ה' גאָטט. 
לאָבער איו שוין מעהר פין 30 יאַהר בעקאננט פאר א גרויסען דיכטער אים 
העכרעאישען (דורך זיינע װערקע, װאָס ער האָט שוין פיעלע געדריקט, גע* 
דיכטע אונ געלעהרטע ספרים), אויך אלס פאלקסדיכטער אים זשארגאָן. זיינע 
ליעדער זינגט מען פין לאנג אין גאנץ פוילען אונ דעם סעים האָבען מיעל אָג. 


8 


בין געצוואונגען צו מאַכען דיא מסירת מודעה, װייל בומן הוה 
דריקט מען זעהר פּיעל אינ'ם זשארגאָן --- אונ מיינע װערקע גע* 
פיננען זיך ב-תיבּת יד בייא פיעל מענשען, בעואָנדערס מאך איך 
זייא אויפּמערקזאָס אוֹיף צווייא שירים: א) דע- סעים אָדער דיא 
אסיפה פון ד א חיֹת, ב) דאָס שטריימ'ל מיט דעם קאפּיליש, 
װײל דיעזע איידע |כּיידען האָט איינער בייא מיר גענוממען אונ 
איידער ער האָט מיר פאר זײע געצאָהלט בשלמות איו ער נעלם 
ג עװאָרין, און כפי הנשמע ווילל ער זייא דריקען ניט כפי התנאים, 
װאָס מיר האָבען געהאט, איך האָב איהם ניט געגעבען קײן שום 


געשריעבען (דער מחבר האָט איהם פאר דעם דריקען פיעל כעארבײטעט, פערש 
מעהרט אונ פערבעססערט), נאָר אין יענער צײט איו דעם מחבר ניט אָנגעשטאני 
נען צוֹ װױיקען זײנע ליעדער אונ געדיכטע, אלס העברעאישעה מתבר פליצים 
אראָבפאלען אויף פּראָסט יוֹדיש. ביו דער זשארנאָן אין אויפגערעכט געװאָרין 
דורך א גאזעטע, דעמאָלט האָבען זיך פיעלע ערשט אומנעקוקט, או מיט דעם 
לשון קענן מען פיעל װירקען, אונ דיא װעלס, איך ה' גאָטטלאָבער, וענין 
אויפמערקזאם געװאָרין, װאָס פֿאר א װירקונג זײַנע יודישע ליעדער האָבען אויף 
ידער אויסבילדונג פינ'ם פּאָלק אונ װײבער. ואָס האָט שוין בעמערקט אײנער 
פּין אונזערע קאָרעספאַנדע:נטען (מיר עראינערען ויך ניט, אין װעלכען נומער). 
דיא אורזאכע, פארװאָס ה' גאָסטלאָבעלס ליעדער אונ געויכטע האָבען אװי נושא 
חן געװען ב"ם פאָלק אונ האָבען געװירקט, איז גאנץ אײגפאך --- װײיל זײ 
זענין גענוממען פֿינ'ם יודישען לעבען, עס ליעגט אין זײַא פיקאנטער װיטץ 
אים יווישען געשמאק. איטליכען, דאכט זיך, ער דערקעננט די קאראקטערע, 
װאָס זענין דאָ געשילדערט. דיא שפראכע איז רײַן יודיש, אונ דיא גראממען 
קליננען זעהר שאָן, ה' גאָטטלאָבער האָט דאָס פערדיענ(ס)ט אין רוסלאנר כמעט 
דער ערשטע, װעניגסטנס דער פאָפּולערסטע יודישער דיכטער צי זײן. אָן איהם 
האַכען זיך עישט אנדערע מקנא געװעזען אונ גענוממען שרײבען. בעואַנדערס 
ימוזען מיר ריהמען זײַן סאטיריש געדיכט ,דער בידנע ישראליק", װאָס פערדיענט 
אין איין אײיראָפּעאישער שפראכע איבערגעזעטצט צו װערין, דאָך װעט עס אין 
קיין שפראכע האָכען דעם טעם, װיא אים יודישען. עס װאָלט איושר געװעזען 
ימען זאָלל עס דריקען אונ מיר גלויבען, אז הינטיגע צײטען דאיף מען בײם 
דריקען אויך שװיעריגקײיטען ניט מאכען.--אים אינטערעססע דער פאָלקסבילדונג 
עמפּפעהלען מיר דעם ,סעים" אונ װינשען עס זאָללען דיא געדריקטע עקועמפלא. 
דע אין גיכען פערקויפט װערין, דאָס װאַללט אויפגעמונטערט דעם מחבר זײנע 
איבריגע געדיכטע אונ ליעדער ארויסצוגעכען, אויך נײע צו פערפאססען אונ צו 
דריקען. אזעלכע אנציהענדע ביכליך אָפפּנען דעם פאָלק דיא אױגען"י 
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כוח הרשאה דערויף. ע"כ הנני מזהיר ומבקש זייא ניט צו דריקען, 
כפי עס איז ג"כ פערבאָטען מדינא דמלכותא אונ עס קומט דער* 
פאר אַ גרויסער עונש. 

א ב. גאָטטלאָבער 


גם הנני מודיע, צז דיא אסיפה פִין דיא חיות דריק אי 
אלליין בימים האלה בזיטאָמיר", 


דער העבּרעיַשער טעקסט פון דער מודעה 
(והמליץ", 1869, ז, 48); חזה שני שבועות בא אלי איש אחד ויבקש 
לקנות שני שירים בלשון יהודית:אשננזית (זשארגאָן), הינו א) 
דער סעים, אָדער דיא גרויסע אסיפה אין וואלד, אז דיא חיות 
האָבען אויסגעקליבען דעם ליב פאר א מלן; ב) דאָס שטריימיל 
מיט דעם קאפילאָש, בת:אי שידפיסו מהם באלפים עקזעמפלארין 
ודווקא בזיטאָמיר,. ובטים שלם לי כל המחיר כפי שהתנאתי, לקת 
השירים בלי ידיעתי והלך לו ולא שב ועתה נודע לי שנסע מוה 
ובדעתו להדפיסם במקום אחר. לכן הנני מוֹדיע לכל המדפיסים 
שאין בידו שום כוח והרשאה ממני על זה ולא יַהין שום מדפיס 
להדפיס אותם, כי שלי הם, והנני מדפיס אותם בימים ההם בזי* 
טאָמיר וגם שמתי על הסעים נוספות ובטוח אני מהמדפיסים שלא 
ישלחו בעולתה ידם ולא יעברו על חוק המלך, כי בידוע שיש על 
זה עונש גדול בדינא דמלכותא"? 


5 
גאָטלאָבּערס אַ זַך מיטן נאָמען זאַ נייע המצאה" האָט זיך 
אויך געדרוקט אין חקול מבשר", 1809, נומ' 19, צום בּאַדױערן. 
קענען מיר ניט בּאַשטימען, פון װאָס פאַר אַ כֿאַראַקטער דאָס איז, 
צי אַ ליד צי אַ פּראָזאַיַשע זאַך, אָדער אַן אַרטיקל, ווייל די זאַך 
גופא איז אויסגעריסן אין דעם עקזעמפּלאַר, װאָס מיר בּאַזיצן; זײ 
איז בּלױיז פאַרצײיכנט אין דעם אינהאַלט, / 


א 
הגם אין אונזער זאַרײנפיר" האָבּן מיר בּאַמערקט, אַז בּנוגע 
דעם טעקסט פון אַלע גאָטלאָבּערס װערק האָנּן מיר אַלץ געלאַין 
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אין זיין אורגעשטאַלט, וילן מיר דאָ, כּדי עס זאָל ניט קומען צוּ 
קיין טעות, די דאָזיקע װערטער אַ בּיסל דערקלערן: 

מיר האָנּן פון קיין זאַך גאָטלאָבּערס ניט געהאַט פאַר זיף 
קיין מאַנוסקריפּט, בּלױז געדרוקטע קאָפּיעס, האָנּן מיר דעריבּער 
ניט געהאַט די מעגלעכקייט פעסטצושטעלן גאָטלאָבּערס אָריגינאַל, 
אַלע דיאַלעקטישע אייגנטימלעכקייטן זיינעוכדומה; מיר האָבּן דעריבּער 
אַלײן ניט געהאַט קיין מעגלעכקייט צו קאָנטראָלירן לוט דעם אָרי 
גינאַל אַלע פעלערן, װאָס זיינען אַרײנגעפאַלן אין דרוק, דער= 
הױפּט איז עס געזאָגט געװאָרן בּנוגע דעם אדעקטוך", װאָס איז אָנ 
געפּיקעװעט מיט גריזן. מיר האָנּן כּלױו געקענט פאַרריכטן די 
בּולטע דרוקפעלערן, אָבּער ניט מער. אין די לידער האָבּן מיר, 
נעמענדיק אין אַכט די אײגנטימלעכקײט פון דער װאָלינער 
הברה, טײלמאָל צוגעפּאַסט זי צו דעם גראַם; אַ שטייגער גאָטלאַ: 
בּער װאָלט קיינמאָל ניט געגראַמט חאַ סך" מיט אטייך", װען על= 
פּי דער װאָלינער אױסשפּראַך װאָלט ניט אויסקומעף װטאַךץ 
אָדער חרייזעלע" מיט זגרעזעלע" --- ווען חגרעזעלע" װאָלט זיך ניט 
אויסגערעדט װי חגרעזעלע" וכדומה, װי די ליטװישע ידן וואָלטן 
עס בּשום אופן ניט געגראַמט, 


21 


ווערטער- 


א 


:אדון עולם װעט שוין לעמל בּלױז 
ניט דאַרפן זאָגן -- ס'װעט 
שוין זײַן אויס יום:טוב, אויס 
חתובת, 

יאַהבָה:רַבָּהישטײיגער --- אַ ספּעציע, 
לער גאַנג אין הַזָנוֹת אין זינגפן 
דעם ,אהבה רבּה", 

אװעקלאַטכען --- אװעקגנבענען. 

אוספּעיעט --- בּאַװיזן. 

אויסגעשטעלץ -- ? 

אָטװיעטשאַיען --- ענטטערן, פאַראנט, 
װאָרטלעך זיין. 


אָטקופּן -- ארענדעס פון פּאַױשײוענע. 


מאָנאָפּאָל:אַרט:קלען. 
איבערגעהאַרט --- איבערגעװארט. 
אַכאָטע -- חָשק. 
:אַלטײקאָסנעסין --- אלטיקאַנסטאַנטין, 
אָנגעבּאָרעט --- זיך א סך געראנגלט, 
אָפּיר =- אופּיר! 
אַרױסגעטעלשעפּעט--אַרױסגעשטעקט. 
אָרושען --- הירזשען. 


ר 


בּאַסניאַסלאָװו == משָלים-שרייבּער, 
בּאַקומען -- אינגעגצנגען, 
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עי 


לאט 


זוכצעטל 


בּלאַזנען --- נאריש מאַכן זיך. 
בּאַקאָם אַרױסגײן -- אויסק ענקען 
בּראַ --- בּרײע, 


גי 


גָאוֹן --- דער װילנער נָאוֹן 
גאָראַלניע ---- כּראַנפן-ברענעריי, 
גובּערסקי שטאָט -- גוכּערניאַלע שטאָט, 
גוט בּעטן -- גוס אױסבּעטן זיך, צוי 
גרײַטן ויך א גוט אָרט אין גן-עדן, 
גיין אַ טערק -- זינגען אויפן טערקישן 
שטייגער, 
גלגול שַלג -- קייקלען זיך אין שניי; 
אוא מין תּשוכה, װאָס מען נעמט 
אויף זיך, כּדי אָפּצוקומען. 
געדולט --- געדריים אַ מוח. 
געלאָוט לויפן -- געלאָזט פארציען, 
אָפּציען, פאַרשלעפּן, 
געגיוכצט . - געשמעקט, 
געווכט, 
געשלידער --- הילוך. 
גריישלעך --- געדערים, קישקעס. 


געשנאפּט, 


רײ. 


דאַי פּיעניענדוע -- גיבּ געלט, 


דאַמאַשקענע יופּע -- 8 קלײד פון 


איאַ מין זײד. 


דאָנאָסטשיקעס -- טָומרּים, 

דוך --- הויך, אָטלם, 

דיעלעס --- ענינים, משפּטים, פּראָצעסן, 

דילי:דַל--בּדיל:הַדַל----שטעלן בּדָלות, 
מצכן פצר אן אָרעמצן, 

דעכויערס בּיאור --- די דײטשע אײ 
בּערזעצונג מיט דעם קאָמענטאַר 
פון משה מענדעלסאָן אויף תנך. 

דלנישקע -- א פאַרצײטיקע רוסישע 
מטבּע (אַ האַלבּער גראָשן). 

דעכּוזיסן --- דעפּאָזיטן, פּיקדונות, 

דערקוטשען -- דערעסן, ארײנקריכן 
אין די בײנערי 

דריגע -- - א צצפּל, א װאָרף, א בריקע. 

דראַגעס --- שוינדלער, אויס:זאורפן, 


ה, 


האָדיע -- גלנוג, 

האָלעשקעס --- קנײדעלעך, פון מעל. 

היתּר-עיסקא -- זי דערליבעניש, 
וועלכע איז געמאַכט געװאָון (פוו 
|מהר"ם מרוטענבערג) צו נעמען 
פּראָצענט בי געװיסע בּאַדינגונ* 
גען, דער צעטל אָדער א בּאַמער. 
קונג אויפן װעקסל, װאָס ערקלערט, 
אז דער פּראָצענט װערט גענו" 
מען עלײפּי דין. 

הַכּבַּרוֹת פרוצים, 

האָפֿן ---- דאָס האָפּנגעװיקס אָדער קלײ* 
נע שטיקלעך קאָלירט פּאַפּיר, 
װאָס מיט זײ פלעגט מען אמאָל 


וו 


װאַלאַטשעט --- װאלגערט זיך אַחוסשָ 
שלעפּט זיך אַרום, 

װיגאָװאָר --- אױסרײד, 

װעבּל -- אזא מין לײװגט, 


3 


זאַדאַטאָטשנע סוֹמע -- אױפנאָבּײ 
נעלט, אַדערױיף, 

זאַזיטעטשנע --- פאַרמעגלעכער, 

זאָכערע --- א טאָכטער, 

זאַלאָגאָדאַטעל --- דער משכּון-לײגער,. 
װאָס לײיגט איין געלט אַלס משכּון?- 

זעקיצעס --- עקזעקוציעס, 

זרוֹבּ --- א הילצערנעף בנין פון בּלױיך 
פיר װענט, 


חי 


חֲצי:שַׁבֹּת --- אזא מין פאַר צײטיק היטל. 
חֲשוב בָּחור --- א פיין בּחורל, אַגֹע+ 
ראָטנס, 


= 


טאַסקעט--- שלעפּט, 
טאָטין --- טיטון, טאַבּאַק 
טאָק --- ליאַלקע. 
טאָרג --- האנדלס-קאָנקורס, 
לויק--- שײער צום דרעשן, 
טולופּעס. - פּעלצן, 
טיזליק --- א פאַרצײטיקער אײיבּעריבּגד . 
אָן טרבל. 


בּאַעיטן דעם חָתן צו באדעקנלי| טילקאָ.-- בּלויז, ר, 


כהק 


טלומיק=-קלומיק ---- פּעקל, 

טרעסען --- טרייסלען. 

טשאָרט יעהאָ װזיאַוו --- דער טײַװל 
האָט אים געכאַפּט, 

טשאָרט יעהאָ פּריניס--- דער טײװל 
האָט אים געבּראַכט, 

טשינאָווניק --- בּאַאַמטער, 

טשערע=-טשערעד--אָטשערער -- 


רי, 


יוֹפַּע --- א פרויענקלייד, 

לאַבעדניקעס---מיסרים, גראָבּע, 
טערע יונגען. 

יאַסנעװעלמאָזשנע דאָבּראָדזעיע--- 
אַ טיטל פאַר פּױלישע שרָרות, 


בי 


לַישוב ---ישוב-הדעת, 
= 


כאָד---גאַנג, ארײנגאַנג, 

כּלות הנפש -- העכסטער עקסטא. 

כליסק - - שמיץ, פּאַטש, פראַסק, 

כַּפָּרְווניק --- קען גײן פאַר א כַּפָּרה, 
כַּליבּוניק. 


5 


לאַפּנמיצלעך --- היטלען מיט אויערן. 
לובּ --- קאָרע פון בּיימער; גײט אויף 
קערבּ, 
זשעס, 


צויף בּערשט און ראָגאָי 
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ליאַפּ--- גוסרעגן; פארזעעניש, ניו' 
זיק, אָפּגעלאָזענע בּריה, 
ליָתָר בּטָחוֹן --- כּדי צו זיין זיבערער, 


בי 


מאָזיק -- װאָס לױפּטנאָך דגר מאָדע. 

מוטשען --- מאַטערןי 

מחלה (מחלל! מכלה?) --- פארלענדט, 
פאַרשװו(;כט, קאַליע געמאַכט, 

מחלת צבי--נחלת צבי.-} 

מַעֹשָׂר -- א צענטחלק פון דער תּבואה 
אָדער אַנדערע פּיאָדוקטן, װאָס 
געהערט צו דִּי לװײם, 

משאיומתּן --- געשעפט. 

מַשבּיע זיין --- בּאַשװערן, 


נ 


נאַבּאָר -- דאָס נעמען רעקרוטן. 
נאַגראַדץ --- בּאַלױנונג, אויסצייכענונג, 
נאַכליע.---אָפּגעלאָזענער, בּרודיקער שי 
ניעדאַיִמקעס --- שטייער-חובות. 
ני=-2408 --- מיסט, 
נעכאַי יע טשאָרט מאַרדאָיע -- 
דער טײװל זאָל זי דערשטיקן. 
נפ לע -- עופעלע, 


ם. 
סאָלצאָװינעם שטעקן -- 3 


סבּאָרשטשיק -- דער ידישער ,סטאַי 
ראָסטע" אין אַמאָליקן רוסלאנר, 


װאָס פלעגט דאַרפן אױפמאָנען 


בּײ ‏ די ידן די פצַרשײדענע 

שטייערן, צושטעלן די רשימה פון 

די רעקרוטן און אויך פירן די 

מעטריקאציע. 

ז;קאָנאַיו --- געזעצבּוך, קאַ* 

דעקס. 

סוואָיע װאָליע --- טאָן װאָס דאָס הארץ 
געלוסט, 

סװעטשנאָי סבּאָר --- ליבטיאָפּצאָל, 
װאָס יידן האָכּן אין צצַרישן רוס" 


סאָד 


לצנר געצאָלט, 
סטערווע --- פּגירֹה, נבלה. 
סטראָיעניע --- א געבּײ, א בּנין. 
סטראָיעט =- בויט; 
סטרי --- שניטן כאַפּן דעם סטרי --- 
כאַפּן דעם שניט. 
סיטראיאחרא -- די קליפּה, דער יצ-. 
הרע, דער שטיי 
סיפּֿאַק --- הויטשינרער, כאַכּאַרגיק. 
סכיראַרניע=-חסידארניע - - הסידיםי 
| שטיבּי, חסיריםיגעזעמל, בּכלל 
חסידים, 
סמאַטריטל --- אויפזעער, אױפפּאַסער, 
סמאָרכען מיט די גלאָצן --- װארם, 
מיט די אויגן. 
סמוטגע --- טרויעריק, אומ:טיק, 
סעכער --- (סוכאר), צװיבּאק, 
ספּאָסאָבּ---- מיטל, עצה, פאָרטל, 
ספּאָקאָינע --- רויָקי. 


סראָק --- טערמין, 


9 
עליק --- אזא מין רויכװאַרג, 
8. 


כּאַכליקעס --- פּאַרעבּקעס, 

פּאַלאָוע --- מעקענע, 

פאַניבָּרי"ה --- אַריסטאָקראַט, 

פּאַניע דאָבּראָדױע --- פייץילעבּן, 

פּאַצאַפּען -- דערטאַפּן, קריגי, 

פאַנפּאָראָנסקי == כראנטישע, 

פּאַק, פּאַקי (פאקע) --- דאָך; אויבּ שוין. 

פּאָראַט --- שטײיער. 

פּאָדאַם דענוג, יאַסניע פּאַניע --- 
כ'װעל געבּן געלט, ליכטיקער פָּריץ. 

פּאַדבֿאָקאָם -- אין די בּאָקעס, אין די 
זײטן, 

פּאָטשטן -- מעשיות, פּליאָטקעס, חכילות, 

פּאָכערע --- א לויה, 

פאָניע --- א טיפּיש רוסיש וְמָרָל. 

פּאָסטעװעץ - אא מאָס. / 

פּאָלאָװאַניע:הונט --- יאַנדיהונט, 

פּאָלאָנעז -- צן אלטער טאנץ, 

פּאָלישוקעס --- איינואוינער פון פֹאָי 
לעסיע, 

פּאָניושעניע -- ירידה; אַראָפּנעמען, 
אַראָפּועצן פון פּרײז, 

פּוסקים --- די מחבּרים און די װערק, 
װאָס פארנעמען זיך מיט איינ" 
שטעלן ענדגילטיק די יידישע געי 
זעצן, װי דער 
חושן?מ2פּט און אנדערע ספרים, 


דער יורהידעה, 
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פיגלע -- קונצשטיק, בּלענדצניש, שװוינדל; 
סטראָיען א פיגלע --- מאכן קונקל- 
מונקל, פאָקוסן, 

פּינטע --- גאַרטל, 

פיוובּערל -- ? 

פּישטשאַלקע --- פייפערל. 

יי --- זועװערקעס-פעלכלעך, 

פּסאַרניע -- הינטשטאַל, 

כּלאַוועט--- באָדט, 

פּוחָס בּן יָאִיר --- א תּנא פון 2טן י"ה. 

פּסאַיאָכע --- (יוכע) הינטיש בּלוט, 

פּראָבּאַווקע -- הוספה, 

פּראַװע --- רעכט, 

פּראָסטאַווקע --- צושטעלן, 

פּראַשעניע --- בּקשה, 

פּריזשימקעס -- אױספּרעסונגען, אויסי 
פּיעסן מיט גװאַלד שטײערן. 


פרעצסודסטווע--פּריסודסטװע ---- אַמטס* 


הויז, װאו' מען אונטערזוכט די 
רעקרוטן, 
כּשעפּראַשעם, פּאַניע --צַנטשולריקמ, 
פַּריץ, 
צ, 


צאַר יעמוֹ פּעק יעמ ? 
צװיטאָטשנע טיי --- בּלומענטי, 
צינע --- פּרײז, 

צעמעריצע -- אזא מין פעפער, 
צעטן--צויטן --- פרענז, 
צערפּליווע --- געדולדיק. 
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קי 


קאַטשלקע --- װאַלגערהאָלץ. 
קאָבּריץ--- צודעק, דעקע, פּלעד, טעפּעךי 
קאַכע איך --- ליב איך, 
קאָלבּאַסעס ---- וואורשט, 
קאָנכריענטן --- מיטאָנטײלנעמער און 
אן עסק, קאַנטראהענטן, 
קאָרמעװאָי--- עסן, אָדער שפּײז:געלט. 
קוראַזשירס --- דרײסט, בּראַװ, מיט 
קוראַזש, 
קולעק=-קולצק --- פויסט, 
קװאָקזאַלבּער -- ? 
קיטאַי -- צזא מין שטאַף 
טאַפטע). 


(נצנקין, 


קיטש--- שאַ-שטיל, 

קליװאַנער בּעטלערל -- צזא מעלאַז 
דיט, װאָס עס האָט געזונגען 
אַ געוויסער קליװאַנער בּעטלער, 
פּראַקטיקירט געװאָרן צמאָליקע 
צײטן פון װאָלינער חַזְנִים. 

קליפּות --- רוחוח, אומריינע גײסטער. 

קיין סלעך, קיין דעך=-קיין סליך, 
קין דוך --- פאַרפאלן געװאָרן, 
װי אין װצסער אַרײן, 

קערשאַכט -- ! 

קנאָרכן --- זופּן, 

קניסקעלעך--קניזשקעלעך -- בּיכ- 
לעך. נאָכגעקרימט, װי די פרו* 
מע ײדן רײדן אַרױס דאָס װאָרט 
,קניזשקעלעך", 

קראַפּן --- אַזעלכע מיני טײגלעך, דחי 


קאַנטיקע, געפּרעגלט אין האַניק 
און געפֿילט מיט געהאקטע עפּל. 

קריעה-בּליה--קרועה?בּלואה---אָפי 
געריסן, אָפּגעשליסן, 


הי 


רב -- דער בּאַרימטער ליאַדיער רבּי 
שניאוריזלמן (1747---1812), 

ריבּלקע---אַ ואלעק, מיט װעלכן מען 
וועלגערט װעש. 

ריסל --- שנוק. 

רעדן פון הוילן פאַס-- רײדן גלאַט 
אין דער װעלט אַרײַן, אוּמבּאַי 
גרינדעט, 


ש. 


שאלות ותּשובות. - פראָגן און ענט, 
מכּוה פאַרשידענע רעי 
ליגיעזע ענינים, מנהגים און 
פּאַסירונגען, װאָס זײנען פֿאַר. 
שריבּן געװאָרן פון פיל רבָּנים 


פערן 


און האָבּן נאָכדעם געגאָלטן אַלס 
װעגװײזער צו פּסקענען לוט זײ 
פאַרשיידענע דינים. 

שטיא --- נאַר. 


גאָטלאָבּערס געזאַמלטע װערק, בּאַנד 11 


שטאַקעס -- שטוקעס (שטיק). 

שטערכען -- שטוקעווען, לאַטען. 

שטשאָגאָליעס--- פּראַנטן, 

שטשאָט --- רעכענונג, 

שלוחי:מצווה אינן ניזוקן -- די װאָס 
גײען אין א מצווה-זאַך, װערן ניט 
געניזוקט, 

שליאַמעס. - פוקסנפּעלץ, פיקס. 

שליכמאַץ --- לאייוצלח, שליממזל, 

שָם-- גאָטס נאָמען. 

שמויסן --- שעפּסנפּעלץ. 

שפּאַלירן ---- טאַפּעטן, 

שפּאַניער בּרוסטטוך -- אַ בּרוסטטוך 
דורכגעװעבּט מיט נילדערנע אָדער 
זילבּערנע פעדעם, 


ת. 


תִּרבּוֹת -- אָפּשײ, דרך-ארץ, שטאַט. 

תּרומח --- אַרונטערנעמונג, אױיסטײלונג; 
דער טײל ערדײפּראָדוקטן, װאָס מע 
האָט בּאַדאַרפט אױיסטײלן, ארונ" 
טערנעמען פאַר דעם כֹּהן, און װאָס 
כּלזמן מע האָט עס ניט געטאָן, 
האָט מען ניט געטאָרט דערפון 
גענִיסן. 
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